
        
            
                
            
        

    	





 Kniha byla zakoupena na serveru Palmknihy.cz.
 
 

Kupující: !unknown! !unknown!



ID 2757-11792616305659928781-173591-90103
 
 
 Upozorňujeme, že kniha je určena pouze pro potřeby kupujícího.
 
 Kniha jako celek ani žádná její část nesmí být volně šířena na internetu, ani jinak dále zveřejňována. V případě dalšího šíření neoprávněně zasáhnete do autorského práva s důsledky dle platného autorského zákona a trestního zákoníku.
 
 Neoprávněným šířením knihy poškodíte rozvoj elektronických knih v České republice.


 Tak nám, prosím, pomozte v rozvoji e-knih a chovejte se ke knize, k vydavatelům, k autorům a také k nám fér.
 
 

 
 
Les sebevrahů


Nejděsivější místa světa


Vyšlo také v tištěné verzi


Objednat můžete na


www.xyz.cz


www.albatrosmedia.cz





Jeremy Bates


Les sebevrahů – e-kniha


Copyright © Albatros Media a. s., 2017


Všechna práva vyhrazena.


Žádná část této publikace nesmí být rozšiřována


bez písemného souhlasu majitelů práv.





© Jeremy Bates, 2014


Translation © David Sajvera, 2017


© NAKLADATELSTVÍ XYZ, 2017


E-book konverze © Grafické a DTP studio Fragment, 2017


ISBN tištěné verze 978-80-7505-661-0


ISBN e-knihy 978-80-7505-696-2 (1. zveřejnění, 2017)
 
 
2004


PROLOG


LES SEBEVRAHŮ je místo, které skutečně existuje. Japonci mu říkají Aokigahara Jukai (Ah-oh-ki-gah-hah-rah Ju-kii), což v překladu znamená „Moře stromů“.


Každoročně zde místní úřady musejí odklízet více než stovku lidských těl, která obyčejně visí na stromech a nacházejí se v různých fázích rozkladu. Opuštěné stany, plesnivé spacáky, špinavé batohy a kilometry plastové pásky pokrývající zem jsou všudypřítomnou dekorací.


Říká se, že se v lese stále ukrývají duchové sebevrahů a že tu místní obyvatelé v noci slýchají zvláštní nevysvětlitelné zvuky a křik. Informační tabule také varují návštěvníky, aby se pohybovali po vyznačených trasách. Turisté, kteří chtějí spatřit hrůzné výjevy, je ale často ignorují a vydají se svou vlastní cestou. Většina z nich najde cestu zpátky. Některým se to ale už nikdy nepodaří.


1


Z TOKIA do prefektury Jamanaši, kde se nachází hora Fudžisan, na Západě známá spíš jako Fudži, jsme se vypravili dvěma automobily. První auto jelo přímo před námi. Byla to malá dodávka Toyota. Měla menší a hranatější karoserii, než mají tato auta ve Spojených státech, a patřila našemu známému, účetnímu, který se jmenoval Honda. Myslím, že by to někdo mohl považovat za dobrý vtip – Honda řídí toyotu, ale tak se ten člověk prostě jmenoval: Kacuiči Honda. V autě s ním jel ještě Neil Rodgers, pětapadesátiletý učitel angličtiny z Nového Zélandu a chlápek jménem John Scott. O něm jsem toho moc nevěděl, kromě toho, že je americký voják převelený na základnu v Okinawě a že zná moji přítelkyni Melindu Clementovou, protože spolu chodili na střední školu.


Náš vůz řídil Tomo Išiwara, dvaadvacetiletý student psychiatrie, což je v Japonsku poměrně vzácný obor, který skoro nikdo nestuduje. Lidé se tu obecně o svých problémech baví neradi – prý je raději utápějí v alkoholu. Jeden z prvních výrazů, který jsem se tu před lety naučil, bylo slovo nomihodai, což znamená něco jako všechno, co dokážete vypít – tedy nezřízenou konzumaci šóčú, saké a piva. Pro mnoho lidí ve vystresovaném Tokiu je to běžná praxe, jíž se oddávají každý večer po práci, a nutno přiznat, že pro mnohé to je účinnější terapie než pravidelné sezení s psychoterapeutem.


Seděl jsem vedle něj na sedadle spolujezdce. Mel ležela vzadu stočená v embryonální poloze. Předchozí večer jsme totiž byli v jednom baru na narozeninové oslavě našeho známého a Mel se tam strašně opila. Věděl jsem, že není příliš dobrý nápad se před náročným horským výstupem takhle zřídit, a teď jsem jenom doufal, že bude dnes všechno v pohodě. Spíš než její kocovina mi ale dělalo starost špatné počasí.


Když jsme ráno v deset vyjížděli z Tokia, šedivá obloha působila velmi ponurým dojmem. Takhle je to tady vždycky, pak ale většinou vysvitne slunce a málokdy se z toho vyklube déšť. Tentokrát se nebe ještě víc zatáhlo a světle šedá se začala měnit v typickou šeď těžkých bouřkových mračen. Celá obloha zvláštním způsobem bobtnala, tloustla a tlačila se na místní krajinu, kterou tvořila střídající se rýžová pole a lesy. Předchozí dvě hodiny jízdy jsem marně čekal, až tyhle těžké mraky rozfouká vítr a konečně se objeví štěrbina, z níž vytryskne slunce. Nedokázal jsem si představit, že bychom Fudži zdolávali v dešti. Úpatí hory bylo pokryté kamennou drtí z vulkanických hornin, která je někdy pěkně kluzká a zrádná. V dešti člověku může taky snadno navlhnout bunda i oblečení pod ní, a pak, když klesne teplota, to všechno zmrzne. Nemluvě o tom, že se musí procházet skrz mraky. Co když udeří blesk? Neměl jsem tušení, co se může stát, když jde člověk v mracích, kde se normálně rodí blesky. Příjemná představa to ale rozhodně nebyla.


S těmito myšlenkami jsem koukal z okénka auta a sledoval ikonickou horu Fudži, jejíž silueta se rýsovala v dálce. Zavrtěl jsem skoro neznatelně hlavou. Při přípravě jsem všechno dokonale naplánoval, ale jediné, s čím jsem nepočítal, bylo tohle zasrané počasí.


DALŠÍCH deset minut jsme pokračovali po rychlostní silnici Čuo, po níž jsme se dostali do Kawagučika, turistického města, které se nachází v blízkosti známého jezera rozprostírajícího se na úpatí Fudži. Ve městě bylo jako po vymření, na ulicích ani noha, zřejmě kvůli tomu počasí. Zdálo se mi, že slyším nějakou hudbu, a stáhl jsem okénko. Nemýlil jsem se. Z tlampačů podél silnice se ozývala hudba, která ve mně vyvolala nostalgii po osmibitové herní konzoli Nintendo. Připomínalo mi to provařenou melodii, kterou bylo slyšet, když postavičky v Pokémonovi nebo Final fantasy vstoupily do nějakého nového města.


Tohle je možné jenom v Japonsku, říkal jsem si v duchu. Po několika letech pobytu tady bylo pro mě Japonsko pořád úplně jiný, cizí svět, přitom ale nesmírně lákavý a svůdný. Nebylo dne, abych nežasl nad nějakým dosud nepoznaným výmyslem zdejší kultury nebo techniky.


Mel, já – a taky Neil, když už jsme u toho – jsme pracovali v jedné soukromé anglické jazykové škole jménem HTE neboli Happy Time English. S asi čtyřmi tisíci pobočkami po celém Japonsku to byla největší zdejší jazykovka tohoto typu. Ačkoli to byla profláklá firma, jíž si prošel snad každý učitel angličtiny v Japonsku, byla to jistota a velmi solidní místo pro každého, kdo ještě předtím nikdy v Japonsku nebyl, protože se o vás dokázali skvěle postarat – počínaje vyřízením víz až po byt vybavený nábytkem. A když člověk potřeboval, dostával dokonce i zálohu! Téhle firmě nakonec skočila na lep většina učitelů, protože byli jako čerství absolventi vysokých škol často bez úspor a Japonsko zrovna není země z nejlevnějších.


Mel a já jsme pracovali v HTE už skoro čtyři roky a tohle měl být náš poslední rok v Japonsku. Mel plánovala, že se za tři měsíce, až nám skončí čtyřletá pracovní smlouva, vrátíme zpátky do Spojených států. To byl taky důvod, proč jsem zorganizoval tenhle výstup na Fudži. Žít v Japonsku a nevylézt na tuhle horu bylo to samé, jako žít ve Francii a nebýt nikdy na Eiffelovce nebo žít v Egyptě a nevidět pyramidy.


Honda zapnul blinkr a sjel z hlavní silnice.


„Kam ten Honda zase jede?“ zeptal jsem se. Kacuiči Honda měl stejně jako většina starších Japonců radši, když ho lidé oslovovali příjmením.


„Nevím,“ odpověděl Tomo. „Jedu za ním.“


Sledovali jsme Hondovu dodávku a projeli několik vedlejších ulic, až jsme konečně zastavili před místní železniční stanicí. Byla to štukovaná, napůl hrázděná budova se šindelovou střechou. Člověk měl dojem, že se s něčím takovým setká spíše ve Švýcarských Alpách než na japonském venkově. Parkoviště u nádraží bylo stejně opuštěné jako zbytek města. Honda zastavil přímo před hlavním vchodem. Zaparkovali jsme vedle něj.


„Nevíš, proč tady zastavil?“ zeptal jsem se.


Tomo zakroutil hlavou. „No to mě poser,“ řekl. Mluvil anglicky celkem plynně, ale občas pletl některé vazby, předložky a množná čísla. Slang mu šel ale docela dobře.


Otočil jsem se a podíval se na zadní sedadlo. Mel pořád spala.


„Počkej tady s ní,“ řekl jsem Tomovi. „Zjistím, co se děje.“


Vystoupil jsem z auta. Vdechl jsem svěží vzduch a ucítil omamnou vůni podzimu, což bylo vždycky moje nejoblíbenější roční období. Tahle vůně ve mně pokaždé probouzela vzpomínky na koledování o Halloweenu, na hromady pamlsků, na výrobu masek, strašidelných pavouků a dalších rekvizit.


Došel jsem k Hondově dodávce. Všichni členové její posádky už byli venku a protahovali si ztuhlá těla. Honda měl na sobě červenou bundu a khaki kalhoty, které mu byly velké, takže je musel mít založené, a i tak se mu na nich dělaly faldy zahnuté látky. Měl hustou hřívu černých vlasů, které mu na spáncích prokvétaly šedinami. Na kořeni nosu mu sebejistě trůnily brýle s tenkými drátěnými obroučkami. Pracoval pro nějakou japonskou stavební firmu a tvrdil, že se na jedné služební cestě v New Yorku setkal v Trump Plaza osobně s Donaldem Trumpem. Vyprávěl, jak Trumpova dcera dovedla Hondu a jeho kolegy do Trumpovy kanceláře. Když tenhle rodák z Queensu, známý svým surrealistickým účesem, spatřil výpravu japonských obchodních zástupců, okamžitě, aniž by se představil, vystřelil od svého psacího stolu: „Hej, lidi, vy se se mnou chcete asi vyfotografovat, nemám pravdu? Tak jdeme na to.“ Podlehl snad rozšířenému stereotypu, že se Asiaté chtějí s každým fotografovat? Nebo to byla jenom čirá megalomanie?


Neilův ježek byl pro změnu světle hnědý a bylo vidět, že nesnáší holení, protože jeho tvář byla pokrytá několikadenním strništěm. Stejně jako Honda nosil brýle, ale modernější, se sportovními černými obroučkami. Žil v Japonsku asi dvanáct let, celou dobu učil angličtinu a ještě nějaký další jazyk. Moc toho o sobě nenamluvil a musím říct, že se nikdy nestalo, abychom si sedli a od srdce si popovídali. Od našich kolegů jsem ale věděl, že do Japonska přišel se svojí první ženou Kiwi, která pracovala taky u nás v jazykovce. Chtěli si tady vydělat peníze, aby mohli zaplatit hypotéku na dům ve Wellingtonu. Bylo to v době, kdy se japonská hospodářská bublina stále ještě zvětšovala, jen byl silný a novozélandský dolar slabý. Neil se ale po čase spustil s asi o deset let mladší studentkou, bylo jí teprve dvaadvacet. Když se to dozvěděla jeho žena, vrátila se okamžitě domů na Nový Zéland a požádala o rozvod. Na základě rozvodového řízení jí pak připadly všechny jejich úspory. On zůstal v Japonsku a žil od výplaty k výplatě – ostatně jako většina zahraničních učitelů – a užíval si života.


Nevím, co vedlo Johna Scotta k tomu, aby se z něj stal voják. Byl o pár centimetrů vyšší než já a mnohem urostlejší. Pod jeho sportovním účesem s pěšinkou jako podle pravítka člověk spatřil vcelku tuctovou tvář, které dominovaly chrpově modré oči, silné čelisti a široký nos. Nejvíc mě na něm štvala jeho kožená bunda. Byla to tenká tříčtvrteční bundička, již měl spíš pro parádu, než aby mu posloužila jako funkční ochrana před povětrnostními vlivy. Co to je za člověka, který si vezme něco takového do hor? Možná mě na něm štvala hlavně jeho frajerská sebejistota. Když jsme ho vyzvedávali před Tully’s Coffee a všichni jsme se představovali, choval se, jako kdybychom se znali od nepaměti, a ne teprve několik minut.


„Ethosi!“ zdravil mě teď John Scott srdečně. Mohl jsem se jenom dohadovat, jestli zapomněl mé jméno – jmenuju se totiž Ethan – nebo jestli to má být žoviální přezdívka, kterou pro mě právě vymyslel.


„Proč jste tady zastavili?“ zeptal jsem se přímo Hondy.


„Blíží se bouřka,“ odpověděl a podíval se na oblohu. Instinktivně jsem udělal totéž. Zcela nepřekvapivě jsem zjistil, že mraky jsou stejně černé a jsou stejně nízko jako před dvěma minutami, kdy jsem se naposledy díval nahoru.


„Mohlo by se to přehnat,“ prohodil jsem a obrátil se na Neila. „Co myslíš?“


Zavrtěl hlavou. „Moc bych na to nesázel.“


„Můžeme počkat.“


„Jak dlouho? Myslel jsem, že máme v plánu hned vyrazit.“


Po cestě na vrchol hory Fudži můžete najít deset stanic, první je na úpatí hory a poslední na vrcholu. K páté vedou zpevněné štěrkové silnice. Náš plán byl vyjet autem až k páté stanici Kawagučiko a kolem čtvrté hodiny odpoledne zahájit výstup. Po zhruba třech hodinách chůze se pak zastavit v některé z horských chat, kterých je tu kolem cesty plno, najíst se tu, odpočinout si a kolem půlnoci zase vyrazit, abychom v ideálním případě kolem čtvrté ráno prošli šintoistickou bránou na vrcholku a stihli východ slunce.


„Můžeme se zatím projít po městě a zůstat tady třeba do deseti,“ navrhl jsem. „Pak můžeme začít s výstupem.“


„Myslíš jako noční túra na jeden zátah?“ zeptal se Neil.


Přikývl jsem.


„Ale co tady budeme celou tu dobu dělat?“ znervózněl John Scott. „Budeme tu sedět a povídat si?“ Znělo to, jako kdyby pro něj posezení a rozhovor byly něco za trest.


„A co kdybychom šli do Fuji-Q?“ navrhl Honda.


„Myslíš do toho zábavního parku?“ řekl jsem.


„Dík, já teda nechci trávit den v nějakým zábavním parku,“ prohlásil John Scott.


„A co teda navrhuješ?“ zeptal jsem se ho.


„No, ještě nevím, ale musíme to promyslet.“


„Jsou tu taky horké prameny,“ vzpomněl si Honda. „Je jich tu spousta. Můžeme tam jít a pak si vzít oběd.“


„Spíš dát si oběd,“ opravil jsem ho roztržitě. Mimo učebnu jsem to obvykle nedělal, ale fráze „vzít oběd“ mě jako učitele jazykovky vždycky rozdráždila, a zrovna tuhle Japonci velmi často používají. Když člověk učí delší dobu, slyší od studentů pěkné šílenosti. Jednou jsem se při konverzaci zeptal jedné atraktivní studentky, co měla k obědu, zamrkala na mě a odpověděla, že ptáka. Když jsem se zeptal, kde ho vzala, odpověděla mi, že si ho koupila někde u školy. Chvíli mi trvalo, než jsme si všechno vyjasnili a než jsem pochopil, že šlo o grilované kuře.


„Jo, dát si oběd, samozřejmě,“ opravil se Honda. „Omlouvám se, vždycky to spletu.“


„No, nemyslím si, že válet se někde u vřídla nahatej s partou chlápků je můj šálek čaje,“ zabrumlal opět John Scott.


Ačkoli svůj názor podal opět dost klackovitou formou, výjimečně jsem s ním souhlasil.


„Můžeme zatím vyjet do pátého tábora,“ řekl Neil. „A porozhlídnout se tam.“


„A co tam?“ trval na svém John Scott. „Je tam obchod se suvenýry, kde si můžete koupit hůl. Nic jinýho tam není k vidění.“


„Ty už jsi tam někdy byl?“ hrál jsem překvapeného.


Kývl hlavou. „Loni jsem tam byl s partou kámošů.“


„Tak proč tam chceš znovu?“


„A proč ne?“


Zamračil jsem se. Výstup na Fudži je složitý a namáhavý. Neznal jsem nikoho, kdo by ho podstoupil dvakrát v životě, nebo dokonce dva roky za sebou. Japonci mají jedno staré přísloví, které to vystihuje úplně přesně: „Moudrý je ten, kdo vystoupá na horu Fudži jednou, a blázen, kdo se tam vydá podruhé.“


„Nebo to můžeme vzdát a vrátit se,“ dodal John Scott. „Je sobota. Tokio otvírá svou vlídnou náruč.“


Podíval jsem se mu přímo do očí. Ten člověk tady kromě Mel nikoho neznal, vzali jsme ho s sebou jenom z dobré vůle a na poslední chvíli, a on tomu tady chce najednou všemu velet?


Dveře hlavního vchodu železniční stanice se najednou otevřely a objevil se párek mladých lidí, podle vzhledu odněkud od Středozemního moře. Pohorky a batohy na zádech naznačovaly jejich odhodlání zdolat horu Fudži. Jejich záměr by byl ale zřejmý, i kdyby na sobě měli jenom tenisové oblečení a plátěnky. Co jiného by tady cizinci taky dělali? Muž a žena nás minuli, aniž si nás všimli, a se skloněnými hlavami o něčem diskutovali.


„Promiňte,“ oslovil jsem je.


Zastavili se a podívali se na mě a pak na zbytek naší skupiny. Oba to byli pohlední, atraktivní lidé, oba měli dlouhé černé vlasy, tmavé oči a hladkou olivovou pleť. Dívka byla drobnější, kluk střední postavy, ale celkem atlet. Nemohli být o moc starší než já, mohlo jim být tak dvacet pět, maximálně dvacet šest let.


„Ano?“ zareagoval mladík. Usmíval se a působil na první pohled, že je dobrák.


„Chcete jít na Fudži?“ zeptal jsem se ho.


„Ano. Proto jsme tady. Ale ta žena v pokladně nám řekla, že nemůžeme.“ Pokrčil rameny. „Prý máme počkat do zítřka.“


„A říkala, že stezka je uzavřená, nebo že se jenom nedoporučuje jít nahoru?“


„To nevím. Mluvila anglicky ještě hůř než my.“


Poslední větu podal jako vtip a zasmál se. Podle slabého přízvuku a kadence řeči jsem usoudil, že jsou z Izraele. Když jsem byl vloni o vánočních prázdninách sám v Thajsku – Mel jela do Kalifornie navštívit matku – seznámil jsem se na trajektu z ostrova Ko Samui na Ko Phangan s jedním Izraelcem jménem Moše. Byl to upovídaný, přátelský chlapík. Abychom ušetřili peníze, domluvili jsme se, že si společně pronajmeme pokoj nad jednou restaurací, z něhož se nakonec – soudě podle kbelíků a mopů v rohu místnosti – vyklubala jakási skladovací komora zdejšího vrátného. Odpoledne mě pak pozval na večírek, který pořádali jeho přátelé, co už na ostrovech byli. Byli to všechno Izraelci a já mezi nimi působil jako exot. Když Izraelci cestují, obvykle drží při sobě, a Američan irského původu, který se infiltroval do jejich skupiny, jim byl trochu k smíchu. Když jsem pak po několika hodinách opilý a zhulený odpadl, byl jsem rád, že se můžu odvalit do svého pokoje a být sám.


„Jsem Benjamin – říkejte mi Ben,“ dodal Izraelec. „Tohle je Nina.“


Představil jsem sebe a pak i zbytek výpravy.


„A co teď budete dělat?“ zeptal se izraelského párku John Scott, ačkoli se zdálo, že otázka směřovala spíš na Ninu.


„Postavíme si zatím někde stan.“ Ben ukázal směrem na západ. „Dnes jsme chtěli jít na Fudži a zítra se utábořit v Aokigahaře. Teď to ale obrátíme. Nejdřív stan, pak výstup.“


„Honto?“ vyslovil Honda se stoupavou intonací slůvko „opravdu“ a zdůraznil přízvuk na to. Za skly brýlí mu zamrkaly rychle oči. Zamumlal ještě něco japonsky a pokýval hlavou.


„To myslíte ten Les sebevrahů, nebo jak se to jmenuje?“ zeptal se John Scott.


Viděl jsem, že Neil přikývl.


„Ano, přesně tak,“ potvrdil jeho domněnku Ben. „Každý rok tam hodně lidí spáchá sebevraždu.“


„Fakt?“ nechápal jsem. Překvapilo mě, že jsem o tom místě zatím nikdy neslyšel. „Proč zrovna tam? Je tam něco zajímavého?“


„O lese Aokigahara se toho hodně povídá,“ řekl Honda. Mračil se a bylo vidět, že mu už jenom pouhý hovor na tohle téma není příjemný. „V našich mýtech se vypráví, že to bylo místo, kde se provádělo ubasute. V dobách hladomoru tam rodiny odkládaly děti nebo přestárlé členy rodiny, aby neměly tolik hladových krků. Japonci si myslí, že právě tohle je důvod, proč dnes v lese straší júrei, duše mrtvých.“


Snažil jsem se vžít do psychologie lidí, kteří vydali blízkého člověka pomalé a útrpné agonii a smrti žízní, hladem nebo útokem dravých šelem. Vypadalo to jako nějaký folklor, něco jako pohádka O perníkové chaloupce, ale naruby – místo Jeníčka a Mařenky tu figurovali přestárlí rodiče, které jejich potomci nechali napospas lesu. „Ale co s tím mají společného lidi, kteří chtějí spáchat sebevraždu?“


„Tohle místo bylo spojené se smrtí,“ řekl Honda, jako kdyby se nechumelilo. „A smrt prostě přitahuje smrt.“


„A jsou tady taky ty knihy,“ doplnil ho Ben.


„Jaké knihy?“ zeptal jsem se.


„Před lety tady vyšel bestseller o páru, který v lese Aokigahara spáchal společně sebevraždu. Byl to velice romantický a populární román. Pak vyšla ještě další kniha Kompletní manuál na sebevraždu. Tam je zase tenhle les popsaný jako klidné a tiché místo, ideální pro sebevraždu.“


Ideální místo pro sebevraždu.


Rozhostilo se ticho. Podíval jsem se na Neila, potom na Johna Scotta. Neil se mračil, jako kdyby ho konverzace, kterou právě vyslechl, trochu znepokojila. Taky na Johnu Scottovi bylo vidět, že je zabraný do vlastních myšlenek. Ben řekl Nině něco hebrejsky. A ona mu cosi odpověděla. Všimla si, že je pozoruju, a usmála se na mě.


Ben pak prohlásil: „Pojedeme teď autobusem do Aokigahary,“ řekl a ukázal na zastávku autobusu, která byla o pár metrů dál. Zatím tam nestál žádný autobus. „Jestli chcete, můžete jet s námi. Mohlo by to být docela dobrodružství, co? Nebude nám vadit, když s námi pojedete.“


Užuž jsem se chystal jejich nabídku odmítnout, ale John Scott mi skočil do řeči: „Jsem pro.“ Vyklepl z balíčku červených marlborek frajersky cigaretu. „Je to určitě lepší než nějaký zábavní park.“ Zapálil si a s úlevou vyfoukl dlouhý oblak kouře.


Já jsem přestal kouřit asi před rokem, protože si to přála Mel. Říkala mi, že má strach o moje zdraví, ale já ji spíš podezíral, že se chce zbavit závanu z mých vlasů a z oblečení. Přesto i po tolika měsících ve mně vůně čerstvě zapálené cigarety dokázala vzbudit silnou touhu si taky zapálit, kterou jsem musel s vypětím vůle potlačovat.


John Scott si dal dalšího mocného šluka, a jak mluvil, vydechoval všude kolem kouř. „Tak co? Chceme přece nějak zabít čas. Tábořit v lese plným strašidel je docela morbidní.“


Neil zíral nepřítomně do dálky, z čehož jsem usoudil, že s nápadem nesouhlasí. Honda začal zase se svým pokyvováním hlavy. Tenhle nápad ho evidentně nenadchl.


„Neile?“ tlačil John Scott na pilu. „Co na to říkáš, ty dospěláku?“


Neil se jako dospělák právě necítil, a protože byl asi dvakrát tak starší než John Scott, to oslovení vyznělo spíš jako výsměch.


Neil přikývl. „Mám rád stanování a o tom lese jsem už taky leccos slyšel. Mohlo by to být zajímavý. Ale obávám se, že bude pršet. Poslední věc, kterou bych chtěl zažít, je strávit tuhle noc v chladu a vlhku.“


„Aokigahara je zvláštní místo,“ pronesl Ben. „Jak víte, stromy tam rostou velmi hustě u sebe. Vytváří něco jako baldachýn, většina dešťových kapek se na zem vůbec nedostane.“


Tomu jsem moc nevěřil, ale svůj nesouhlas jsem nedával najevo – myšlenka, že někde postavíme stan a budeme tábořit, mi nebyla vůbec proti srsti. Měli jsme před sebou prodloužený víkend, takže na Fudži můžeme vystoupit klidně v neděli a vrátit se do Tokia až v pondělí, protože nikdo nespěchal do práce. „Myslím, že jsme na táboření docela dobře vybavení,“ řekl jsem vlažně. „Máme jídlo, stany, teplé oblečení…“


„No tak, chlapi, jdeme na to!“ ozval se John Scott.


Honda zkřížil ruce na prsou a omluvně se uklonil. „Promiňte. Já nejdu, tam ne. Ale vy jděte. Myslím, že jste blázni. Ale prosím. Žádný problém.“


Ben přešlapoval z jedné nohy na druhou, jako kdyby netrpělivě čekal, jak se rozhodneme.


„Dejte mi vteřinku, skočím za svojí přítelkyní,“ řekl jsem.


VKLOUZL jsem na přední sedadlo Tomova vytuněného auta Subaru WRX. Mel, jak jsem si všiml, stále spala. Zeptal jsem se Toma: „Co víš o tom Lese sebevrahů?“


„Aha! Tak o tom jste tak kurevsky dlouho diskutovali? A nechali mě tady?“


„Mohl jsi za námi přijít.“


„Říkal jsi, abych tu hlídal Mel.“


„No, a co o tom lese víš?“


„Pro Japonce je to strašně známý místo. Lidi tam chodí páchat sebevraždy.“


„Takže je to pravda?“


„Je to šílený, ale je to tak.“


„Co bys říkal na to, že bychom se tam dneska v noci utábořili?“


„Do prdele, člověče, to si děláš jako srandu?“ Tomo byl odvázaný týpek, který se nijak neodlišoval od svých vrstevníků, pro které bylo cool používat v angličtině trochu drsnější výrazivo. Dokázali díky tomu mluvit anglicky mnohem plynuleji než starší generace. Někteří ale tenhle výraz nadužívali až příliš často. V dětství kolem sebe tohle slůvko nemohli zaslechnout a taky jim ho jako dětem nikdo nezakazoval používat, takže to pro ně bylo jenom slovo. Tomo byl prostě jedním z těchhle chlapíků. „Vy tam chcete tábořit?“


„Nemůžeme jít na Fudži, protože má pršet. Takže se buď musíme vrátit do Tokia, nebo dělat něco tady. Honda tam nechce tábořit. Pro Johna a Neila je to ale v pohodě. A tamti dva“ – ukázal jsem na Izraelce – „tam jdou.“


 „Ty jo, ta je pěkná. Docela kus.“


Věděl jsem, že Toma se aktuálně snaží sbalit minimálně dvě holky. Byl docela pohledný mladík se střapatým účesem, který byl mezi Japonci zrovna docela populární. Měl mandlové oči a úzký nos a ostře řezané lícní kosti. K dokonalosti mu chyběla už jenom návštěva zubaře, to byl ale pouze můj názor. Jaeba neboli křivé zuby, optimálně vystouplé špičáky, jsou totiž v Japonsku poměrně populární a jsou považované za velmi atraktivní. Slyšel jsem dokonce o lidech, kteří investovali nemalé peníze do toho, aby jim jejich zubař udělal falešné jaeba.


Tomo měl na hlavě placatou látkovou retro čepici s tvrdým kšiltem a kolem krku kašmírový šátek, jehož cípy mu plandaly přes starou motocyklovou bundu. Byla taky kožená, jako bunda Johna Scotta, ale nenosil ji tak okázale a pozérsky.


„Kdo je kus?“ ozvala se Mel. Otočil jsem se a uviděl, jak se pohnula. Posadila se, zamrkala a protřela si oči, třpytily se blankytně modrou barvou. Její blond vlasy byly rozcuchané a neupravené. Měla stále stejný make-up jako včera večer. Pravou tvář měla červenou a otlačenou od ruky, kterou si podložila hlavu, když spala.


„Ahoj,“ řekl jsem a naklonil se mezi sedadly k ní, abych ji políbil na tvář.


„Dík,“ řekla a rozzářila se. Když jsem ji políbil, vždycky mi poděkovala. Možná si myslíte, že v tom byl nějaký náznak sarkasmu nebo ironie, ale v ní nic sarkastického ani ironického nebylo. Asi si prostě jenom užívala všechny projevy mojí náklonnosti. Bylo to pro mě ale každopádně trochu překvapivé. Znal jsem páry, které se po šesti měsících vztahu nemohly vystát. Skutečnost, že jsme s Mel stále dobře vycházeli, byla pro mě známkou jakési hlubší náklonnosti.


„Už jsme tady?“ zeptala se.


„Skoro,“ informoval jsem ji. „Jsme ve městě poblíž hory Fudži. Je tu ale takový malý problém.“


„A sice?“


„Bude asi pršet. Vypadá to, že pro dnešek budeme muset ten výstup odložit.“


„V pohodě, já můžu klidně ještě spát.“ Plácla sebou zase na zadní sedadlo a zavřela oči. „Vzbuďte mě, až pojedete zpátky do Tokia.“


„No, potkali jsme dva lidi, kteří dneska měli v plánu taky jít na Fudži. Chtějí se utábořit tady v lese. Rozhodujeme se, jestli nepůjdeme s nimi.“


Otevřela jedno oko a jako pirát si mě prohlížela. „Jak je to daleko?“


„Nevím. Je to někde poblíž.“


Chvíli o tom přemýšlela. „Dobře.“


„Opravdu?“


„Proč ne? Když už jsme tady.“


„Má to ale háček.“


„Jaký?“


„Jmenuje se to Aoki…?“ podíval jsem se na Toma.


„Aokigahara.“


„Opravdu?“ podivila se Mel.


„Říká se tomu taky Les sebevrahů,“ vysvětlil jsem jí. „Protože Japonci sem prý chodí páchat sebevraždy.“


Zamračila se.


„Určitě by to byl větší odvaz než všechno ostatní, co bychom teď mohli dělat,“ dodal jsem rychle. „Před lety se tam sice zabilo pár lidí a to místo má docela špatnou pověst, ale…“


„Už jsem o tom lese slyšela,“ přerušila mě Mel a znovu se posadila. Urovnala si vlasy na ramenou a odhalila svůj štíhlý krk. Stáhla si ze zápěstí elastickou gumičku a svázala si s ní culík. V ušních lalůčcích se jí zaleskly smaragdové klipsové náušnice, které jsem jí koupil v červnu k narozeninám. „Studenti mi o něm jednou vyprávěli. A odvaz to moc není. Myslím, že lidi se tam pořád ještě zabíjejí.“


„Nemusíme chodit moc daleko.“


„Nemusíš mě opečovávat jako dítě, Ethane. Já se nebojím. Vydala bych se tam klidně sama.“


Přikývl jsem. Byl jsem příjemně překvapený, že to šlo tak snadno.


Obrátil jsem se na Toma. „A co ty? Co na to říká náš T-man? Jdeš do toho taky?“ Nedočkavě jsem čekal na jeho odpověď. On a Honda měli jako jediní auto.


„No tak dobře, fajn,“ řekl a ukázal své sněhobílé perličky zubů. „Tak se tam půjdeme podívat, třeba tam na nějakýho toho zasranýho ducha narazíme, co?“
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PŘED odjezdem do Aokigahary jsme si ještě odskočili na nádražní WC a ve zdejším obchůdku jsme si zakoupili nějaké potraviny. Bylo to jenom pár drobností, protože jsme si nechtěli plnit batohy přebytečnými kily navíc. Zastavil jsem se pak ještě u pokladny, abych si opatřil mapu oblasti. Žena v uniformě, která seděla v budce, mě přívětivě pozdravila. Jakmile jsem však vyslovil slovo Aokigahara, její oči se zúžily a srdečný úsměv zmizel, jako když slunce náhle překryjí mraky. Chvíli si mě prohlížela, jako kdyby se snažila složit si dohromady puzzle mých skutečných úmyslů. A jedinou informací, kterou měla k dispozici, byla evidentní skutečnost, že jsem tu sám a že se jí ptám na místo, kam chodí lidé páchat sebevraždy. Nevěděl jsem, jak jí mám vysvětlit, že tu jsem s přáteli a že chceme les jen tak trochu prozkoumat, tak jsem radši nasadil ten nejžoviálnější úsměv, jakého jsem byl jen schopen. To očividně zabralo, protože mi nakonec mapu dala. Přesto jsem na odchodu cítil v zádech její zkoumavý pohled.


Když jsem vyšel před nádražní budovu, všichni už byli sbalení a nacpaní v autech. Zalezl jsem do subaru a vyjeli jsme.


Tomo točil knoflíky hi-fi přehrávače a rapoval s nějakou japonsko-anglickou hiphopovou kapelou. Znal všechna slova textu v japonštině, ale když došlo na angličtinu, zmohl se jenom na rytmické bubnování na volant, přičemž vyřvával slova jako „negr“, „zasraná šlapka“ a „moje děvka“. Když jsem se s Tomem víc jak před osmi měsíci seznámil, zařadil jsem si ho do škatulky týpka, kterého zajímá jenom sex, hudba a večírky. Nicméně poté, co jsem měl možnost strávit celý jeden den s ním a s jeho mladší autistickou sestrou, zjistil jsem, že dokáže soucítit s druhými a starat se o ně. On sám by se k těmhle vlastnostem sice nikdy nepřiznal, ale bylo to v něm. Někdy jsem si z něj kvůli tomu dělal srandu.


Tomo vyměnil cédéčko – z reproduktorů se ozvalo „Ten negr je sračka, chlape!“ – a začal rapovat nějaký mizogynní song.


Snažil jsem se ze všech sil ho nevnímat – byl jsem si jistý, že sakra dobře věděl, co to je sračka – a otevřel jsem mapu, kterou mi dala žena z budky. Horu Fudži symbolizoval trojúhelník. Různými barvami tu byla vyznačená železniční trať, trasy autobusů, dálnice. Pět jezer ležících v blízkosti hory a další turistické atrakce byly označeny dvojjazyčně: japonsky i anglicky. Ve vložené příloze byla zvětšená mapa oblasti kolem jezera Saiko, jehož název mi připomněl slovo „psycho“. Byly tu taky vyznačené různé turistické trasy mezi jednotlivými lávovými jeskyněmi, které vznikly při poslední erupci Fudži.


Bylo zajímavé, že les Aokigahara, který měl být v bezprostřední blízkosti, na mapě nebyl.


Odhodil jsem mapu na přístrojovou desku polepenou pestrobarevným kobercem a snažil se představit si, co nás tam asi čeká. Kolik lidí se v tom lese ročně zabije? Tak deset? Dvacet? Visí tam na stromech oběšenci? Musel jsem o tom chvíli přemýšlet. Co když místo neutrálně působících kostí uvidíme opravdovou mrtvolu? Ne kosti, ale relativně čerstvou, rozkládající se mrtvolu? Jsem připravený zažít něco takového?


Bezděčně se mi před očima vybavila vzpomínka na mého staršího bratra Garyho, jak leží v lesklé béžové rakvi s umytými a učesanými vlasy, s ušima a nosem vycpanými vatou, s navoskovanými rty a očima, které se navždy zavřely, s tlustým, tvrdým make-upem na tváři a kravatou perfektně uvázanou kolem krku.


Když mi hlavou probleskly tyhle poslední vzpomínky na něj, neklidně jsem se zavrtěl na sedadle a soustředil se radši na stromy, které se míhaly za oknem auta.


ASI za patnáct minut Hondova dodávka odbočila z dálnice na vedlejší silnici a my jeli za ní. Na obou stranách se objevil hustý porost stromů stojících podél silnice jako davy lidí. Honda pak zajel na nejbližší parkoviště, které bylo skoro prázdné. Zaparkovali jsme dvě parkovací místa od něj. Vystoupil jsem a zabouchl dveře. Zvuk se ozvěnou rozléhal po tichém okolí. Pak se zabouchly ještě další dveře a všichni stáli venku.


„Tak jsme tady!“ oznamoval všem Ben. Jemné rysy jeho tváře působily skoro ženským dojmem. Přitáhl si k sobě Ninu a políbil ji na čelo. Pak objal kolem ramen i Toma, který stál hned vedle něj, a políbil ho taky.


„Hej, chlape, já nejsem gay, jo?“ řekl Tomo a snažil se ho odstrčit.


Ale Benův entuziasmus byl tak nakažlivý, že se za chvíli všichni smáli nebo aspoň pochechtávali. Vzhledem k zatažené obloze a pochmurnému, přísně vyhlížejícímu parkovišti to bylo vítané zpestření.


Červenající se Tomo zabouchal na kapotu subaru. Já vytáhl Melin žlutozelený batoh značky Osprey, který se kymácel na hromadě klíčů vedle heveru, a pomohl jsem jí ho dát na záda. Hodil jsem pak Tomovi jeho batoh, svůj jsem si dal na jedno rameno a zabouchl kufr.


„Tak co, Hondo? Je to na tuty, že s námi nejdeš?“ zeptal jsem se.


„Tenhle les není pro mě.“ Jeho oči těkaly nervózně po stromech. „Ve dne možná. Ale v noci?“ Zavrtěl hlavou.


My všichni z naší sedmičlenné skupiny jsme se s ním rozloučili, ať už podáním ruky, nebo zdvořilou úklonou – cizincům tyhle zdvořilostní úklony zpravidla moc nejdou – a vydali jsme se po cestě vzhůru do lesa. Hned vedle cesty parkoval nejnovější model vozu Mitsubishi Outlander. Jeho bílý lak byl zašlý prachem, blátem nebo bůhvíjakou nečistotou. Ve žlábku mezi kapotou a předním sklem se usadila silná vrstva uschlého listí.


„To auto vypadá docela opuštěně, co?“ nadhodila Mel.


„Sakra, to je pravda,“ řekl John Scott a podíval se okýnkem dovnitř. „Hej, mrknem se na to, ne?“


I ostatní členové výpravy zvědavě nahlíželi dovnitř. Zadní sedadla byla sklopená dopředu. Ležela na nich pumpička, lékárnička a náhradní pneumatika na kolo. Zbytek zavazadlového prostoru byl přikrytý černou látkou, pod níž se rýsovaly hned vedle sebe dva hrboly.


John Scott otevřel kufr, který kupodivu nebyl vůbec zamčený. V Japonsku se auta prakticky nevykrádají.


„Co to děláš?“


„Chci se podívat, co je pod tou dekou.“


„Ale nemůžeš se přece vloupat do cizího auta.“


„Myslím, že je nám všem jasný, že ten člověk už se nevrátí.“


„Třeba někde táboří.“


„To by musel tábořit už kurevsky dlouho. Podívej se na to listí.“


„Chci vidět, co je uvnitř,“ přidal se Ben.


„Já taky,“ souhlasil Tomo.


John Scott odhrnul deku. Objevil se tmavomodrý pánský oblek, pár černých polobotek a obdélníková aktovka.


Nějakou dobu jsme na tyhle věci osobní potřeby civěli, nikdo přitom nepromluvil. Ten výjev byl deprimující a myslím, že nikdo z nás nevěděl, jaký má k těm předmětům zaujmout postoj.


„Jdeme,“ řekla nakonec Mel a hlas měla jiný než obvykle. Byl mnohem ostřejší.


John Scott už chtěl zabouchnout dveře.


„Dej tu deku zpátky,“ poručil jsem mu.


„Proč?“


„Protože ten člověk to asi zakryl z nějakého důvodu. Prostě chtěl, aby to bylo zakrytý.“


„A třeba se ještě vrátí zpátky,“ dodala Mel.


Věděl jsem, že tomu moc nevěří a že tomu nevěří ani ostatní, ale nikdo na to už nic neřekl. John Scott narovnal deku, zabouchl dveře od kufru a pokračovali jsme v cestě. Ohlédl jsem se a ke svému překvapení jsem spatřil Hondu, jak stojí vedle své dodávky a sleduje nás. Zamával jsem mu na pozdrav a on udělal totéž.


Pak jsem se otočil a vydal se za ostatními do Lesa sebevrahů.
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LES sebevrahů, Aokigahara Jukai, se nepodobal žádnému z lesů, které jsem kdy viděl. Různé druhy stále zelených jehličnatých i listnatých stromů tu rostou tak blízko, že jsou do sebe vklíněné, matou člověku zrak, takže vzniká dojem neprostupné vegetace. Jejich větve nám nad hlavou tvořily hustě utkaný baldachýn a bránily přístupu posledních zbytků světla, což vytvářelo ještě větší tmu, než jaká vládla před chvílí na parkovišti. A všechno uvnitř tohoto světa plného temných, sépiových stínů působilo dojmem něčeho pokrouceného, prastarého a… zkaženého. To je asi nejvýstižnější vyjádření. Příroda, která se zkazila. Jehličnaté smrky, tsugy a borovice tu nemohou zapustit kořeny příliš do hloubky, protože pod tenkou vrchní vrstvou popela a hlíny je nerovné podloží ze ztuhlého magmatu, které se tu rozlilo při poslední erupci hory Fudži asi před tři sta lety. Jejich kořeny si místo toho zvolily cestu na povrch, a vznikla tak pokřivená, dřevěná chapadla kroutící se kolem trčících, namodrale černých vulkanických skal v zoufalé snaze najít půdu pod nohama a přežít. Viděli jsme, že některé stromy se pak staly oběťmi svého vlastního úspěchu a kácely se pod váhou masivně vzrostlých kmenů, které nedokázaly najít dostatečnou oporu, nakláněly se pod různými úhly a nezúčastněně objímaly své sousedy, nebo se rovnou poroučely k zemi, kde ležely mezi zkroucenými větvemi a ostatními, již hnijícími kmeny. Nebýt záplavy jasně zelených listů a koberců mechů a lišejníků, které dodávaly téhle scenerii přece jenom určitou barevnost, bylo by velmi jednoduché dospět k závěru, že celý les umírá.


„Myslím, že to je něco jako Středozemě,“ řekl Neil a přerušil ticho, které se mezi námi rozhostilo. „Enti, Stromovous!“


Když jsem se podíval na tu spleť kořenů, dokázal jsem si bez problémů představit, že jeden z těch stromů ožije a odkráčí někam pryč.


„Začarovaný les,“ prohlásila Mel. „To je můj názor. Je to tu tak zelené. Jako z pohádky.“


Konverzace se mírně rozproudila. Byly to ale spíš otřepané fráze, mluvilo se, jenom aby se mluvilo, aby se vytvořil hluk, který zaplní ticho. Hovor ale zase velmi rychle utichl. Asi za dvacet minut jsme minuli několik zrezivělých, špínou pokrytých plechových tabulek. Některé vyzývaly potenciální sebevrahy, aby ještě zvážili svůj čin, vzpomněli si na všechny, kdo je kdy milovali, zatímco jiné vyzývaly turisty, aby nahlásily místním úřadům každého, kdo se tu prochází sám a vypadá deprimovaně nebo naštvaně. Jedna z tabulek informovala o zákazu táboření. To nás sice zarazilo, Tomo nám ale vzápětí vysvětlil, že tahle cedulka je tu taky kvůli sebevrahům, protože mnoho Japonců sem přijíždí tábořit jenom proto, aby sebrali odvahu provést sebevraždu. Čím dál jsme se dostávali, tím silnější jsem pociťoval úzkost. Ten les byl strašně tichý, klidný. Nezaslechl jsem vlastně ani žádné zvíře. Žádný ptačí zpěv ani žádný hmyz. Nic. Jak může být takový les, kde je tolik vegetace, úplně bez života? Proč? Zvířata se přece sotva starají o to, že si les oblíbili sebevrazi.


Mel, která šla vedle mě, mě chytla za ruku a stiskla mi ji. Odpověděl jsem jí taky stiskem. Nebyl jsem si jistý, jestli to byl projev jejího citu nebo jestli nechtěla o něčem mluvit.


Když nic neřekla, předpokládal jsem, že to bylo to první.


„Jsi v pohodě?“


„Cítím se dobře.“


„Nemáš kocovinu?“


„Už ne. Myslím, že jsem se z toho vyspala.“


„Nepřijde ti ten les divný?“


„Myslím, že je ohromující. Sice to není kdovíjak krásné místo, ale je zvláštní. Je to úplně něco jiného než v Tokiu.“


Chvíli jsem o jejích slovech přemýšlel a nebyl jsem si jistý, že s ní stoprocentně souhlasím. Tokio bylo les ze skla a oceli, Aokigahara byla les ze stromů a skal, oboje bylo ale svým způsobem něco jako hrob. Pokud člověk věděl něco o nemilosrdné firemní kultuře, která v Japonsku vládne, o lesklých mrakodrapech protínajících tokijský obzor, muselo mu být jasné, že to je neosobní hrob a že tu lidé pracují jako otroci, aby si zajistili živobytí, přežili další den a dožili se „zlatého věku“ svého důchodu. Mnoho z nich paradoxně zemřelo duchovně už dlouho předtím, než se jim to podařilo. Jako třeba ten chlapík, co nechal ve svém autě oblek, boty a aktovku.


Už jsem chtěl tyhle myšlenkové pochody vyjádřit nahlas, ale nevěděl jsem, jak je zformulovat do nějaké inteligentní věty, tak jsem místo toho řekl jenom: „Jo, je to šílený místo.“


„Až odjedeme z Japonska, budeme litovat, že jsme takových výletů nepodnikli víc. A proč vlastně?“


Pokrčil jsem rameny „Protože pořád pracujeme.“


„Protože pořád hnijeme v STD. Měli jsme jet někam na pořádnou dovolenou.“


Iracionálně vždycky říkala STD místo HTE. Byl to takový vtip, který pořád opakovala. Fór, na který si člověk zvykne a už nikdy se ho nezbaví.


„Víš…,“ pokračovala, „moje kamarádka Francine si při studiu na univerzitě našla místo. Má šest měsíců volno. Šest měsíců, chápeš? Půl roku. A je přitom placená líp než my.“


„Můžeme se taky přihlásit na univerzitu, kdybys chtěla.“


„Na to už je pozdě, Ethane. Byli jsme tady příliš dlouho.“


Nic jsem na to neřekl.


Podívala se na mě. Určitě si myslela, že jsem se naštval, což ale nebyla pravda. Bylo to jen naoko. Přicupitala ke mně po špičkách a políbila mě na tvář.


„Díky,“ řekl jsem.


„Nedělej si ze mě srandu.“


„Nedělám. Jsem za to rád.“


Usmála se. „Musím mluvit s Johnem,“ dodala.


Podíval jsem se dopředu na Johna Scotta, který zrovna Tomovi vyprávěl nějakou historku.


„Fajn.“


Popoběhla, aby je dohonila. Viděl jsem, jak se natlačila mezi Johna Scotta a Toma. John Scott jí dal ruku na rameno, řekl něco, co ji rozesmálo, a po určité chvíli, kterou jsem považoval za delší, než bylo vhodné, ruku z jejího ramena sundal.


Místo po mém boku zaujal Neil. Hvízdal si jeden populární song z americké občanské války – Když svatí pochodují, nebo tak nějak.


Podíval jsem se na něj. Neil Rodgers. Jeho kamarádi mu říkali familiárně spíš „Neilbo“ nebo „pan Rodgers“, ale v pracovním kolektivu někdy taky „ten zasranej Kiwi“. Jeden náš kanadský kolega jménem Derek Miller ho dokonce označil za „podivínského sériového znásilňovače“. To už bylo trochu za hranou, samozřejmě, ale Neil si nálepku podivína určitě zasloužil. Myslím, že by to i sám přiznal, kdyby se ho na to člověk přímo zeptal. Nebyl to sice jeden z těch týpků, co nosí brýle slepené lepicí páskou, ale měl spoustu svérázných zvyků. Třeba neustále nosil stejný oblek. Poznal jsem to podle malé dírky na zadku, hned vedle kapsy. Na opasku měl připevněné pouzdro s archaickým mobilním telefonem a vypadal jako kapitán Kirk se svým phaserem. Jedl pokaždé stejné jídlo. Když učil přes den, byla to rýže, fazole nakyselo, nějaké oříšky a salát. Pokud měl večerní hodiny, byla to rýže, kousek kuřete a tři nebo čtyři čínské knedlíčky s vepřovým masem. Jídlo mu připravovala manželka do plastové krabičky, na jejímž víku bylo černou fixou napsané jeho jméno.


Musím ale přiznat, že mezi učiteli naší jazykovky, kterých tu bylo zhruba dvacet, byl asi nejoblíbenější. Alespoň si ho nejvíc objednávali na soukromé hodiny. Učil všechny, od dětí až po důchodce. Většinu jeho klientely ale tvořili ospalí zaměstnanci, které jejich firmy nutily, aby se naučili anglicky, nebo znuděné ženy v domácnosti, jež si přes den chtěly s někým popovídat. Po letech, kdy člověk pořád dokola opakuje jednu a tu samou látku a nedokážete studentům natlouct do hlavy, jak se správně tvoří minulý čas, ho z toho může jímat hrůza.


Neil tenhle problém vůbec neměl.


Měl ztřeštěnou energii maniaka. Byl stejný fanatik jako moderátor dětských televizních pořadů Mr. Rodgers – proto dostal svoji přezdívku „pan Rodgers“. Proto ho studenti tak milovali. Věděli, že do všeho jde vždycky na sto procent.


„Myslíš, že to je dobrý nápad?“ zeptal jsem se ho – spíš proto, abych umlčel jeho protivné pískání. Ta nostalgická písnička mi na tomhle skoro strašidelném místě přišla nevhodná.


Hodil po mě pohledem. „Myslíš tábořit tady?“


„Jo.“


„To byl tvůj nápad.“


„To přece vymysleli ti Izraelci.“


„Ale ty a John Scott jste po tom hned skočili.“


„Říkal jsem si, že by to mohlo být zajímavý.“


„A teď?“


Skenoval jsem zrakem stromy. „Je to pořád zajímavý.“


„Chtěl bys z toho vycouvat?“


„Určitě nejsme první, kdo si to chce vyzkoušet. Jsou tady cesty.“


„Kolik lidí tady ale táboří v noci?“


„To nikdo neví.“


 „Myslíš, že uvidíme nějakou mrtvolu?“


„Nevím,“ pokrčil jsem rameny. „Možná jo.“


„Chtěl bys ji vidět?“


„Nejsem si jistý. Myslím, že to zvládnu. Když nějakou uvidíme, tak ji prostě uvidíme. S tím se nedá nic dělat.“


Musel jsem si teď upřímně přiznat své skutečné pocity a došel jsem k závěru, že jsme měli i jiné možnosti, jak přečkat nepříznivé počasí. Mohli jsme se ubytovat v nějakém japonském hotýlku s podlahou pokrytou rohožemi tatami a s posuvnými dveřmi. Byl jsem si jistý, že Mel a Tomo by s touhle alternativou souhlasili. U Neila jsem si ale jistý nebyl. Byl to notorický šetřílek a na kempování v přírodě kývl jenom proto, že je to zadarmo.


Podíval jsem se zase na Mel. Byla stále vedle Johna Scotta. Měla na sobě fialovou bundu značky K2 a džíny. Já měl podobnou, akorát černou. Nekupovali jsme si je proto, abychom byli elegantní. V obchodě v Šindžuku je prodávali s padesátiprocentní slevou a ani jeden z nás si do Japonska nepřivezl teplou bundu. Tohle byla věc, kterou člověk jako učitel působící v zahraničí pochytil: majetek je třeba omezit na to, co se vejde do jednoho nebo dvou velkých kufrů.


Mel se stále otáčela k Johnovi Scottovi, takže jsem musel přemýšlet, o čem se ti dva asi baví. Zachytil jsem jenom pár slov a to bylo všechno.


Neil začal zase pískat. Zeptal jsem se ho: „Jak se má Kaori?“


„Jela tenhle víkend s holkou do Disneylandu.“


„Kolik je Ai let?“


„Čtyři.“


„A půjde už do školy?“


„Chodí ještě do školky.“ Kývl hlavou k Mel a Johnu Scottovi. „Odkud se znají?“


John Scott něco právě říkal Mel. Se smíchem ho praštila do ramene.


„Jsou spolužáci ze střední.“


„Ty ho nemáš moc rád, co?“


To byla otázka na tělo. Měl jsem Johna Scotta rád? Měl jsem vždycky zlozvyk hodnotit lidi podle prvního dojmu a držet se toho, ačkoliv se pak často ukázalo, že jsem se mýlil. V případě Johna Scotta se mi ale nezdálo, že bych se nějak sekl. Byl to namachrovaný borec, nic víc.


„Záleží na tom?“ pokrčil jsem rameny. „Ani ho pořádně neznám.“


Neil přikývl, jako kdyby to opravdu nebylo podstatné, a začal zase hvízdat. Nestálo mi za to, abych ho napomínal a žádal ho, aby přestal.


PO STEZCE proti nám sestupovali tři japonští turisti. Dva muži, jedna žena v turistickém oblečení, všichni vybavení průhlednými plastovými deštníky.


„Koničiwa!“ zvolal Ben přátelsky. „Koničiwa!“


Jeho výslovnost byla ještě horší než moje. Japonci opětovali pozdrav, usmívali se a klaněli.


„Jaká byla túra?“ zeptal se Ben.


„Procházka?“ vložil jsem se do konverzace. „Dobrá?“


Několik zdrženlivých pokývání.


„Hej – sumimasen?“ řekl John Scott. Zápolil se slovy a snažil se vyjádřit něco japonsky, ale vzápětí to vzdal a přešel do angličtiny. „Hledáme nějaký jiný stezky. Ne ty hlavní. Rozumíte?“


Nerozuměli. Vypadalo to, že hlavně chtějí jít dál.


John Scott je ale zadržel. „Jé, hej, hej, počkejte, počkejte!“ Obrátil se na Toma. „Překládej jim to.“


„Překládat co?“


„To, co jsem teď řekl. Nějaký jiný stezky, chceme vedlejší stezky, ne tuhletu hlavní.“


Tomo se trochu zdráhal vyhovět jeho přání.


„Chlape,“ naléhal John Scott. „Jenom se ho zeptej.“


Tomo se zeptal.


Nejstarší ze tří Japonců – měl už úplně bílé vlasy, knírek stejné barvy a brýle se zlatými obroučkami – se zamračil. Cosi Tomovi odsekl. Tomo něco odpověděl a zvedl přitom obě ruce, ale Japonec ho ihned přerušil. Ten muž začal dokonce křičet. Viděl jsem, jak přitom prská na všechny strany. Pokaždé, když se ho Tomo pokusil přerušit, zavrtěl hlavou, zalomil rukama a ještě zvýšil hlas. S úžasem jsem sledoval tenhle bizarní dialog. Jen zřídka se mi stalo, abych viděl Japonce takhle vyvedeného z míry. Mají takové přísloví – když stojí hřebík zpříma a vyčnívá, kladivo ho tvrdě zarazí do dřeva. V každodenní praxi si to člověk může vykládat na tisíc způsobů. Nechoď z práce dřív než tvoji kolegové. Co se týče byznysu, nerozhoduj nikdy sám. Hlavně ale nikdy, opravdu nikdy nechoď pozdě.


Nedávej najevo své pocity.


Tak o co tady jde? Šedovlasý kmet už ztratil sám nad sebou kontrolu. Tomo si uvědomil marnost svých pokusů mu cokoliv vysvětlit a vzdal to. Položil jsem mu ruku na rameno a naznačil, že bychom měli radši jít. Ostatní nás následovali.


„V čem je sakra problém?“ chtěl vědět John Scott.


Tomo zavrtěl hlavou. „Říkal, že bychom tam neměli jít.“


„A proč je tady on?“


„On tam šel do lávových jeskyní, do ledových jeskyní.“


„A co se mu tak nelíbilo?“


„Myslí si, že bychom tam mohli najít mrtvoly.“


Šedovlasý muž na nás nepřestával ječet.


„A co říká teď?“ zeptal jsem se.


„Prý nás někde nahlásí.“


„Je to nezákonný jít mimo stezku?“


„To asi ne. Je to kurva šílenec. Kašlem na něj.“


„Seru na tebe, kemo sabe!“ A John Scott naznačil Japonci gestem ruky, ať si klidně jde.


„Hej,“ řekl jsem mu. „Zklidni se.“


„Co máš za problém?“


„Nebuď kokot.“


„Ty chceš poslouchat toho dementa?“


„Co když má pravdu?“ namítl jsem. „Možná bychom tady neměli tábořit.“


„Neříkej takový hovadiny. Prostě nejsi Japonec. Jsi pro ně jenom gaidžin, cizinec. A když je člověk cizinec, tak ho začnou okamžitě buzerovat, na Japonce si tohle nedovolí. Měli by se v první řadě zbavit rasismu.“


„A ty jim zase zapadáš do stereotypu uřvanýho nesnesitelnýho Američana.“


„Jo? A víš, koho mi připomíná on? Xenofobního sráče.“


„Tohle ale není naše země,“ upozornil jsem ho.


„A to dává tomu retardovi právo mít tady takovýhle záchvaty?“


„Ty asi nevíš, že kemo sabe není japonsky?“


„A jak to teda je?“


Zavrtěl jsem hlavou a beze slova odešel.


KRÁTCE po příjezdu do Japonska jsem byl s partou přátel v nějaké restauraci. Fungovalo to tam tak, že si člověk za tři sta jenů mohl u samoobslužného pultu natočit šóčú, pivo, koktejly, whisky se sodou a další lihoviny a vypít jich, co jen hrdlo ráčilo. Fór byl v tom, že se to muselo stihnout během třiceti minut, protože po půlhodině se platilo znovu. Protože jsme byli bezostyšní ožralové, naivně jsme na tu hru přistoupili a za hodinu jsme se zmastili tak, že už to víc nešlo. Když jsem se pak se svým skotským spolubydlícím vracel vlakem domů, telefonoval jsem dosti hlučně mobilem se svojí bývalou přítelkyní, která byla ve Spojených státech a zrovna mi volala. Pamatuju si, jak přitom Skot seděl naproti mně a mlčky pozoroval sklenici plnou rumu, kterou svíral v rukou a kterou si odnesl z restaurace, aby mohl pít ještě po cestě. Ani jsem si přitom nevšiml starého muže, jenž se k nám tiše přiblížil. Zaznamenal jsem ho, teprve když mě začal japonsky peskovat. Neměl jsem tušení, jak velké faux pas pro Japonce znamená hulákat ve vlaku do mobilu, a ohradil jsem se. Skot na něj přitom mžoural nepřítomnýma očima, něco zamumlal a vzápětí se celý pozvracel. K jeho cti nutno přiznat, že část zvratků skončila ve sklenici s rumem, takže to nebylo až tak katastrofální. Muž ovšem zbrunátněl a na nejbližší stanici pelášil ven z vagonu.


Tehdy jsem si myslel, že ten chlap je sráč, který se míchá do věcí, do nichž mu nic není. S odstupem času jsem si uvědomil, že sráč jsem byl já, protože jsem se nedokázal přizpůsobit japonským zvykům. Určitě si o mně tehdy myslel, že jsem gaidžin, cizák, barbar, a byla to pravda. Takže byl ten chlap rasista? Myslím, že ne. Japonci mají složitý systém jemně propracovaných pravidel, která definují chování v určitých situacích. Oni ta pravidla dobře znají, a naopak cizinci je často neznají. Proto cizince vnímají jinak – a taky se k nim jinak chovají. To je prostě Japonsko. Buď si na to člověk zvykne, nebo by měl radši zvednout kotvy.


MUSELI jsme jít už dobrých deset minut, když jsme konečně našli to, co jsme hledali. Nalevo od hlavní cesty bylo mezi stromy napnuté lano s cedulkou uprostřed. Stál na ní anglický nápis VSTUP ZAKÁZÁN. Nad ní se kroutila udupaná lesní cestička mizející v hloubi lesa. Po obou stranách ji lemovaly mladé jehličnaté stromky, jejichž větve se nad cestou splétaly jako prsty kostlivců a vytvářely jakýsi zakázaný tunel, do něhož nebylo radno vstupovat.


Neklid, který jsem pociťoval před chvílí, se najednou vrátil s ještě větší intenzitou, ještě naléhavěji, a já začal zase přemýšlet o tom, jestli je opravdu vhodné tady stanovat.


Mel myslela očividně na to samé. Zkřížila ruce na prsou, jako kdyby jí byla najednou zima, a pronesla: „Neříkejte mi, že tam půjdeme.“


„Ale samozřejmě,“ opáčil Ben.


„A proč se neutáboříme třeba hned tady?“


„To by nebylo dobrodružství.“


„Já už zažívám dobrodružství ažaž.“


„Tady budeme moc na očích.“


„A komu? Vždyť jsme potkali jenom tři turisty!“


„Půjdeme po té cestě,“ řekl Ben. „A najdeme nějaké vhodné místo na táboření.“


„Ten japonský chlapík nám vyhrožoval, že nás nahlásí,“ poznamenal Neil. „Co když to opravdu udělá a pošle na nás místní policajty? Nemám chuť se nechat zavřít.“


„Zavřít? A za co?“ ozval se John Scott. „Za to, že jsme sešli z cesty?“


„Třeba za neoprávněný vstup na cizí pozemek. Viděli určitě naše stany a vybavení a dali si to dohromady.“


„Tohle je ale veřejný prostor.“


„Na téhle tabulce je nápis Vstup zakázán.“


„Nikdo nám za to nic neudělá.“


„A co znamená tohle?“ zeptala se Mel a ukázala na japonský nápis hned vedle anglického. Písmo bylo menší. Bylo to napsáno v kandži.


„Nechoďte do lesa,“ překládal Tomo. „Ztratíte se.“


„To je všechno?“ zeptal jsem se zklamaně.


„Vidíš?“ řekl John Scott.


Rozhlédl jsem se kolem a snažil se najít nějaké další výstražné tabulky – a asi o dva metry dál spatřil kameru na černé kovové tyči, napůl schovanou za stromem.


„A co je sakra tohle?“ řekl jsem a ukázal na ni.


Všichni se podívali na kameru. Zaznělo několik překvapených výkřiků.


„Kdo to tam dal?“ divil se Neil. „Policie?“


„Určitě,“ řekl Ben. „Ale nedělal bych z toho drama.“


„Co tím myslíš?“ zeptala se Mel. „Můžou nás teď klidně sledovat.“


„I kdyby nás sledovali,“ prohlásil Tomo, „určitě se o nás nestarají.“


„Proč by se nestarali?“ namítl jsem.


„Oni se starají o lidi, co se přišli zabít. Ne o vás, cizince. Oni vědí, že nechcete spáchat sebevraždu. Nezajímáme je.“


„Takže souhlas?“ položil zásadní otázku Ben. „Jdeme dovnitř?“


Podíval jsem se na Mel. Pokrčila rezignovaně rameny, což přesvědčilo i mě. Ben se široce usmál, překročil provaz a pomohl Nině. Když přes něj lezla, vyhrnuly se jí kalhoty až nad lýtka. John Scott přeskočil lano elegantními nůžkami. Po něm následoval Tomo a Neil, který zničehonic zavadil o provaz nohou a málem upadl. Já jsem pak nadzdvihl provaz a s Mel jsme se protáhli na bobku pod ním.


Hlavní cestu jsme nechali za sebou a vydali se do neznáma.
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ZA NAPROSTÉHO mlčení jsme pokračovali dál. Doba, kdy měl někdo náladu se vybavovat a družit, byla dávno pryč. Byl tu ale najednou nový, závažný problém – jak si ukrátit dlouhou chvíli. Z právního hlediska jsme sice nebyli na cizím pozemku, ale tak či onak jsme tu neměli co dělat. Aokigahara je místo, kam přicházejí lidé zemřít. Byl to domov mrtvých, ne živých. Myslím, že tahle skutečnost začala pomalu doléhat na nás všechny, zatímco jsme kráčeli dál a dál tímhle pichlavým tunelem působícím zároveň klaustrofobicky i hrozivě.


Nikdo se však ani nezmínil o tom, že bychom se měli vrátit. Něco nás hnalo dál. Zřejmě to byla nějaká morbidní zvědavost. Pro člověka je asi přirozené zjišťovat, co se skrývá za dalším rohem, byť ho tam může čekat nějaké nepříjemné překvapení.


Srdce mi bilo silněji než obvykle, smysly jsem měl bystřejší, jako kdybych do sebe právě kopl nejmíň kýbl energetického nápoje. Moje oči prohledávaly spleť větví, která ohraničovala po obou stranách cestu, ačkoliv jsem vlastně neočekával, že tam něco zvláštního najdu. Houpající se oprátku? Mrtvolu? Bledého ducha, jenž zmizí před našima očima mezi větvemi? Neslyšel jsem nic kromě praskání větviček pod nohama a vlastního vzrušeného dechu. Znovu a znovu jsem se musel divit nezvyklému tichu lesa a napadlo mě: „Hele, Tomo, kde jsou vlastně zvířata?“


Podíval se na mě přes rameno. „Jak to myslíš?“


„Nejsou tady zvířata, ptáci, nic.“


„To je totiž kurevsky zjebanej les, chlape. Ptáci se tak bojej, že si ani neuprdnou. Letěj radši jinam.“


„A co vítr?“ nadhodil Ben. „Vzduch se tu ani nehne.“


„Myslím, že to je kvůli stromům,“ odpověděl Neil. „Rostou příliš hustě u sebe, takže vítr nemůže foukat skrz větve.“


„Jestli se po téhle stezce nemá chodit, Tomo,“ zamyslela se Mel, „tak kvůli čemu tu je? Kdo ji udělal?“


„Asi policie. Používají ji, když hledají mrtvoly.“


„Kolik jich tady za rok najdou?“


„Asi tak sto. Dvě stě.“


Mel se zastavila. „Cože?“


Ostatní se taky zastavili.


Tomo pokrčil rameny. „Někdy víc, někdy míň.“


„To jsem si vůbec nemyslela, že je jich tolik.“ Mel úplně zbledla. „Myslela jsem, nevím, že je jich jen pár do roka.“


Její představa se blížila mojí – tak deset, maximálně dvacet lidí ročně.


„Japonsko je země s největším procentem sebevražd na světě. Mezi rozvinutými zeměmi,“ dodal Neil suše statisticky.


„Takže je docela pravděpodobné, že uvidíme nějakou mrtvolu?“ zeptala se Mel.


„Je to velký les,“ snažil jsem se ji uklidnit neutrální větou.


„A kdybychom na nějakou fakt narazili,“ navázal Ben. „tak to bude spíš nějaká stará kostra nebo tak něco.“


„Tak to už jsem mnohem klidnější,“ řekla.


„Chtěla by ses vrátit?“ zeptal jsem se jí.


Podívala se na mě. „A ty?“


„Nebuď poseroutka, chlape,“ zahlaholil John Scott. „Už jsme se rozhodli. Jsme tady.“


„Chceš se vrátit?“ zeptal jsem se jí znovu.


„Kočičkó!“ zaperlil opět John Scott.


„Nepleť se do toho,“ odsekl jsem mu.


„Chtěl jsem jenom říct…“


„Tohle není tvoje starost.“


„To je v pohodě, kluci,“ řekla Mel. „Jsem v pohodě.“


John Scott zafrkal, jako kdyby se právě zapsal do Guinnessovy knihy rekordů v tahání železničního vagonu holýma rukama, a spolu s Benem zaujal místo v čele skupiny. My ostatní jsme je následovali. Párkrát jsem se na toho chlapíka podíval a v hlavě jsem si přehrával různé rozhovory. Uvažoval jsem o různých scénářích – jak mu řeknu, že ho tu nikdo z nás nechce. Další scénář byla pěstní potyčka, v níž hrdě zvítězím a pokořím ho.


Moje podráždění ale jako zázrakem zmizelo a má pozornost se obrátila zpátky k lesu. S každým dalším krokem byl stále děsivější. Mladé stromky svíraly prostor nad našimi hlavami mnohem těsněji, kmeny po stranách působily dojmem mříží vězení, ze kterého nemůže nikdo uniknout, zatímco spodní větve vypadaly jako vzpínající se pařáty kostlivců.


Najednou Ben vykřikl. Seběhli jsme se kolem nějakého předmětu na zemi vedle cesty. Naklonil jsem se Mel přes rameno a spatřil jakousi hromádku věcí, které tu musel někdo nechat teprve nedávno. Byla tu stříbrná kovová baterka, balíček baterií, ještě zabalených, pilka na železo s oranžovou rukojetí, černé gumové rukavice, nůžky, izolepa a průhledný plastový pytel plný různých lahviček s chemikáliemi.


„Museli to tady zapomenout policajti nebo dobrovolníci, co hledají mrtvoly,“ řekl Ben. „Vidíte ty nůžky a pilku?“


„Ale na co jsou ty chemikálie?“ divil se Neil.


Nikdo nevěděl.


John Scott sebral baterku a baterie.


„Johne!“ napomenula ho Mel. „Co to děláš?“


„Budou se hodit.“


„To si přece nemůžeš jen tak vzít.“


„Proč ne? Někdo to tu přece nechal.“


„Můžou si pro to přijít.“


„Až se budeme zítra vracet, tak to tady nechám.“


„Myslím, že bys to tady měl nechat teď.“


„A máš baterku?“


„Jo, mám.“


„A ostatní?“


„Já mám jednu,“ řekl Neil.


„No vidíš. Dvě baterky pro sedm lidí?“ John Scott si nás jednoho po druhém prohlížel. „Je někdo další proti třetí baterce? Za chvíli tady bude tma jako v pytli.“


To se ví, že teď už nikdo nic nenamítal.


NEVÍM, jak se mi dostal do levé boty kamínek, ale naprosto mě vytáčel. Na rozdíl od ostatních jsem neměl trekové boty. Mám totiž boty číslo třináct, což je velikost, která se v Japonsku vůbec nedá pořídit – dokonce ani v tak velkém městě, jako je Tokio. Nepodařilo se mi tedy sehnat patřičnou obuv, vhodnou pro tenhle výlet, a proto jsem si vzal své staré běžecké boty Reebok, které jsem si přivezl ještě ze Států.


John Scott, který teď šel asi dva metry přede mnou a bavil se s Ninou, si zapálil cigaretu. Vyfoukl kouř přes rameno za sebe.


Poprvé jsem si všiml jeho bot – byly to osmnáctidírkové černé kožené martensky se žlutými tkaničkami. Stejně jako u jeho kožené bundy jsem nemohl pochopit, jak v něčem takovém může proboha vyrazit na túru.


Chtěl jít v tomhle opravdu na Fudži? Nebo má ve svém vojenském ruksaku ještě nějakou rezervní obuv?


„O čem jste se vy dva předtím bavili?“ zeptal jsem se Mel.


„S kým myslíš?“


Neodpověděl jsem. Věděla dobře, koho myslím.


„Vyprávěl mi o Okinawě. Říkal, že to je skvělé místo. Mohli bychom tam někdy zajet.“


„Kde bydlí v Tokiu?“


„Teď zrovna v nějakém hotelu lásky.“


„Cože? A kde proboha?“ Hotely lásky se v Japonsku říká budovám s křiklavými neony na fasádě, kde si zaplatíte pokoj na tři hodiny nebo třeba na celou noc. Na panelu v recepci si stisknutím tlačítka vyberete pokoj a zaplatíte tak, že bankovky dáte do jakési vzduchové roury nebo je předáte do tajemných rukou za neprůhledným mléčným sklem. Pár jsme jich s Mel ze srandy vyzkoušeli a stálo to vždycky za to, protože pokoje jsou tam vybavené rekvizitami, jako jsou například otáčivé postele, zrcadla na stropě, karaoke, vířivky nebo výdejní automaty, v nichž si můžete koupit všechno – od piva přes pomůcky na sado-maso až po dámské kalhotky, samozřejmě použité, jak jinak.


„Bydlí v tom hotelu ve čtvrti Šibuja. Jednou jsme tam taky byli, pamatuješ? V té malé uličce?“


„Jo, pamatuju.“ Matně jsem si vzpomínal, že se ta oblast jmenovala Love Hotel Hill. Náš pokoj neměl okna – ze stejného důvodu, jako je nemají třeba kasina. „Tam je ale přece fůra hotelů. Jak to, že se ubytoval zrovna v tom, co jsme byli my?“


„Doporučila jsem mu ho.“


Zamračil jsem se. „Odkdy jsi věděla, že bude v Tokiu?“


„Pár dnů předtím, než přijel.“


„A tehdy jsi ho pozvala, aby šel s námi na Fudži?“


„Jo, řekla jsem mu, že tam chceme jet. On tam prý už byl a měl jiné plány. Včera večer mi ale napsal, že mu něco nevyšlo, a tak vyrazí s námi.“


Zíral jsem před sebe. John Scott si dal dalšího šluka a vyfoukl na nás kouř.


„Co si myslíš o jeho bundě?“ zeptal jsem se Mel.


„Co je s ní?“


„Vzít si na túru koženou bundu? Do hor?“


„No, on jednoduše neplánoval, že půjde na túru. Vždyť ti to říkám. To je jediná bunda, kterou si vzal s sebou.“


Říkal jsem si, že to už stačí. Měl jsem ale stále potřebu se v tom trochu povrtat. Nelíbilo se mi, jaký vztah k němu Mel má. Možná jsem byl trochu podrážděný. Nevím. Něco mi na tom všem nesedělo.


„A odkud je?“ zeptal jsem se.


„Proč se o něj tak zajímáš?“


„Žárlím.“


„Ze Saint Heleny. Říkala jsem ti přece, že ho znám ze střední.“


„A jaké je jeho příjmení?“


Mel se na mě nechápavě podívala.


„No co je?“


„Scott, samozřejmě, ty chytráku.“


Pozdvihl jsem obočí. „Děláš si ze mě srandu? Myslel jsem, že Scott je jeho druhý jméno, něco jako Billy Bob.“


„Ne, je to jeho příjmení.“


Nedokázal jsem potlačit smích. Docela se mi ulevilo – částečně proto, že ten les byl tak zatraceně temný, ale možná ještě víc, protože jsem se mohl zasmát Johnu Scottovi.


„Co je na tom směšného?“ zeptala se.


„Znáš někoho, kdo se představuje jménem i příjmením?“


„Spousta lidí to dělá.“


„Tak možná někde na obchodním jednání. Ty mu říkáš Johne Scotte?“


„Říkám mu Johne.“


„A co ostatní?“


„Když jsme byli na střední, říkalo se mu Scotty. Teď nevím, jak mu říkají.“


„To je, jako kdyby mi lidi říkali Ethan Childs.“


„On se tě ale neprosil, abys mu říkal John Scott. To bylo tvoje rozhodnutí.“


„Jo, jasně, ale kdyby mě lidi oslovovali Ethane Childsi, řekl bych jim, že jsem jenom Ethan. Co si o sobě myslí? Že je nějaká celebrita?“


„Co s ním máš za problém?“


„Nemám s ním žádný problém.“


„Hej, podívejte se támhle,“ ozval se zase Benův křik.


Na okamžik mě opět zachvátil pořádný strach. Něco jsme asi našli. Někdo se tu bude houpat na oprátce. Mrtvý, chladný a…


Byla to bota. Nic víc. Opuštěná bílá bota.


Ležela kousek od cesty, hned vedle skalky pokryté zeleným mechem.


Ben a John Scott se tam hned vypravili.


„Značka Nike,“ řekl Ben.


I my ostatní jsme došli až k ní. Byla to pánská bota. Velikost osm nebo devět. Tkanička však chyběla.


Prozkoumal jsem okolí, ale žádné stopy lidských aktivit jsem nenašel.


„Vypadá, že už se tady nějakou dobu válí,“ ozval se Neil.


„Myslíš, že je to… však víš,“ vysoukala ze sebe Mel, „někoho, kdo se zabil?“


„Koho jinýho by to mohlo být?“ namítl John Scott. Přemýšlel jsem, že mu budu odteďka říkat jenom John, ale toho Scotta jsem se nedokázal zaboha zbavit. Pořád jsem se musel v duchu smát tomu, že se představil jménem i příjmením, že se považuje za někoho, kdo je tak významný jako třeba Tom Cruise. „Turista by si asi všiml, kdyby ztratil botu.“


„Toho by si všiml i člověk, co se sem přišel zabít,“ konstatoval jsem. „Mluvíme pořád o lidech, ne o zombiích.“


„Ale kde jsou tkaničky?“ zeptala se Mel.


„Možná je použil…,“ navrhl Neil.


„Tkaničky?“ zapochyboval jsem.


„Víte, co si myslím?“ řekl Tomo. „Že toho chlapíka sežralo zvíře.“


Ben zavrtěl hlavou. „Byly by tu kosti, šaty.“


„Třeba si ho někam odtáhlo. A bota mu spadla.“


„To se mi nezdá,“ pochybovala Mel.


„Jsou v téhle oblasti medvědi, Tomo?“ zeptal jsem se.


„Jo, chlape,“ odpověděl. „Spousta.“


„Myslím to vážně.“


„Jo, jsou tady,“ potvrdil jeho slova Neil. „Četl jsem, že lidi viděli medvědy i při výstupu na Fudži. Medvědi ale na člověka zaútočí velmi zřídka. Jenom tehdy, když se dostanete mezi ně a jejich mláďata.“


„Já neříkám, že medvěd sežral nějakýho živýho chlápka,“ pokračoval Tomo. „Chci jen říct, že sežral mrtvýho chlápka.“


„A co na tom vlastně záleží?“ trhnul sebou John Scott netrpělivě. „Tohle jsou jenom dohady. A my tady ztrácíme čas. Chci vidět nějakou pořádnou mrtvolu!“ Otočil se na cestu a pokračoval dál do hloubi tmavého lesa.


Zbytek skupiny ho po chvilce ticha následoval.
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ZNATELNĚ se setmělo, a to během několika málo minut. Předtím v otvorech mezi větvemi nad našimi hlavami probleskovala žulově šedá obloha. Teď už děravým baldachýnem pronikalo jenom trochu šedi, nebo spíš černi měnící den v předčasný soumrak. Vždycky jsem si užíval soumrak, kdy pozdní odpoledne přechází k večeru. Pokaždé s sebou přinášel určitý klid. Ale v Aokigahaře to neplatilo. Stromy tady působily zlověstným, vychrtlým dojmem. Jejich listům chyběla vibrující živost, jako kdyby z nich někdo vysál všechen život. Elastické stíny se natahovaly a spojovaly v jednolité útvary. Moje mysl a oči se mnou začaly hrát natolik zvrhlou hru, že jsem ve zkrouceném kmeni stromu viděl tvář mučeného člověka a v hrbolku vulkanické horniny černající lebku. Kromě toho jsem měl stále nepříjemný pocit, že nás někdo sleduje. Hned několikrát jsem periferním zrakem zachytil v lese zvláštní pohyb, o kterém jsem nedokázal říct, jestli byl skutečný, nebo ne.


Ale nebyla tu přece žádná zvířata, žádný vítr, jenom stromy a my, kráčející touhle… hrobkou.


Nebyl jsem jediný z naší skupiny, koho les děsil. Chovali jsme se všichni jako zvířata, která větří nějakou past, a vysílali úkosem pohledy na probleskující baldachýn stromů, jež nás dusily, jako kdybychom čekali, že na nás každou chvíli vykoukne nějaká dosud skrytá hrozba.


Po pravé straně najednou zapraskaly větve. Ben a Nina, oba šli přede mnou, vyskočili asi třicet centimetrů nad zem. Tomo si okamžitě sedl na bobek a chytil se za hlavu jako chlapík na Munchově obraze Výkřik. Mel mě chytila tak silně za ruku, až to zabolelo. Pak se nám za zády vynořil s hurónským smíchem John Scott. Věděl jsem, že to byl on – ještě předtím, než hodil mezi stromy další kámen.


„Panebože, Johne!“ vykřikla Mel. „Tohle ale není vůbec sranda.“


Nepřestával se smát. Neil, který šel vedle něj a kterého jsem si dokázal představit jako jeho spoluspiklence, se tvářil pobaveně a zároveň zahanbeně.


„Ty zasranej demente!“ zlobil se Tomo, ačkoliv se přitom přitrouble usmíval. „Málem jsem si nadělal do kalhot.“


To způsobilo, že John Scott se rozchechtal ještě víc. Ben a Nina se přidali a za chvíli už se řehtali úplně všichni. Potřebovali jsme to jako sůl. Byl to ventil pro napětí, které se hromadilo v duši nás všech.


Byl to ale jen krátký odklad a poté, co uhasly poslední výbuchy smíchu a my se vydali na další pouť, se opět rozhostilo tíživé ticho, stejně znepokojující jako předtím.


Podíval jsem se vedle sebe na Mel. Kousala si spodní ret, oči upřené na cestu, koukala, kam šlape. Napětí v jejím těle jsem cítil skoro fyzicky. Podívala se na mě taky a usmála se. Byl to úsměv s náznakem váhavosti, nemocniční úsměv, kterým se na mě dívaly sestry, když jsem byl s Garym poslední hodinu jeho života. Smích, jenž má člověka ukonejšit.


Najednou jsem měl špatný pocit, že jsem ji na tenhle výlet vytáhl.


Na takové recese moc nebyla. Často se dokonce odmítala dívat na horory, protože na ni byly příliš strašidelné, a ona velmi zřídka, pokud vůbec, dělala něco, co by bylo nebezpečné nebo zakázané.


Vzal jsem ji za ruku a zeptal se: „Tak co, je ten les ještě začarovaný?“


„Asi trochu jo,“ odpověděla. „Mám pocit, že vstupujeme do strašidelného revíru nějaké zlé čarodějnice.“


„Tuším, co ti běží hlavou.“


„O čem jsi teď přemýšlel? Pět minut jsi mlčel.“


„Myslel jsem na naši dovolenou ve Španělsku,“ řekl jsem popravdě. Dával jsem si dohromady jakýsi pomyslný seznam nejhloupějších věcí, které jsem kdy v životě udělal nebo se o ně pokusil. Na stupních vítězů by se určitě umístil přechod přes španělské Caminito del Rey, který jsme absolvovali loni v létě. Byla to vyčerpávající túra na hranici našich sil po sotva metr široké cestičce vedoucí nad stometrovým útesem spadajícím do údolí řeky. Mám strach z výšek a myslel jsem si, že zdoláním téhle stezky se mi ho podaří překonat. Když jsme se ale dostali na místo, kde došlo k sesuvu půdy a kde zůstala jenom velká průrva, přes niž vedly tenké ocelové trámy, udělal jsem čelem vzad a vrátil se k Mel, která čekala ohleduplně kus cesty zpátky.


„Modrá obloha, teplo,“ řekla Mel. „To byla tak skvělá dovolená. Radši na to nevzpomínat.“


„Byla bys radši tam?“


„Myslíš radši tam než v Japonsku? Nebo než v umírajícím lese?“


Myslel jsem samozřejmě umírající les. Když to ale vyslovila sama, odpověděl jsem: „Než v Japonsku. Napadlo mě, že se nemusíme vracet do Států. Můžeme učit ve Španělsku. Učitele angličtiny tam taky potřebují.“


„To nebude tak jednoduché. Oni radši zaměstnají někoho z Anglie, protože má pas EU.“


„A co třeba Thajsko, Česká republika? Nebo bychom mohli jet do Turecka. Tam někoho pořád shánějí a nabízejí prý fajn podmínky. Můžeme být kdekoliv, jet kamkoliv chceme.“


„A co naše budoucnost, Ethane? Myslíš, že budeme takhle cestovat do šedesáti? Měli bychom být už…“


„… dospělí?“ dokončil jsem za ni větu.


„Přesně tak.“


„Je nám teprve šestadvacet.“


„To je blíž k třicítce než k dvacítce.“


„To je blíž k pětadvacítce než ke třicítce.“


„No jak chceš.“


„Jsme pořád ještě mladí.“


„Ale stárneme. A co jsme dokázali? Nemáme dům, žádné úspory. Žádné…“ Mel nedokončila větu. „Co děti?“


Polkl jsem naprázdno. Zase ty děti. V poslední době to bylo její oblíbené téma. Určitě bych jedno nebo dvě děti chtěl… až přijde čas. Třicítka mi na to vždycky připadala jako fajn věk, ačkoli nevím, proč jsem si vybral zrovna tohle číslo, snad proto, že to je začátek dalšího desetiletí života. Nebo mi spíš přišlo, že ve třiceti je muž dostatečně zralý na to, aby se stal otcem.


„Ty bys opravdu chtěla takhle brzo děti?“ zeptal jsem se.


„Jo.“


„Jsme ještě mladí.“


„To slyším pořád.“


„Víš, jak to strašně leze do peněz?“


„Vím to naprosto přesně. To je taky důvod, proč odjíždíme z Japonska – a proč se nemůžeme potloukat po světě, jak by se nám líbilo. Teda alespoň ne s tím platem, který máme teď. Teď jsme v pohodě, protože živíme jenom sami sebe. Ale co kdybychom měli dítě? Musíš platit školu, oblečení, jídlo, účty za doktora. Ve Státech bych si mohla najít práci ve školství. Pak můžu mít mateřskou dovolenou, přídavky.“


„A to bys byla v Kalifornii? Víš, jak je to daleko z Wisconsinu? To už bych mohl zůstat v Japonsku.“


„Mohl by ses se mnou vrátit do Saint Heleny.“


Saint Helena. Úplně jsem oněměl. Saint Helena je malé město v údolí Napa, které je známé jenom díky tomu, že se tam asi před sto lety zastavil na své svatební cestě Robert Louis Stevenson. Teď jsem se poprvé dozvěděl něco o tom, že bychom tam měli přesídlit, a hodně mě to zaskočilo.


Došel jsem k závěru, že do Asie jezdí učit angličtinu čtyři typy lidí. První jsou mladí lidé, kteří chtějí rok nebo dva cestovat, pak se vrátí domů a začnou se věnovat kariéře, do které zapadnou až po uši a už se z ní nikdy nevyhrabou. Další skončí tak, že si vezmou nějakou Asiatku nebo Asiata a stráví zbytek života jako vyhnanci a domů se vracejí maximálně tak na svatby či pohřby nebo aby na Vánoce navštívili své stárnoucí rodiče. Třetí skupina jsou trochu dobrodružnější nátury, jež se nebojí vzdát lepších platů a životní úrovně, které jim poskytuje Japonsko nebo Jižní Korea, a dají místo toho přednost uvolněnému životnímu stylu někde v tropických oblastech jihovýchodní Asie. Bývají to z největší části muži, kteří nemají rozhodně zájem v nejbližší budoucnosti – pokud vůbec někdy – založit hnízdečko. Mnoho z nich si svou budoucnost představuje jako jakýsi předčasný důchod, koupí si chatku na písečné pláži a podzim svého života přežijí díky pravidelnému zásobování pivem za pět centů a díky holkám, které by mohly být jejich dcery a které si u nich podávají dveře, aby je oblažily.


Poslední kategorie jsou takzvaní utíkači, což stručně vystihuje jejich motivy – před něčím utíkají. To byla skupina, do níž jsem patřil já i Mel. Já jsem utíkal od Garyho smrti, zatímco Mel utíkala od rodinné reputace, která byla katastrofální.


Její rodiče se rozvedli, když už byla větší a studovala na Kalifornské univerzitě v Los Angeles. Její matka si brzy našla jiného muže. Když se to její otec dozvěděl, vloupal se do nápadníkova domu a udusil ho plastovým pytlem. Brzy ho ale vypátrala kriminálka ze San Diega, byl odsouzen a teď si odpykával trest ve státní věznici v Corcoranu, ve stejné díře, kde tráví zbytek svých dnů i Charles Manson.


Po absolutoriu se Mel vrátila do Saint Heleny, aby byla se svojí matkou, a protože to je město s asi pěti tisíci obyvateli, o vraždě tu věděl úplně každý a bylo to taky oblíbené téma hovoru. Protože se do ní kvůli tomu neustále někdo navážel, nevydržela tady a asi po měsíci utekla do Japonska.


Člověk ale nemůže utíkat donekonečna. Ačkoliv se Mel nikdy netajila tím, že se chce vrátit do Států, ani ve snu by mě nenapadlo, že se chce vrátit do svého rodného města.


Mel se na mě koukala a čekala, co řeknu.


„My se tam ale nemůžeme vrátit,“ namítl jsem.


V jejích očích se najednou objevil hněv. „Proč ne?“


„Ty víš proč.“


„To už je dávno. Lidi zapomínají.“


„Na malém městě nikdy.“


„Ale já jsem nic neudělala.“


„Na tom nesejde.“


„Je tam pěkně.“


„Je fůra pěkných míst, Mel. Proč zrovna Saint Helena?“


„Moje máma je sama,“ řekla po několika vteřinách váhání. „Myslím, že chce, abych se vrátila.“


Zachvátila mě panika. „Ty chceš žít se svojí matkou?“


„To samozřejmě ne. Ale chci jí být nablízku. Abych ji mohla párkrát do týdne navštívit.“


„Jsou v Saint Heleně nějaké školy, kde bychom mohli učit?“ zeptal jsem se diplomaticky.


„To si myslíš, že jsem se učila někde podomácku? Je tam střední škola a chodí tam asi pět set studentů.“


„A jaká je šance, že by tam bylo volné místo, nebo spíš dvě?“


„Určitě by to stálo za zeptání, ne?“


Otevřel jsem pusu, abych odpověděl, ale hned jsem ji zase zavřel. Nechtěl jsem se s Mel hádat, alespoň ne tady. Jenom jsem pochybovačně zavrtěl hlavou.


Vrhla na mě neurčitý pohled, zrychlila krok a nechala mě samotného s chmurnými myšlenkami na dalších pět let strávených v Saint Heleně mezi šeříkovými keři, babičkami a občas i s lynčujícím davem v patách.


UŽ JSME šli asi hodinu a půl a já zjišťoval, že si na tu zádumčivou hrůzu lesa sebevrahů začínám zvykat. Ale cesta najednou skončila. Stáli jsme u dvou groteskně pokroucených stromů, které mě fascinovaly a zároveň se mi hnusily. Vypadaly jako dva hadi, již se ovíjejí kolem sebe, bojují spolu a snaží se jeden druhého uchopit, obtočit. Už desetiletí tu musely takhle zápasit, aby získaly místo na slunci, které tu vzniklo po pádu nějakého jiného stromu. Bylo to dokonalé ztělesnění bezohledné strategie „přežít za každou cenu“, jež zachvacovala každý kus dřeva, každý kořínek v tomhle lese, což zesilovalo můj dojem, že je to nelítostné místo plné pravěké krutosti, že to je peklo na zemi, dokonce i pro rostliny.


Někdo namaloval na oba kmeny asi dva metry nad zemí bílou barvou jakési šipky. Každá ukazovala na opačnou stranu.


„To jsou šipky?“ zamračila se Mel.


„Řekl bych, že je tu udělali policajti,“ řekl Neil. „Aby našli další cesty.“


„Nebo mrtvoly,“ připomněl jsem.


Všichni se na mě podívali.


„Ty si opravdu myslíš, že ukazují směr k mrtvolám?“ zeptala se Mel.


„Možná už tam nebudou,“ připustil jsem. „Policie už je mohla odklidit.“


„Takže kam půjdeme dál?“ procedil John Scott a zapálil si cigaretu.


„Myslím, že bychom neměli scházet z cesty,“ ozvala se Mel.


„Nepůjdeme daleko,“ uklidnil ji.


Ben přikývl. „Rozdělíme se. Jedna půlka půjde doprava a druhá doleva a do hodiny si zavoláme, jestli jsme něco objevili.“


Mel a já jsme se koukli na mobily. Byl tu signál.


„A co když nikdo nic nenajde?“ namítla Mel.


Ben pokrčil rameny. „Tak se tady za dvě hodiny setkáme.“


„Takže v pohodě?“ zeptal se John Scott.


„Jo, chlape,“ odpověděl Tomo.


John Scott kývl na Neila. „A co ty na to, borče?“


Neil zíral nepřítomně do lesa. „Nevím,“ zašeptal. „Mám z toho místa dost blbej pocit.“


„To máme všichni. Je to fakt ujetý. Ale už jsme tady a ušli jsme kus cesty. Myslím, že už brzo něco najdeme.“


„Brácho, v tom to právě je. Nejsem si jistý, že chci něco najít.“


„Ty snad nechceš vidět mrtvolu?“


„Nepatříme sem. To, co tady děláme, je chyba. Nemáme k tomu místu respekt.“


Mel souhlasně přikývla.


„Podělal se z toho ještě někdo?“ provokoval John Scott.


To Neila naštvalo. „Já jsem se nepodělal.“


„Tak pojď s náma.“


„Jo, chlape,“ přidal se Tomo. „Nebuď podělanej maník.“


Neil rozhodil bezmocně rukama. „Já nejsem podělanej. Klidně tam půjdu, už jen proto, abych vám dvěma zavřel hubu.“


 „Uá,“ vydal John Scott naprosto idiotský zvuk. Pak se podíval na Mel a na mě.


Ačkoli jsem začal zrovna uvažovat o tom, co řekl Neil, a ptal se sám sebe, co tady vůbec děláme, ty šipky ve mně probudily určitou touhu po dobrodružství. A John Scott měl vlastně pravdu. Došli jsme až sem. Tak proč se právě teď zastavovat. Jde jen o to, kouknou se kousek dál, mrknout se, co je za rohem. Tam se můžeme utábořit, najíst se, odpočívat a nepřemýšlet o tom, že musíme zítra ještě něco udělat.


Mel si všimla mého odhodlání a ustoupila. „Dobře. Tak ještě jednu hodinu,“ řekla. „A ani o minutu víc.“


„Fajn. Ještě hodinu,“ souhlasil s úsměvem Ben. „Dobře. Nina a já jdeme nalevo. Kdo jde s námi?“


„Já,“ prohlásil John Scott. Típl botou nedopalek cigarety, požehnal nám pozdravem „buďte tady s bohem“ a vyrazil neohroženě do lesního porostu jako nadšený skautík, který si chce vysloužit další odznáček za statečnost.


Izraelci nám zamávali a vydali se v jeho stopách.


„Tak, a už jsme jenom čtyři…,“ zašeptal Neil tiše.
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TERÉN v lese byl dost neschůdný, a postupovali jsme proto velmi pomalu. V chůzi nám nebránil ani tak hustý porost stromů a keřů jako spíš samotný povrch země. Každých pár metrů jsme museli přelézat spadlé kmeny, uschlé větve a vulkanické balvany. Kdykoli jsem se při jejich překonávání snažil chytit nějakého mladého stromku, vytrhl se i s kořeny ze země, jako kdyby byl zasazený v másle. Jak se ukázalo, nejnebezpečnější přitom byla rozsáhlá síť lávových kráterů pod našima nohama. Dvakrát jsme se dostali do oblasti, kde ztuhlé, ale porézní magma pod váhou stromu nevydrželo. Procházeli jsme kolem ohromných kráterů o průměru dobrých šesti metrů. Povrch pokrytý mechem byl navíc kluzký, a museli jsme se proto pohybovat s největší opatrností. Bylo snadné si představit smrtelný pád, který kdyby člověka přímo nezabil, mohl mít za následek silné krvácení způsobené velmi ostrými výčnělky magmatu. Bez pomoci by tu mohl člověk snadno vykrvácet.


Napadlo mě, že jediným pozitivním rysem této krajiny je nutnost soustředit se cestu. Člověk pak nemá čas vnímat kolem visící mrtvoly ani noc, která se rychle blížila.


Když jsme po náročném výkonu konečně zastavili, abychom si odpočinuli, vyndal jsem z batohu svoji lahev s vodou a nechal ji kolovat. Vrátila se mi skoro prázdná. Dopil jsem ji, protože jsem věděl, že Mel má v batohu ještě půllitr, což by nám mohlo do zítřka stačit.


Tomo se šel vymočit za strom. Rozhodl jsem se, že půjdu taky. Když jsem stál zády k ostatním, zasáhla mě velmi naléhavá myšlenka. Pokud se tu ztratíme, najdeme asi těžko cestu zpátky. Nápisy nás samozřejmě varovaly a Mel o tom taky mluvila, ale mě to ve skutečnosti došlo až teď.


Ztraceni v Lese sebevrahů.


Tomo a já jsme se vrátili k ostatním současně. Zapínal si pásek a chvástal se, že od posledního čurání mu jeho kámoš pořádně vyrostl.


Neil si z něj utahoval, že na začátku cesty musel být teda opravdu malý.


„Jak se cítíte, lidi?“


„Jsem unavená,“ řekla Mel.


„Mám hlad,“ pravil Tomo.


„Mám hlad a jsem unavený,“ prohlásil Neil.


Souhlasně jsem přikývl. „Ještě půl hodiny nebo tak nějak. Pak to otočíme a najíme se.“


Mel se podívala směrem, odkud jsme přišli. „Víme jistě, kudy se dostaneme zpátky?“


„Já to vím,“ řekl jsem.


„Protože, jestli chceme jít zpátky…“


„Já cestu znám,“ uklidnil jsem ji.


„Myslím, že můžeme případně volat o pomoc.“


To byla pravda. Pokud začneme řvát, John Scott a Izraelci by nás měli na tuhle vzdálenost ještě slyšet a najít nás. Nebo kdyby Mel zavolala Johnu Scottovi a řekla mu, ať začne řvát on, mohli bychom najít zase my je. To by byl ale projev určitého zoufalství a já jsem si nebyl jistý, že je tohle zrovna nutné.


Pokračovali jsme směrem, který nám ukázala šipka.


Po několika minutách jsem zase nemohl popadnout dech. Tohle byla chvíle, kdy byl člověk rád, že přestal kouřit. V duchu jsem slyšel Mel, jak mi říká: Vidíš? Říkala jsem ti, že s tím máš přestat. To byla jedna z jejích typických vět. Když jsme šli třeba do restaurace a ukázalo se, že je dobrá, řekla: Vidíš? Já jsem ti říkala, že sem máme jít. To samé, když jsme koukali na film, který se nám líbil. Vidíš? Já jsem ti říkala, že se ti to bude líbit.


Tomo zatáhl za spletenec jakési dlouhé popínavé rostliny, která se táhla, kam až oko dohlédlo. „Půjdeme podél ní,“ řekl. „Nemůžeme se ztratit.“


Asi po pěti metrech chůze, kdy po rostlině přejížděl dlaní, ale zařval a štítivě odtáhl ruku.


„Co se stalo?“ zeptal jsem se ho.


Přičichl si k ruce. „Ona mě pochcala.“


„Cože?“


„Čuchni si.“


Dotkl jsem se opatrně rostliny. Byla na omak hrubá a suchá.


„Támhle,“ ukázal Tomo o kus dál.


„Jo, vidím,“ řekl jsem, když jsem si všiml asi deseticentimetrového úseku, který vypadal jako potřísněný nějakou tekutinou. Zdálo se mi, že to je jediné mokré místo.


„Čuchni,“ vyzval mě Tomo.


Udělal jsem to a ovanul mě mdlý čpavkový zápach.


„Smrdí to jako moč,“ vysvětlil jsem Mel a Neilovi, kteří na nás koukali, jako kdybychom byli mluvící opice.


„Tak co to bylo?“ nechápala Mel. „Nějaké zvíře asi…“


„Ty tady vidíš nějaký zvíře?“ řekl Tomo. „Kde? Ještě jsem žádný neviděl.“


„Kdo jiný by to mohl udělat?“


„Já jsem se vychcal na les, tak on se vychcal na mě.“


Neil zakašlal. „Prosím tě, Tomo.“


„Je to fakt! Jen si čuchni.“


„Fakt nemám zájem.“


Tomo se otočil ke mně. „Ochutnej to.“


Obrátil jsem oči v sloup a musel jsem uskočit.


Ta rostlina nás zase pochcala. Do prdele.


CHVÍLI jsem přemýšlel o různých paranormálních jevech. Živý, vnímající les, který láká lidi i zvířata hluboko do svého nitra, vábí je na vidinu zeleného klidu, a když se pak beznadějně ztratí uvnitř a zahynou, živí se jejich kostrami. Kdybych ten příběh někdy sepsal, nazval bych ho Les mucholapka nebo Lidožravý les. Musela by tam být spousta postav, aby les mohl jednu po druhé sežrat. A hlavní hrdina by se snažil v lese přežít a bojoval by s ním. Tahle myšlenka mě docela zaujala. Jak může jednotlivec vyhrát nad lesem? Jediná možnost je spálit ho na popel. Pak jsem ale došel k závěru, že pokud to má být horor, nebude to končit happy endem, nebo ano?


Když už mě přestalo bavit vymýšlet zábavné – a děsivé – příběhy, záměrně jsem nasměroval pozornost jinam. Najednou, zničehonic jsem musel myslet na Garyho. Stávalo se mi to velmi často. Vynořil se vždy, když jsem to nejmíň očekával. Několik měsíců po jeho smrti jsem na něj samozřejmě myslel pořád, čtyřiadvacet hodin denně. Čas má ale schopnost utišit bolest a zahladit vzpomínky. Když člověku umře bratr, nikdy na to nezapomene, nikdy se s tím taky nesmíří. V určitou chvíli se s tím ale možná naučí žít – ať už v dobrém, nebo ve zlém.


GARYHO zastřelili 12. prosince 1999 v pensylvánském Hershey, když brzy ráno běhal nedaleko místního Giant Center. Byl členem týmu Hershey Bears, který hrál v profesionální Americké hokejové lize. Ačkoliv byl v roce 1996 nucen z NHL odejít, měl na další tři roky smlouvu s Washington Capitols jako volný agent a pendloval mezi Capitols a menšími kluby. Většina odborníků se přitom shodovala, že by mohl být v profesionálním kádru natrvalo, pokud se mu podaří dostat ze zranění kolena, s nímž musel podstoupit operaci. To zranění mohlo ukončit jeho kariéru, Gary měl ale ohromnou vůli to překonat. Trénoval dvakrát tak intenzivně než jeho týmoví kolegové, aby se dostal zase do formy. Když jsem si s ním naposledy telefonoval – to bylo asi měsíc před jeho smrtí –, říkal, že už je prakticky v pořádku.


Kluk, co ho zastřelil, byl osmnáctiletý narkoman závislý na heroinu, který polovinu dětství strávil v pasťáku. Neznal Garyho a Gary neznal jeho. Nikdy se předtím nesetkali. Gary byl prostě ve špatnou dobu na špatném místě.


Gary každé ráno běhal po North Hockersville Road, která vedla v jednom úseku přes les. Byla to celkem odlehlá oblast, kudy skoro nikdo nechodil. Toho dne, kdy zemřel, seběhl z cesty, aby pomohl klukovi, který se svíjel u stromu. Ten kluk, Jerome Tyler, ale vytáhl pistoli a chtěl Garyho peněženku. Gary mu ji odmítl dát a on ho střelil pistolí ráže 22. Pak sebral bratrovi peněženku a utekl. Garymu se ještě podařilo dostat se na silnici, kde se zhroutil. Když ho odvezli do nemocnice, zjistili, že mu kulka způsobila rozsáhlá zranění a poškodila játra a aortu.


Byl jsem tehdy studentem posledního ročníku na University of Wisconsin-Madison a vyspával zrovna mírnou kocovinu z předchozí noci, když mi zničehonic volala hysterická matka a v slzách mi sdělila, že Garyho postřelili. Letěl jsem okamžitě do Pensylvánie a ještě ten večer byl v nemocnici. Už tam byli rodiče a taky Garyho manželka Cheryl a jejich malá dcerka Lisa. Otec si mě vzal stranou a informoval mě o Garyho stavu. Měl červené oči, což svědčilo o tom, že brečel. Takhle jsem ho nikdy v životě neviděl.


Vejít do nemocničního pokoje, kde Gary ležel, bylo to nejtěžší, co jsem kdy musel udělat. Ležel na zádech na mechanické polohovací posteli a byl připojený na přístroje. Jeho kůže byla bledá, jakoby naolejovaná, na puse měl kyslíkovou masku. Jeho nohy a mozek už v tu chvíli nedostávaly dostatek kyslíku, což jsem ovšem ještě nevěděl. Zůstal jsem u jeho lůžka tak dlouho, jak mi to dovolili, nemluvil jsem, nic jsem nedělal, jenom jsem ho držel za ruku.


Usnul jsem pak v návštěvní zóně na pohovce. Ráno mě probudila Cheryl a rodiče. Ve tvářích jsem jim četl špatné zprávy. Lékaři jim řekli, že Gary se už z kómatu nikdy neprobudí, a pokud ano, jeho mozek bude mrtvý. Nakonec se rozhodlo o tom, že ho odpojí od přístrojů.


Vrátil jsem se do Wisconsinu naprosto šokovaný. Z letu si vůbec nic nepamatuju. Ani nevím, co se dělo další dny. Mlhavě si pamatuju na pohřeb. Většina účastníků byli členové rodiny. Zbytek Garyho spoluhráči z týmu. Byl to pohřeb s otevřenou rakví. Gary vypadal neuvěřitelně živě, až jsem si říkal, že každou chvíli otevře oči a pronese jeden ze svých typických vtípků. Při loučení jsem ho pohladil hřbetem ruky po tváři. Jeho kůže byla studená jako náhrobní kámen, na dotyk se podobala něčemu gumovému. Poznání, že tohle je naposledy, co ho vidím, mě fyzicky zdrtilo, nemohl jsem najednou dýchat a musel jsem ven na vzduch. Venku stáli tři Garyho spoluhráči z týmu a kouřili. Jeden z nich se zrovna smál nějakému vtipu, který řekl, jako kdyby se nic nestalo a bavili se někde v šatně na stadionu. Šel jsem k němu a zeptal jsem se ho, co říkal. Byl citlivý a ihned nasadil provinilou masku. Nestaral jsem se o to. Dal jsem mu pěstí do obličeje, srazil jsem ho na zem a přidal mu ještě několik dalších ran, dokud mě od něj neodtrhli.


Jerome Tyler, kterého zatkli druhý den poté, co Gary zemřel, byl odsouzen za vraždu prvního stupně. Proces trval týden. Když se porota vrátila, oznámila jednomyslný rozsudek. Dostal doživotí s možností podmíněného propuštění po deseti letech.


Tehdy jsem měl pocit, že to není vůbec fér. Jerome byl chladnokrevný vrah. Nezasloužil si podmínečné propuštění. Zasloužil si smrt – oko za oko. Přemýšlel jsem hodně o tom, že ho sám zabiju. Pomáhalo mi to, abych v noci vůbec usnul. Měl jsem hodně scénářů a v každém jsem ho zabíjel nějak jinak. Nikdy to ale nebyla rychlá smrt. Byl to vždycky dlouhý, rozvleklý proces. V jeho průběhu jsem k němu promlouval, vysmíval se mu, oslavoval svůj život tváří v tvář jeho smrti, vykresloval mu živý obraz nicoty, do které směřuje.


Dneska si to už nepředstavuju. Není to proto, že bych Jeromemu odpustil. Nemám ale důvod, abych vůči němu cítil tuhle chorobnou zášť. Po sedmi měsících v kriminále ho našli s hlavou v záchodové míse a sedmi bodnými ranami v zádech. Oficiální příčina smrti bylo utopení.


Žádnému ze způsobů, které jsem si představoval, to sice neodpovídalo, ale pro mě to bylo dostatečné.


ZA DVACET minut jsme došli k bílé pásce. Byla přivázaná ke kmeni malého stromku a pokračovala hluboko do lesa. Zírali jsme na ni a každý z nás dospěl k nějakému vlastnímu vysvětlení.


„Tohle tady taky nechala policie?“ zeptala se Mel.


„Policie nebo nějaký sebevrah,“ nadhodil Tomo.


„Proč by po sobě nechával sebevrah pásku?“


„No, aby našli jeho tělo,“ naznačil Neil.


Tomo zavrtěl hlavou. „Nebo aby se mohl vrátit.“


To jsem dost dobře nechápal. „Tomo, když se chce někdo zabít, obvykle nepředpokládá, že se bude vracet.“


„Někteří sebevrazi ještě nejsou rozhodnutí. Stále o tom přemýšlejí.“


„Takže za sebou táhnou tuhle pásku pro případ, že by změnili názor a rozhodli se, že se nezabijou?“


„Přesně tak, chlape,“ řekl Tomo a vydal se směrem, kterým páska vedla.


„Počkej!“ zastavila ho Mel. „Kam jdeš?“


Otočil se. „Půjdeme podle ní, ne?“


„Víš přece, co může být na jejím konci?“ upozornil ho Neil.


„Nebuď zase posranej.“


Neil se na něj zamračil „Neříkej mi to.“


„Co? Že jsi posranej?“


Když jsme se vydali podél pásky, snažil jsem se vžít do pocitů člověka, který přišel do tohohle lesa, sám, musel si promítnout v hlavě celý svůj život v zoufalé naději, že se třeba najde něco, co by ho mohlo přivést zpátky. Musel už určitě nějakou dobu trpět. Sebevražda není věc, pro kterou se člověk rozhodne během chvíle. Co se mu muselo stát, že se rozhodl ukončit život? Zemřela mu manželka nebo dítě? Měl finanční potíže? Nebo zdravotní důvody?


Nebo měl prostě jenom smůlu?


Představil jsem si člověka sedícího pozdě večer u svého počítače. Možná seděl v temném pokoji, zapálil si cigaretu a hledal si na internetu různé způsoby, jak to provést. Když narazil na tenhle les, alespoň si zjistil, jak se sem dostane a kde může zaparkovat. Naskočila mi husí kůže.


Hledal na internetu svou vlastní smrt.


Panebože!


Najednou jsem si uvědomil, že jsem strašně zrychlil chůzi. Nejdřív jsem si to vysvětloval tak, že chci urazit pokud možno co největší vzdálenost, než se otočíme a začneme se vracet. Záhy mi ale došlo něco jiného – vypadalo to, jako kdyby mě ten les, který jsem si ve svých představách vykresloval jako živou bytost, doslova táhl do sebe, aby mě objal a už nepustil.


Ani jsem nevnímal, že jsem nechal ostatní za sebou, dokud jsem za svými zády neuslyšel Mel ostře vykřiknout.


Byla asi pět metrů za mnou, ponořená až po krk do země. Lokty měla křečovitě zakleslé za pokroucené větve, a díky tomu se asi nepropadla ještě hlouběji.


Když jsem k ní přišel, bylo mi jasné, že se propadla do jednoho z vulkanických kráterů, které tu všude byly, akorát že tenhle byl překrytý skrumáží popínavých rostlina a větví. Zdálo se mi, že v průměru může mít tak dva metry, – alespoň odhadem, protože bylo těžké určit přesně, kde jsou okraje. Nejdřív mě napadlo, že to tu takhle nastražili nějací lovci a zakamuflovali kráter větvemi a listím – ale tohle přece musel nastražit les, a ne člověk.


„Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se jí, zatímco můj mozek horečnatě pracoval a uvažoval, jak jí pomoct.


„Nevím,“ odpověděla zděšeně a z jejích široce roztažených zorniček vyzařovala hrůza. Otáčela hlavu úzkostlivě doprava a doleva, jako kdyby se snažila najít něco, čeho se může chytit.


Klekl jsem si na zem na místo, které jsem považoval za okraj jámy. Byla příliš daleko, nedosáhl jsem k ní.


„Nevím,“ snažila se, aby v jejím hlase nebylo znát paniku, ale nepodařilo se jí to. „Necítím pod nohama dno.“


„Můžeš vylézt?“


Chvíli zápasila, pokoušela se natočit chvíli doprava a chvíli zase doleva, ale kořen, za který byla zakleslá, se zakymácel, a Mel zajela ještě o deset centimetrů hloub.


Zaječela.


Vyrazil jsem k ní a sevřel ji za zápěstí. Byl to hloupý a nepromyšlený manévr. Instinktivní. Protože jsem ležel na břiše na okraji kráteru, horní půlkou těla se komíhal bez opory nad ním, a neměl jsem se přitom za co chytit. Nedokázal jsem se sám dostat na pevnou zem.


Skrz větve a listy jsem viděl, že pod námi je jenom tma.


Jak to může být hluboké?


„Nenech mě tam spadnout,“ zašeptala zděšeným hlasem.


„Neboj.“


Uslyšel jsem konečně Neila a Toma, kteří k nám přiběhli.


„Opatrně!“ varoval jsem je.


„Ježiš,“ vzdychl Neil.


„Do prdele!“ procedil Tomo. „Ten les ji kurevsky sežral.“


„Chyťte mě za nohy,“ nařídil jsem jim. „Držte mě, ať se nepropadnu.“


Vzápětí jsem ucítil, jak mi sevřeli kotníky.


„Nepouštějte mě.“


„Nepouštíme tě, chlape,“ ujistil mě Tomo.


„Mel,“ řekl jsem a snažil se, aby můj hlas zněl pokud možno co nejklidněji, ačkoliv jsem cítil, že nejsem ani trochu silný v kramflecích. „Chyť se mě kolem krku. Já tě taky chytím. Pak nás Tomo a Neil vytáhnou.“


„To nedám.“


„Ale jo, dáš to. Ta díra stejně nebude moc hluboká. Nemysli na to.“


„Viděl jsi, jak jsou ty díry hluboké.“


„Tahle je jenom malá. Tak pojď. To zvládneš.“


Byla vyděšená a vypadalo to, že se užuž rozbrečí. Podařilo se jí ale pevně zapřít pravou rukou za větev a přitáhnout se tak, že se mohla zachytit za límec mojí bundy.


Hned jsem ji obejmul rukama a spojil je pevně za jejími zády.


„Dobrý,“ povzbuzoval jsem ji. „A teď udělej to samý i s druhou rukou.“


Poslechla mě a teď se mě držela oběma rukama kolem krku, zatímco já jsem ji svíral za zády.


Vypadali jsme jako dědek s babkou z pohádky o velké řepě – Mel, já, Tomo a Neil.


„Tomo, držíš mě?“ zařval jsem.


„Jo, chlape.“


„Neile, držíš Toma?“


„Jsme připravený, řekni nám, kdy máme táhnout.“


„Teď.“


Začali nás vytahovat.


„Počkejte!“ zakřičela Mel. „Neudržím se.“


„Já tě držím,“ ujistil jsem ji.


Prudké trhnutí zezadu způsobilo, že se mi vyhrnulo triko nad břicho. Ostré větve mi přitom poškrábaly kůži až do krve. Mel se pomalu, ale jistě vynořovala z díry a za chvíli už ležela břichem na větvi, za kterou byla předtím zaklesnutá. Když jsem pak pod sebou konečně ucítil pevnou půdu pod nohama, klekl jsem si a táhl ji k sobě. Tomo se pustil mých nohou, dřepl si vedle mě a v tu chvíli se to stalo.


Ozvalo se podivné, temné zapraskání. Několik větví, na které se Mel vyšplhala, pod její váhou prasklo. Zavřeštěla a sesunula se dolů do temnoty. Ačkoli se její nehty ještě stačily křečovitě zarýt do skalnatého podkladu, nebylo to nic platné.


„Mel!“ zařval jsem zoufale.


Zděšeně jsem poslouchal, jestli neuslyším zvuk jejího dopadnutí na dno. Nic jsem ale neslyšel.


„Mel!“


Tomo a Neil už řvali taky.


„Ethane!“ ozval se odněkud zespodu Melin hlas, pištivý a neurčitý.


Nedokázal jsem určit, z jak velké hloubky.


Nestalo se jí při tom pádu něco? Nevyvrkla si kotník nebo nezlomila nohu?


Hlavně že je živá.


„Mel, co se stalo?“


„Pomoz mi, panebože!“


„Je ti něco?“ dožadoval jsem se odpovědi. „Co se stalo?“


„Jsem na nějakém výstupku, nebo co to je. Pode mnou… nic není.“


Před očima mi prolétl obraz ohromné podzemní propasti, jež se rozevírá pod jejíma nohama, je plná kostí zvířat – nebo možná i sebevrahů, kteří se do téhle jámy zřítili před ní.


Potlačil jsem ale úzkost a zavolal na ni: „Mel, nehýbej se. Nic nedělej. Vytáhneme tě ven.“ Obrátil jsem se na Neila: „Vyndej baterku.“


Vyhrabal ji ze svého batohu a posvítili jsme s ní do rozšklebené díry. Mel s sebou při pádu strhla většinu kořenů a větví, které ji zakrývaly, takže jsme teď viděli dovnitř. Uviděli jsme jakýsi hluboký komín, který nebyl úplně rovný, ale spíš pokroucený, jako kdyby někdo vzal kartonovou špulku od papírových utěrek a zkroutil ji a zase narovnal. Mel byla tak pět nebo šest metrů pod povrchem země a stála na velmi úzkém okraji pokrytém větvemi a různým neidentifikovatelným odpadem. Tiskla se břichem ke skalnatému útesu a rozepjatýma rukama se ho přidržovala. Za jejími zády útes pokračoval do hloubky, ale nebylo vidět kam, protože tam byla tma.


„Panebože,“ řekl Neil.


Stiskl jsem pevně čelisti a polknul.


„Jak je to hluboké?“ zavolala na nás Mel, která se bála pohnout a ohlédnout se.


Dělal jsem, že ji neslyším. „Musíme najít nějakou dlouhou popínavou rostlinu,“ řekl jsem Neilovi a Tomovi. „Seženeme nějakou popínavou rostlinu, Mel. A vytáhneme tě.“


„Rychle, Ethane.“


„Nehýbej se, nic nedělej, dokud ti tam něco nespustíme. Vydrž.“


Obrátil jsem se k Neilovi a Tomovi, kteří už byli asi deset metrů ode mě a rvali svazek jakýchsi lián, snažili se je odtrhnout od kmenů stromů a větví, kolem nichž se ovíjely.


Rozepnul jsem batoh a vyhrabal v horní kapse švýcarský nůž, který jsem si vzal s sebou. Vysunul jsem malou čepel a pokusil se s ní přeříznout dřevnatý kmínek liány jen pár centimetrů od místa, kde vyrážel ze země. Byl asi dvakrát tlustší než zahradní hadice. Trvalo mi asi minutu, než se mi ho podařilo odříznout.


Vstal jsem a rozhlédl se kolem. Uříznutá liána se kývala nad zemí a byla zaklesnutá ve spleti větví a jiných lián nad naší hlavou. Ať jsme se Tomem snažili sebevíc a s nasazením všech sil se ji pokoušel strhnout, nedokázali jsme vyprostit její konec.


„Do prdele,“ zaklel jsem a otřel si rukou pot z čela.


Pak jsem spatřil Neila, který stál za mnou. Z nylonového obalu se snažil vytřást svůj stan. Vypadl polyesterový plášť, kovové tyčky, kolíky a kotevní lanka. Kotevní lanka! Byla tam čtyři, každé něco přes metr a půl dlouhé.


„To je ono, Neile!“


„Svážeme je dohromady,“ vykřikl jsem. „Myslím, že tam dosáhnou.“


„Mel! Máme provaz!“ zařval jsem. „Za minutu ti ho tam hodíme.“


Neil položil vedle sebe dva konce provazů.


„Uzel to musí vydržet,“ připomněl jsem mu a v tu chvíli jsem si přál, abych měl aspoň základní povědomí o tom, jak se takový uzel uvazuje.


„Sakra, vím, co dělám,“ odsekl.


Sledoval jsem postup vázání uzlu, který skutečně prozrazoval, že si je jistý. Byl to sofistikovaný postup, během něhož složitě provlékal konce lanek a utahoval je. Nakonec zatáhl plnou silou za oba konce a uzel pevně utáhl.


„Bude to držet?“ namítl jsem skepticky. Vypadalo to bezpečně, přestože to na první pohled vypadalo jednoduše.


„Dvojitý rybářský uzel. To je nejlepší způsob, jak svázat dohromady dva provazy.“ Podobně uvázal i třetí a čtvrtou část, vstal a hrdě ukázal lano v celé jeho délce.


„Můžeš ještě udělat na konci smyčku?“ zeptal jsem se.


„A bude stačit délka?“


„Myslím, že ano. Kdyby to nestačilo, tak ji rozvážeme.“


Neil udělal na konci velký, bezpečný uzel. Pak jsme se vrátili k díře.


Tomo klečel na okraji kráteru. Podíval se na lano a prohlásil: „Neile, chlape, ty seš, kurva, úplně jako James Bond.“


„Mel!“ volal jsem dolů. „Hodíme ti dolů lano. Jsi připravená?“


„Jo!“


Neil mi podal lano. „Není tady ale nic, za co ho můžeme uvázat.“


Kývl jsem a pomalu ho spouštěl dolů.


„Dosáhneš na něj, Mel?“


„Mám ho!“


„Přetáhni si smyčku přes sebe a zatáhni si ji pod rukama.“


„Udrží mě to?“


„Určitě!“


Nejlepší metodou by bylo, kdyby se zaklonila a pomalu stoupala po mírně skloněných stěnách jeskyně a svírala s nimi skoro pravý úhel. Věděl jsem ale, že po Mel něco takového nemůžu chtít. Bylo tady taky riziko, že když uklouzne, poletí po hlavě dolů, což by při nevyzpytatelné hloubce kráteru mohlo být smrtící.


Jako nejschůdnější varianta se jevilo, že bychom ji s Tomem a Neilem jednoduše vytáhli, jako se tahá ryba z díry v ledu, což ale stejně nebylo bez rizika, protože se lano mohlo třeba přetrhnout. Při téhle alternativě by ale mohla skončit na skalnatém výstupku, kde byla teď, což bylo lepší než pád do hlubiny.


Přemýšlel jsem stále o různých možnostech.


„Jsi připravená Mel?“ zavolal jsem na ni.


„Asi to nezvládnu!“


„Musíš. Tohle je jediná možnost. Podívej se nahoru na světlo. Není to daleko. Asi tak pět metrů.“


„Já to nezvládnu!“


„Ale jo. Zvládneš. Vytáhneme tě. Musíš se jenom držet.“


„A co když spadnu?“


„Nespadneš. Jenom se pevně drž.“


„Co když to praskne?“


„Nepraskne. Je to silný lano. Přísahám. Nemysli na to. Jsi připravená?“


Neodpověděla.


„Mel?“


„Jo.“


„Jsi připravená?“


„Jo.“


„Nepouštěj se. Nesmíš se za žádnou cenu pustit.“


„Dobře.“


Mrknul jsem přes rameno na Toma a Neila. Už si taky ovinuli lanko kolem pravé ruky, abychom mohli důkladně zabrat.


Museli jsme vyvinout pořádnou sílu, než jsme udělali první krok. Pak druhý, další, další. Mel byla neuvěřitelně těžká. Polyetylenové lanko se mi zařezávalo bolestivě do ruky, ale nevšímal jsem si toho.


Šlo to.


Představoval jsem si, jak se Mel drží lana, bezmocně se kouká na kruh světla nad svojí hlavou a její tělo se kymácí sem a tam, naráží na skalnaté stěny, zatímco pomaličku stoupá vzhůru, centimetr po centimetru.


Kdyby lano prasklo nebo se uvolnil uzel…


Radši na to nemyslet.


Měl jsem dojem, že ji táhneme nahoru celou věčnost, ale ve skutečnosti to byla jenom chvíle. Pak se najednou Meliny ruce objevily na hraně propasti a po nich hlava. Její tvář se změnila v masku odhodlání. Byla tak soustředěná, že nás ani nevnímala. Mrskala sebou jako ryba a kopala nohama na všechny strany.


Pak se konečně vyškrábala na pevnou zem. Po čtyřech se doplazila tři metry k nám, jako kdyby se bála, že se něco z té jámy vyhoupne a stáhne ji zpátky. Zhroutila se mi do náručí, křečovitě mě sevřela, svírala mě ve zděšeném objetí a oba jsme klesli námahou a vyčerpáním na zem.


Zůstali jsme takhle do sebe zaklesnutí několik minut, dokud se náš srdeční tep a dech nevrátily zase do normálu. Cítil jsem teplo Melina těla, které se ke mně tisklo, jeho křehkost. Cítil jsem jemnou citronovou vůni jejích vlasů.


„Díky,“ zašeptala mi do ucha.


„Není zač,“ řekl jsem a snažil se ji uklidnit lehkým poplácáním po zádech.


„Já jsem se tak bála.“


„Už je to v pořádku.“


 Chvíli jsem ji takhle držel a utěšoval. Když jsem už po chvíli nedokázal vydržet palčivou bolest rukou, políbil jsem Mel na čelo, pustil jsem ji a sedl si na zem. Na obou dlaních mi po zuřivém odporu lanka zůstaly hluboké rudé rýhy. Ten provaz nebyl naštěstí tak ostrý, aby mi prořízl kůži, ale i tohle bylo velmi bolestivé. Vyhrnul jsem si triko. Na břiše jsem měl pár krvavých šrámů, ale ty jsem ani necítil.


Obrátil jsem se zase k Mel, která stále ležela na zemi a měla zavřené oči.


„Jsi v pořádku?“ řekl jsem a silně jí stiskl ruku.


Otevřela oči a kývla.


„Nemáš vyvrknutý kotník nebo něco?“


„Asi ne.“ Podívala se za sebe na jámu. „Vůbec jsem ji neviděla.“


„Já taky ne. Musel jsem jít těsně vedle ní.“


„Šel jsi strašně rychle. Chtěla jsem s tebou držet krok.“


„Já vím… já…“ Najednou mi přejel mráz po zádech, protože jsem si vzpomněl na ten zvláštní pocit, který jsem měl předtím, pocit, že mě něco táhne dovnitř.


„Jak myslíš, že ta jáma byla hluboká?“


„Asi moc ne,“ zalhal jsem.


„Vypadl mi mobil.“


„V tý díře?“


„Když jste mě tahali nahoru. Vypadl mi z kapsy. Myslím, že jsem slyšela, jak dopadl na ten výstupek pode mnou.“


„Chceš ho vylovit?“


„To si děláš srandu.“


„Koupím ti v Tokiu nový. Stejně už jsi ho potřebovala upgradovat.“


Neil zakašlal. „Takže co teď?“ zeptal se a čistil si brýle podolkem trika. „Půjdeme dál, nebo se vrátíme?“


„Jdeme dál, chlape,“ prohlásil Tomo a energicky vyskočil. „Proč nejít dál?“


„Protože Mel si prošla peklem, Tomo. Možná by se chtěla vrátit.“


Všichni jsme se na ni podívali.


„Jdeme dál,“ řekla. „Vlastně se cítím skvěle.“


Bylo to zvláštní, ale já jsem se taky necítil špatně. Plný života a energie. Možná to byl jenom adrenalin, ale napadlo mě, že by to mohlo být i něco jiného. Byla to pro nás výzva, a nejenže jsme v ní skvěle uspěli, ale dokázali jsme si zachovat i chladnou hlavu a prokázali jsme, že umíme být skvělý tým. Zachránili jsme Mel a já jsem se díky tomu cítil náležitě hrdý.


Les sebevrahů versus tým Tokio 0:1.


„Slyšeli jste ji?“ řekl jsem. „Jde se dál.“


ŠLI jsme s Mel vedle sebe, drželi se za ruce a dávali pozor na případné další jámy, které mohly být ukryté pod větvemi. Asi za pět minut jsme narazili na další pásku. Byla modrá a pokračovala chvíli rovnoběžně s bílou a pak mírně zabočovala doleva. Přemýšlel jsem, kterou pásku položili jako první. Napadlo mě taky, jaké můžou být pocity sebevraha, jenž sem přišel a tuhle pásku tu našel. Ví, že je na místě, kde už se někdo jiný zabil, tedy na správném místě. Je to místo, kde je přijatelné se zabít. Kde člověk může zmizet a nezatěžovat tím rodinu a přátele, kteří pak nemusejí identifikovat tělo v márnici, zařizovat pohřeb a účastnit se ho.


Skvělé místo pro smrt.


Čím déle jsem byl v lese Aokigahara, tím mi tenhle slogan připadal pravdivější. Navzdory neodbytné atmosféře smrti, boje a smutku se tu člověk cítil jako v nějakém zámotku, izolovaný od vnějšího světa. A nebylo to právě to, co člověk uvažující o sebevraždě tak potřebuje? Určitě to perfektně naplňovalo představu vhodného místa, kde chce člověk strávit své poslední chvíle na zemi. Mnohem lepší než třeba most Golden Gate, kde kolem člověka přejíždějí řvoucí automobily, jejichž posádky zastaví, civí na něj nebo si hrají na hrdiny a chtějí ho zachránit, když přelézá bezpečnostní bariéru.


Nebyl jsem rozhodně expert na sebevraždy, dokázal jsem se ale vžít do pocitů člověka, který o ní uvažuje, protože jsem sám po Garyho smrti na sebevraždu myslel. Spadl jsem tenkrát do úplně největších sraček, jaké jsem kdy zažil. Bylo to nejhorší období mého života, na které jsem později vzpomínal a nedokázal pochopit, jak jsem vůbec mohl ty dny a týdny po jeho smrti přežít. Musel jsem stále přemýšlet o tom, co všechno musel Gary opustit – svou rodinu, kariéru, budoucnost. Všechno měl ještě před sebou. Tohle byl možná důvod, proč jsem si často říkal, že jsem měl umřít místo něho. Gary byl hvězda. Já jen náhradník. Byl jsem to já, kdo byl z nás dvou spíš nahraditelný. Někdy jsem si říkal, jestli to naši rodiče taky tak cítí. Rodiče vždycky říkají svým dětem, že nemají nějakého oblíbenějšího potomka, já tomu ale nikdy moc nevěřil. Musel pro ně mít větší cenu. Jak by mu nemohli dávat přednost přede mnou? Kdo by se takovému chlapovi dokázal vyrovnat? Vždyť to byl… no byl to prostě Gary.


Musím říct, že nejhorší deprese – provázené myšlenkami na sebevraždu – jsem měl tak měsíc po jeho smrti, možná dva. Tehdy jsem skoro nevycházel z bytu a kromě chození na přednášky jsem nikam ani nepáchl. Chtěl jsem být sám. Nechtěl jsem mít s vnějším světem nic společného.


Chtěl jsem být právě na takovém místě, jako je Aokigahara, na místě, kde bych mohl být sám a kde by na mě všichni zapomněli.


Byl jsem ale vždycky pragmatik. Pochopil jsem, že když se zabiju, Garymu to život nevrátí. Díky tomu, co jsem sám zažíval, mi taky došlo, že moje smrt způsobí mojí rodině a přátelům ještě větší bolest.


Naneštěstí jsem byl v těch dnech navíc bezprostředním svědkem jakéhosi dominového efektu. Došlo k tomu, když jsem se vrátil do školy. Jednoho sobotního večera o letních prázdninách se šest mých známých nacpalo do pětimístného auta a vyrazili na koncert Pearl Jam. Řídil Barry „Weasel“ Mitchell. Jel rychle. Můj blízký kámoš Chris, který byl taky v autě, mi pak vyprávěl, že mu chtěl navrhnout, aby jel pomaleji, ale bál se, aby nevypadal jako posera. Všem ostatním tahle rychlost perfektně vyhovovala, tak raději mlčel. Měli v autě asi padesáticentimetrovou vodní dýmku, takže to uvnitř vypadalo jako v nějakém opiovém doupěti. Hadici s náustkem si předávali jako dýmku míru. Když došla řada na Weasela, řekl svému mladšímu bratrovi Steviemu, který seděl na sedadle spolujezdce, aby podržel volant. Pak si vzal hadici a dal si pořádného šluka. V tu chvíli už Chris nechtěl, aby auto zpomalilo. Jeho jediným přáním bylo, aby okamžitě zastavilo a on mohl vystoupit. Když už se chystal, že konečně vyjádří svůj úmysl, auto najelo do štěrkového náspu na krajnici. Weasel odložil dýmku a strhnul volant doleva. A strhnul ho moc. Auto okamžitě přeletělo dvouproudovou asfaltku na druhou stranu. Trhnul tedy volantem napravo. Zase to přehnal. Auto se pak zničehonic úplně vymklo kontrole, začalo sebou cukat doprava a doleva. Během vteřiny vyletělo z dálnice, vjelo do mělké škarpy po straně a po několika málo metrech čelně narazilo do stromu jen kousek za letištěm Blackhawk.


To bylo všechno, co si Chris pamatoval, protože po nárazu upadl do bezvědomí. Zbytek jsem se dozvěděl z drbů kolujících po škole a z novin. Kolemjedoucí řidiči nakonec zavolali záchranku. Kluk, který neměl zapnutý pás – šestý pasažér Anthony Mainardi –, proletěl předním sklem, ale zázrakem skončil s nejméně závažnými zraněními, měl jenom pár řezných ran na tváři a několik pohmožděnin. Ostatní na tom byli hůř – počínaje Kennym Bakerem, jehož obličej si vyžádal zásah plastických chirurgů, přes Toma Renoldse se zlomenými žebry a vyraženou polovinou zubů. Fatální následky měla havárie pro Stevieho, který byl o dva roky mladší než ostatní. Náraz auta do stromu posunul celý blok motoru o několik centimetrů a zarazil ho do sedadla. Následkem toho mu vyhřezly vnitřnosti z těla a vypadal jako nějaký přejetý ježek. Byl na místě mrtvý.


Weasel dva týdny poté, co ho obvinili z trestného činu usmrcení motorovým vozidlem, nacpal nějakou ponožku do výfuku druhého auta svých rodičů, posadil se za volant, nastartoval motor a otrávil se oxidem uhelnatým. Krátce poté, co ho hospitalizovali v ústavu Badger Prairie Health Care Center (který v devatenáctém století vznikl jako oblastní ústav pro duševně choré delikventy), se jeho matka zhroutila. Spáchala nejprve neúspěšnou sebevraždu podřezáním žil na rukou a posléze úspěšnou skokem z devátého patra. V den jejího pohřbu si Weaselův otec, policejní detektiv, prostřelil hlavu služební zbraní.


„Ale do prdele…,“ vytrhl mě z chmurných myšlenek Tomův hlas a přivedl zpátky do současnosti.


Asi pět metrů před námi byla malá mýtina, jež vznikla pádem velkého stromu, který s sebou strhnul několik menších. Bílá páska tam končila.


„Tak to je konec cesty,“ konstatoval jsem.


„Vypadá to tak,“ kývl Neil.


Tohle poznání ve mně překvapivě vyvolalo zklamání. Nemůžeme ani zavolat Johnu Scottovi a Izraelcům a říct jim, že jdeme zpátky. Budeme muset jít celou cestu zpátky až k propleteným stromům. A pokud ani oni nic nenajdou, pak můžeme celou expedici považovat za blamáž.


Našli jsme bílou pásku a nic víc.


Když jsme vstoupili na mýtinu, pohlédl jsem vzhůru. Od chvíle, kdy jsme sešli z hlavní stezky, to bylo poprvé, co jsem viděl oblohu. Nízké šedé mraky jako by byly předzvěstí nějaké neurčité, neblahé budoucnosti. Kráčel jsem dál s očima upřenýma k obloze a roztaženýma rukama. Cítil jsem, jak mi na dlaně dopadají dešťové kapky. Najednou na mě Mel zasyčela, abych se zastavil.


Zarazil jsem se, protože mě napadlo, že jsem třeba na krok od nějaké další skryté jámy. Ale ne, stál jsem na pevné zemi. Zamračil jsem se, podíval se na ni a moje oči vzápětí sklouzly na zem, kde jsem konečně spatřil to, co ona. Srdce se mi rozbušilo a obličej mi ztuhl do vážné grimasy.


Stál jsem přímo na místě, kde někdo spáchal sebevraždu.
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NAPRAVO ode mě ležely na zemi různé předměty běžné denní potřeby, které by nikoho nepřekvapily, kdyby se našly někde doma. Ale tady, uprostřed lesa – tohohle lesa – skýtaly opravdu děsivou podívanou. Byl zde starý, ošoupaný deštník. Zničená velká dámská kabelka pokrytá špínou a suchým listím. Krabička cigaret značky Seven Stars. Prázdná lahev vodky Smirnoff. Rozbité zrcadlo, kartáček na zuby, hřeben a rtěnka.


A – asi nejvíc děsivá – byla panenka přibitá hlavou dolů ke kůře vedlejšího stromu.


Nemohl jsem se pohnout, od té pestré sbírky předmětů jsem nedokázal odtrhnout pohled a musel jsem přemýšlet nad smyslem celého výjevu. Rtěnka naznačovala, že osoba, která tu evidentně zemřela, byla žena. Tím byl pro mě tenhle výjev ještě tragičtější. Nevím proč. I ženy páchají sebevraždy. Asi jsem čekal, že pokud někoho najdeme, bude to muž. Žena, která umřela tímhle způsobem – v divočině, sama –, něco mi na tom nesedělo.


Odvrátil jsem pohled od smutných relikvií života poházených po lese a podíval se vzhůru. Neviděl jsem zatím žádnou mrtvolu visící na větvi. Žádnou oprátku. Rozhlížel jsem se kolem po lese. Žádné kosti, šaty, nic.


Spolu s tmou, která stále víc pronikala do hloubi lesa, narůstala i temnota v mém nitru, protože jsem začal přemýšlet o té ženě. Kdo to mohl být? Sekretářka? Žena v domácnosti? Letuška? Učil jsem spoustu žen v domácnosti a sekretářek, byly jich desítky, a uvědomil jsem si, že tahle žena by klidně mohla být jednou z mých studentek. Snažil jsem se představit si některou z nich na jejím místě. Nešlo to. Všechny byly šťastné, překypující energií, horlivě se chtěly naučit anglicky, zajímal je svět.


Neil se pohnul. Zvuk jeho kroků a praskajících větviček mě vytrhnul z mého transu. Ohlédl jsem se a podíval se na něj. Zvedl ze země starou uschlou větev, vrátil se ke kabelce a začal do ní šťourat. Byla tvrdá, jako by byla ze dřeva.


Chtěl jsem Neilovi říct, aby tu kabelku nechal radši být. Prohlížet si osobní věci mrtvého je už tak dost nediskrétní, a prohledávat je, to je něco jako znesvěcení. Nic jsem ale neřekl a on pokračoval v dolování uvnitř tašky a vytáhl něco bílého.


„Prádlo?“ zavětřil Tomo, který se objevil vedle mě. „To je pěkná úchylárna.“


Neil pokračoval v průzkumu a vytáhl fialové tričko, pár ponožek, podprsenku s malými košíčky, nůžky a nějakou brožuru. Kniha byla částečně zabalená do jiného trička, ale bylo vidět japonské znaky i nějaký anglický nápis.


„Otoč tu knihu!“ požádal jsem.


„Proč?“


„Chci vidět obálku.“


„Tohle je předek.“


Zapomněl jsem, že se japonské knihy čtou zprava doleva. „Tak odhrň to triko.“


Neil to udělal. Na obálce byl obrázek otevřené rakve, v níž leželo něco jako figurína pro nárazovou zkoušku automobilů. Titul zněl Kompletní manuál na sebevraždu.


„A do prdele,“ ulevil jsem si. „To je ta kniha, o který mluvil Ben.“


Neil přikývl. „V ní je tenhle les popsaný jako dokonalý místo pro sebevraždu.


Jedna věc je, když se o něčem doslechnete, a druhá, když to vidíte na vlastní oči.


Pohled na tu knihu byl jako rána pěstí od chladné, kruté reality.


„Hej, podívejte, tam,“ řekl Tomo a ukázal na zem. Neviděl jsem nic, jen staré suché listí. Tomo si klekl, odhrnul rukou pár suchých listů a vytáhl malý kousek plastu. Postupně odkryl pět nebo šest podobných kousků.


„To je nějaký průkaz.“


„Řidičák,“ řekl Tomo a snažil se na dlani z útržků složit původní doklad. „Jumi Akido, 18. ledna 1983. Sakra, byla mladá. Kde je fotka?“


Hledal dál na zemi, hrabal se v suchém listí a odhazoval větvičky. Našel ještě další kousky řidičáku a taky zničenou kreditní kartu VISA a debetní kartu Softbank.


„Sakra, ta je pěkná,“ prohlásil, když prohlížel jeden z úlomků. „Proč se tak pěkná holka zabije?“


„Ukaž,“ řekl jsem.


Dal mi malý kousek průkazu. Ukázal jsem ho Mel a Neilovi. Ta žena měla obarvené vlasy, blond s červeným melírem, docela elegantní sestřih stoupající v křivce od krku na obě strany. Měla malou pusu a trochu pršáček. Tmavé oči a výrazné umělé řasy, které se dají koupit v 7-Eleven a které mají mladé Japonky tak v oblibě. Její obličej byl na můj vkus až příliš kulatý, ale Tomo měl pravdu. Byla atraktivní.


Představoval jsem si její smrt, její vypoulené oči, zlomený vaz, vrstvy líčidla stékající po tváři, bezvýrazný pohled očí, z nichž vyprchal život, svraštělou kůži podobající se pomerančové kůře vyschlé na slunci.


„Ale proč ty karty takhle rozstříhala?“ zeptala se Mel.


„Myslím, že ze stejného důvodu, proč přibila tu panenku ke stromu,“ řekl Neil. „Byly to pro ni symboly společnosti, se kterou už nechtěla mít nic společnýho. Byl to způsob, jak ukázat fakáče všemu a všem, co nechala za sebou.“


Zatímco jsme tam tak stáli, každý pohroužený do vlastních myšlenek, snažil jsem se složit mozaiku toho bizarního rituálu, který ta žena provedla, než zemřela. Podle osobních věcí rozházených po zemi se dalo vydedukovat, že si oblékla čisté prádlo, opila se, zničila své identifikační průkazy, přibila panenku ke stromu, nalíčila si rty rtěnkou, vyčistila si zuby a učesala vlasy, vykouřila pár cigaret a pak to skončila.


„Jdeme,“ řekla Mel a vzala mě za ruku.


„Jo,“ odpověděl jsem, ale nehýbal jsem se.


Ta žena – Jumi – sem musela přijet ve dne. V noci by se v lese nedokázala orientovat. To, že si s sebou vzala knihu o sebevraždě, by nasvědčovalo spíš tomu, že spíš váhala, jak si myslel Tomo. Zatím o sebevraždě spíš jen uvažovala a snažila samu sebe přesvědčit, že to vyřeší její problém. O čem asi přemýšlela, když tu seděla, byla sama a nešťastná? Že se obrátí o sto osmdesát stupňů, vydá se domů a půjde v pondělí zase do práce? Že se vrátí ke svým rodičům a sourozencům? K problémům, které ji dohnaly až sem? A jaké to mohly být problémy? Bylo jí krucinál teprve jednadvacet.


Vzala si kalhotky a podprsenku. Proč?


Bylo to proto – spekuloval jsem –, že si nebyla úplně jistá, jestli se chce zabít, a chtěla případně dodržet hygienické návyky, pokud by to neudělala? Těžko říct. Vypadalo to tak trochu jako strach z horečky, když stojíte před popravčí četou. A co zubní pasta, hřeben a rtěnka? Kvůli hygieně? Touha vypadat dobře? Nebo to nebylo vůbec symbolické? Čištění zubů, česání a líčení jsou úkony, které prováděla každý den. Možná je chtěla provést ještě jednou, naposledy zažít lidskost. A když si takhle naposledy čistila zuby, měla slzy v očích? Byla naštvaná, zatímco si malovala rty? Cítila lítost při česání?


Nebo se usmívala, protože se jí ulevilo a věděla, že její bolest brzy skončí?


Věděl jsem, že to všechno jsou zjednodušující představy. Ta racionální vysvětlení, ať už správná, nebo nesprávná, ale člověku pomáhají vyrovnat se se smrtí.


Odvrátil jsem pohled. Nedokázal jsem přitom říct, jestli jsem na všechny ty věci zíral třicet vteřin nebo dvě minuty.


Mel, jak jsem si všiml, taky odvrátila pohled a dívala se jinam. Zírala do korun stromů. Myslel jsem, že taky nad něčím přemýšlí. Najednou pronesla: „Slyšíte to taky?“


Tahle věta mě okamžitě vytrhla ze snění. To nebyla slova, která by chtěl člověk slyšet v lese a na pohřebišti.


„Co?“ zeptal jsem se šeptem.


„Myslím, že jsem něco slyšela.“


Soustředil jsem se, ale nic jsem neslyšel.


„Měli bychom je zavolat,“ řekl Neil.


„Není tady ani živá ani mrtvá duše.“


„Ne, ale myslím, že už to stačilo.“


„Jsi v pohodě, Mel?“


Podívala se na mě a zamračila se. „Jo.“


„Můžete zavolat Johnovi Scottovi? Říct mu, aby sem přišli?“


„Aby sem přišli?“


„Aby viděli to místo.“


„Tohle místo?“


„On, Ben a Nina by to tady určitě rádi viděli.“


„Jasně. Máš pravdu. Počkej… já nemám svůj mobil. Ale znám jeho číslo. Dej mi svůj mobil.“


Zamračil jsem se na ni. Ona si pamatuje číslo Johna Scotta?


Co to do prdele znamená?


Přesto jsem jí podal svůj mobil.


Vzala si ho a vytočila jeho číslo.
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„JOHNE? To jsem já. Slyšíš mě?“ Mel chtěla vědět, jestli na něco narazili, chvíli poslouchala, občas se na něco zeptala – několikrát ho požádala, aby opakoval větu, což byla známka horšího signálu, a pak mu vysvětlila, že jsme našli místo, kde někdo spáchal sebevraždu. Taky mu vysvětlila, jak se k nám dostanou a že si mají dát pozor na jámu, do které spadla. Pak mu celou tu nešťastnou událost detailně popsala. Poté hovor ukončila.


„Našli něco?“ zeptal jsem se.


Přikývla. „Prý našli kovovou přepravku na psa.“


„Cože?“


„To jsou ty krabice, jak v tom lidi nosí psy k veterináři.“


„A byl v ní pes?“


„Na to jsem se nezeptala. Ale pochybuju. To by mi John asi řekl.“


„Proč si s sebou bral někdo psa?“ zeptal se Tomo.


„Třeba proto, že nechtěl zemřít sám?“ navrhl Neil.


„Myslíš jako společná sebevražda s domácím mazlíčkem?“ vrtěla hlavou Mel.


To se mi zdálo divné. Že by ten člověk nejdřív zabil psa a pak sebe? Nebo jenom chtěl, aby mu dělal společnost v poslední hodině života? A z toho zvířete se stal divoký pes, který pobíhá někde po lese a živí se malými hlodavci – nebo možná lidskými ostatky?


Odmítl jsem se zabývat podobnými myšlenkami a zeptal se: „Takže co uděláme? Bude jim trvat hodinu nebo víc, než se sem dostanou.“


„Já bych stejně chtěl vidět nějakýho mrtvýho borce,“ prohlásil Tomo.


Zatvářil jsem se znechuceně. „A místo sebevraždy ti nestačí?“


„Ne, chlape.“


„Tak hledej dál. Já si dám voraz.“


„Já taky,“ souhlasila Mel.


„Neile?“ řekl Tomo. „Jdeš taky?“


„Asi ne, kámo.“


„Tak pojď, chlape. Nechci jít sám. Třeba se ztratím a zahynu. Budeš mě mít na svědomí.“


Neil zavrtěl hlavou.


„Nenech se pobízet,“ žadonil Tomo. „Jenom kousek.“


„Řekl jsem ti, že ne. Už jsem ti říkal, Tomo, že…“


„Dobře, dobře. Ale pojď. Prosím.“


„Ne.“


„Prosím!“


„Ne!“


„Prosím!“


„Nebesa, Tomo, nech už toho.“


„Prosím!“


Neil si povzdychl.


„Takže jdeš?“


„Budeš pak už konečně držet hubu?“


„Už ani nemuknu.“


Neil mě požádal, abych mu pohlídal batoh, a pak se přidal k Tomovi a společně se vydali dál do lesa.


„Pojď kousek dál,“ řekl jsem Mel, která ochotně souhlasila.


Přesunuli jsme se do uctivé vzdálenosti od místa skonu a plácli sebou na zem pod velkým cedrem, z batohů si udělali polštáře a koukali do korun stromů nad námi.


Chvíli jsme nic neříkali. Chtěl jsem mluvit o té dívce jménem Jumi, ale nevěděl jsem, jak prolomit ticho a říct něco vhodného. Nechtěl jsem hlavně z toho, co jsme viděli, udělat něco přízemního, triviálního. Měl jsem pocit, že když jsme našli tohle pohřebiště, neupravené, v původním stavu, všechny ty osobní věci rozházené po zemi, měli bychom projevit patřičnou úctu a naše slova by měla mít nějakou morální váhu.


„Pamatuješ, když jsme se poprvé potkali?“


Zbystřil jsem pozornost. „Jo, samozřejmě. V práci.“


„Pamatuješ si na Elise?“


„Jo.“


„Byla v tvojí skupině.“


„V mojí skupině?“


„Však víš, co tím myslím.“


Asi jsem tušil. Stejně jako na jiných pracovištích byly i v naší škole různé kliky a skupinky, které držely při sobě. První „skupinu“ – abych použil Melinu terminologii – tvořili starší, ženatí učitelé, jako byl Neil. Ti se většinou drželi pohromadě. Další skupina byli chlápci těsně po třicítce. Byli čtyři a každý den si vyměňovali historky o svém nočním životě a hýření: o ruských prostitutkách, návštěvách barů pro transvestity, pouličních bitkách s jinými cizinci. Byli rozpustilí, s každým se hned přátelili. I já jsem s nimi docela dobře vycházel. Moje skupina byla složená z dvacátníků, kteří teprve nedávno promovali a kteří obvykle cestovali, aby viděli svět. Kromě mě sem patřil ještě Kanaďan Derek Miller a tři holky: Jenifer, Karen a Elise. Mel byla součástí skupiny tak napůl. Derek ji měl rád, holky ne.


Poslední skupina, jestli ji tak můžu vůbec nazvat, protože ji tvořili spíš chroničtí samotáři, byli různí podivíni a otravové. Nálepkování nemám rád, ale tyhle dva výrazy dokonale vystihovaly celou skvadru bláznů, s nimiž jsme byli nucení pracovat. Například Brendan Christoffson neboli Blade. Po půl roce působení v jazykovce si totiž změnil příjmení na Blade, protože mu učaroval upíří zabiják Wesley Snipes ve stejnojmenném filmu. Po pracovní době nosil baret nebo barevné pásky zapletené v černých vlasech, boty na vysokých podpatcích a ještě víc zlatých řetězů než Keith Richards. Mluvil skoro jako teplouš a sborovnu neustále zamořoval zápachem svého černého laku na nehty.


V Japonsku je mezi učiteli angličtiny poměrně vysoké procento různých bláznů a pošuků, asi proto, že tahle země je sama o sobě dost podivná, takže každý blázen tu může své bláznovství hrdě předvádět. Možná zčásti díky tomu, že tu jsou všichni naklonění mýtu, že každý běloch je tu automaticky považovaný za nějakého vikinského boha. K tomuto vnímání bělochů bezpochyby přispěl taky jeden kreslený seriál o jistém introvertním Kanaďanovi, z něhož se po přesídlení do Japonska stal Pan charizmatický, takový týpek jako herec Rock Hudson, co každého ohromuje a má na každém prstu houfy holek.


„Proč se ptáš na Elise?“ zeptal jsem se, protože jsem byl zvědavý, proč Mel vyhrabala z paměti zrovna vzpomínku na tuhle dívku.


„Dost si na tebe myslela.“


„Já vím.“


„Proč jsi s ní tenkrát nezačal chodit?“


Z úst mojí holky to znělo jako docela divná otázka, na kterou se mi nepodařilo najít hned odpověď. „Proto,“ řekl jsem.


„Proč proto?“


„Nevím. Myslím, že mě nepřitahovala.“


„Proč? Byla přece docela pěkná.“


„Byla taková uřvaná.“ Elise byla Australanka, z nějakého malého města v západním Queenslandu, a nefungoval u ní vůbec potenciometr na ovládání hlasitosti. Její zvláštní nosový řev mohl dosahovat klidně hladiny sta decibelů a štěkavé samohlásky obdivuhodných výšek.


„Mluvila opravdu hodně hlasitě,“ souhlasila Mel.


„A…,“ řekl jsem.


„A…?“


„Potkal jsem tebe.“


Ačkoliv jsem neviděl Mel do tváře – leželi jsme vedle sebe a koukali se vzhůru –, cítil jsem, že se usmívá. Byla to dobrá odpověď. A ani jsem nemusel lhát a mlžit. Pár týdnů po nástupu do jazykovky jsem jednou v pondělí přišel do práce a našel Mel, jak sedí ve sborovně, nevnímá okolí a je pohroužená do učebnice, podle které měla učit. Pamatuju si, jak mě Derek tenkrát odtáhl stranou a zašklebil se, jako kdyby měl orgasmus, což se mi dnes jeví jako fantasmagorie s ohledem na skutečnost, že se stal jedním z mých nejlepších přátel a Mel mojí holkou. Následující dny jsem se pak snažil s Mel zapříst hovor, ačkoli to bylo obtížné, protože se jako nová učitelka musela naučit spoustu nových věcí, pracovat s učebnicí, zvládnout systém výuky a tak dál. Elise to na mě poznala, což mělo za následek dvě věci. Zaprvé se mnou přestala flirtovat, což dělala od samého začátku. A zadruhé se začala k Mel chovat odměřeně a za celou dobu, až do svého odjezdu do Austrálie, s ní vlastně skoro nepromluvila – což byl taky důvod, proč Mel nikdy nezapadla do naší skupiny.


„Byla to děvka,“ konstatovala Mel.


„A co ty?“ opáčil jsem.


„Já?“


„Pamatuješ, co jsi řekla, když jsem tě chtěl poprvé pozvat na drink? Když jsme se bavili ve vlaku po cestě z práce?“


„No?“


„Pamatuješ si, co jsi mi řekla?“


„Že nemám deštník.“


„Co to sakra znamenalo?“


„Že prší.“


„Nechtěl jsem tě přece brát někam na piknik.“


„Nevím. Zpanikařila jsem. Byl to můj první týden v práci. Nechtěla jsem vypadat jako… ten typ holky…“


„Myslel jsem si tehdy, že někoho máš.“


„No trochu jsem měla. Byla jsem na tom podobně jako ty.“


„Já?“


„Taky jsi měl přítelkyni. Shelly MacDonaldovou.“


Byl jsem překvapený, že Mel zná Shellyino příjmení. Nevzpomínal jsem si, že bych jí ho někdy prozradil. „To už jsme spolu nebyli,“ namítl jsem.


„Hm.“


„Co tím chceš naznačit?“


„Nic.“


Zase jsme mlčeli. Přehrával jsem si v duchu to, o čem jsme mluvili, ten první rok v Japonsku, kdy jsem zem teprve objevoval. Představoval jsem si, jak budu tuhle dobu – tuhle japonskou epizodu mého života – vnímat řekněme za dvacet let, až budu doma a budu své zážitky vyprávět kamarádům na nějakém večírku v Madisonu. Bude je to vůbec zajímat? Dokážou to pochopit? Kdybychom se s Mel rozešli, budou mít ty vzpomínky vůbec nějakou cenu? Jako když se zřítí strom uprostřed nekonečného lesa…


„Pamatuješ si na Degawu?“ zeptala se Mel zničehonic.


„Degawa…?“ opakoval jsem to jméno, jako kdyby měl pouhý jeho zvuk moc probudit příslušné vzpomínky.


„Byl to jeden z mých prvních studentů. Musela jsem ti o něm přece někdy vypravovat. Koupil mi tenkrát hi-fi věž.“


Předtím než jsme si s Mel našli společné bydlení v penzionu nedaleko čtvrti Šinagawa, bydlela Mel v bytovém domě, vedle kterého byl bazar s elektronikou jménem Hard Off. Sháněla tenkrát nějaký laciný stereo systém a jednoho dne narazila na Degawu. Pomohl jí vybrat nějaký starší Panasonic s velkými reproduktory a trval na tom, že ho zaplatí. Ona se samozřejmě bránila, on se ale nedal za žádnou cenu odbýt. Během jedné z následujících hodin ji pak pozval na večeři. Ujistil ji přitom, že chce pouze zdokonalovat svoji angličtinu.


Tehdy jsem Mel před tou nabídkou trochu varoval. Byl to asi čtyřicetiletý chlap. Byl rozvedený. Ona byla mladá americká holka, a k tomu ještě blondýna. Tvrdila, že dokáže odhadnout člověka podle tváře. A tenhle vypadal dobře, nic špatného na něm nebylo. To byl důvod, proč nakonec jeho pozvání přijala – pod podmínkou, že s sebou vezme i svoji spolubydlící, jednu holku z Irska.


Degawa se při večeři choval jako dokonalý gentleman a jeho tvrzení, že chce pilovat angličtinu, působilo tudíž celkem věrohodně. Když jsem po letech uslyšel jeho jméno, uvědomil jsem si, že od té večeře jsem už o něm víckrát neslyšel.


„A co je s ním?“


Mel se trochu zarazila. Pak řekla: „Zabil se.“


Vykulil jsem oči a překvapeně jsem na ni zíral. „Kdy?“


„Asi před dvěma roky.“


„Proč jsi mi to neřekla?“


„Protože jsi ho nikdy neměl rád.“


„To není pravda.“


„Myslel sis o něm, že to je starý úchylák.“


„To jsem si nemyslel.“


„Ale myslel.“


„A kdo ti to řekl, že se zabil?“


„Jeden student. Studenti vědí všechno.“


„To mi nikdo neřekl.“


Pokrčila rameny: „Já jsem ho znala dobře, tak mi to řekli.“


„Jak to udělal?“


„Oběsil se.“


Lekl jsem se. „Neříkej mi, že to udělal tady.“


Mel zavrtěla hlavou. „Ve svém bytě. Našli ho asi za týden. Nikdo ho nehledal.“


„Proč?“


„Nevím. Byl asi sám. Když teď vidím tohle místo, tak na něj musím myslet.“


Chtěl jsem mluvit o té dívce Jumi, o rituálu, který asi prováděla, než spáchala sebevraždu. Místo toho jsem se zeptal: „Cítíš se tady v pohodě?“


„Myslíš, že tu budeme tábořit?“


Kývl jsem.


„Je to jenom jedna noc.“


„Ale jsi v pohodě?“


„Ano.“ Na chvíli se odmlčela a pak se zeptala: „A ty?“


Už jsem jí chtěl říct, že se cítím dobře, když jsem postřehl, že v její otázce je něco skrytého, něco mezi řádky, a chvíli mi trvalo, než jsem na to přišel. „Myslíš kvůli Garymu?“


„Když to taky vidíš kolem…“


„To je něco jinýho.“


„Je to tady depresivní.“


„Mě se to zas až tak nedotýká.“


„Jsi si jistý?“


Nevěděl jsem. Ale o Garym jsem mluvit nechtěl. O Garym jsem nechtěl mluvit nikdy s nikým. A když, tak jenom povrchně. Po celých těch čtyřech letech, co jsme byli spolu, Mel věděla jenom to, že to byl můj starší bratr, že byl hokejista a že ho zastřelili. Na tom je dobře vidět, jak moc jsem o tom nechtěl mluvit.


„Jo, Mel,“ odpověděl jsem. „Jsem si jistý.“


„Dobře.“


Lehl jsem si zase na záda a snažil se představit si Degawovu tvář, která se mi zarputile odmítala vyjevit. Jediné, co jsem si v souvislosti s ním dokázal vybavit, byla jeho dodávka. Byla to taky taková skříňovitá potvora jako ta Hondova. Na postranních oknech a na tom zadním měl záclonky. Když jsme šli jednou s Mel večer z práce, přejel kolem nás a zahoukal. Mel tenkrát řekla: „To je Degawa.“ A já jsem odpověděl: „Ten úchyl?“


V dálce se ozvalo silné zahřmění a vzápětí další, z trochu větší dálky, ale stále dost blízko na to, aby mě znepokojilo.


„Myslím, že ještě chytneme déšť.“


Mel si povzdychla. „A takový to byl krásný den.“
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UŽ NEVÍM, kdo to způsobil – jestli Mel, která se na mě navalila, nebo moje ruka na jejím zadečku –, ale za chvíli jsme leželi polonazí na zemi v Lese sebevrahů a milovali se. Bylo to sice riskantní, protože Tomo a Neil se mohli každou chvíli vrátit, já jsem se o to ale nestaral a Mel asi taky ne. Byl jsem překvapený, že navzdory děsivému prostředí a tvrdé zemi to šlo překvapivě hladce. Nebo skoro hladce. Když jsme byli skoro v nejlepším, Mel si stěžovala, že jí do zad tlačí velký kus kůry. Jakmile jsme se přesunuli, ležela zase na nějakém klacku. Pak zas něco jiného. Rozhodně jsem toho ale nelitoval a myslím, že ani Mel nic nenamítala.


Začal jsem spokojeně upadat do polospánku typického pro příjemnou odpolední siestu, a najednou se Mel, která ležela vedle mě, prudce posadila a zděšeně vykřikla.


Ihned jsem se taky posadil. „Co se děje?“ nechápal jsem.


Zhluboka oddychovala a držela se za hrudník.


„Mel?“ snažil jsem se z ní vydolovat odpověď a byl jsem čím dál tím víc vyděšený.


Zavrtěla hlavou „To nic. Jenom se mi něco zdálo.“


„To byl asi nějaký zlý sen. Celá se klepeš. Co se ti zdálo?“


„Padala jsem zase do toho kráteru. Vlastně ty jsi mě tam strčil.“


„Cože?“


„To nic neznamená. Je to jenom sen. Myslím, že jsi to neudělal schválně. Tentokrát jsem ale neskončila na tom výstupku. Padala jsem a padala a zahučela do nějakého obrovského, studeného jezera. Byla tam úplná tma. A z nějakého důvodu jsem nemohla plavat. Začala jsem se potápět. V té vodě bylo něco se mnou.“ Otřásla se odporem. „Strašně jsem se bála. Nevím, co to bylo. Pořád se mi to otíralo o nohy.“


„Dostala ses ven?“


„Viděla jsem tebe a Johna, jak se shora koukáte do díry. Chtěla jsem křičet, ale do pusy se mi dostala voda. Vy chlapi jste nic neudělali. Jenom jste koukali. Potom jsem klesala ke dnu toho jezera – a pak jsem se probudila.“ Schoulila se a objímala si přitom kolena. Odvrátila ode mě tvář.


„No tak,“ uklidňoval jsem ji. „Byl to jenom sen.“


Zase se na mě podívala a měla slzy v očích.


„Co kdyby se to stalo doopravdy? Co kdybych nezůstala na tom výstupku a spadla dolů?“


„Vždyť jsem ti říkal… že to nebylo tak hluboký.“


„Co kdybych umřela?“


„Neumřela bys.“


„Mohla jsem. Bylo to jen pár centimetrů.“


„Jo, a taky jsi mohla projít kolem tý jámy a nespadnout tam. Všechno v životě je jenom o pár centimetrů. Když přecházíš ulici, je to taky o centimetry. Nemysli na to.“ Utřel jsem jí prstem jednu ze slz, které se jí koulely po tvářích.


„Dobrý?“


Přikývla.


Zdálky jsem zaslechl hlas Johna Scotta.


Za chvíli jsem uviděl, jak se s Benem a Ninou prodírají porostem a jdou podél pásky k místu činu. Ben nejprve zaznamenal poházené věci a vzrušeně vykřikl. Začali si něco rychle šeptat a jejich výraz prozrazoval respekt. Ale neslyšel jsem, co si říkají.


Mel si otřela oči a zavolala na ně.


„Mel!“ odpověděl John Scott. Přišel a sklonil se nad ni. „Do prdele, Mel. Viděli jsme tu díru, kam jsi spadla. Je zkurveně hluboká, vede až někam do Číny.“ Vzal ji za ruce a prohlížel si je. „Nezranila ses nebo nemáš něco zlomenýho?“


Už jsem měl na jazyku, aby nešahal na moji holku, ale udržel jsem se.


„Ethan říkal, že nebyla moc hluboká.“


John Scott se na mě podíval, jako kdybych byl blázen. „Nepotřebuješ brejle, kámo? Nebylo tam vůbec vidět na dno.“


Mel se zamračila. „Nebylo tam dno?“


Chtěl jsem mu říct, ať sklapne.


„I s tou silnou baterkou jsme viděli jenom sráz, šlo to pořád dolů a dolů. Hodil jsem tam šutr, ale neslyšel jsem, že by dopadl na dno.“


Mel se obrátila na mě. „Ale tys přece říkal…“


„Na tom nesejde,“ řekl jí John Scott. „Neil ti prostě zachránil krk. Hlavně že jsi v pohodě.“


Nevěřícně jsem na něj zíral. Neil? Jenom Neil? Vzpomněl jsem si, jak mu Mel vysvětlovala, že jsme použili Neilovy provazy, ale bylo přece jasné, že já a Tomo jsme u toho byli taky. Snažil se mě záměrně odstřelit a znemožnit?


„Ethan a Tomo mi taky pomohli.“


John Scott sice pokýval hlavou, ale nevypadalo to, že to bere příliš na vědomí.


Ukázal prstem na místo činu. „To je teda fakt hustý. A byla to docela kočka. Kde je Tomo a Neil?“


„Šli se projít,“ řekla Mel.


„Hledají mrtvoly?“


„Jsou támhle.“


Ukázala směrem, odkud se z vegetace právě vynořovali Tomo a Neil. John Scott jim šel naproti, začal je poplácávat po zádech, gratuloval jim a plácal si s nimi dlaněmi.


Skřípal jsem přitom zuby.


Proč jsem se tím nechal tak rozhodit?


Viděl jsem, jak se jich ptá, jestli nenašli nějakou mrtvolu. Jenom zavrtěli hlavou. Tomo ale začal o něčem vzrušeně rozprávět. Vypadalo to, že našli ještě nějaké další pásky. Naproti jim šli taky Ben a Nina.


„Pojď,“ řekla Mel, vstala a šla k nim.


„Přijdu.“


Tomo popisoval jejich objevy pásek, pak začal John Scott mluvit o psí přepravce a snažil se tím získat svůj díl slávy. Když jsem usoudil, že už jsem se dost nahloubal, vstal jsem a připojil se k nim.


„Tomo a Neil našli další pásku,“ uvedla mě do situace Mel.


„Pásku a provaz,“ upřesnil Tomo.


„Šli jste podle nich?“


„Šli jsme jenom podle pásky a došli jsme k provazu,“ odpověděl Neil. „Pak jsme se vrátili zpátky.“


John Scott se zeptal: „Takže kdo to jde prozkoumat?“


„Nina a já jdeme,“ řekl Ben. „Určitě.“


„Já už jsem si dobrodružství užil,“ prohlásil Neil. „Myslím, že počkám tady.“


„Já jsem ale zapomněl cestu,“ přiznal se Tomo.


„Jdi do háje, Tomo,“ odsekl mu Neil.


„Vždyť říkám.“


„Potřebujeme tě, chlape,“ řekl John Scott Neilovi, počastoval ho kyselým úsměvem a plácl ho chlapácky po zádech. „Mel?“


„Domluvili jsme se, že půjdeme jenom hodinu,“ prohlásila. „Já… myslím, že chci pryč.“


„Z lesa?“ řekl John Scott, který byl její odpovědí docela překvapený. „Teď nemůžeš. Před setměním už nenajdeš cestu zpátky.“


„Proč tedy jednoduše nezůstaneme tady?“


„Vedle toho pohřebiště? Ty chceš spát tady?“


Mel se zamračila.


„Hele,“ pokračoval John Scott, který viděl, že získal bod. „rozhodně se neztratíme. Prostě půjdeme podle pásky a podle provazu.“


„Jestli chceme rozdělat oheň, musíme najít dřevo.“


„Něco nasbíráme po cestě.“


Mel zavrtěla hlavou a kousla se do horního rtu. Bylo na ní vidět, že trpí. Euforie z toho, že se jí podařilo dostat se z jámy, evidentně opadla a bylo vidět, že ten zážitek pádu s ní otřásl víc, než se zprvu zdálo. Opět jsem zalitoval toho, že jsem ji sem vzal. Bylo to ode mě sobecké. Staral jsem se jenom o to, co jsem chtěl já sám.


„Vrátím se s tebou zpátky, Mel,“ řekl jsem a vzal ji za ruku. „Seženeme někde pokoj.“


„Tys mi nerozuměl?“ řekl John Scott. „Do setmění to už nestihnete.“


„Zvládneme to.“


„Jo, a spadnete do nějaký další posraný díry.“


„Co ti je do prdele do toho…?“


„Přestaňte,“ zakřičela Mel, „vy dva. Přestaňte se hádat!“ Dlouze vydechla. „Nebudeme se vracet. Nepůjdeme potmě. A tady taky nezůstaneme. Ne na tomhle pohřebišti. Přece můžeme jít trochu dál. Tam se utáboříme. Uděláme si oheň, to bude fajn.“


John Scott vydal další ze svých idiotských hrdelních výkřiků.


A tím to bylo vyřešené, nebo to tak aspoň vypadalo.


JAPONSKÉ samoobsluhy nabízejí ve srovnání se Spojenými státy i s mnoha jinými zeměmi mnohem zdravější a čerstvější potraviny. Tenhle názor se mi potvrdil, když jsem sledoval členy naší skupiny, jak jedí jídlo, které si předtím koupili na stanici. Mel měla misku tlustých pšeničných nudlí, Neil obdélníkovou krabici nudlí z pohankové mouky ve vývaru a sójové omáčce, John Scott suši a salát. Tomo, Ben a Nina měli každý svůj bento box. Já jsem si vybral jenom onigiri, kuželovitý kopeček rýže zabalený do mořské řasy. Bohužel jsem se mylně domníval, že jsem si z pultu vybral rýži s tuňákem nebo lososem, protože jsem ale nedokázal přečíst nápis v japonštině, sáhl jsem omylem po rýži s umeboši – marinovanými švestkami. A moc dobré to teda fakt nebylo.


„Furt to nechápu,“ pronesl John Scott a nasadil výraz filozofa, zatímco přežvykoval svůj salát. „Víte co? Spáchat sebevraždu.“


„Jak to myslíš?“ zeptal se Ben.


„Proč se člověk zabije? Ty lidi… to je ten jejich život opravdu takový peklo, že to musejí řešit sebevraždou? Myslím, že vždycky najdete někoho, kdo je na tom ještě hůř. Myslíte si, že když nedokážete splatit hypotéku, že to je konec světa? No, jeden můj parťák přišel při výcviku o nohy, a dneska je to jeden s nešťastnějších sráčů, co znám.“


Ben zavrtěl hlavou. „To asi záleží na konkrétním člověku. Každý reaguje na určité události jinak. Záleží to na té… jak tomu vy říkáte… na charakteru.“


John Scott kývl hlavou a prohlásil „Musíte se prostě postavit problémům čelem. A jít dál. Vím o jenom chlápkovi, fakt se to stalo, vážně nekecám. Když byl kluk, byl nejmenší ze třídy. Byl to trpaslík. Měl taky hlas jako ženská, kňoural a měl gesta jako ženská. Kdybyste ho viděli, přísahali byste, že to je gay, ale nebyl. A jeho jméno bylo už totálně k smíchu. Jako cejch na čele. Ale teď vám ho nemůžu ještě říct. Prostě zoufalá existence, že už nemůže být horší. Malej čuráček, co nemůže najít ani holku. No zkuste si s tímhle zašoustat! Navrch to byl ještě černoch v nějakých prdelákovicích, kde bylo plno vidláků, co nesnášej negry. Takže z něj místní homofobové málem vymlátili duši a to, co neudělali oni, tak dodělali místní rasisti. Přitom věděl, že nebude ani o centimetr vyšší, nebude mít bílou kůži a bude vždycky vypadat jako gay, tak mi řekněte, jestli tenhle člověk neměl právo spáchat sebevraždu. Jestli měl někdo důvod to udělat, tak to byl tenhle maník. A víte, co udělal?“


Všichni jsme se na něj nechápavě dívali.


„Koupil si kytaru a začal na ni cvičit jako blázen. Když mu pak bylo sedmnáct nebo osmnáct, uzavřel smlouvu na svou první desku. Za pár let vydal album Purple Rain.“


Na okamžik zavládlo ticho.


„To byl Prince?“ zeptala se Mel.


 „A to se fakt stalo?“ nevěřil Ben.


John Scott se zakřenil. „Je to pravda, jako že mám nos mezi očima. Takhle to vidím já. Nikdy nevíš, co ti život přinese. Tak proč z něj utíkat ještě dřív, než se dozvíš, jak to skončí?“


KDYŽ jsme dojedli, zvedli jsme se a vydali se dál. V duchu jsem si říkal, že jídlo a odpočinek rozptýlí chmury, které se rozhostily v mém nitru po prohlídce místa, kde si dívka Jumi vzala život. Nepovedlo se. Ve skutečnosti jsem cítil ještě větší chmury než předtím a začal jsem vážně uvažovat o možnosti, že se v Aokigahaře můžeme docela dobře ztratit. Pokud nenajdeme tu novou pásku a zpáteční cestu k té bílé, budeme mít fakt problém. Nemáme dost jídla a vody. Pokud se nám nepodaří vrátit se na hlavní cestu a nebude pršet, vydržíme sotva pár dní. Odhadoval jsem, že jdeme směrem na jih, ale byl to jenom odhad, protože les se vůbec neměnil. Jenom znetvořené stromy, klikatící se kořeny a skály ostré jako zuby. Ta bílá páska mohla vést na jihovýchod, ale klidně taky na jihozápad. Jako ukazatel byla k ničemu, protože se stejně dobře mohla stáčet a vyslat nás k severu. Ten les dokázal člověka naprosto dezorientovat, mátl ho.


O něco později, když už jsem si začal říkat, že jsme se opravdu ztratili, jsme narazili na pásku. Byla červená, dlouhá asi metr a půl a ukazovala směrem, kudy jsme šli.


„Vypadá to, že jsme se tady trochu zamotali,“ řekl Neil a poškrábal se na bradě. „Ale to nevadí, nejsme zas tak daleko.“


Odkráčel k pásce a všichni ostatní ho v řadě následovali. Na svůj věk byl Neil ve velmi dobré kondici a nebyla na něm znát žádná únava. Nina, Ben i Tomo vypadali taky v pohodě, šli docela rychle, takže za chvíli mezi nimi a naší skupinkou, kterou tvořila Mel, já a John Scott, vznikl asi desetimetrový odstup.


Mel byla vždycky štíhlá a vitální. Člověk by si mohl docela dobře myslet, že to je ten typ holky, co chodí několikrát týdně cvičit. Její jedinou aktivitou v tomhle směru byly přitom pouze hodiny salsy, které navštěvovala jednou týdně. Její svaly nebyly příliš namakané, což byl taky důvod, proč jsem výstup na Fudži původně rozplánoval do dvou fází. Věděl jsem, že na jeden zátah by to pro ni bylo náročné.


John Scott byl jako většina vojáků svalnatý a v dobré kondici. Bylo to patrné z jeho energické chůze, svalnatých ramen a býčí šíje. Jeho jedinou nectností bylo kouření. Bylo evidentní, že právě kvůli tomu měl problémy s dýcháním. Občas jsem zaslechl jeho sípání, chrčivý dech, po němž následovalo hlasité zachrchlání a odplivnutí velkého množství hlenu.


A já? Jaká byla má omluva pro tak pomalou chůzi? Při mém metru devadesát výšky jsem vážil pětadevadesát kilo, což znamená asi pět kilo nadváhy. Díky atletické postavě to ale na mně naštěstí nebylo příliš vidět, ačkoli Mel mě často podezírala, že mám něco, čemu se prý říká útrobní tuk.


Nevěděl jsem přesně, kdy jsem vlastně začal přibírat na váze. Když jsme byli s Garym kluci, byli jsme oba sportovci. Oba jsme byli střední útočníci v jednom dobrém hokejovém klubu, každý v jiném týmu, byli jsme různé věkové kategorie. Oba jsme měli na kontě přibližně stejný počet gólů a asistencí. Gary byl ve starších žácích vyhlášen jako nejužitečnější hráč ligy, zatímco já jsem získal stejné ocenění v mladších žácích. Pak, když jsem byl na střední škole, tuším někdy v desátém ročníku, se něco pokazilo a já jsem začal odpadat a za nejlepšími hráči pomalu zaostávat. Už jsem nebyl nejrychlejší a nedával nejvíc gólů. V žácích mě přesunuli na levé křídlo. V dorostencích mi trenér navrhl, jestli nechci zkusit dělat obránce. Protože jsem byl velký a silný, počínal jsem si v téhle nové roli celkem dobře, ale tehdy jsem klesl nepochybně na úroveň průměrných hráčů.


Gary na rozdíl ode mě pokračoval ve svém vítězném tažení, stále exceloval, dával góly a přitahoval pozornost lovců talentů. Pak podepsal smlouvu s Capitols. Ten rok potkal i Cheryl. Byla to kamarádka holky jeho kolegy z týmu. Za šest měsíců měli svatbu v kostele, kam jsme s Garym od dětství chodili. Šel jsem mu za svědka. Velmi brzy nato Cheryl otěhotněla a narodila se Lisa.


Jednou večer, pár týdnů po Garyho pohřbu, mi Cheryl volala. Bylo to právě v tom období, kdy jsem vážně uvažoval o sebevraždě a jen málokdy jsem vycházel ven z bytu. Druhý den jsem měl jít na přednášky, ale nespal jsem. Jen výjimečně jsem chodil spát brzo. Říká se, že v depresi člověk nechce nic jiného než spát, ale u mě to tak nebylo. Spánek byl poslední věc, kterou jsem si přál, hlavně kvůli těm děsivým snům. Místo toho jsem radši koukal na televizi nebo na filmy a seděl jsem u nich tak dlouho, dokud jsem dokázal udržet oči otevřené.


Když mi zazvonil mobil, podíval jsem se na displej a zjistil, že volá Cheryl, nezvedl jsem to. Nechtěl jsem s ní mluvit. Nechtěl jsem mluvit s nikým. Nebylo o čem. Nechtěl jsem ji utěšovat nebo se nechat utěšovat. Chtěl jsem cítit svůj zármutek. Chtěl jsem, aby to byl můj zármutek.


Za deset minut mi ale Cheryl volala znova a po deseti minutách zase. Protože jsem se lekl, že se něco stalo, zvedl jsem to. Když mě Cheryl pozdravila, okamžitě jsem si uvědomil, že jsem se spletl. Ačkoli její hlas zněl smutně, nejistě, neprozrazoval žádnou paniku. Prvních pár minut hovoru se mě ptala na můj život, na školu, přenášky, život v kampusu, jako kdybychom byli přátelé, ačkoliv jsme kamarádi vlastně nikdy nebyli. Byla to prostě manželka mého bratra. Viděl jsem ji jen o narozeninách nebo různých rodinných akcích. Nechápal jsem, proč mi volá. Napadlo mě, že důvodem je útěcha. Ona byla osamělá. Já jsem byl osamělý. Gary spojoval naši osamělost.


Přerušil jsem ji a řekl, že už musím jít. Nezeptala se mě proč, neprotestovala, nezačala mluvit o Garym, za což jsem jí byl vděčný.


Oba jsme zavěsili a už jsme spolu nikdy nemluvili.


Začala s někým chodit. Rodiče mi to řekli. Nejdřív jsem se strašně naštval, což nebyla zrovna přiměřená reakce. Gary přece umřel. Pak jsem si uvědomil, že Cheryl musí jít dál a začít znova žít. Stejně mi to ale připadlo jako zrada. Jestli jí to s tím chlapem vyjde, tenhle cizinec se jednoho dne stane Cheryliným manželem a otcem Lisy.


Lisa tehdy začala chodit do třetí třídy. Každý rok mi o Vánocích do Japonska posílala pohled. Vždycky jsem přemýšlel, jak dlouho to ještě vydrží, tedy vlastně jak dlouho bude Cheryl cítit povinnost vrazit jí pohlednici a pomáhat jí s psaním.


„Hej,“ řekla Mel a dloubla mě do žeber, čímž mě vrátila zase do reality. „Jsme tady.“


NARAZILI jsme na provaz, který se odděloval asi pod úhlem šedesáti stupňů od červené pásky a vedl zhruba na jihozápad – nebo, přesněji řečeno, jsem se spíš dohadoval, že to je jihozápad.


„Až sem jsme s Tomem předtím došli,“ řekl Neil.


„Takže kam půjdeme?“ zeptal se Ben.


„Řekl bych, že spíš podle toho provazu,“ navrhl John Scott. „Aspoň nějaká změna.“


„Souhlas,“ pokýval Ben.


John Scott a Tomo vykročili oba dychtivě kupředu, takže do sebe skoro narazili. John Scott pokynul zdvořile rukou. „Gentlemani mají přednost.“


Tomo odvětil: „Spíš starý pasáci od děvek.“


„Koukáš se moc na MTV, člověče.“


„JE TO na beton, kámo, dáme špeka, je to jasný, s touhle dávkou vystřelíš, se Snoopym až na Neptuňák!“ zarapoval Tomo báseň Snoopyho Dogga se svým pochybným anglickým přízvukem a znělo to bizarně a komicky zároveň, ačkoli jako jediný z nás se tomu zasmál John Scott.


Tomo se ujal vedení, následován Johnem Scottem, Benem, Ninou a Mel.


Zdálo se, že Neila nakonec jeho věk dostihl. Nechal všechny, aby ho předešli, a zařadil se až na konec za mě.


„Doufám, že sleduješ, kudy jdeme. Musíme najít cestu zpátky,“ řekl jsem mu.


„Myslel jsem, že to sledujete vy.“


„Už jsme zašli hodně daleko do lesa.“


„Stačí si jen zrekapitulovat, kudy jsme šli, a vrátit se opačným směrem.“


„To se snadno řekne, ale hůř se to udělá,“ namítl jsem.


„Prostě se vrátíme zpátky po bílé pásce a dáme se doleva. To není problém.“


„Tedy pokud najdeme tu bílou pásku.“


„Proč bychom ji nenašli? Je to deset minut chůze.“ Neil pokynul rukou směrem, odkud jsme přišli.


„To je tak dvacet minut,“ nesouhlasil jsem. „A pokud ji mineme, třeba jen o kousek, tak už ji nenajdeme.“


„Nemineme ji.“


Neodpověděl jsem. Ne proto, že bych souhlasil nebo nesouhlasil. K tomu se prostě nedalo nic dodat. Buďto tu bílou pásku najdeme, nebo nenajdeme. Když ji najdeme, bude to fajn. Když ji nenajdeme, budeme muset dát hlavy dohromady a rozhodnout se, co dělat dál.


„Co myslíš, že udělali s tělem tý holky?“ zeptal se mě Neil.


„Musela ji odvézt policie.“


Neil přikývl.


„Co?“ řekl jsem. „Ty nesouhlasíš?“


„Snad kejvu hlavou, ne?“


„Ale…?“ Působil na mě dojmem, že něco tají.


„Proč tam teda nechali všechny ty věci?“


„Možná to nepobrali.“


„Možná.“


„Nebo se nakonec rozhodla, že to neudělá, a vrátila se zpátky.“


„A rozřezala občanku a kreditní karty?“


Pokrčil jsem rameny. „Mohla si je nechat znovu udělat.“


„No stejně je to divný. Proč by si nevzala věci. Batoh, deštník.“


„Na co narážíš, Neile? Buď odešla sama, nebo její tělo odnesla policie. Žádná jiná možnost neexistuje. Myslíš, že si pro ni přišel nějaký júrei?“


„No, máme o čem přemýšlet.“


Podíval jsem se na něj. Koukal do země s výrazem tváře bez jakýchkoli emocí. „Neile, ty ale nevěříš v duchy, nebo jo?“ zeptal jsem se.


„Nikdy jsem v duchy nevěřil,“ odpověděl. „To na Západě není moc zvykem. Kaori v ně ale věří. Ta její víra mě trochu zviklala.“


„A viděla někdy nějakýho?“


„Tvrdí, že jo. Jednou v noci se prý probudila a viděla u postele tvář nějaké malé dívky. Ten den zrovna naproti přes ulici zabilo auto nějakou dívku – ona by prý mohla přísahat, že to byla ta samá, kterou v noci viděla. Ale přitom se o její smrti dozvěděla až další den.“


Chtěl jsem se tomu nejdřív zasmát. Pak jsem se ale zarazil. Už jsem totiž potkal víc lidí, kteří tvrdili, že viděli nějakého ducha, a brali tenhle kontakt s nadpřirozenem velmi vážně.


Coby teenager jsem pracoval jako hotelový sluha v jednom malém rodinném hotelu v centru Madisonu. Majitelkou byla jedna žena jménem Bella Graysonová. Protože neměla sourozence, převzala podnik po svém otci asi deset let předtím, než zemřel. Pracovala v tom hotelu už od dětství a prošla si všemi pozicemi od myčky nádobí přes pokojskou, kuchařku až po administrativní pracovnici a tak dále. Byla hrdá na to, že se sama vypracovala až na ředitelku, a to poctivou prací, a ne díky zásahu svého otce. Působila na mě dojmem chytré, praktické ženy, která stojí nohama pevně na zemi, tedy aspoň do chvíle, než mě během přijímacího pohovoru upozornila, že v hotelu straší nebo aspoň strašilo.


Pokud si dobře pamatuju, ten příběh vyprávěla asi takhle: Před šesti nebo sedmi lety, kolem půlnoci, když většina personálu hotelu už odešla, byla Bella Graysonová ještě ve své kanceláři a ukládala do sejfu celodenní tržbu, když zaslechla za zdí v salonku, který byl hned vedle její kanceláře, zvláštní ruch. Vešla do té místnosti, protože chtěla zjistit, co to je, a uviděla tam malou holčičku v červených šatech a lesklých černých střevících, jak kráčí směrem od ní někam pryč a vzápětí mizí na chodbě. Bella ji pronásledovala. Přísahala, že byla jen pár vteřin za ní. Jakmile ale vyšla na chodbu, nebylo tam ani živáčka. Když se vrátila do salonku, zjistila, že všechny popelníky, které byly předtím uprostřed stolu, jsou rozstrkané po jeho okrajích.


Zavolala barmance, třiadvacetileté dívce jménem Grace, která se právě v kuchyni převlékala do civilního oblečení. Grace jí sdělila, že nikoho neviděla a že posledním zákazníkem byl muž, jenž má naproti přes ulici železářství, a byla si jistá, že všechny popelníky předtím srovnala do středu stolů, vedle papírových tácků, kam se obvykle dávaly.


Nic podobného se pak nějakou dobu nedělo. Až za měsíc si ale jeden starý mládenec, který bydlel ve druhém patře, stěžoval na nějakou malou holčičku v červených šatech, která ho rušila, protože pobíhala stále sem a tam po chodbě.


Za pár týdnů našla Bella ráno při příchodu do práce sejf ve své kanceláři otevřený dokořán. Žádné peníze se přitom neztratily.


O těchto tajemných událostech vyprávěla svému otci, který byl už tehdy starý a nemocný a který se jí přiznal, že tu dívku taky viděl a že prý je to duch dívky, jež v hotelu zemřela někdy na začátku dvacátého století.


Vzpomněl jsem si, jak si mě Bella pozorně prohlížela a čekala, co jejímu vyprávění řeknu, popřípadě jestli nebudu něco namítat. Ujistil jsem ji, že věřím každému jejímu slovu, a tu práci jsem vzal. Pracoval jsem tam pak jako brigádník tři roky po sobě, vždycky o letních prázdninách, a často jsem tam zůstával až do nočních hodin.


Neviděl jsem ani ň.


I když jsem tomu příběhu uvěřil, přesto si myslím, že musí existovat nějaké racionální vysvětlení. Zatím ho nedokážu najít.


Co se týče ducha, kterého viděla Kaori, myslím, že to nebylo nic jiného než nějaký shluk stínů u nohou její postele. Skutečnost, že téhož dne zemřela poblíž nějaká dívka, byla náhoda. Anebo Kaori někde podvědomě zaslechla nějakou zprávu o smrti té dívky, třeba uslyšela část hovoru dvou matek v přízemí domu. Prostě informace, kterou vědomé myšlení nezaznamená, ale která se vryje hluboko do podvědomí a projeví se v polospánku jako zvláštní vize.


„A tys ho viděl taky?“ zeptal jsem se Neila.


„Toho ducha?“


Kývl jsem.


„Ne, neviděl.“


„A myslíš, že ho Kaori viděla?“


„Nemyslím si, že by si dokázala něco takového vymyslet.“


„Třeba byla jenom… zmatená.“


„To je možný,“ připustil Neil.


„Ale nemyslíš si to?“


„Když mě probudila, byla bledá jako smrt a úplně při vědomí. Nechtěla už spát a musel jsem s ní být vzhůru až do rána.“ Zavrtěl hlavou. „Neměl bys zapomínat, že stejně jako nikdo ještě nedokázal existenci duchů, nikdo na světě ji zatím nevyvrátil.“


„To samé můžeš třeba říct i o Zoubkové víle.“


„Rozhodně bych se o to nechtěl přít, Ethane. Víš, že nejsem nějaký ortodoxní duchař, ale nejsem ani skeptik. Na světě jsou prostě věci, kterým nerozumíme. A tím bych to asi tak uzavřel.“


A tím jsme to taky uzavřeli.


PO STO metrech chůze podél provazu jsme došli k další pásce, tentokrát žluté. Stejně jako ta původní, bílá, se táhla zhruba od severu na jih a klikatila se mezi stromy. Přesný tvar po celé délce ale nebylo možné zjistit, protože kvůli šeru jsme z ní viděli tak deset metrů na každou stranu a pak se nám ztrácela z dohledu.


„A co teď?“ zajímal se Ben. „Budeme pokračovat podle provazu, nebo podle téhle nové pásky?“


„Asi podle pásky,“ navrhl John Scott.


„Děláme vždycky to, co chceš ty, Johne,“ řekla Mel skoro vyčítavě. „Přišli jsme se sem původně podívat na pásku a provaz. Jestli chcete pokračovat, fajn, jděte dál. Já budu tábořit tady.“


„Zůstanu s tebou, Mel,“ ujistil jsem ji, následkem čehož se okamžitě rozzářila. „Ale je to tady samá skála. Navrhuju, abychom šli ještě kousek dál podél provazu, dokud nenajdeme lepší místo.“


Horlivě souhlasila a bylo na ní vidět, že jí tenhle kompromis vyhovuje.


„Hele lidi, tak si dělejte, co chcete,“ řekl John Scott. „Bene, vy jste v pohodě?“


„Jo. Nina a já budeme s tebou pokračovat v průzkumu. Proto jsme tady.“


„Protože mých služeb již není zapotřebí…,“ ozval se Neil. „poroučím se a děkuji za vaši přízeň.“


John Scott se obrátil k Tomovi. „Co ty?“


„Už jsem unavený. Na mě bylo chůze už dost.“


„Jak je libo.“ John Scott pokrčil rameny. „Kopretinky si najdou nějaký pěkný místečko na utáboření. My nebudeme daleko. Hlavně se držte poblíž toho provazu.“


John Scott, Ben a Nina se pak bez dalších řečí vzdálili. My ostatní jsme se vydali podél provazu.


„Co to jsou kopretinky?“ zeptal se mě Tomo.


„To jsou kytky,“ vysvětlil jsem mu.


„On říká, že jsme kytky?“


„Je to idiot.“


„Ethane, chovej se mile,“ napomenula mě Mel.


Po deseti krocích jsem vkročil přímo do velké pavoučí sítě. „Tfuj,“ odplivl jsem si a odstraňoval si nechutná vlákna z obličeje a z pusy.


„Co je?“ zeptala se Mel, která mě dohonila.


„Pavučina.“


„Docela by mě zajímalo, co tu takový pavouk žere,“ poznamenal Neil. „Nejsou tu ani žádný brouci.“


„Třeba vylézají v noci.“


Provaz nevedl úplně rovně. Vinul se doprava a hned zase doleva, skoro jako kdyby člověk, který ho natahoval, byl nějaký opilec. Bylo to divné a přišlo mi to velmi neobvyklé. Nakonec – Jumi si vlastně s sebou vzala lahev vodky. Nebyl to docela tradiční způsob, jak se zabít? Smrtící koktejl chlastu a prášků na spaní?


Představoval jsem si osobu, která šla po té samé cestě, jako jsme teď šli my. Měla vykasané triko, vlasy rozcuchané jako roští, v jedné ruce konec provazu a ve druhé lahev vodky nebo whisky. Na cestě vstříc svému konci se potácela ze strany na stranu, proplouvala bez cíle kolem stromů, po tvářích jí stékaly slzy a obviňovala svého šéfa nebo manžela či snad celý svět a věděla, že nebude nikomu chybět.


Přišli jsme k nějakému vyvrácenému stromu. Byl úplně shnilý a porostlý houbami a mechem. Provaz procházel přesně středem kmenu, který byl velmi objemný a příliš silný, než aby se dal překročit. Musel jsem přehodit jednu nohu, pak se na něj rozkročmo posadit a pak přehodit druhou. Když jsem se ale chtěl odrazit a jít dál, shnilé dřevo zapraskalo a levá ruka se mi probořila do dutiny stromu. Projela mnou tak silná, řezavá bolest, až jsem hlasitě zařval.


„Ethane!“ vykřikla Mel.


Kolem díry se začaly okamžitě hemžit malé sviňky. Znechuceně jsem si ruku oklepal. Na zápěstí se mi objevila jasná červená čára.


Mel byla hned u mě. „Panebože, jsi zraněný.“ Prozkoumala ránu. „Nemáme dezinfekci, obvazy, nic.“


„Fůj!“ zvolal Tomo. „podívejte tady.“


„Hustý,“ souhlasil Neil.


Vyvalili se kolem díry a začali se rozlézat. Ti podlouhlí brouci lezli všude kolem, jako když přeteče voda z hrnce. Dvě stonožky se snažily ukrýt zase pod kůrou. Tomo píchnul do jedné z nich větvičkou. Zkroutila své článkované tělo do ochranné spirály.



„Opatrně,“ varoval ho Neil. „Stříkají kyselinu.“


Podíval jsem se znovu na zápěstí. Teď už z něj teklo docela velké množství krve.


„Do prdele, chlape,“ řekl mi Tomo. „Teď vypadáš, jako kdybys spáchal sebevraždu.“


„Musíš si tu ránu stisknout,“ nařídila mi Mel. „Sundala ze zad batoh a něco hledala v hlavní kapse. Vytáhla jednu bílou podkolenku a podala mi ji.


Přiložil jsem ji na ránu.


„Musíš ji tam držet, dokud se ti neudělá krevní sraženina,“ dávala mi pokyny. „Jsi si jistý, že jsi v pořádku?“


„Jo,“ řekl jsem. „Není to tak hluboký.“


„Je tady trochu lepší terén. Můžeme se tady utábořit a dát vařit vodu. Tou ti to opláchneme. Abys do toho nechytil infekci.“


Rozhlédl jsem se po okolním lese. Už se stmívalo, zeleň ztrácela svou živost, stíny se spojovaly a prodlužovaly.


„To nezní špatně.“


SUNDAL jsem batoh a vybalil stan, který jsem měl s sebou. Na rozdíl od Neilova tradičního stanu – tvořeného tyčkami, plachtou a upevňovacími provázky, které se přivážou ke kolíkům zaraženým do země – byl ten můj malý, moderní, zaoblený a určený pro jednu osobu, což Mel a mě úplně stačilo. Když jsme plánovali výstup na Fudži, navrhl jsem, aby si všichni vzali stany pro případ, že by chaty podél cesty na vrchol byly zavřené. Na internetu bylo uvedeno, že hodně z nich se už v září zavírá. John Scott, jak jsem zjistil, už když jsme se ráno poprvé viděli, si ale žádný stan nevzal. Jeho problém. Může si užívat noc pod hvězdami, nebo v případě, že by pršelo, se může nacpat do stanu s Neilem, Tomem nebo s Izraelci. Jediné, co jsem věděl naprosto jistě, že nebude spát v objetí se mnou – nebo s Mel, když na to přijde – v našem miniaturním stanu.


Když jsem postavil stan, Mel byla stále rozhodnutá ohřát vodu a ránu mi důkladně vymýt. Neil ale zamával lahví whisky, kterou si vzal s sebou, a trochu mi jí na ruku nalil. Alkohol nepálil tak, jak jsem očekával. Mel mi dala další čistou ponožku a já si ji ovázal kolem zápěstí.


„Chce si někdo cucnout?“ zeptal se Neil a nabízel lahev.


„Jo, chlape,“ ozval se Tomo. „Ožereme se.“


„Řekl jsem cucnout,“ opravil ho Neil. „Ožer se svým vlastním chlastem.“


„Já jsem žádný nevzal.“


„Tak to se asi neožereš.“


Neil vytáhl z batohu malé papírové kelímky, nalil do nich náprstek lihoviny a podal je mně a Tomovi. Nabídl taky Mel, ta ale odmítla.


„Kampai,“ řekl Tomo a pozdvihl kelímek.


„Na přírodu,“ pronesl přípitek Neil.


Přemýšlel jsem o místě sebevraždy a o té holce, co tam pravděpodobně zemřela, a řekl jsem: „Na život!“


„Na život!“ zopakoval Neil zamyšleně můj přípitek.


Usrkli jsme whisky.


„Poslyš,“ zeptal jsem se Neila. „kde ses naučil takhle vázat uzly?“


„Když jsem byl na Zélandu, jezdil jsem občas na kajaku. A tyhle uzly jsme používali, když ho chtěl člověk přivázat.“


„A jezdíš ještě na kajaku?“


„V Japonsku? Ne.“


„Mimochodem,“ dodal jsem, jako by se nechumelilo, „co vám říkal John Scott, když jste přišli?“


„Co myslíš?“ nerozuměl mojí otázce Neil.


„Když vám gratuloval a poplácával vás po zádech.“


„Říkal, že jsme u tý díry odvedli dobrou práci.“


„A řekl vám taky, že kdyby tam byl on, zachránil by Mel levou zadní?“


„Tohle nikdy neřekl, Ethane,“ vložila se do toho Mel. Seděla za mnou na skále.


„Ale asi si to myslel.“


„Jsi na něj jenom naštvaný, že ti nevěřil.“


„Ty jeho názory bych moc nerozebíral. Dělá si ze všeho srandu.“


„Nevšímej si ho, Ethane.“


Otočil jsem se k ní. „A proč se ho tak zastáváš?“


„Je to můj kamarád.“


„Ze střední školy, jasně. Víš, jak je to už dlouho, co jsi pryč ze střední školy? Byli jste mezitím v kontaktu?“


„Trochu.“


„A vídala jsi ho taky na univerzitě?“


Zamračila se. „Co tím myslíš?“


„Co všechny ty narážky, doteky a další intimnosti?“


„O čem to mluvíš?“


„Jak ti kontroloval ruce, jestli nejsi zraněná, a tak dál.“


„Ethane, přestaň.“


„S čím mám přestat? Hele, pořád ještě nevím, proč on vlastně s námi na tomhle výletě je.“


Zhluboka si povzdechla. „Musíme to zase řešit?“


„Měli jste někdy vy dva spolu rande nebo něco?“


Prudce se zvedla a odešla.


Otočil jsem se zpátky.


Tomo a Neil se evidentně cítili trapně a nechtěli se do naší hádky vměšovat.


„Co je?“ řekl jsem. „Vám je ten chlap sympatickej?“


Nic na to neřekli. Zavrtěl jsem hlavou, opřel se zády o skálu, kterou právě Mel opustila, a usrkl whisky.


Litoval jsem, že jsem se o Johnu Scottovi začal vůbec bavit. Měl jsem to nechat tak, jak to je. Mel byla už tak na hranici sil a vystresovaná. Poslední věc, kterou teď potřebovala, bylo, aby ji začal obviňovat z nevěry s Johnem Scottem. A kdyby s ním opravdu měla někdy rande? Pak by to bylo ještě předtím, než jsme spolu začali chodit. Měla na to právo a nebylo by to nic nenormálního.


Kdyby to ale byla pravda, proč mi to nikdy neřekla?


Buď s ním opravdu nic neměla… Nebo v tom bylo ještě něco jiného.


Neil a Tomo se začali hádat, jaký je nejlepší sci-fi film všech dob, a já jsem byl rád, protože mě jejich konverzace poskytla vítané rozptýlení. Neil tvrdil, že to byla určitě Vesmírná odyssea. Podle Toma Čelisti. To Neila vytočilo, protože Čelisti podle něj rozhodně nebyly sci-fi.


„Ale jo, byly,“ hádal se Tomo. „Viděl jsi někdy tak velkýho žraloka, chlape? Nikdy!“


„Čelisti jsou horor,“ vysvětlil mu Neil. „Nebo maximálně thriller.“


„Science fiction je, když nafejkuješ ňákou sračku. Čelisti jsou fejk.“


„Science fiction se musí odehrávat v budoucnosti.“


„Nemusí,“ namítl jsem.


Neil se na mě podíval. „Snad mi nebudeš taky tvrdit, že Čelisti jsou science fiction.“


To jsem rozhodně nehodlal, ale užíval jsem si, jak se Neil nechal strhnout tak triviálními věcmi. Zavrtěl jsem hlavou. „Nebudu se vám do toho míchat.“


„Jsi blázen, Tomo,“ prohlásil Neil mrzutě. „Vyber si nějaký jiný film.“


„Řekl jsem ti Čelisti.“


„Už jsem ti vysvětlil, že to není science fiction.“


„No tak jo, dobře. Nech mě přemýšlet.“


Neil ho sledoval a jeho tvář vyjadřovala sklíčenost. Tomo stále přemýšlel.


„No?“ dožadoval se Neil netrpělivě odpovědi.


„Dobře. Mám to. Tak Čelisti 2.“


Neil utrousil nadávku a znechuceně vstal. Udělal krok směrem ke svému stanu, ale otočil se a sebral svoji lahev whisky.


„Počkej!“ zařval Tomo. „Počkej, Hvězdný války! To je nejlepší film. Hvězdný války. Vrať se!“


Neil zmizel ve svém stanu.


„Blbče,“ zamumlal Tomo.


„Neměl jsi ho takhle naštvat,“ vyčetl jsem mu.


„Dělal jsem si srandu, ne? On nemá rád humor?“


Byl jsem si jistý, že nás Neil slyší, a nechtěl jsem se dostat na jeho černou listinu, tak jsem jenom pokrčil rameny. Místo toho jsem chtěl najít Mel a zjistit, jestli už se uklidnila, ale nikde jsem ji neviděl.


Posadil jsem se a podíval se na náš stan.


„Mel?“


Nic.


Rozhlédnul jsem se po okolním lese.


Se soumrakem působil stále víc dojmem, že je plný duchů. Nebylo po ní ani vidu, ani slechu.


Vstal jsem.


„Mel?“


Zase nic.


„Mel?“ zařval jsem.


„Já jsem tady,“ ozval se její hlas. Z docela velké dálky.


„Kde?“


Opět nic.


„Co děláš?“


„Musela jsem na záchod.“


„Aha… promiň.“


„Mám hlad,“ ozval se Tomo.


„Mám v batohu oříšky…,“ zarazil jsem se uprostřed věty a chytil se za hlavu. „Do prdele.“


„Co je, chlape?“ zeptal se Tomo.


Znechuceně jsem zakroutil hlavou. „Můj švýcarský nůž. Myslím, že jsem ho nechal u tý díry, když jsem řezal liánu.“ Odložil jsem whisky a šel se podívat do batohu. Přestože jsem věděl, že tam nebude, chtěl jsem se ujistit, že ho opravdu nemám. Strčil jsem ruku do zavazadla a zašmátral uvnitř.


„Jau!“ zařval jsem a vytáhl rychle ruku. Rukou mi projela palčivá bolest.


Ne okamžik jsem myslel, že jsem se píchnul o nůž. Tu bolest jsem ale cítil v celé ruce, jako kdybych ji celou strčil do ohně.


Tomo se zděsil, co se mi stalo, ale já ho v tu chvíli skoro nevnímal. Zíral jsem zděšeně na ruku. Lezly po ní desítky mravenců a kousali mě.


„Kurva!“ zařval jsem bolestí a třásl rukou jako šílenec. „Kurva! Kurva! Kurva!“


Ta bolest byla naprosto šílená. Snažil jsem se mravence druhou rukou smést, ale ti malí prevíti se do mě zakousli a drželi se mě jako klíšťata.


Ucítil jsem kousanec i na kotníku. Pak další. Další a další.


Podíval jsem se na nohy.


Mravenci už se mi hemžili po botách a nohavicích kalhot a stoupali nahoru po džínách.


Zul jsem si boty a odkopl je dva metry daleko, sundal jsem si džíny a odhodil je. Schytal jsem ale další a další štípance do kotníků a lýtek.


Jako zběsilý jsem se snažil mravence smést a měl jsem pocit, že každou chvíli omdlím.


Odkud se tu vzali? Kolik jich tu ještě je?


Co když dostanu anafylaktický šok?


Tomo a Neil, který pohotově vyběhl ze svého stanu, mě začali ometat, vzali hejna útokem, řvali a plácali do mě a vypadali u toho jako dva američtí indiáni tančící dešťový tanec.


Tomo se pak vrhnul na můj batoh a začal likvidovat mravence vlastní botou, ale vzápětí uskočil. „Ježiš,“ zavřeštěl. „Je jich moc.“


Neil taky zaječel a zabil jednoho mravence na svém lýtku.


V chabém světle jsem na místě, kde předtím ležel můj batoh, spatřil vlnící se masu mravenců.


Ležel přímo uprostřed jejich zkurvené kolonie.


„Ethane!“ ozvala se Mel, která k nám právě přicházela. „Co se děje?“


„Mravenci! Nechoď sem! Jsou všude! Sbal stan. Musíme se přesunout.“


Zkoumala zem pod našima nohama.


„Nevidím je…“


„Padej!“


Běžela zpátky ke stanu.


Vyskočil jsem na skálu a řekl Neilovi, aby mi podal boty. Sebral je ze země, omlátil důkladně o strom a hodil mi je. Ještě jsem je pro jistotu znovu oklepal o skálu a teprve pak si je obul. Pravou ruku jsem měl v jednom ohni. Zastrčil jsem si ji spíš kvůli pocitu do levého podpaží.


Několik minut jsme pak strávili balením stanů a věcí do batohů a přitom jsme dávali dobrý pozor, abychom se nedostali zpátky do mraveniště.


Protože můj batoh mezitím úplně obsadila nepřátelská armáda malých zlomyslných tvorů a držela ho v zajetí na svém teritoriu, rozhodl jsem se, že ho tam nechám. Vezmu si ho zítra, až se budeme vracet.


Pak jsem se za ním ještě naposledy ohlédl a vypadli jsme.


ASI deset minut jsme šli podél bílé pásky, protože jsme chtěli být v dostatečné vzdálenosti od mravenčího teritoria. Zastavili jsme se u asi třicetimetrového smrku, kde byla půda vystlaná spadaným borovicovým jehličím.


Oblékl jsem si zase džíny a prohlédl si ruku. Stále víc mi otékala a na kůži bylo vidět desítky malých vpichů. Neil měl několik pupínků na kotnících, zatímco Tomo a Mel z toho vyšli bez úhony.


Když jsme zase postavili stany, Mel mi namazala ruku nějakým hydratačním krémem na obličej, což ale na bolest a podráždění kůže moc nepomohlo. Pak mi Neil nabídl ještě trochu whisky, což jsem přijal s povděkem.


„Co to vůbec bylo za mravence? Myslím jaký druh?“ ptala se Mel.


„Neviděl jsem ani, jakou měli barvu,“ odpověděl jsem. „Byli možná červení nebo rezaví.“


„Mravenci zabijáci,“ prohlásil Tomo.


„Myslím, že to byli mravenci ohniví,“ poučil nás znalecky Neil, který znal odborný název té havěti. „A můžeme být rádi, že jsme vyvázli jenom s pár kousnutími. Tenhle druh má na svědomí mnohem víc obětí než jiní predátoři na téhle planetě. Jsou to zasraní malí buzíci.“


Nechtělo se mi bavit se o mravencích – necítil jsem se dobře a ten hovor mi moc nepřidával. Lehl jsem si na zem, hlavu si položil na Melin batoh a v duchu si představoval náš výstup na horu Fudži, tyčící se někde daleko od nás. Teď už jsme mohli být tak v půli cesty. Byli bychom v sedmém nebo osmém táboře, buď v nějaké chatě, nebo ve stanech a snažili bychom se získat pár hodin spánku před výstupem na vrchol.


Bude mít někdo z nás zítra energii a chuť na výstup? Začínal jsem o tom pochybovat. Byl jsem si naprosto jistý, že Neil i Mel se teď cítí stejně jako já – vyčerpaní, a to jak psychicky, tak fyzicky. Zatím to nebyla žádná odpolední vycházka v parku. Prošli jsme si v Aokigahaře několika mezními situacemi a zažili toho víc, než jsem si dokázal vůbec představit. Co jsem si vlastně představoval? Dvě nebo tři hodiny procházení po lese, táborák, pytlík bonbonů a k tomu pár duchařských historek?


Pravdou bylo, že už jsem chtěl mít tenhle víkend za sebou. Byla mi zima a měl jsem hlad, všechno mě bolelo a… cítil jsem strašnou prázdnotu. V mém nitru nezbylo ani za mák touhy po dobrodružství, žádná zvědavost ani vzrušení. Nebylo tam nic. Cítil jsem zvláštní mrtvolnou ztuhlost.


Jestli ve mně tyhle pocity začaly narůstat už po Melině pádu do kráteru, tak hlavní zlom nastal na pohřebišti, kde dívka Jumi spáchala sebevraždu. Do té chvíle jsem všechno bral jenom jako úkoly, které má člověk splnit – jako třeba držet dva dny hladovku nebo přeplavat jezero. Člověk to buď zvládne, nebo nezvládne. Když jsem viděl Juminy osobní věci poházené po zemi a působící tak pateticky a zoufale, plnou silou na mě dopadla tíha reality. Lidi tady opravdu páchají sebevraždy. A proudí sem jako hmyz, jsou jich stovky, ne-li tisíce ročně a každý z nich trpí svou vlastní, jedinečnou soukromou trýzní.


A my, hloupí, senzacechtiví čumilové, jsme přitahovaní morbidností tohohle představení stejně jako motoristi, kteří zpomalí u autonehody v naději, že uvidí něco děsivého, co jim zvýší hladinu adrenalinu.


Když mi hlavou proběhly tyhle myšlenky, představoval jsem si, že jsem někde hodně daleko, daleko odtud.


„Žiješ v týhle džungli, bejby,“ zakvílel plechový hlas. „Vstávej, je čas umřít.“


Musel jsem na pár minut usnout, protože když jsem se probudil, byla už úplná tma a John Scott a Izraelci už byli zpátky. Všichni teď seděli u ohně, který někdo rozdělal. Můj telefon stále zvonil – nebo, lépe řečeno, Axel Rose stále zpíval –, což byl taky důvod, proč jsem se probudil.


„Ethane?“ oslovila mě Mel. „Zvoní ti telefon.“


„Jo, jsem vzhůru.“ Jak jsem ihned zjistil, pravá ruka mi zase o trochu víc natekla a začala mě svědit jako čert. Ignoroval jsem touhu se poškrábat, sáhl do kapsy u bundy a vyndal svůj žlutý mobil KDDI. Podíval jsem se na displej. Byl to Derek Miller, můj kanadský kolega, co nazval Neila podivínem a sériovým znásilňovačem.


Derek a já jsme měli každý den jeden neměnný rituál. Po práci jsme se večer kolem deváté po cestě z práce vždycky stavili v obchodě Family Mart a koupili si pár piv, většinou Kirin nebo Asahi, našli si místo někde na chodníku a sledovali proud kalhot a sukní směřující od a do stanice Šinagawa. Ochomýtali jsme se tam tak dlouho, dokud jsme nezačali být někomu podezřelí. Bylo to laciné. Pivo v nějakém baru, a to i v té nejsprostší nálevně, stálo kolem sedmi set jenů, tedy asi sedm dolarů, a nebylo vůbec neobvyklé zaplatit za něj třeba i deset.


Právě při jednom z těchto houmlesáckých večírků jsme se seznámili s Tomem, který provozoval na ulici přesně to co my.


Ačkoliv se v Japonsku na veřejných místech alkohol smí pít, Japonci to obvykle nedělají – tedy kromě národních svátků, jako je třeba dubnový svátek Hanami, kdy se oslavují kvetoucí sakury, což bývá docela slušná chlastačka. Pokud někdo pije alkohol na ulici ve všední den, je to obvykle cizinec. Když jsem tehdy spatřil Toma, jak do sebe na ulici klopí půllitrovou plechovku piva, pozdvihl jsem lahev a připil mu na zdraví. On pozdvihl svou plechovku a poprvé mě tehdy počastoval zářivým úsměvem svých vykotlaných zubů. Pak udělal něco pro Japonce velmi netypického – přišel k nám a dal se s námi do řeči. Byla s ním sranda, Derek i já jsme se skvěle bavili a nakonec jsme si koupili ještě další rundu piv. Asi za půl hodiny se objevila nějaká dívka v sexy kozačkách a minisukni. Tomo ji představil jako Minami a pozval nás, abychom s nimi šli na večírek v nedalekém baru. Jak se ukázalo, byl narvaný dalšími nadrženými holkami univerzitního věku. Zdejší maníci považovali pitku s cizinci za cool, takže nás pak celé dvě hodiny hostili panáky tequilly. Poslední, co si pamatuju, byla jakási sklepní místnost, kde se provozovalo karaoke, a návrat domů ve dvě v noci – samozřejmě k velké radosti Mel.


„Čas pro pana Millera!“ řekl jsem do telefonu. „Co se děje?“


„Pane Childsi!“ zahlaholil Derek na druhém konci linky. „Nevěděl jsem, jestli tam máte signál. Už jste konečně na vrcholu?“


„Museli jsme výstup odložit. Mělo totiž pršet.“


„Tady neprší.“


„Tady taky ne. Nebo zatím ne. Byl to, myslím, trochu planý poplach.“


Derek se zasmál. „Vy jste ale troubové. No a co děláte teď?“


„Táboříme v Aokigahara Jukai.“


„Aokigahara co? Počkej vteřinku. Sumiko právě zešílela.“


Zatímco se Derek a jeho sotva zletilá přítelkyně, jinak zaměstnankyně Starbucks, o něčem dohadovali, prohlížel jsem si pravou ruku. Bolest nebyla tak ostrá a červené pupínky se začaly měnit v bílé vřídky. Pak se ve sluchátku ozvala Sumiko a oslovila mě: „Ethane? Co děláte v Aokigahara Jukai?“


„Táboříme tady.“


„To byste rozhodně neměli. Musíte jít okamžitě pryč.“


„To nemůžeme. Je už tma.“


„Není to bezpečné.“


„Jsou tu duchové, co?“


„Musíte být strašně opatrní. A neberte si odtamtud nic s sebou. Slyšíš?“


„Proč ne?“


„Prostě odtamtud nic nenoste. Nemáte tam co dělat.“


Protože jsem měl dojem, že začíná trochu panikařit, řekl jsem jí: „Můžeš mi dát ještě Dereka?“


Sluchátko se na chvíli odmlčelo.


„Takže Les sebevrahů!“ zakrákal Derek v euforii. „To je super. Jaký to tam je? Našli jste nějakou mrtvolu?“


„Poslyš, musím už končit. Budu ti o tom vyprávět, až se vrátím.“


„Teda pokud se vrátíš, chtěl jsi říct, ne? No, dělám si srandu, kámo. Tak brzo na viděnou.“


Zavěsil jsem a zamračil se. Proč ta Sumiko tak vyváděla? Pochopil jsem už, že pro většinu Japonců je ten les tabu, ale vypadalo to, že je z našeho pobytu tady opravdu hluboce zděšená. Věřila všem těm legendám spojeným s lesem? A co znamenalo, že odsud nemáme nic brát? Byla to taky součást legend a folkloru? Přináší to neštěstí nebo něco takového?


Odložil jsem mobil a šel k ohni.


„Kdo to byl?“ ptala se Mel.


„Derek. Jeho přítelkyně si myslí, že jsme blázni, když tady táboříme.“


„To má pravdu.“


„Zaslechl jsem, že tě napadli mravenci, chlape. Jak se cítíš?“ zajímal se John Scott.


„V pohodě.“


„To jsem rád, že jsem tě tady neviděl běhat jenom v trenkách.“


Všiml jsem si, že Nina se dívá do země a snaží se přitom potlačit smích. Byl jsem rád, že je tma, protože jsem díky tomu mohl zamaskovat, že se červenám.


„Víš, slyšel jsem jedno rčení…,“ pokračoval John Scott. „že má někdo mravence v kalhotách, ale až dneska jsem potkal člověka, co to opravdu zažil.“


Na jeho tváři se objevil široký úsměv amerického vojáka a ostatní se jeho vtipu také pochechtávali.


„Našli jste něco na konci té pásky?“ zeptal jsem se, abych změnil téma. Cítil jsem se jako idiot, ze kterého si dělají všichni šprťouchlata. Taky mě štvalo, že si o mně povídají za mými zády.


John Scott zavrtěl hlavou. „Nedošli jsme na konec. Možná tam navazovala ještě nějaká další. Bůhví.“


Mel, která seděla vedle mě, navrhla, že bychom se mohli najíst, a všichni si vybalili jídlo, které si přivezli buď z Tokia, nebo ho koupili na nádraží v Kawagučiku. Menu bylo podobné jako při obědě. John Scott rozdal několik piv v plechovce a přitom se omlouval, že není vychlazené. Já jsem jeho nabídku odmítl. Pivo bych si sice dal, ale měl jsem nepříjemný pocit, že bych mu byl za něj něco dlužný.


Oheň byl uklidňující, dokázal přemoct noc a les a udržet je v patřičné distanci. Přikládali jsme větve a klacky, které jsme nasbírali po cestě sem, a bavili se o tom, co jsme ten den zažili: pásky, ztracená bota, pohřebiště. John Scott byl vlivem konzumace piva ve svém živlu, kouřil jednu cigaretu za druhou a začal vymýšlet příběh Jumi, který předcházel její sebevraždě. Byla prý novinářka. Přijela sem, aby udělala reportáž o sebevraždách a o júrei, kteří tady obcházejí. Chtěla tu strávit několik nocí, což byl také důvod, proč si s sebou vzala náhradní oblečení a všechny ty věci. Pak ale narazila na nějakého muže, který sem přišel spáchat sebevraždu. Ještě ovšem váhal. Snažila se s ním udělat rozhovor, on se ale naštval a zabil ji – ne, jinak, opravil se John Scott, rozhodl se, že ji nejdřív ošuká. Stejně se to nikdo nedozví. I kdyby se na to přišlo, přišel se sem zabít, tak co na tom záleží? Takže ji několikrát znásilnil, pak ji oběsil na větvi a sám se oběsil vedle ní. „Bingo! To vysvětluje všechno,“ ukončil John Scott hrdě svoji rekonstrukci případu. „To prádlo. Chybějící tělo.“


„A co její občanka?“ namítl jsem.


„Jaká občanka?“


„Ale, do prdele,“ vzpomněl si Tomo. „Já jsem ti ji neukázal.“


Zalovil v kapse a vyndal několik kousků plastové karty a podal je Johnu Scottovi. Ben a Nina se shlukli zvědavě kolem něj.


John Scott pochvalně hvízdnul. „Docela jí to sekne.“


„Jo, jasně,“ souhlasil Tomo. „Proč by ale chtěla tak pěkná holka spáchat sebevraždu?“


Ben navrhl: „Třeba je to stará fotka. Možná měla mezitím úraz a už nebyla tak pěkná.“


Nina kývla. „Nebo měla nádor na mozku.“


Podíval jsem se na Ninu. Pokud jsem se nepletl, celý den mlčela a tohle byla první anglická věta, kterou jsem od ní slyšel. Její tvář byla aristokraticky krásná, se zvláštně vyklenutým obočím, orlím nosem a půvabnými ústy. Stahovala si vlasy do dlouhého copu, ale jeden pramínek ji splýval dolů po tváři. Všimla si, že se na ni dívám. Její oči byly velké, hnědé a ve tmě zářily skoro jako zrcadlo, vypadaly jako kočičí oči – i když z nich vyzařovalo ještě něco jiného.


Bylo to skryté uličnictví? Flirtovala se mnou? Nebo se mi to jen zdálo?


Ben řekl: „Vždycky přemýšlím o tom, jaký je nejlepší způsob sebevraždy.“


„Podřezat si zápěstí,“ odpověděla Nina okamžitě. „Ve vaně s horkou vodou.“


„No to rozhodně ne,“ nesouhlasil John Scott. „Zaprvé, je to jenom pro posery. Zadruhé, dost dlouho to trvá, než člověk vykrvácí. Když se chceš zabít, musí to být hned. Nikdo nechce čekat, až umře. Tohle může trvat hodiny. Podle mě je nejlepší dát si do pusy hlaveň glocku a stisknout spoušť.“


Nesouhlasně jsem zavrtěl hlavou. „Hodně lidí se takhle zmrzačí, protože netrefí tu správnou část mozku. Pak stráví zbytek života na vozíčku jako mrzáci.“


John Scott na mě šibalsky mrknul: „A co tedy navrhuješ, šéfe?“


Pokrčil jsem rameny, jako že mě tohle téma moc nezajímá. „Třeba se oběsit, já nevím.“


„Jo, zvoráš to, praskne ti lano a bude z tebe do konce života paraplegik.“


„Já bych věděl,“ vyhrkl Tomo. „Skočit pod vlak. Bum, a je po tobě…“


„To by bylo možná fajn pro tebe Tomo,“ namítl Neil. „Ale co strojvedoucí toho vlaku? Ten pak bude muset celý život žít s myšlenkou na člověka rozprsknutého na předním skle a bude cítit zodpovědnost jenom proto, že tys to nedokázal udělat sám. Nemluvě o železniční společnosti, která, teda alespoň v Japonsku, bude žalovat tvoje příbuzný o náhradu škody.“


„Takže co navrhuješ?“ chtěl jsem znát Neilovu teorii.


„Skočit z nějaký vysoký budovy.“


„To se dělalo hodně někdy v devadesátkách,“ poučil nás John Scott. „Víš, proč tuhle sračku už dneska nikdo nedělá?“


„No tak mi to pověz,“ požádal Neil suše.


„Protože dokázali, že si to polovina lidí v půlce cesty rozmyslí. Představ si to.“


„Jak by to mohl někdo dokázat?“ řekl jsem.


„Dokázali to, člověče. Někde si to najdi.“


„Co předávkování léky,“ navrhla Mel. „To je bezbolestné.“


„To není spolehlivý,“ odmítl ji John Scott. „Ztratíš vědomí a pak ty prášky jednoduše vybleješ. Pak tě najdou ležet někde v kaluži zvratků hned vedle dopisu na rozloučenou, což s ohledem na to, že nebudeš mrtvá, bude působit spíš směšně.“


„Tohle je poslední dřevo, co máme?“ zeptal jsem se.


„To šlo rychle,“ řekl Ben.


„Musíme oheň udržovat,“ usoudil Tomo.


„To rozhodně,“ souhlasil Neil. „V noci bude zima.“


Vyčítal jsem si, že jsem usnul a nenasbíral ještě nějaké dřevo, dokud bylo trochu vidět. Vzal jsem si proto baterku a vstal. „Jdu něco nasbírat.“


„Jdu s tebou,“ řekl Ben a taky vyskočil.


„Já taky,“ přidala se Nina.


„Počkejte, to chcete jít v té tmě?“ lekla se Mel. „Můžete se ztratit.“


Zavrtěl jsem hlavou. „Půjdeme podél provazu.“


Viděl jsem, jak chvíli uvažuje, jestli má jít s námi. Potřeba tepla a světla ale nakonec evidentně zvítězila nad rizikem. Podala Benovi svoji baterku.


„Fajn. Nechoďte ale daleko,“ nařídila nám. „A dávejte pozor na díry.“
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JESTLI byla Aokigahara ve dne děsivá, tak v noci a daleko od ohně byla ještě desetkrát děsivější. Temnota lesa nás tísnila, jako kdyby to byla nějaká reálná fyzická síla, která na nás naléhá. Ben a já jsme s ní bojovali chabými paprsky baterek, ale dařilo se nám odhalovat jen fragmenty chaosu, který byl všude kolem nás: popínavé rostliny visící se stromů ve tvaru obrovských nosů, stromy rozeklané do démonických úhlů, kořeny, které vyvřely na povrch, jako kdyby číhaly na nic netušící kořist. Všechno přitom bylo zahalené všudypřítomným deprimujícím tichem. Praskající větve pod našima nohama dělaly naproti tomu tak velký hluk, že to muselo probudit všechny mrtvé a júrei v okruhu dvou kilometrů a přivolat je, aby se na nás s kvílením ze všech stran vrhli.


Šel jsem první a nervózně jsem pozoroval okolí, Nina vedle mě a Ben na konci. Šli jsme podél provazu, který, jak jsem se domníval, vedl asi na západ, a procházeli dosud neprozkoumanými místy. Každý jsme měli batoh na menší větve – já jsem si ho půjčil od Mel. Pokud jsem našel nějakou větší větev, šlápl jsem na ni a rozlámal ji na menší kousky.


Terén začal pomalu stoupat. Místy byl tak strmý, že jsme museli lézt po čtyřech a dávat si přitom pozor, abychom si o ostré vulkanické skály nerozedřeli ruce. Byl jsem nahoře jako první, a když jsem se postavil, svítil jsem Benovi a Nině na cestu.


Pak jsem něco uslyšel, bylo to opodál, v hustém stromovém porostu. Natočil jsem baterku doleva.


„Co to bylo?“ zašeptala Nina a stoupla si velmi blízko ke mně. Přejížděl jsem baterkou sem a tam, ale neviděl jsem nic než strašidelné obrysy stromů podobné duchům. „Myslím, že jsem něco slyšela.“


Ben se k nám připojil. „Bylo to nějaké zvíře?“


„Nevím,“ řekl jsem.


„Co by to mohlo být za zvíře?“ uvažovala Nina.


Pokrčil jsem rameny: „Liška?“


„Vrátíme se?“ navrhla Nina.


„Ještě nemáme dost dřeva,“ namítl Ben.


„Mohl to být jen nějaký hlodavec nebo něco takovýho,“ usoudil jsem. „A Ben má pravdu, musíme ještě něco nasbírat.“


Pokračovali jsme v chůzi a já se přitom snažil udržovat konverzaci. Dělalo mi dobře, že slyším lidský hlas, bylo to uklidňující. Chtěl jsem taky případně zaplašit tu bytost, ať už to bylo cokoliv.


Zdálo se, že i Benovi dělá mluvení dobře. Řekl mi, že se narodil v Haifě francouzsko-alžírským rodičům, a když mu bylo osm let, přestěhovali se do Tel Avivu. Byl třetí z celkem pěti dětí, vystudoval na univerzitě ekonomii a posledních pár let strávil v armádě. Nějak jsme se dostali i na druhou světovou válku a on mi vysvětlil, že jeho dědeček zahynul v koncentračním táboře a že jeho babička přežila jen díky tomu, že se schovala v klášteře.


„A co budeš dělat, až skončíš v armádě?“ zeptal jsem se ho.


„Chci se přestěhovat do New Yorku,“ odpověděl mi.


„Chce být herec,“ doplnila Nina.


„Je to pravda?“ zeptal jsem se.


Přikývl. „Víš, hodně Izraelců dnes hraje v Hollywoodu. Ale většinou si změní národnost. Já chci zůstat Izraelec.“


„Možná by ses měl přestěhovat spíš do Los Angeles než do New Yorku.“


„Myslíš?“


„V New Yorku můžeš hrát hlavně na Broadwayi. Divadlo. Jestli chceš točit filmy, tak je lepší Los Angeles.“


„Díky, Ethane, jsi hodnej, že neříkáš takové věci, co vždycky slýchám od lidí, jako ,Proč chceš být hercem?‘ nebo ,Vykašli se na to, stejně se tam nedostaneš‘. Tohle bývá jejich nejčastější reakce.“


Vypadalo to, že ho to mrzí, a odmlčel se.


„Řekni mu, proč chceš být hercem,“ řekla Nina.


„Kvůli slávě, samozřejmě,“ na to Ben. „A kvůli penězům. Mohl bych s sebou do Los Angeles vzít i rodiče. Aby byli daleko od raket a od bojů.“


„Chce si vzít nějakou krásnou americkou ženskou,“ vysvětlila mi Nina. „Jednou mi to řekl.“


„Nic takového jsem neříkal.“


„Ale říkal. Prý si chce nechat izraelské občanství, ale chce se oženit s Američankou. Myslím, že je tak trochu blázen.“


„Já si chci vzít tebe.“


Nina vypadala naštvaně.


„A co ty, Ethane?“ zeptal se Ben. „Ty jsi učitel, že?“


„Jak to víš?“


„John Scott mi to řekl.“


Zamračil jsem se. „A co ještě říkal?“


„Nic jiného. Že učíš děti.“


„Děti?“


„Neučíš?“


„Učím dospělé,“ a pak, už nevím z jakého důvodu, jsem dodal: „Většinou úředníky, manažery.“


Prý děti. Co tím kurva myslel? Proč John Scott říká vždycky tyhle kraviny? Naprosto jsem to nechápal.


„Někdy…,“ pokračoval jsem, protože jsem měl pocit, že musím něco dokazovat, „mám taky semináře v různých firmách. Sony, Rakuten, Roche.“


„Aha,“ řekl Ben.


Radši jsem to už nerozváděl. Měl jsem pocit, že ze sebe dělám ještě většího blázna, než jsem.


„A jak dlouho chceš být ještě v Japonsku?“ zeptala se Nina.


„Tohle je asi poslední rok.“


„A kam chceš jít pak?“


„Možná zpátky do Států.“


„Chceš tam taky učit?“


„Myslím, že jo. Docela mě to baví.“


„Máš tam rodinu?“


„Rodiče.“


„Máš nějaké bratry nebo sestry?“


Zarazil jsem se. „Ne.“


„Takže jsi jedináček? Jaké to je být jedináček?“


„Člověk si na to zvykne.“


Sebral jsem další klacek, zlomil ho vejpůl a dal do batohu.


Ben pokračoval: „Ten John Scott je docela fajn. Jak dlouho jste přátelé?“


„Nejsme přátelé,“ řekl jsem. „Dneska jsme se poznali.“


„Myslel jsem, že jste přátelé. Zdálo se mi, že to říkal.“


„Nejsme.“


Nina vyzvídala: „Ale co Melissa? Je přece tvoje přítelkyně?“


„Melinda jo, je…“


„Stůjte!“ zasyčel najednou Ben.


„Co je?“ prudce jsem se zastavil.


Nina do mě zezadu narazila.


„Slyšeli jste to?” Ve tmě byly vidět jeho rozšířené zornice a zářící bělma. „Znělo to jako… já nevím… jako další zvíře?“


Stáli jsme bez hnutí několik dlouhých vteřin, ale nic už jsme neslyšeli.


„Jsi si jistý, žes něco slyšel?“ zeptal jsem se ho.


„Možná to byl jenom vítr.“


Vítr? ptal jsem se v duchu. Tady není žádný vítr. Tenhle les byl jedno zkurvený vakuum.


Předávkovaný adrenalinem jsem pokračoval dál. Nikdo už teď skoro nemluvil a já začal uvažovat, že se Ben chová nějak divně. Nějak divně mluvil. Jeho řeč byla jiná než předtím. Věty, které říkal, vyslovoval nějak intenzivněji, ale… přerývavě. Jako kdyby kladl jenom řečnické otázky a příliš ho nezajímaly moje odpovědi.


Bylo to proto, že se bál?


Alespoň že tu byla Nina, ta byla pořád svá a sama sebou.


Sama sebou? Musel jsem se nad tím pousmát. Poznal jsem ji teprve před pěti nebo šesti hodinami a tohle byl náš úplně první rozhovor. Najednou mi došlo, že o těch Izraelcích skoro nic nevím. Byli to cizinci. A teď jsem tu s nimi úplně sám v temném lese, který se tu svíjí všude kolem jako hadí doupě. Co kdyby to byli nějací psychopati? Co když na mě skočí, praští mě po hlavě kamenem a nechají mě tady umřít?


Jak jsem si všiml nahoře na kopci, Ben kromě jednoho třiceticentimetrového klacku ještě nesebral skoro žádné dřevo, a klacek používal jenom k tomu, aby se proklestil vegetací, nebo s ním mlátil o kmeny stromů.


„A kde jste se vy dva vlastně poznali?“ zeptal jsem se jich.


„Potkali jsme se v Thajsku,“ vysvětlil mi Ben. „Minulý měsíc na jedné párty na pláži. Při úplňku. Byl jsem tam s přáteli.“


„Ale zase jsme se ztratili.“


„To je pravda. Neviděl jsem ji týden. Pak jsem jednou ráno hledal nějakou restauraci a uslyšel jsem, jak mě volá. A najednou tam byla.“


„Nechal tam kamarády a jel se mnou,“ pokračovala Nina.


„Najali jsme si bungalov. Surfovali jsme, chodili do restaurací a do kina.“


„Takže jak dlouho jste v Japonsku?“ vyzvídal jsem.


„Teprve pár dní.“


„Mám letenku kolem světa,“ vysvětlila Nina. „Japonsko měla být po Thajsku moje další zastávka. Člověk prostě musí letět jedním směrem kolem světa, rozumíš? Ben chtěl letět se mnou.“


„A jak dlouho už takhle cestuješ?“


„Asi čtyři měsíce nebo tak nějak,“ odpověděla.


„A není to drahý?“


„Využívám couch surfing. Znáš to?“


„Přespáváš u různých lidí doma.“


„Jo, zaregistruješ se na stránkách, zadáš si, kdy chceš být v nějakém městě, a obvykle se ti vždycky někdo ozve a nabídne ti ubytování. Pokud je žena sama, tak najde ubytování velmi snadno. Když jsi s někým, tak už to je mnohem těžší.“


„Takže v Japonsku už radši bydlíme v hostelech,“ dodal Ben. „To je v pohodě.“


„A není to pro samotnou holku trochu riziko?“ zajímalo mě.


„Z devadesáti devíti procent jsou to skvělí lidi,“ řekla Nina.


„Takže máš i špatný zkušenosti?“


„Jo, jednu ano.“


Něco v jejím hlase mě donutilo, abych se ohlédl a podíval se jí do tváře. Ve tmě jsem ale nedokázal její výraz přesně interpretovat. Chtěl už jsem se zeptat, co se stalo, ale pak jsem usoudil, že mi nepřísluší strkat nos do cizích věcí.


„Takže čtyři měsíce?“ řekl jsem místo toho. „A nejsi už z toho cestování unavená?“


„Někdy jo. Ale medituju. Dokážu sedět hodiny a meditovat. Je to velmi uklidňující. Poslední měsíc cesty bych se chtěla usadit na nějakém klidném místě. Aby tam nebyla televize. A turisti. Jenom meditovat. Ještě jsem ale takové místo nenašla.“


„Hele, všimli jste si těch stromů?“ vytrhl nás Ben z debaty a jeho hlas měl zase tu zvláštní barvu a rytmus jako předtím. Přejížděl přitom baterkou po jednom kmeni nahoru a dolů. „Vidíte, jak jsou blízko?“


Byla to pravda. Stromy tu byly menší, tenčí a hustě u sebe.


„Myslím, že bychom se měli vrátit,“ prohlásila Nina.


Podíval jsem se na hodinky a ke svému úžasu zjistil, že jsme pryč z tábora teprve patnáct minut. Jestli se vrátíme po půl hodině bez dostatečného množství dřeva na noc, pěkně si od Johna Scotta slízneme jeho stupidní kecy, a to i přesto, že on nesebral ani klacíček. Řekl jsem proto „ještě pět minut“.


Museli jsme se tedy prodírat dál a bojovat s větvemi, které nás sekaly do tváří. Byla tu ale fůra suchého klestí, které jsem začal horlivě sbírat. Právě když jsem vstal a chystal se sebrat další větev, uviděl jsem krev. Byla rozstříknutá na kmeni stromu, který stál přímo přede mnou, trochu našikmo, asi ve výšce prsou.


Ztuhl jsem. Přeběhl mi mráz po zádech.


Někdo si tu strčil pistoli do úst, stiskl spoušť a vystřelil si mozek přímo do tohohle stromu?


Ale kde bylo tělo?


Viděl jsem najednou sám sebe, jak zvedám ruku a dotýkám se té krve, ačkoli hlas v mé hlavě řval, abych odsud okamžitě vypadl. Odloupl jsem kus kůry. Promnul jsem ji mezi palcem a ukazovákem, až se rozpadla v prach. Přičichl jsem k ní.


„Barva,“ zamumlal jsem tupě. „Je to barva.“


Kdo mohl postříkat ten strom barvou? A proč?


Připadal jsem si najednou jako v nějaké bublině, úplně izolovaný od světa. Cítil jsem ale, že se kolem mě něco děje. Otočil jsem se kolem dokola a prohledal baterkou krabatící se stromy. Nic. Jenom stromy a další stromy a… co je sakra tohle?


Ve vzdálenosti asi sedmi metrů jsem spatřil kříž ze dvou větví spojených drátem, který visel na tmavěčervené plastové pásce zavěšené na větvi. Pak jsem spatřil další. Pak další. Byly všude. Bylo jich nejmíň deset.


Každý z nich se mírně pohupoval ve větru…


Ale vítr přece nefoukal.


Zavřel jsem oči, chvíli počkal a zase jsem je otevřel.


Kříže se stále houpaly.


Snažil jsem se pohnout a utéct, ale nohy mi najednou zdřevěněly, zakopl jsem a zavrávoral.


Něco mě udeřilo do zad.


S VÝJIMKOU hmyzu, ryb nebo možná i malých ptáčků pohled na mrtvolu, případně přímo na hnijící kostru, s člověkem vždycky dost otřese. Se smrtí se nesetkáváme každý den, nejsme naprogramovaní, abychom žili s jejím dechem na zátylku. Ani ne před týdnem jsem v Tokiu zabloudil do jedné vedlejší uličky, protože jsem hledal restauraci, v níž dělali vynikající polévku rámen a kterou mi doporučil Tomo. Tuhle nudlovou polévku dostanete v Tokiu skoro na každém rohu, ale ty nejlepší dělají v zapadlých restauracích, které je někdy velmi obtížné najít, protože nemají žádnou reklamu. Nemají třeba vůbec vývěsní štíty, jsou schované v ošuntělých, skoro nedohledatelných budovách a jediným poznávacím znamením zůstává dlouhá řada byznysmenů, kteří čekají od jedenácti dopoledne do dvou do rána před vchodem ve frontě, než na ně přijde řada.


Tahle konkrétní restaurace měla být někde v labyrintu uliček za stanicí Omatči, která leží na okružní tokijské lince Jamanote Line. Tomo mi řekl, že tam mají opravdu dobrý sýrový rámen s karí. Bloudil jsem těmi končinami už asi dvacet minut a začínal jsem se bát, že zabloudím a už nenajdu cestu, když jsem periferním zrakem na kraji chodníku zaregistroval mršinu psa. Bylo to štěně černého labradorského retrívra. Měl ohnuté pysky, takže byly vidět růžové dásně a bílé špičáky. Byl asi půl metru ode mě.


Jakmile jsem ho spatřil, lekl jsem se. Nebyl jsem vyděšený, jenom jsem bezmocně zíral na to mrtvé zvíře. Bezmoc vzápětí vyprchala a já k němu přistoupil.


Vypadalo to, jako kdyby přebíhalo silnici a něco ho srazilo, protože tělo bylo uprostřed rozdělené a vyhřezlo z něj klubko vnitřností. Zadní nohy byly skoro úplně placaté. Kolem bzučely mouchy a dychtivě se snažily do mršiny naklást svá vajíčka.


Smrt, pomyslel jsem si. Vždycky v člověku vyvolá tolik emocí.


Fascinaci.


Zhnusení.


Smutek.


Úlevu – přinejmenším v tom, že to, co člověk vidí, se netýká přímo jeho.


Nic z toho jsem ale necítil teď, když jsem se otočil a spatřil před sebou tělo visící na větvi na laně. Cítil jsem jenom strach.


NEJDŘÍV jsem spatřil vlasy. Byly černé, řídké, učesané na pěšinku, z levé strany lebky na pravou. Od obočí dolů byla tvář neidentifikovatelná. Skoro to vypadalo, jako kdyby se roztekla. Oční bulvy chyběly, asi je vyjedla nějaká zvířata, zůstaly jenom prázdné černé díry, levá byla větší než pravá. Kolem očnic byla už jen těžko popsatelná hmota, kdysi zřejmě kůže. V místě, kde byl dříve nos, zela jenom temná trojúhelníkovitá díra. Zdálo se přitom, že ústa i spodní čelist úplně chybí, nebo bylo aspoň obtížné je identifikovat, protože od místa, kde asi měly být, stékala v dlouhých pramenech podivná šedá hmota pokrývající ústa, bradu i krk a hromadila se na prsou.


Muž, který zde zemřel, si v poslední den svého života oblékl golfové triko původně v jasných barvách s vodorovnými pruhy, jehož znečištění spolu se stupněm rozkladu těla napovídalo, že se tu oběsil už před několika měsíci, pravděpodobně někdy na jaře nebo v létě. Ve výstřihu trika byla zavěšená propiska. Ruce vyčnívající z krátkých rukávů byly doslova kost a kůže. Béžové kalhoty ale kupodivu držely na místě, aniž by z vychrtlého těla spadly nebo se posunuly.


Než jsem si tohle všechno uvědomil, jako by uplynula celá věčnost, přestože to byla jen záležitost několika vteřin. Odvrátil jsem se od toho šíleného výjevu a vyzvracel všechno, co jsem měl v tu chvíli v žaludku. Natřikrát jsem ze sebe vydávil všechno, co tam zbylo.


Zatímco jsem tam takhle stál v předklonu s rukama na stehnech, s vypoulenýma očima a zvratky mě pálily v krku a v nose, zaznamenal jsem nějaký pohyb.


„Bene!“ zakřičela Nina. „Stůj!“ Chytla mě za ruku. „Ethane, pojď!“


„Kde je?“


„Pojď!“


 Odběhla.


Nemohl jsem se pohnout. Byl jsem zmatený. Co se stalo? Proč běželi pryč? Pak jsem si vzpomněl na kříže – houpaly se – a začal jsem se pomalu obracet směrem, odkud jsme přišli.


BEN a Nina byli daleko přede mnou. Skrz hustý porost tenkých kmenů jsem viděl jenom třepotající se paprsek Benovy baterky. Jedna zbloudilá větev se mi svezla po ruce, kterou jsem měl napřaženou před sebou, a sekla mě do tváře. Ucítil jsem řezavou bolest, ale vzápětí jsem na ni zapomněl. Zakopl jsem, upadl na kolena, vstal a pokračoval dál.


Slyšel jsem sám sebe, jak hekám a oddychuju námahou. Viděl jsem své vlastní nohy, jak se míhají pode mnou, levá, pravá, levá, pravá. Když jsem se konečně ocitnul v řidším lese, začal jsem zpomalovat a nakonec jsem běžel jen mírným poklusem. Izraelci měli příliš velký náskok, než abych je dohnal. Ohlížel jsem se pořád za sebe. I když jsem věděl, že tam nic není, stejně jsem si nemohl pomoct.


Sakra, ty kříže se houpaly… v úplném bezvětří.


Byl jsem si jistý, že opravdu nefoukal vítr?


Celý den ani chvíli nefoukal.


Byl jsem si tím opravdu jistý?


Zatraceně jistý.


Co tedy způsobilo, že se kříže hýbaly? Duchové? Júrei? Nějaký vítr přece foukat musel. Asi jsem se trochu zcvoknul. Nechal jsem pracovat představivost. Musel být vítr!


Zase jsem se ohlédl.


„Musel být vítr!“ mumlal jsem si pro sebe.


SPATŘIL jsem před sebou světlo. Objevovalo se mezi větvemi a zase mizelo.


„Hej!“ zavolal jsem.


„Ethane?“ ozvala se Mel.


„Jo, to jsem já.“


Když jsem k ní došel, zjistil jsem, že je s Tomem. Sevřela mě pevně v objetí. Očekával jsem, že se mě bude ptát, jestli jsem něco nenašel, ale jenom mi rychle sdělila: „Musíme se vrátit do tábora. Rychle.“


„Proč? Co se stalo?


„Kvůli Benovi. Sjel se a je totálně mimo.“
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ČEKAL jsem, že tábořiště bude vzhůru nohama. Co když Ben v zuřivosti všechno rozkopal? Nebo ze sebe bude vydávat neartikulované skřeky? Nebo výt na měsíc? Když jsme se vynořili z porostu, vládl ale všude klid. Neil a John Scott stáli u ohně.


O kousek dál v lese jsem zaznamenal siluety Bena a Niny. Měli hlavy těsně u sebe a vypadalo to, že spolu o něčem mluví.


Po cestě zpátky mi Mel v krátkosti nastínila, co se stalo. Když se Ben a Nina vrátili, Nina byla v pořádku, ale Ben začal nervózně pochodovat kolem a štěkat hebrejské věty, kterým nikdo nerozuměl. Když se ho Tomo snažil uklidnit, Ben do něj strčil tak silně, že ho shodil na zem. Nina jim řekla, že jsem v pořádku a že se vracím. Mel ale raději naverbovala Toma a šli mě hledat.


„Co jste tam sakra viděli?“ zeptal se mě John Scott, jakmile jsem se objevil u ohně.


„Mrtvolu.“ odpověděl jsem.


„To je všechno?“


„Co tím myslíš?“ vypěnil jsem, protože mě jeho apatie už dožrala. Válel se tady celou dobu u ohně. Nemá ani ponětí, jaké to je, najít v noci v lese Aokigahara oběšence.


„Benovi z toho trochu hráblo,“ řekl Neil.


„Jo, Mel mi to říkala.“ Odmlčel jsem se a přemýšlel, jaká slova volit, abych jim popsal to, co jsem v tom lese zažil. „Byly tam takové… ze stromů tam visely kříže…“


„Kříže?“ nechápala Mel.


„Z větví.“


„A kvůli tomu Benovi hráblo?“ divil se Neil. „Kvůli křížům?“


Zavrtěl jsem hlavou. „Nevím, co se stalo. Nejdřív jsme viděli na stromě barvu.“


„Šipky?“ zeptal se John Scott.


„Ne, jenom červenou barvu. Takovou větší skvrnu. Pak začal Ben řvát a utekl. Asi ho to vyděsilo. Ale jeho reakce byla přehnaná. Už předtím se choval divně…“


„Co tím myslíš?“ zeptala se Mel.


„Nějak divně mluvil. Nevím. Jako by úplně nebyl při smyslech.“


„Protože ten chlap snědl houbičky,“ řekl Tomo.


John Scott dloubnul Toma rádoby nenápadně loktem do žeber.


„Houbičky?“ překvapilo mě to. „Nějaké halucinogenní?“


„Jenom trochu,“ zahlaholil John Scott žoviálně.


Slyšel jsem, že dřív se daly v Japonsku psychedelické houby koupit ve speciálních obchodech – pokud se zákazník zavázal, že je nebude jíst. Tenhle prodej byl ale už před několika let zastavený, takže to bylo nelegální a nedaly se už nikde oficiálně sehnat. Odkud je tedy Ben měl? A jak ho mohlo napadnout dát si je v noci, uprostřed lesa?


„A jak to víte, že je na houbičkách?“ zeptal jsem se.


John Scott vyklepl stylově z krabičky jednu marlborku a zapálil si. „Dal jsem mu je.“


Zamračil jsem se. „Ty jsi mu je dal?“


„No jasně.“


„A kdes je vzal?“


„Našel jsem je.“


Na okamžik jsem si představil Johna Scotta, jak našel na ulici pytlík s halucinogenními houbami. Pak mi to došlo. „Chceš říct, žes je nasbíral?“


„Jo.“


„Tady? V lese?“


Vyfoukl dým a kývl hlavou.


„A odkud víš, jak ty houby vůbec vypadají?“


„Sbíráme je normálně kolem základny.“


„A tys je taky snědl?“


„Jasně.“


Pozorně jsem si ho prohlížel. „A jsi v pohodě?“


„Naprosto.“


„Měl je ještě někdo další?“


Neil, Tomo a Mel zavrtěli hlavou.


„Nina?“ zeptal jsem se.


„Ne,“ odpověděl John Scott.


Podíval jsem se tam, kde stáli Izraelci. Ben se kýval nepříčetně sem a tam, dopředu a dozadu. Nina ho držela za rameno, jako kdyby ho chtěla uklidnit.


„Každý takový trip nesnáší dobře,“ prohlásil John Scott, jako by se nechumelilo. „Jak říkám, potřebuje jen trochu času, než to z něj vyprchá.“


„Hm. Asi tak osm hodin,“ řekl jsem.


„Já nedokážu ovlivnit, jak na to ten člověk zareaguje.“


„Tak mu nemáš dávat ty zasraný houby. Co jsi vlastně zač? Drogovej dealer?“


„Chlape, uklidni se.“


Tohle mě ještě víc dopálilo. Co se týče experimentování s drogami, nebyl jsem rozhodně svatý, ale nápad Johna Scotta dát si houbičky zrovna v Aokigahaře jsem považoval za víc než stupidní.


„Chceš říct, že je ještě máš?“


„Jo.“


„Chce se v tomhle lese ještě někdo další taky sjet?“


Nikdo neodpověděl.


„Co naděláš, když na to někdo zareaguje hodně špatně? Jak mu pomůžeš?“


John Scott mávl rukou. „Chlape, nekaz mi náladu.“


„Seru ti na tvoji náladu! Dát si houbičky někde, kde máš všechno pod kontrolou, je samo o sobě riskantní. A ještě k tomu ten materiál, cos tady nasbíral. A tady uprostřed divočiny? Vždyť by mohl upadnout do kómatu.“


„Seru ti na kóma.“


„Je to pravda!“


„Seru na to. Už se o tom nechci bavit.“


„Ethane…,“ spustil Neil.


„Ne, je to totální nezodpovědnost a naprostá stupidita.“


„Ethane, Johne, přestaňte!“ zakřičela Mel. „Nechte toho.“


Zavládlo dlouhé, napjaté ticho.


Radši jsem už nic neříkal, sundal jsem ze zad batoh, vysypal na zem dřevo, které jsem nasbíral, a začal znovu rozdělávat oheň.
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ZA CHVILKU se mi bez problémů a bez pomoci ostatních podařilo rozdělat mohutný oheň. Neil otevřel zase svoji lahev whisky a tentokrát se o ni rozdělil s ostatními. Spolu s Tomem a Johnem Scottem si ji beze slova podávali dokola a popíjeli. Mel se ve snaze odlehčit situaci pokusila rozproudit konverzaci. Tomo se zakrátko opil a za chvíli už všichni kromě mě hulákali a trumfovali se v nějaké hře, jejímž cílem bylo vyjmenovat herce, kteří někdy dostali Oscara. Díky tomu trochu opadla negativní atmosféra, co tu dosud vládla. K pohodě to mělo sice pořád daleko, ale aspoň už jsme necítili takovou úzkost.


Na člověka, který požil houbičky, se John Scott choval překvapivě normálně. Buď jich nesnědl tolik, nebo patřil k lidem, kteří dokážou dobře fungovat i na drogách. Hrál s Tomem jeho hru, tlachal s ostatními a ignoroval mě, což mi perfektně vyhovovalo. Nina a Ben zůstávali stranou. Seděli jsme s Mel vedle sebe opření o skálu a hřáli si nohy u ohně. Před našima očima vyrážely a poskakovaly plamínky. Sledoval jsem je v jakémsi hypnotickém stavu a snažil se tak zahánět všechny ostatní myšlenky. Každou chvíli zapraskalo dřevo a osamělá jiskra vylétla do noci a ještě ve vzduchu uhasla. Přemýšlel jsem, jestli Jumi nebo ten učesaný chlapík či ostatní nejsou taky takové jiskry, kterým je souzeno, aby na chvíli zazářily a velmi rychle pohasly.


Život vždycky zhasne.


Existuje nějaká jiná možnost? Duchové a posmrtný život? Přál jsem si v to věřit. Je pohodlné si myslet, že jsem součástí něčeho většího, že život pokračuje v nějaké formě i po smrti. Nedokázal jsem ale sám sebe přesvědčit, abych tomu uvěřil. V životě jsem už vyprodukoval příliš mnoho myšlenek na smrt. Žil jsem s ní moc dlouho. Znám ji velmi dobře.


Tohle byl konec, a jestli se vám někdo snaží namluvit něco jiného, tak překrucuje fakta.


Z MÝCH morbidních úvah mě opět vytrhli Guns n’ Roses nastavení na mém mobilu jako vyzváněcí tón. Vytáhl jsem telefon z kapsy v domnění, že to bude zase Derek. Podíval jsem se na displej a z úst mi mimovolně unikla jakási nadávka.


„Ty to nezvedneš?“ divil se Neil.


„Myslím, že se mi teď nechce moc mluvit.“


„Třeba to je Honda. Možná nás chce jen zkontrolovat.“


„Ne, není to Honda.“


Písnička zněla vehementně dál, Axlův skřehotavý hlas byl o to hlasitější a naléhavější, čím déle jsem odmítal ho vzít na vědomí.


„Co to do prdele je?“ řekl Tomo. „Já bych to zvedl.“


Chmátl po mobilu, ale odrazil jsem ho rukou.


Po neskutečně dlouhé době přestal ten zpropadený krám konečně zvonit.


„Byl to Derek?“ zeptala se Mel.


„Ne.“


„Tak kdo?“


„To je jedno.“


„A proč ses najednou tak stáhl do sebe?“


„Nestáhl.“


„Možná nějaká bejvalá holka,“ navrhl Tomo.


„No? Takže?“ Mel se na mě podívala s výrazem, že čeká na odpověď.


Podíval jsem se na ni. „Takže co?“


„Byla to bejvalka?“


„Já to nechci řešit.“


„To ti na tom tak záleží, že to nechceš říct?“


„Jenom jedna stará kamarádka.“


„Shelly?“


„Ne,“ řekl jsem a okamžitě mě tahle lež zamrzela.


Mel mě pozorovala. Snažil jsem se ji ignorovat.


„Ukaž mi mobil,“ řekla.


„Děláš si srandu?“


„Nevěřím ti.“


„Zbláznila ses?“ zatvářil jsem se pohoršeně, ale zase mě zahryzalo svědomí. „Tak jsem nezvedl telefon. Co je na tom?“


„Tak mi ukaž ten mobil, ne?“


Zvažoval jsem, že to odmítnu, ale rovnalo by se to přiznání, že to byla skutečně Shelly. Pokrčil jsem rameny a podal jí ho.


„Mac,“ přečetla si na displeji upozornění na nepřijatý hovor. „Kdo je Mac?“


Už jsem jí skoro odpověděl, že to je jeden kámoš, se kterým jsem chodil do školy, ale zvláštní výraz v jejích očích mě zarazil. Věděla, kdo to je. Chytila mě do pasti.


„Ty víš, kdo to je,“ řekl jsem.


„Shelly MacDonaldová.“


Mlčel jsem.


„Proč sis ji neuložil do kontaktů jako Shelly? Proč zrovna Mac?“


Co má tenhle výslech sakra znamenat? „Protože vím, že kdybys viděla její jméno…,“ řekl jsem naoko klidně, zatímco jsem se snažil tlumit svoji naštvanost. „ruply by ti nervy, jako ti ruply právě teď.“


„Mně nervy neruply.“


„Ale jo, ruply.“


„Protože jsi mi lhal, Ethane.“


„Nechceš se na to vykašlat?“


„Kdybys mi prostě řekl, že to byla Shelly, tak bych to vzala na vědomí a bylo by to.“


Zavrtěl jsem hlavou „Tak proč z toho děláš takovou vědu?“


„Ethane, musím ti to vysvětlovat? Dobře. Volá ti bývalá přítelkyně – tenhle měsíc to už je podruhé. Je to holka, se kterou ses chtěl kdysi oženit, jak jsi mi sám řekl. Ty přede mnou nezvedáš mobil a lžeš mi, kdo to byl. Myslím, že si to zaslouží vysvětlení.“


„A co chceš, abych udělal? Měl jsem to zvednout a vybavovat se s ní tady? Co bych měl asi tak říkat? ,Nazdar Shell. Jak se máš?‘ A když bych zavěsil, následoval by přesně tenhle rozhovor, a právě tomu jsem se chtěl vyhnout.“


„Kdybys to vzal, rozhodně by mě to tak nevytočilo.“


To bylo slovo do pranice. Od chvíle, kdy Mel našla v mém počítači několik velmi intimních fotografií Shelly, na ni až chorobně žárlila. Bylo to shodou okolností přesně v den, kdy jsme s Mel slavili výročí půl roku našeho vztahu. Probírala se složkou mých fotografií a hledala vhodnou fotku, kterou by mohla vytisknout a poslat mi ji jako pohlednici, a našla tyhle fotky. Úplně jsem zapomněl, že je mám, a když mě pak Mel požádala, abych je vymazal, s klidem jsem to udělal. Od těch dob ale vždycky vypěnila nejen při jakékoli zmínce o Shelly, ale i jakékoli vzpomínce na moje studium na univerzitě, protože to pro ni byl svět, do kterého neměla přístup a ani o něm moc nevěděla.


Zrovna minulý měsíc, když jsme byli s Mel na večeři a oslavovali moje narozeniny, zazvonil telefon. Bylo to neznámé číslo, tak jsem to zvedl, protože jsem myslel, že by to mohli být rodiče. Byla to ale Shelly, která mi volala proto, že ji zrovna přepadla nějaká melancholická nálada. Nemluvili jsme spolu několik let, tak jsem se Mel omluvil a deset minut telefonoval. Když jsem se vrátil ke stolu, řekl jsem Mel, kdo to byl. Měla z toho zkaženou náladu a celý večer byl kvůli tomu zabitý.


„Můžeme to, prosím tě, hodit za hlavu? Je to minulost,“ požádal jsem ji unaveně.


„Ne.“


„Ty si myslíš, že jsem ti nevěrný s někým, kdo je na druhý straně Tichýho oceánu?“


„Chci vědět, proč ti zase volala.“


„Jak to mám vědět? Nevzal jsem to.“


„Řekni mi pravdu, Ethane!“


„Volala mi, když jsem měl narozeniny. A pak teď. Celkem dvakrát. To je vše.“


„Poslala ti nějakou esemesku?“


Nechápavě jsem se na Mel podíval. Věděla o tom něco? Věděla očividně víc, než jsem tušil.


„Ty sis prohlížela, co mám v mobilu?“


„Minulý týden ti přišla esemeska. Slyšela jsem pípnutí,“ řekla. „Byl jsi zrovna ve sprše a chystal se jít do práce. Měl jsi zpoždění kvůli tomu večírku, co pořádala večer Becky. Myslela jsem, že to je pan Kurosawa a chce vědět, kde vězíš. Tak jsem to radši zkontrolovala, abych mohla případně odpovědět místo tebe. A víš, co jsem tam četla?“


Věděl jsem to až moc dobře.


„Ty to nechápeš,“ řekl jsem klidně.


„Ale ano.“


„Vůbec nic nechápeš.“ Zakroutil jsem hlavou, protože mi to celé přišlo absurdní. „Nemůžu uvěřit, žes mi kontrolovala mobil. Tos mi vlezla i do e-mailu?“


„Řekla jsem ti důvod, proč jsem ti ten mobil kontrolovala. A nezkoušej na mě tuhle hru.“


Neil si ostentativně odkašlal. „Možná bychom se měli jít projít.“


„Ne, zůstaňte,“ řekl jsem. „Půjdu radši já.“


Vstal jsem, vzal baterku a odešel.


Nikdo se mě nesnažil zadržet.
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ANI jsem se nesnažil jít podél provazu. Prostě jsem se vydal nazdařbůh do lesa a moje naštvanost přebila všechen strach ze tmy a nebezpečí. Duchové a medvědi byli úplně to poslední, na co jsem teď myslel. Přehrával jsem si všechno, co se stalo, celý ten rozhovor, a byl jsem nespokojený s tím, jak jsem se do toho zamotal. Nakonec jsem našel nějakou velkou skálu a sedl si na ni. V dálce jsem spatřil táborák, byl to malý oranžový plamínek.


Shelly.


Panebože.


AČKOLIV farma mých rodičů byla jenom dvacet minut jízdy od madisonské univerzity, rozhodl jsem se, že první rok budu bydlet sám, abych získal zkušenosti z kampusu a poznal nové lidi. Další rok jsem díky studentské organizaci K-Sig dostal ubytování v jednom malém pokoji ve třetím patře ohromné kolejní budovy. V důsledku nonstop konzumace alkoholu a večírkům se můj prospěch rapidně zhoršil a balancoval na hranici průměru, takže jsem se v létě radši přestěhoval do dvoupokojového bytu, který jsem sdílel s jedním kamarádem, co nebyl student.


Shelly jsem potkal v jedné malé samoobsluze naproti přes ulici od mého bytu. Vešla tenkrát do obchodu chvilku po mně. Měla na očích brýle proti slunci a hodně odvážné letní šaty odhalující její bujné poprsí a dlouhé nohy. Měla velké dřeváky asi s pěticentimetrovými podpatky. Zjevila se za mými zády nejprve v podobě ohromného oblaku parfému. Sledoval jsem ji, jak jde k mrazáku a přemítá o tom, jakou si má vybrat zmrzlinu.


Najednou na mě George, majitel obchodu, kterého jsem znal, vzrušeným šeptem zavolal: „Ethane, pojď sem, rychle!“


Přišel jsem k němu k pokladně. Hlavním vchodem vpochodovala do obchodu velká hnědá kachna se čtyřmi žlutými kachňaty. Kolíbaly se bez jakéhokoli strachu či ostychu v jedné řadě mezi regály se zbožím.


„Musí být od řeky,“ řekl mi George vzrušeně. „Asi se ztratily, že přišli až sem.“


Otevřel jsem pytlík s bramborovými chipsy, které jsem si dal předtím do košíku a hodil jsem jim pár kousků na zem. Seběhly se na ně jako šílené.


„Dobrý nápad, Ethane. Nadrob jim ještě trochu chleba!“


George měl docela smysl pro public relations. Využil situace a zavolal do místního deníku The Capital Times. Asi za deset minut přijel fotograf a reportér a zvířata si vyfotili. Shelly a já jsme se dali při té příležitosti do řeči a vyměnili si čísla. Ještě týž večer jsme spolu šli na drink. Asi za dva dny jsme vyrazili do jiného baru. O víkendu jsme už byli na večeři a v pondělí na festivalu v jednom parku. Během týdne mi došlo, že se z toho stávají regulérní rande. Už si přesně nepamatuju, jaký jsem z toho měl tenkrát pocit. Se Shelly byla docela legrace, ale s blížícím se zářijovým začátkem semestru mi začínalo být jasné, že nemám moc chuť zapadnout do klasického modelu studentského partnerského vztahu, protože Shelly taky studovala. Už jsem s několika studentkami chodil, takže jsem věděl, co to obnáší – večírky, soirée s vínem a sýry, večírky, oficiální plesy, večírky, neoficiální plesy, ještě další večírky a tak dále. Takže prakticky všechno, před čím jsem zrovna utíkal.


Vztah s ní se mi ovšem nakonec celkem zalíbil, a když pak v prosinci zemřel Gary, Shelly mě hodně podržela a pomohla mi přežít několik následujících měsíců. Po promoci jsme dostali oba místo v Chicagu a začali spolu bydlet. Všichni měli za to, že jsme dokonalý pár – všichni, až na mě. Připadal jsem si jako v pasti. Cítil jsem neklid. Měl jsem pocit, že si hraju na někoho, kým vůbec nejsem. Polibky posílané vzduchem, drahé módní oblečení, kokain, který tu koloval ve stejném množství a se stejnou samozřejmostí jako tráva na univerzitě – nic z toho nebylo pro mě. Na nic z toho jsem nebyl připravený. Pak začala Shelly mluvit o svatbě. Díky tomu jsem se probral. Představil jsem si, že za deset let budu pracovat v té samé firmě, stýkat se s těmi samými lidmi a dělat v práci ty samé blbosti jako teď – akorát že budeme mít ještě děti –, a došel jsem k závěru, že chci vypadnout.


Měl jsem našetřených pár tisíc dolarů, což by bohatě stačilo na slušnou dovolenou kdekoliv na světě, ale nehledal jsem dovolenou na pár týdnů někde v Karibiku, potřeboval jsem nějaký radikální restart. Jako dobrý začátek se mi zdála Indie, ale už si nepamatuju proč. Říkal jsem si, že je to tam laciné a že to je velká země, takže bych se tam mohl klidně na rok ztratit. Jenže jsem potřeboval nějakou práci a jediné zaměstnání, které tam člověk ze Západu mohl sehnat, byl telefonní operátor, což mě jednak nezajímalo a jednak tomu neodpovídala moje kvalifikace. Zaměřil jsem se proto na Asii a zjistil, že tam je velká poptávka po učitelích angličtiny.


Když se na to podívám zpětně, byla to ta nejlepší volba, už jen proto, že jsem díky tomu potkal Mel. Po několika měsících v Japonsku mě taky úplně přešel zármutek nad Garyho smrtí. Byl jsem na mnohem lepším místě a měl jsem pocit, že mi je každý den líp a že můj starý život přestal existovat.


Minulost si ale vždycky najde způsob, jak chytit člověka za koule.


ŘÍCT, že jsem byl překvapený, když mi Shelly o mých narozeninách volala, je trochu nepřesné. Od chvíle, kdy jsem odjel z Chicaga, jsme spolu vlastně vůbec nekomunikovali. Když jsem pak ve sluchátku uslyšel „Čau, Ethane! To jsem já. Jak se máš?“, nejdřív mi vůbec nedošlo, kdo to je. Teprve za několik vteřin mi to docvaklo. Zajímala se, jaké to je v Japonsku. Jídlo, kultura. Jestli už jsem se seznámil s nějakou japonskou dívkou. Na tuhle otázku jsem odpověděl záporně. Mohl jsem se ale zmínit o Mel. Kdybych to však udělal, bylo by pravděpodobné, že tenhle Shellyin telefonát bude první a zároveň poslední, a já jsem si ten večer zrovna nebyl stoprocentně jistý, jestli to tak chci. Každopádně jsem se o ní nezmínil. Přišlo mi, že do toho Shelly vlastně nic není.


Mluvil jsem s ní tak dlouho, protože jsem očekával, že důvodem jejího telefonátu je zpráva nějakého těžkého kalibru. Jako například, že nějaká její kamarádka zemřela. Nebo že je těhotná. Za deset minut ale řekla: „Dobře jsem si s tebou popovídala, Ethane. Musím už běžet. Tak se opatruj.“ A celý tenhle surrealistický rozhovor skončil stejně rychle, jako začal.


Za několik dní mi pak poslala e-mail o třech nebo čtyřech odstavcích, kde mi vysvětlovala, že v poslední době hodně přemýšlela o mně a o tom, jak jsme byli spolu, a o věcech, které jsme společně dělali. Sice vyloženě nenapsala, že by se se mnou chtěla dát zase dohromady, ale tohle sdělení se dalo jasně číst mezi řádky, což mi přišlo bizarní s ohledem na skutečnost, že jsme byli každý na jiném konci světa. Myslela si snad, že sednu na letadlo a rozletím se za ní domů? Nebo že ona přiletí za mnou? E-mail končil slovy „Chybíš mi. S láskou Shell.“


Cloumaly se mnou rozporuplné pocity, protože Mel tenhle e-mail s největší pravděpodobností četla. Co si asi myslela? A proč mi o tom řekla až teď? Ctila předtím presumpci neviny? Čekala na další zprávu? Každopádně mě pozorně sledovala. Možná mě chtěla chytit při činu, což se jí právě dnes v noci povedlo…


S těmito myšlenkami jsem se vydal zpátky do tábora, abych se to pokusil nějak urovnat.
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NATOLIK jsem se soustředil, abych se vyhnul stromům, větvím a dírám, že jsem si ve tmě všiml žhnoucího uhlíku cigarety a kouřící postavy teprve ve chvíli, když jsem byl asi tři metry od ní. Ta postava seděla opřená z druhé strany o kmen stromu. Neviděl jsem nic než inkoustově černou siluetu, kdo jiný by tu ale mohl kouřit než John Scott? Už jsem byl připravený, že se mu velkým obloukem vyhnu, ale podle hlasu jsem poznal, že to je Nina. „Ethane!“


Obešel jsem strom a došel k ní. Měla kolena přitisknutá na prsa. Ale nedržela v ruce cigaretu. Podle charakteristického zápachu bylo jasné, že to je joint.


„Ahoj,“ řekl jsem.


Beze slova ke mně natáhla ruku s oharkem. Asi vteřinu jsem přemýšlel, jestli její nabídku přijmu. Nekouřil jsem trávu strašně dlouho, protože sehnat ji v Japonsku bylo skoro stejně těžké jako sehnat houbičky. Teď jsem však dospěl k závěru, že právě tohle potřebuju, abych se trochu uvolnil.


Sedl jsem si naproti Nině a dal si pořádného práska. Marihuanu vůbec nemíchala s tabákem, za což jsem jí byl vděčný. Podržel jsem kouř chvíli v plicích, až mi škrábání v krku napovědělo, že rozkuckat se by bylo proti etiketě, a zhluboka, pomalu a relaxovaně jsem vydechl.


„Kde je Ben?“ zeptal jsem se jí.


„Je ve stanu. Šel si lehnout.“


„Jak mu je?“ Podal jsem jí zpátky jointa.


„Je v pohodě.“


„Je pořád ještě…“


„Na tripu, myslíš? Je to jeho vina. Říkala jsem mu, ať toho moc nejí. Nedokáže se ovládnout.“


„Tys tam byla, když si ty houby dal?“


Přikývla.


„Kde je John Scott vlastně našel?“


„U nějakého stromu. Víš, není to poprvé, co se tohle Benovi stalo.“


„Měl to už někdy předtím?“


„Když jsme byli na té úplňkové párty v Thajsku, byl tam celý bar, kde podávaly houbičky. Šli jsme tam s několika jeho přáteli a dali si mléčný koktejl s houbami. Když jsme odcházeli, bylo tam strašné úzké schodiště. A bez zábradlí. Bylo to vlastně samo o sobě dost nebezpečné. Ben se strašně vyděsil a nechtěl jít. Dělali jsme si srandu, že ho necháme v baru. Začalo mu z toho hrabat.“


„Tak proč si to dával znova?“


„John Scott říkal, že je to jenom slabé. Že bude v pohodě.“


Dala si šluka a podala mi cigaretu. Zhluboka jsem potáhl.


„Můžu se tě na něco zeptat, Nino?“ řekl jsem.


„Můžeš se mě zeptat na cokoliv, Ethane.“


„Proč jste se vlastně s Benem vydali sem do Lesa sebevrahů? Tohle přece není typická turistická destinace?“


Vypadalo to, že chvíli přemýšlí. „Ben se sem chtěl podívat.“


„Ale proč? Jenom kvůli adrenalinu?“


„Ben… znal někoho, kdo spáchal sebevraždu. Ten člověk mu byl velmi blízký.“ Pokrčila rameny. „Po jeho smrti začal být posedlý sebevraždami. Sledoval o nich filmy, četl o nich knihy, všechno… myslím, že to chtěl líp pochopit, pochopit lidi, co si zvolí takový osud. Když se dozvěděl o tomhle lese, chtěl ho vidět na vlastní oči. Rozumíš?“


„Jo, asi jo.“


„A co ty, Ethane? Proč jsi tady ty?“


„Protože jste nás sem s Benem pozvali.“


„Ty nemáš nějakou skrytou posedlost sebevraždou?“


Váhal jsem s odpovědí. „Ne,“ řekl jsem. „Tuhle posedlost nemám.“


„Já vím. No – tak co tady vlastně děláš?“


„Myslíš v lese?“


„Jo, takhle sám…?“


Zapomněl jsem, že Nina nebyla přítomná mému incidentu s telefonem.


„Pohádal jsem se s Mel.“


„Kdy?“


„Asi před tři čtvrtě hodinou nebo tak nějak.“


„To chodíš vždycky po lese, když se pohádáte?“


„Nebylo moc kam jinam jít.“


„Jsi se svou přítelkyní už dlouho?“


Přišlo mi divné, že se o Mel zmiňuje jako o „mé přítelkyni“. Znala přece její jméno. Já jsem taky říkal „Ben“, a ne „její přítel“. Nebo ano? Nemohl jsem si vzpomenout. Moje myšlenky byly utopené v mlze.


Nabídl jsem jí zbytek jointa. Zavrtěla hlavou a já ho típl podrážkou.


„No?“


„Promiň, na co ses ptala?“


„Jak dlouho jsi se svou přítelkyní?“


„Asi čtyři roky.“


„Jste oba Američani?“


„Jo.“


„Ještě nikdy jsem s Američanem nechodila.“


Mrknul jsem na ni jedním okem.


„Chodila jsem s Němcem, Italem… hm… a s jedním Řekem. S Američanem ještě ne.“


Zachechtal jsem se – potichu. Nechtěl jsem, aby mě ostatní v táboře uslyšeli.


„Co je na tom směšného?“


„Nevím.“


„Možná už ten joint začíná účinkovat.“


„Asi jo.“


„A co ty?“


„Co jako?“


„Ty jsi chodil s Američankou?“


„Jo, jasně že jsem chodil s Američankou. Mel je Američanka.“


„Jo. Já vím. A s kým jsi ještě chodil? Myslím nějaké jiné národnosti.“


„Už s nikým.“


Tentokrát se zahihňala Nina.


„Co?“


„Tak to jsi mezinárodní panic, Ethane!“


„Mezinárodní panic?“


Kývla.


Asi měla pravdu.


„Hele,“ řekl jsem. „Přemýšlel jsem o tom, jak jsi říkala, že máš nějakou špatnou zkušenost z couch surfingu. Co se vlastně stalo? Ale jestli je to pro tebe příliš osobní, tak mi to nemusíš říkat…“


„Ne, můžu ti to klidně říct, Ethane. Je to minulost.“ Vypadala najednou zamyšleně, jako kdyby si přehrávala celý příběh v hlavě nebo přemýšlela, jak má začít. Po chvíli řekla: „Jela jsem z Pákistánu do Indie. Jedna holka v Dillí mi nabídla, že můžu bydlet u ní v bytě. Myslela jsem nejdřív, že je sama, ale ukázalo se, že tam bydlí celá rodina. Její manžel a jejich čtyři děti. Ten byt byl fakt malý, ale byli to milí lidé. Každý den mi vařili.“


„Karí?“ Myšlenka na indické hovězí vindaloo nebo máslové kuře mi připomněla, jaký mám hlad. V tu chvíli bych se ale spokojil s jednou velkou pizzou.


„Taky. Moc mi tam chutnalo. Všechno vegetariánské. Strašně zdravá strava. Chtěla jsem v Dillí strávit asi dva dny. Chtěla jsem pak jet do Ágry, a kdyby mi zbyl čas, tak do Džajpuru. Nakonec se mi ale v Dillí tak líbilo, že jsem tam zůstala celý týden.“


„Takže jsi neviděla Tádž Mahal?“


Zavrtěla hlavou.


„Víš, že tam měli postavit ještě jeden takový chrám, co měl být celý černý?“


„A proč to neudělali?“


„Šáh se prý nakonec rozhodl, že ho nepostaví.“


„Myslím, že to je mýtus.“


„To není mýtus.“


„Chceš mi dát ještě nějakou lekci z historie?“


„Chceš mi říkat, co mám a co nemám dělat?“


„Ale to jsi mě trochu přerušil, ne?“


„Jo, tak pokračuj.“


„Tak,“ řekla Nina a v žertu předstírala, že jsem ji jakoby naštval. „Další destinace byla Čína. Večer před mým odjezdem přišel na večeři bratr té ženy. Opil se a zůstal přes noc.“


„Hinduisti můžou pít alkohol?“


„Samozřejmě, Ethane. V hinduismu není nic zakázané. Pokud pijí střídmě, nečeká je špatná karma. To si pleteš s islámem.“


„Ne, nepletu. Já vím, jak se liší hinduismus od islámu.“


„Určitě?“


„Samozřejmě.“


„Protože v Indii vládli dlouho muslimové. Možná proto si to pleteš s jiným náboženstvím.“


„Já to chápu. Jenom jsem chtěl…,“ zavrtěl jsem hlavou. „To je jedno…“ Byl jsem příliš sjetý na to, abych dokázal poznat, jestli ji otravuju nebo ne. „Takže, dostala ses do Číny?“ zeptal jsem se, abych zase rozproudil diskusi.


„Ty mě pořád přerušuješ.“


„Promiň.“


„Slíbils, že to už nebudeš dělat.“


„Už nebudu.“


„To doufám.“


Zkřížila nohy a podívala se upřeně na mě. „Co je? Je něco špatně?“


„Co?“


„Koukáš se mi na nohy.“


„Ále.“ Cítil jsem, že mi rudnou tváře. „Máš pořád kraťasy. Já… přemýšlel jsem, jestli ti nemrznou nohy.“


„Jsou v pohodě, Ethane.“


Zhluboka jsem se nadechl a snažil se chovat normálně. „Takže co bylo pak s tou rodinou?“


„Takže ten večer před mým odjezdem, po večeři, jak jsem ti vyprávěla, než jsi po mně chtěl vědět, jestli mi nemrznou nohy, jsem šla brzo spát, protože jsem měla být brzo ráno na letišti. Ten bratr, který tam zůstal přes noc, byl taxikář. Nabídl mi, že mě vezme na letiště. Parkoval s taxíkem hned před domem. Vypadalo to úplně bezpečně.“ Podívala se na mě, jako kdybych něco namítal.


„Jo?“


„Dillí je velké město. Neměla jsem vůbec ponětí o tom, kde tam letiště je. Všechny ulice vypadaly stejně. Ale čím déle jsme jeli, tím víc jsem měla pocit, že jedeme někam jinam.“


„Jak dlouho jste jeli?“


„Celkem tak dvacet třicet minut. Obvykle tam bývají hrozné zácpy. Vyjeli jsme ale brzy. Nebylo tam moc aut. Měli jsme být hned na letišti. Po patnácti minutách mi ale bylo jasné, že rozhodně nejsme u letiště, tak jsem mu řekla, aby zastavil. Zajel do úzké uličky. To už jsem se začala hodně bát. Měla jsem ale velký batoh, tak jsem nemohla utéct. Když jsem vystoupila, chytil mě a…“ Na několik dlouhých vteřin se odmlčela. „Přitiskl mě na kapotu auta a zvedl mi sukni. Chtěla jsem řvát, ale byla jsem tak v křeči, že jsem nevydala ani hlásku. Když si začal rozepínat kalhoty, odstrčila jsem ho a – nedělám si legraci, Ethane, dala jsem mu karate úder do krku. To je nejlepší způsob, jak zastavit útočníka. Do rozkroku, do krku nebo do očí. Takhle jsem ho praštila…,“ začala to demonstrovat na mě, ale úder pěstí zastavila těsně předtím, než dopadl na můj ohryzek, „a on mě pustil.“


„Do prdele! A volala jsi policii?“


„Ne.“


„Ale ten chlap tě chtěl znásilnit!“


„Kdybych to nahlásila na policii, už bych se z Dillí nevyhrabala. Jediné, co jsem v tu chvíli chtěla, bylo vypadnout. Navíc by to bylo tvrzení proti tvrzení, takže by mi nemuseli uvěřit.“


Svým způsobem jsem jí rozuměl. Nechtěla trčet někde v kanceláři a bojovat s úředním šimlem rozvojové země. A Indie byla prostě Indie, patriarchální společnost. Úředníci se jí mohli klidně vysmát. Stejně ale pro mě bylo nepochopitelné, že si tam ten chlap někde beztrestně chodí a nebručí někde v base.


„A co ta jeho sestra? Co jsi u ní byla na návštěvě? Řeklas jí, co se stalo?“


„Uvažovala jsem o tom. Když jsem pak ale přistávala v Číně a nastěhovala se k dalším lidem, přišlo mi, že se to stalo už někdy strašně dávno, v nějakém jiném světě. A protože byla milá, přišlo mi divné jí říkat o tom, co mi její bratr udělal.“


„A co když znásilní někoho dalšího?“


„Já vím, Ethane. Mně se taky nelíbilo to, co se stalo. To je život.“ Pokrčila rameny. „Každopádně, tohle byla moje negativní zkušenost s couch surfingem.“


„Nevím, co na to mám říct. Jsem… jsem rád, že se ti nic nestalo.“


„Díky, Ethane.“


Zakýval jsem hlavou jako ovce. Nevěděl jsem, co jiného mám udělat. Nikdy moc nedokážu projevit soustrast. Snad proto, že jsem po Garyho smrti nedělal nic jiného, než přijímal projevy soustrasti, a taky protože vím, jak protivné a triviální to může být.


„Hele,“ řekl jsem jí místo toho, protože jsem si na něco vzpomněl. „Když jsme byli sbírat dřevo, našli jsme mrtvolu…“


„Bylo ti špatně.“


„Přímo jsem do ní vrazil. Dotkl jsem se jí. Cítil smrad…“


„Rozumím.“


„Viděli jste s Benem ty kříže, co visely ze stromu?“


„Kříže? Ne!“


„Ani jeden?“


„Viděli jsme barvu na stromě. Zrovna jsme ji zkoumali, když jsi začal křičet. Viděli jsme, jak od sebe odstrkuješ tu mrtvolu.“ Zakřenila se.


„Tobě to připadlo srandovní?“


„Vypadalo to, jako kdybys s ní tancoval. Pak ses obrátil a zvracel.“


„Takže Ben začal vyšilovat kvůli tý mrtvole?“


„Měl jsi někdy houbičky?“


„Jo.“


„Představ si, že jsi na tripu a vidíš mrtvolu, zvlášť takovou. Asi bys reagoval úplně stejně. A co ty kříže?“


„Byly z malých větví, bylo jich nejmíň deset a byly pověšený na větvích.“ Zaváhal jsem. „A pohybovaly se.“


„Pohybovaly se?“


„Houpaly se sem a tam. Jako kdyby byl vítr. Ale vítr nefoukal.“


Nina se zamračila. „Chceš mě vyděsit, Ethane?“


„Ne…“


„To má být nějaká duchařská historka?“


„Já jsem to prostě viděl.“ Pokrčil jsem bezradně rameny. „Nevím, možná vítr byl.“


„Aby rozhoupal kříže? To by musel být tak silný, že bys to cítil.“


„Žádný jiný vysvětlení není.“


„Ale je. Jenom si ho nechceš přiznat.“ Vytáhla z kapsy foťák a podala mi ho. „Chci ti ukázat jednu fotku.“


Zapnul jsem přístroj a stiskl tlačítko procházení fotek. Objevila se fotografie, na níž Tomo, Neil, John Scott a Mel sedí u ohně.


„To je, jak seděli všichni u ohně?“ zeptal jsem se.


„Jo, přesně tak.“


„A kdys to vyfotografovala?“


„Před chvílí, když jsi odešel.“


„No, a proč jsi mi to chtěla ukázat?“


„Podívej se na to pořádně.“


Pozorně jsem si fotku prohlédl. Z ohně stoupal kouř, táhl se kolem něj a hromadil se v pravé části snímku – a právě v těchto místech bylo něco… kouř to nebyl. Okraje byly příliš ostré, příliš vymezené a mělo to trochu jinou barvu, světlejší, skoro bílou.


„Už to vidíš, co?“ řekla Nina.


„Myslíš, že to je duch?“


„Já nevím, co to je. Co myslíš ty?“


Přejel mi najednou mráz po zádech, jako kdyby se mi nějaká neviditelná ruka dotkla krku. Houpající se kříže a teď ještě tohle?


„Já nevěřím na duchy.“


„Tak co to je?“


Na to jsem nedokázal odpovědět. Použil jsem zoom, abych fotku zvětšil. Čím déle jsem na ni koukal, tím jasněji jsem vnímal určité tvary, které vypadaly jako nějaká tvář.


„Odraz světla?“ napadlo mě.


„Ethane, v noci?“


„Co nějaká nečistota na objektivu?“


 „Jsou tam další fotky. Podívej se na ně. Tahle věc je jenom na téhle.“


Listoval jsem snímky. Bylo tam hodně fotografií lesa, včetně dokumentace nálezu psího obojku, a fotky značek, podle kterých jsme šli. Pak fotografie hory Fudži z okna vlaku. Bronzová socha psa Hačiko u stanice Šibuja, který tam slouží jako oblíbené místo schůzek.


Nahá Nina.


Stála na fotce před zrcadlem na stěně. S bílým ručníkem omotaným kolem hlavy. Na fotce byla vidět nahá záda a horní část zadku.


Místo toho, abych foťák vypnul, jsem instinktivně přepnul na další fotku. Byla na ní zase Nina, jak sahá po foťáku, jako kdyby se snažila někomu zabránit ve focení. Tady už nezbýval vůbec žádný prostor pro představivost, protože bylo vidět úplně všechno.


Na další fotce Nina v podprsence a kalhotkách, jak si češe vlasy. Další fotka – letadlo na letišti u odletové brány.


Vrátil jsem se k fotce táboráku a údajného ducha. Odkašlal jsem si. „Nevím, nedokážu to vysvětlit.“


„Vidíš, že objektivem to nebylo.“


Podal jsem jí foťák zpátky. „To ne…“


„Ale myslíš si, že musí být nějaké racionální vysvětlení.“


„A ty ne?“


„Možná jo. Možná ne. Jsem teď příliš sjetá, abych dokázala vymyslet něco racionálního.“


Vzpomněl jsem si, co všechno jsem viděl dneska v lese, když jsme sešli z hlavní cesty. Různé tvary a stíny, které člověk spatří v pokroucených kmenech a stromech a považuje je za postavy nebo za duchy.


„Člověk si to všechno promítá do skutečnosti,“ uvažoval jsem.


„Co?“


„Jako když pozoruješ mraky a vidíš v nich slona nebo žirafu. Ale ve skutečnosti tam vůbec nejsou. Ale prostě je tam chceš vidět, tak si je tam promítneš.“


„A nebyla to náhodou taky projekce, když jsi viděl ty houpající se kříže?“


„Já nevím,“ řekl jsem. „Možná jo.“


„Ne možná, ale určitě, Ethane.“ Nina se usmála. „Jsi strašný lhář.“


BAVIL jsem se s Ninou ještě asi půl hodiny. O jejích aktech jsem se ani nezmínil a ona taky ne, jako kdyby zapomněla, že je ve foťáku má. Pak mi zazvonil telefon.


Zašmátral jsem v kapse a proklínal sám sebe, že jsem ho ještě nevypnul. Rozhodně jsem si tedy nepřál, aby si Mel myslela, že se tu někde v lese vykecávám se Shelly. Při pohledu na displej jsem se ale zarazil.


Bylo to blokované číslo.


Stiskl jsem tlačítko. „Haló?“


Ticho.


„Haló!“


Ozval se skřípavý hlas. „Co děláš v mém lese?“


V první chvíli jsem se tak lekl, že jsem se nezmohl na odpověď, ale pak jsem si uvědomil, že to je Derek – kdo jiný by to byl? – a snaží se mě postrašit.


„Ty prase Millerovo,“ řekl jsem do telefonu. „Já jsem tě poznal.“


„Co děláššš v mém lessse?“ zasyčel hlas znovu.


To není Derek, není to jeho hlas.


„Kdo to je?“ dožadoval jsem se odpovědi.


Zavěsil.


Zíral jsem na svůj mobil, krve by se ve mně nedořezal.


„Kdo to byl?“ zajímala se Nina.


„Jeden… kamarád.“


„Ty ses ale ptal, kdo to je.“


„Chtěl mě postrašit.“


„A co říkal?“


„Ptal se, co dělám v jeho lese.“


„Panebože, Ethane! Jsi si jistý, že to byl opravdu tvůj kamarád?“


„Kdo jiný by to mohl být?“


„Tak se podívej na číslo.“


„Bylo blokovaný,“ odpověděl jsem.


„A poznal jsi ho po hlase?“


„Ne… teda jo. Snažil se změnit hlas.“


„A jak to znělo?“ vyptávala se Nina dál.


„Jako… jako když mluví nějaký Japonec.“


„Vyděsilo tě to?“


„Jo.“


„Jako nějaký japonský duch?“


„A jakým hlasem mluví japonský duch?“


„Tohle není sranda,“ prohlásila Nina.


„Já vím. Až ho potkám, nakopu mu prdel.“


„Tohle je špatné, Ethane. Hodně špatné.“


„Nino, to je v pohodě. Uklidni se.“


„Jsi si jistý, že to byl tvůj kamarád?“


„Jo… určitě.“


„Zavolej mu zpátky.“


„Já nemůžu volat na blokovaná čísla.“


„Tak mu zavolej na jeho normální číslo.“


Kývl jsem a vytočil Derekovo číslo. Po sedmi zazvoněních jsem zavěsil.


„Vidíš,“ řekl jsem jí. „Ví, že jsem ho odhalil. Nezvedá to.“


„Doufám, že máš pravdu.“


„Kdo jiný by to mohl být?“


„Možná to byl opravdu nějaký…“


„Ne, to určitě ne, Nino…“


Z JOINTA mě slzely oči a Derekův telefonát mě tak vyděsil, že jsem oznámil Nině, že půjdu spát. Když jsem se vrátil do tábora, z ohně zbylo už jenom pár kouřících uhlíků. Všichni zalezli do stanů. Rozhlížel jsem se kolem, abych zjistil, kde se uložil John Scott, ale nikde jsem ho neviděl.


Uložil jsem svůj mobil do Melina batohu, protože jsem ho nechtěl ve spánku zalehnout, zalezl do stanu a doufal, že ze mě Mel neucítí trávu. Ležela u protější stěny zabalená do jedné z hliníkových fólií, které jsme měli s sebou a které připomínaly nějaký sci-fi film. Ještě jsem tuhle věc nikdy nepoužil a byl jsem zvědavý, jestli opravdu dokáže izolovat od zimy. Zul jsem si boty, nadzdvihl to podivné prostěradlo a vklouzl vedle ní. Přitom jsem si dával velký pozor, abych neležel příliš blízko.


„Ahoj.“


Neodpověděla.


„Jsi vzhůru?“


„Ne.“


„Chtěl bych ti vysvětlit to s tou Shelly.“


„Nevyslovuj přede mnou tohle jméno.“


„Chci ti vysvětlit, že ona…“


„Teď ne.“


„Je to důležitý.“


„Já to nechci slyšet.“


„Tak kdy?“


Mlčení


„Mel?“


„Dobrou noc.“


Uvažoval jsem, že se nenechám odradit, ale nechtěl jsem riskovat, že mě vyhodí ze stanu. Posunul jsem se do pohodlnější polohy. Zem byla strašně tvrdá. Fólie zatím rozhodně příliš nehřála.


Ležel jsem ve tmě, ale nemohl jsem spát. Přemýšlel jsem o Mel a našem vztahu a nechápal, jak je možné, že se to celé tak rychle podělalo.


Když jsem si přehrál celou naši hádku, rozhodl jsem se, že se to ráno pokusím napravit.


Moje myšlenky se vrátily k Nině. Nemohl jsem se zbavit dojmu, že o těch svých fotkách ve foťáku věděla, že na ně nezapomněla a že prostě chtěla, abych je viděl.


Ale proč?


Fantazie začala pracovat. Jsem s Ninou v lese a kouříme jointa. Podala mi foťák a já viděl její fotky. Tentokrát jsem jí to řekl.


„Co si o nich myslíš, Ethane?“


„Máš krásný tělo.“


„Líbí se ti moje prsa?“


„Jsou fajn.“


„Chtěl bys je vidět ve skutečnosti?“


V tuhle chvíli vstane a vede mě hlouběji do lesa, kde se začneme svlékat. Jenomže když ji svleču, najdu jenom suché tělo v rozkladu, nic než kosti vyčuhující z povislé, slizké kůže.


Hrůzou jsem otevřel oči. Pomalu jsem se propadal do spánku a proplouval kalnými vodami světa na hranici spánku a polospánku. Ačkoli jsem zíral do tmy, viděl jsem stále tělo oběšence. Posedl mě zvláštní chladný a lepkavý, skoro paralyzující vjem, jako kdyby mě až do stanu pronásledovala smrt. Chtěl jsem obejmout Mel, cítit její tělo, teplo, její přítomnost. Ale nemohl jsem. Zuřil mezi námi stupidní boj o neexistující nevěru.


Zavřel jsem oči a obrátil se na svoji stranu.


Stejně už bude brzy ráno.
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SEDĚLI jsme ve společné kuchyni ubytovny v Šinagawě. Stál jsem u sporáku a připravoval snídani pro mě a pro Garyho. Vajíčka na pánvi byla už umíchaná s extra křupavou slaninou, tak jak to měl bratr rád. Gary seděl u stolu – černé vlnité vlasy, rovný nos, zelené oči se zlatými odlesky. Byl oblečený v černo-červeném hokejovém dresu klubu Hershey Bears s velkým kapitánským „C“ a číslem 14 na zádech. Měl dokonce obuté brusle, ale s nasazeným gumovým krytem na nožích. Když jsme byli kluci, běžně jsme se oblékali do dresů už doma. Před tréninkem nebo před zápasem jsme tak ušetřili čas a náš otec, který o víkendech ráno často dospával kocovinu, nemusel vstávat tak brzy.


„Proč už máš dres, Gary?“ zeptal jsem se ho. „Tohle přece neděláš od juniorů.“


„Mám dneska ráno trénink, kámo.“


„Proč se ale nepřevlečeš na stadionu?“


Zamračil se. „Protože mám zpoždění.“


„Není to fuk? Vždyť je to jenom trénink.“


„Ne, kámo, jdu pozdě někam jinam.“


„A kam máš jít?“


„Mám ještě nějakou schůzku.“


„Jakou schůzku?“


Zamračil se ještě víc. Byl v tom smutek nebo strach? Nevěděl jsem.


„Nemůžu o tom mluvit.“ Vstal. „Díky za snídani. Musím už jít.“


Ucítil jsem strach ze smrti, protože jsem věděl, že ať jde kamkoliv, už nikdy se nevrátí zpátky. „Počkej, Gary! Ještě jsi neměl snídani. Zůstaň aspoň na snídani.“


„Nepřipal vajíčka, brácho.“


Pak odešel. Zíral jsem na místo, kde jsem viděl naposledy jeho obraz, a přál si, ať se vrátí zpátky. Místo toho se v chodbě objevila Nina a kráčela do sprchy, která byla v místnosti vedle kuchyně, kde byly i pračky na mince. Vlálo za ní dlouhé námořnické triko sahající až do půli stehen.


„Dobré ráno, Ethane,“ pozdravila mě.


„Ahoj, Nino,“ odpověděl jsem jí žoviálně. „Škoda že jste se nepotkali s mým bráchou, Garym.“ Přál jsem si, aby ho poznala.


„To je vážně škoda.“


„Chceš snídani? Mám tu jednu navíc.“


„Stačí mi toast. Kde je tvoje přítelkyně?“


„Nevím.“ A opravdu jsem nevěděl. Mel nespala ve stejném pokoji jako my. Možná mě to mělo trochu znepokojit – pokud se na noc nevrátila domů. Vždycky mi to předem oznámila, ale tentokrát ne. Věděl jsem, že je na mě pořád naštvaná kvůli Shelly, ale nechtěl jsem to teď s nikým řešit.


„Měl by sis ji vzít, Ethane.“


„Já vím.“


„Jsi na to připravený?“


„Nevím to na sto procent.“


Nina mezitím zmizela ve sprchovém koutě. Starými trubkami zaburácela voda. Osaměl jsem.


Zamíchal jsem s vajíčky a obrátil slaninu. Pak jsem strčil dva plátky bílého chleba do toasteru. Sehnat v Japonsku celozrnný chleba byl stejný unikát jako koupit opravdovou majonézu nebo zubní pastu s fluorem.


Nina mě volala. Potřebovala ručník.


Došel jsem pro něj do svého pokoje a zaťukal na dveře sprchového kouta.


„Je odemčeno.“


Otevřel jsem dveře. Byla tam ještě malá předsíňka, kde se mohl člověk převléknout, a za ní teprve sprchový kout. Nina stála pod sprchou a měla na sobě bílé dvoudílné plavky. Pověsil jsem ručník na věšák.


„Jsi překvapený?“


„Z čeho?“


„Že mám na sobě plavky.“


„Ne,“ řekl jsem, ačkoli jsem byl určitě překvapený – a taky trochu zklamaný.


„Chceš, abych si je sundala?“


Kolem ní stoupala pára. Intenzivně jsem cítil vlhkost, která mě obklopila.


„Už budeš mít hotový toast.“


„Sbohem, Ethane.“


Ještě jsem tam chvíli stál, protože se mi nechtělo odejít, ale ignorovala mě. Zavřel jsem proto dveře a vrátil se ke sporáku. Na jeden toast jsem dal vejce se slaninou a na druhý dva plátky slaniny.


V místnosti se objevila Nina, která právě vyšla ze sprchy. Ručník, co jsem jí podal, měla omotaný kolem těla. Když si ale sedla za stůl, uvolnil se a sklouzl jí až k pasu. Plavky už neměla. Nestarala se o to, že vidím její prsa, a já jsem zažíval déjà vu. Opět jsem se rozhodl, že na to nic neřeknu. Při jídle mi zase vyprávěla o svém pobytu v Indii a o znásilnění, kterému jen zázrakem unikla. Když byla asi v půlce příběhu, zaslechl jsem na druhé straně posuvných dveří, jež vedly na balkon, nějaký šramot. Závěsy byly roztažené, takže jsem viděl ven. Šramocení pokračovalo dál. Znělo to jako kroky. Jako když někdo šlape po suchých větvičkách a ty praskají.


„Nechceš se jít podívat, kdo to je?“ zeptala se mě Nina.


Cítil jsem záchvat nerozhodnosti. Co kdyby to byla Mel? Jestli tady takhle Ninu uvidí, jak sedí se mnou polonahá u stolu, ztratím ji nadobro. Stejně jsem byl ale v pokušení to zjistit.


Vstal jsem a otevřel dveře.


ZASE jsem se probudil a uvědomil si poslední okamžiky toho snu. Kuchyně na nějaké ubytovně. Gary. Nina. Mel – byla to ona, kdo šramotil za dveřmi? Neměl jsem už možnost to zjistit. Po několika vteřinách jsem si uvědomil, kde opravdu jsem.


Během spánku jsem se znovu přitulil k Mel, ležela na boku, zády ke mně a já jsem ji pravou ruku objímal. Buď spala tak hluboce, že si mého přesunu nevšimla, nebo o tom věděla a nechala mě tak. Doufal jsem, že to byla ta druhá možnost.


Najednou jsem zaslechl venku před stanem nějaký hluk a strnul jsem.


Tohle mě asi probudilo.


Ani jsem se nepohnul a poslouchal jsem.


Kroky.


Ostražitost přerostla do nefalšovaného záchvatu strachu.


Posadil jsem se. Fólie ze mě spadla a zvuk zmuchlaného hliníku pokrytého zkondenzovanou párou prozradil můj pohyb.


Mel se ani nepohnula. Poslouchal jsem dál, ale nic dalšího jsem už neslyšel.


Už jsem skoro rozhrnul dveře stanu, ale něco mě zarazilo, takže jsem se k tomu nakonec neodhodlal.


Co když to bylo… co?


Nějaký júrei?


Nadával jsem sám sobě, že je mi dvacet šest, a chovám se jako šestiletý kluk. Třeba si jenom někdo odskočil se vyčurat. Bude teď někde v lese. Každou chvíli by se měl vrátit. Uslyším ho, jak leze zpátky do stanu.


Zase jsem si lehl, ale byl jsem pořád jako na trní.


„Co děláš?“ zeptala se mě Mel ospale.


„Slyšel jsem něco venku.“


„A co?“


„Někdo šel na záchod, aspoň myslím.“


Neodpověděla.


Následovala minuta… dvě, tři, čtyři…


Třeba nešel na malou, ale na velkou.


Když uplynulo deset minut a venku bylo stále ticho, napadlo mě, jestli jsem si ten zvuk třeba nevymyslel.


Ne – byl jsem si jistý.


Takže to bylo nějaké zvíře?


Muselo to být něco velkého.


Medvěd? Jelen?


Možná. Ale nebyl jsem si tím jistý. Měl jsem dojem, že to byly pomalé kroky a že ten, kdo se takhle pohyboval, nechtěl, aby ho někdo slyšel.


Opravdu? A to celé jsi slyšel jen tak v polospánku. Přestaň si sám pro sebe vymýšlet bubáky.


Zavřel jsem oči a poslechl svoji vlastní radu.


16


V LETARGICKÉM spánkovém opojení jsem uslyšel Ninu, jak volá Benovo jméno. Nemůžu si přesně vzpomenout, kolikrát ho opakovala nebo v jakých intervalech, jen jsem ho slyšel stále dokola. Nejdřív mi to přišlo jako součást nějakého snu, ale jak začala mým spánkem pozvolna prostupovat realita, řekl jsem si, že bych měl možná radši vstát, protože tu mohl být nějaký problém. Neochotně jsem se posadil. Už bylo světlo. Nebylo to ale jasné, slunečné ráno. Jenom další šedivé světlo přefiltrované přes hustou oblačnost.


Mel nebyla ve stanu. Neslyšel jsem ji vstát, což znamenalo, že musela být hodně dlouho pryč. Překvapilo mě to, protože poté, co jsem uprostřed noci zaslechl ty tajemné kroky, jsem spal jen na jedno oko, k čemuž přispívala taky tvrdá zem a zima. Mel sebou taky celou noc házela a převalovala se ze strany na stranu, což předtím nikdy nedělala. Přemýšlel jsem, jestli ji zase nepronásledovaly nějaké další děsivé sny, v nichž padá do propasti a nikdo z nás jí nemůže pomoct.


Stáhl jsem záchranářskou hliníkovou fólii a promasíroval si ruce a nohy, abych se zahřál, a přitom jsem zjistil, že mi pravá ruka přes noc ještě víc natekla. Vřídky se změnily ve světlé bubliny naplněné kalnou tekutinou. Stále mě to příšerně svědilo, zvlášť v záhybech mezi prsty a na dlani. I tentokrát jsem ale potlačil pokušení se poškrábat. Pokud bych puchýře rozškrábal, hrozilo, že se mi do ran dostane infekce.


Vylezl jsem ze stanu a postavil se. Les vypadal pořád stejně mrtvě a beznadějně pekelně jako předchozí den, ale dneska mi to už nevadilo. Přežili jsme noc a odjíždíme. Aleluja!


Viděl jsem, jak mi od úst soupá pára. Oheň hořel a já jsem v sobě pocítil něco pradávně divošského. U ohně seděl Neil a Tomo. Neil četl knihu – i do práce si vždycky nosil nějakou literaturu faktu, zatímco Tomo listoval komiksem manga. Navzdory jeho tvrzení, že čte nejradši sci-fi nebo horory, jsem pokaždé viděl, jak zírá na nějakou holku s bujným poprsím a ve sporém oblečení, které se děje něco velmi traumatizujícího.


John Scott ležel kousek dál schoulený u stromu. Vypadal tlustší než obvykle, jako kdyby si pod koženou bundu oblékl ještě další oblečení. Pod hlavou měl svůj batoh, který použil jako polštář. Když jsem večer odcházel od Niny, musel jsem kolem něj přejít.


Mel jsem uviděl asi o dvacet metrů dál, seděla na nějaké skále zády k nám.


„Zdar.“ Odkašlal jsem si, protože jsem měl sucho v krku. „Dobré ráno.“


„Dobré, Ethane!“ pozdravil Neil. „Je libo kafe? Dám ještě ohřát vodu.“


Všiml jsem si, že oba mají papírové kelímky s černou kávou. Ten pohled zaktivizoval i moje čichové buňky a ucítil jsem silné aroma lahodného nápoje.


„Jo, určitě bych si dal.“


Neil postavil ešus přímo na oheň, tak aby se jeho plastové držadlo nerozpustilo. „Tohle je bohužel naše poslední voda.“


„Nebudeme se tady moc zdržovat.“


Tomo si vytáhl z uší sluchátka. „Zdar, chlape. Vstáváš strašně pozdě.“


Podíval jsem se na hodinky. „Je teprve půl osmý.“ Otočil jsem se směrem k Mel. Slyšela mě? Proč k nám je pořád otočená zády?


„Co vy dvě hrdličky? Ještě spolu zápasíte?“ zeptal se mě Neil a sypal instantní kávu do kelímku.


„Asi jo.“


„Protože jsi strašně měkkej, chlape,“ vysvětlil mi Tomo.


„Proč? Protože jsme se s Mel pohádali?“


„Jo. A ty utečeš do lesa a brečíš jako holčička. Měl by ses chovat jako chlap, ne? Řekni jí, že se můžeš bavit s každou děvkou, s kterou chceš.“


„Díky za radu, rapere.“


„Co ti mám povídat.“


Někde kus dál v lese se zase ozvala Nina, která hledala Bena.


„Co je s Benem?“ zeptal jsem se.


Neil pokrčil rameny. „Když jsme se probudili, už tu nebyl.“


Zamračil jsem se. Kam mohl jít? Že by se šel projít a nikomu to neřekl? Ani Nině, ani nikomu jinému?


„Neměli bychom Nině pomoct ho hledat?“ navrhl jsem.


„Jen žádnou paniku,“ řekl Neil. „Začneme to případně řešit, až se vrátí.“ Nalil vroucí vodu do kelímku a podal mi ho. Přijal jsem ho od něj a uchopil ho radši za okraj, abych si neopařil prsty. „Zatím…,“ kývl hlavou směrem k Mel. „si můžeš dát do pořádku svoje věci, co?“


KDYŽ jsem si přisedl na skálu, Mel na to vůbec nezareagovala. Kávu jsem si položil vedle ní na kámen.


„Ahoj,“ pozdravil jsem ji, jako by se nic nestalo.


„Ahoj,“ odpověděla.


„Kdy jsi vstávala?“


„Asi před čtvrt hodinou.“


„Jedla jsi něco?“


„Čaj.“


„To není jídlo.“


„Nemám hlad.“


„Myslím, že tam jsou nějaký oříšky.“


„Nemám hlad, Ethane.“


Chvíli jsme mlčky seděli. Ranní vzduch byl nejen mrazivý, ale i vlhký. Prostupovala ho sladká vůně tlejícího listí.


„Poslyš, Mel, celá ta věc se Shelly je totální blbost.“


Podívala se na mě „Chceš tím říct, že jsem blbá?“


„Cože?“


„Myslím, že lhát o telefonátu s bývalou přítelkyní je hodně vážná věc. Ty si ale myslíš, že je to blbost. Takže si asi taky myslíš, že jsem blbá, když je to pro mě důležité?“


Zatnul jsem zuby. „Ne.“


„Takže?“


„Je to zbytečně vyhrocená debata. Prostě jsme to celý strašně nafoukli, to je vše.“


„Benjamine!“ ozvala se zase z dálky Nina. Byla blíž než předtím.


„Hele,“ řekl jsem, „bylo by možná lepší, kdybychom to zrovna teď…“


„Spala jsem s Johnem Scottem,“ řekla zničehonic.


Zamrkal jsem a najednou jsem nevěděl, jestli opravdu dobře slyším. Tenhle úvodní šok ale trval jenom vteřinu. Hned vzápětí mi tělem projel záchvat nezvladatelné žárlivosti. „Kdy?“ zeptal jsem se tiše.


„Na univerzitě. Měl zrovna opušťák a jel navštívit přátele, co studovali v L. A. na univerzitě. Potkala jsem ho v jednom baru.“


„A pozvala jsi ho k sobě?“


Nic na to neřekla.


„A pak?“ zeptal jsem se. „Měla jsi s ním ještě někdy něco?“


„Ne. Vrátil se na základnu, kde pracoval. Už jsem končila školu. Za pár měsíců jsem se vrátila do Saint Heleny. Pak jsem přišla sem.“


Musel jsem její přiznání nějakou dobu vydýchávat. Bylo šílené, že mi tady a teď řekla něco takového, a já jsem se musel uklidňovat, že na tom není nic špatného. Stalo se to předtím, než jsme se znali. Kdybych Johna Scotta nikdy nepotkal a on teď nebyl s námi na tomhle výletě, určitě bych to nesl s větším klidem. On tu ale s námi je. Co má tohle krucinál znamenat?


„Měla jsi s ním něco v Japonsku?“


„Ne.“


„Ani jednou?“


„Ne.“


„Nemyslíš, že jsi mi o tý aférce mezi váma mohla alespoň něco říct?“


„Prosím tě, Ethane, co po mně chceš, když jsi mi sám lhal o Shelly?“


„Nic mezi náma nebylo!“ vypěnil jsem. „Nic!“


„A mezi mnou a Johnem Scottem taky nic nebylo.“


„Ale on je teď tady, Mel. To je kurva rozdíl. Táboří tady s náma. Vidíš tady někde Shelly?“


„Nemůžu se kamarádit se svým bývalým milencem?“


„Mělas mě aspoň upozornit, že budu muset s jedním z tvých milenců trávit víkend.“


„Tak teď už to víš.“ Vstala. „Jdu si dát ještě čaj.“


„Počkej – já jsem ještě neskončil.“


„Já jo, Ethane. Potřebuju čas, abych si ty věci srovnala v hlavě.“


Srdce mi sevřela úzkost. Srovnat věci v hlavě? Tohle vyjádření se mi nelíbilo. Znělo to jako věta od člověka, který se rozmýšlí, jestli se s tím druhým nerozejde.


„Co si chceš srovnávat?“ zeptal jsem se.


„Věci, Ethane. Věci.“


Odešla.


ZŮSTAL jsem sedět na skále a snažil se zorientovat v tom, co mi Mel řekla. Takže ona a John Scott spolu spali. Nelíbilo se mi to, ale čert to vem. Stalo se to v minulosti. Proč ho ale pozvala na ten výstup na horu Fudži? A proč mi o jejich vztahu nic neřekla? Proč s tím dělala takové tajnosti? Byl to způsob odvety za Shelly? O těch esemeskách od Shelly už věděla nějakou dobu. Možná došla k závěru – což ale zcela postrádalo smysl –, že mezi mnou a Shelly zase přeskočila jiskra. Když jí pak volal John Scott, že je v Tokiu, pozvala ho na Fudži s jedním konkrétním záměrem – abych na něj žárlil? A o jejich románku mlčela, protože věděla, že na to stejně dřív nebo později přijdu? Neměla s ním něco i v nedávné době?


I tyhle sračky jsem v duchu řešil.


Byla by vůbec Mel něčeho takového schopná?


A co ta jakoby hrozba rozchodem? To přece nemohla myslet vážně? Musela blufovat, abych se chvíli vařil ve vlastní šťávě. Přece z mojí strany nedošlo k ničemu tak závažnému, jako že by nás načapala se Shelly v posteli. Tohle by byl důvod pro něco tak nekompromisního, jako je rozchod. Místo toho tu bylo jenom pár SMS zpráv a jedno nedorozumění.


Dobře, seru na to, pomyslel jsem si. Jestli se tu chce Mel natřásat s Johnem Scottem a donutit mě, abych žárlil, klidně. Jestli mi chce vyhrožovat rozchodem a vyrovnat skóre, prosím. Do těchhle stupidních her se teda nenechám zatáhnout.


Zaznamenal jsem, jak o kus dál mezi zeleným listím zazářila žlutá bunda a objevila se Nina. Uviděla mě a zamávala na mě. Taky jsem na ni zamával. Přišla ke mně a sedla si na místo, kde předtím seděla Mel. Červenala se a zhluboka dýchala. Jestli to bylo z fyzické námahy nebo vzrušením, to jsem nedokázal přesně určit.


„Ben zmizel,“ oznámila mi. „Asi ti to už řekli.“


„Když ses večer vrátila, byl ve stanu?“


„Jo, byl tam. Chtěl strašně mluvit. Pořád jen mluvil a mluvil a o ničem. Byla jsem z toho už unavená. Řekla jsem mu to. Byl strašně nervózní a šel ven. Šla jsem spát.“


„A kdy přesně to bylo?“


„Asi za hodinu, co jsme se rozešli. Proč, Ethane?“


„Měl jsem pocit, že v noci někdo chodil kolem stanů.“


„A?“


„A nic. Jenom se snažím dát si všechno dohromady.“


„A kdo to byl?“


„Pokud to nebyl Ben, tak myslím, že si šel asi někdo odskočit.“


„Odskočit?“


„Vyčurat.“


„Hm. Víš, čeho se bojím? Bojím se, že se Ben ztratil.“


„Třeba je daleko,“ připustil jsem, „… proto neslyší, že ho voláš.“


„Buď je to tak, nebo mohl v noci zabloudit a někde si lehl a usnul. Myslíš, že by teď mohl ještě někde ležet a spát?“


„To není vyloučený,“ řekl jsem. Byla to možná lepší možnost než ležet v některém z lávových kráterů s rozbitou hlavou. „A nezkusila jsi mu zavolat?“


„Nemám mobil.“


„Proč?“


„Mám ho doma, neberu si ho s sebou. Když člověk cestuje, je volání strašně drahé.“


„A nemáš jeho číslo?“


„Ben taky nemá mobil.“


„Tak co chceš dělat?“


„Chci ho najít, samozřejmě.“


„Třeba se vrátil na parkoviště.“


Zamračila se. „Na parkoviště?“


„Třeba chytil v lese nějakou stíhu a chtěl se dostat někam ven, do otevřenýho prostoru.“


„To by mi snad řekl, ne?“


„Možná. Nevím.“


„Ne. Myslím, že se ztratil,“ prohlásila rezolutně. „Rozhodně na něj musíme počkat.“


„A když nepřijde?“


„Přijde. Možná jenom někde spí. Uvidíš.“


KDYŽ jsem se vrátil do našeho tábora, Mel už balila náš stan. Neil stále četl knihu, zatímco Tomo pro změnu podřimoval. John Scott seděl na stejném místě, kde strávil noc, a kouřil cigaretu. Musel jsem potlačit nutkavou touhu pronést o něm a o Mel nějakou hlášku. Ale byl by to příznak slabosti, protože bych tím přiznal, že v něm vidím soupeře a nebezpečí. Ještě by toho využil, protože by to zalichotilo jeho komplexu alfa samce.


„Kdy jsi šel včera spát?“ zeptal jsem se ho místo toho.


„Pozdě.“


„Viděl jsi někde Bena?“


„Vůbec. Stalo se něco?“


„Ztratil se,“ řekla Nina, ale vzápětí se chytla za pusu. Byla to určitá konfrontace vůči Johnovi Scottovi, protože to vypadalo, že mu tím dává humornou formou najevo jeho vinu.


V tu chvíli jsem ji měl ještě radši než předtím.


„Je v pohodě,“ prohlásil John Scott.


„Jo? Opravdu si to myslíš?“ opáčila kousavě.


„Jo.“


„Víš, že to je tvoje vina, že se ztratil. Tak bys mohl alespoň předstírat trochu zájmu.“


„Nejsem jeho chůva. Pokud nedokáže…“


„Prosím tě, drž hubu,“ vyjela na něj Nina a obrátila se na ostatní. „Nemá mobil, takže mu nemůžeme ani zavolat. Budu tady, dokud se nevrátí. Dělejte si zatím, co uznáte za vhodné.“


„Chtěl jsem se stejně jít podívat na tu mrtvolu,“ řekl John Scott. „Tomo byl včera večer příliš v řiti, než aby šel se mnou.“


„Byl jsem moc opilej,“ připustil Tomo, aniž by otevřel oči.


„A co teď?“


„Jo, chlape, tak jdeme.“


„Neile?“ zeptal se John Scott.


„Díky vašemu popisu si to dovedu úplně živě představit.“


Neměl jsem v tu chvíli pocit, že bych měl mluvit za Mel, a proto jsem se na ni jenom podíval. Dál skládala stan a nic neříkala.


„Mel?“ oslovil jsem ji.


„Ano?“


„Zůstaneme, nebo půjdeme?“


„Musíme tady samozřejmě počkat, dokud se Ben nevrátí,“ řekla. „Nemůžeme tu přece nechat Ninu samotnou.“
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KDYŽ jsme složili stany a sbalili si věci, sedli jsme si všichni do kruhu a udělali si snídani, což byly v podstatě zbytky od včerejší večeře. Protože si s sebou nikdo nevzal moc jídla, rozhodli jsme se, že dáme všechen proviant na jednu hromadu a pak ho rozdělíme rovným dílem mezi všechny členy výpravy. Měli jsme pytlík hroznového vína, nějaké oříšky, sušené ovoce, jeden hnědý banán a dva balíčky instantních nudlí, na které jsme ovšem neměli vodu. Tohle všechno jsem rozdělil na sedm porcí. Tu Benovu jsem dal stranou. Neil prohlásil, že nemá hlad, tak jsme si rozdělili i jeho porci.


„Škoda že jsi se svým proviantem včera nakrmil mravence,“ řekl mi John Scott.


„Cestou zpátky se pro něj stavíme.“


„Pokud ho mravenci mezitím nespořádali.“


Věděl jsem, že určitě ne. Nenechal jsem tam nic otevřené. Všechno bylo v obalech. Neobtěžoval jsem se ale, abych to Johnovi Scottovi sdělil.


Musel jsem pořád bojovat s představou, jak je tenhle hajzl v posteli s mojí holkou.


Zatímco jsme jedli, Neil odběhl do lesa a vrátil se za pět minut.


„Hovno, chlape, co?“ pronesl Tomo.


„Mluvíš sprostě jako prase,“ odpověděl Neil a zrudl.


„Udělal jsi…,“ a Tomo napodobil zvuk pšouknutí.


„Ale Tomo…,“ napomenul jsem ho. „Nevidíš, že jíme?“


„Tak jak tomu říkáte?“


„Sračka,“ poučil ho John Scott.


„Jo. Mám nějak vnitřnosti vzhůru nohama,“ konstatoval Neil.


„Říkal jsem ti, že ta ryba smrdí, chlape.“


„To nebyla ryba. Kaori by mi nikdy nedala zkaženou rybu.“


„Jo, máš pravdu,“ řekl Tomo. „Tak možná ta balená voda.“


Neil se zamračil a opět se začervenal, tentokrát bylo důvodem spíš naštvání, než že by se styděl. Skoro na Toma vystartoval.


„Takže, jaký je plán?“ řekl jsem, abych radši změnil téma. „Budeme hledat Bena?“


„Co by to mělo za smysl?“ namítl John Scott. „Jestli nás neslyší, jak tady řveme, tak je stejně tak daleko, že ho nenajdeme.“


„Může být zraněný,“ namítl jsem.


„Pokud je zraněný a v okruhu, kde má smysl hledat, tak by nás slyšel.“


„Pokud není v bezvědomí.“ Podíval jsem se na Ninu, pak na všechny ostatní a ujistil se, že mě všichni poslouchají. „Když jsme se probudili, byl už pryč, což znamená, že odešel buď v noci, nebo někdy brzo ráno. Mohl třeba uklouznout a rozbít si hlavu o kámen… nebo spadnout do jednoho z těch velkých kráterů.“


„Hej, hoď tam zpátečku,“ zarazil mě John Scott. „Jestli se začneme potulovat bezcílně kolem, je velká pravděpodobnost, že se sami ztratíme.“


„Nepůjdeme daleko,“ oponoval jsem mu a docela mě štvalo, že se se mnou pořád takhle hádá. „Ale musíme přece něco udělat.“


„A kdy?“ zeptala se Nina.


„Teď hned. Není důvod to odkládat.“


„A co když ho nenajdeme?“ nadhodila Mel.


Podíval jsem se na Ninu. Rozhodnutí bylo na ní.


„Tak tu počkáme,“ řekla. „A pokud se nevrátí do oběda, půjdeme zpátky na parkoviště.“


John Scott zavrtěl hlavou. Jak se zdálo, ostatní s plánem souhlasili.


„Myslím, že bychom měli jít ve dvojicích. Třeba John Scott s Tomem, Nina s Neilem a já s Mel?“


„Já jdu s Neilem,“ postavila si hlavu Mel.


Podíval jsem se na ni. Odvrátila pohled.


Pokrčil jsem rameny. „Dobře. Mel s Neilem. Já s Ninou.“


„Já a Tomo půjdeme podle provazu, co vede k tý mrtvole,“ řekl John Scott a vstal. „Kdo ví? Třeba se tam Ben chtěl vrátit a kvůli něčemu se na ni podívat.“


„Proč by to proboha dělal?“ vykřikl jsem. „Právě tohle ho přece odpálilo.“


„Třeba vystřízlivěl a chtěl se na to, co ho předtím tak vyděsilo, podívat znovu.“


Zvažoval jsem, že Johna Scotta ještě trochu popíchnu, zvlášť když jsem dobře věděl, že hlavním důvodem, proč se tam chce vydat, je jeho zvědavost a touha vidět mrtvolu. Něco na tom ale bylo. Ben se tam mohl vrátit.


Vstali jsme, vytvořili dvoučlenné skupinky a začali se rozcházet různými směry.


VYDALI jsme se s Ninou opačným směrem, než kudy šla při svém předchozím hledání. Kráčeli jsme většinou mlčky a snažili se najít nějaké stopy naznačující, že tudy Ben šel. Pak najednou klopýtla o nějaký velký kámen a zakopla. Musel jsem ji chytit kolem pasu, aby neupadla.


„Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se jí.


„Ano, díky. Nedávala jsem pozor.“


Šli jsme dál.


„Doufám, že je Ben v pořádku,“ řekl jsem.


„Já taky.“


„Kdybychom ho nenašli, nahlásíme to na policii, aby rozjeli pátrací akci. Určitě by ho našli. Tohle není park Yellowstone.“


„To je tam, co byl Méďa Béďa?“


„To je Jellystone.“


„Víš…,“ svěřila se mi Nina. „Mám z toho špatný pocit.“


„Bude v pořádku.“


„Ne, ty mi nerozumíš.“ Zachmuřila se. „Víš, já si myslím, že mě miluje.“


Podíval jsem se na ni „A na tom je něco špatnýho?“


„Ale já ho nemiluju.“


„Aha.“


„Já vím. Já vím. Asi to ode mě není moc fér, když to říkám, zrovna když se ztratil, ale je to pravda. Proto se cítím špatně. Protože takhle přemýšlím… teď, když bych o něj měla mít spíš obavy.“


Nic jsem na to neřekl.


„Víš,“ pokračovala Nina. „Vlastně si ani nejsem jistá, jestli jsem si přála, aby sem se mnou jel, sem do Japonska. On ale nakonec jel. Trval na tom. Tak jsem si řekla, proč ne. Lepší než jet sama. Možná jsem se ale spletla. Jsem ráda sama.“


„A kam se chystáš potom?“


„Po Japonsku? Do Spojených států, do tvojí země.“


„Bylas tam někdy?“


„Ne.“


„Tak by ses měla podívat do Wisconsinu.“


„Ty jsi odtamtud?“


„Jo… vlastně ne. Jo, pocházím z Wisconsinu, ale tam bych radši nejezdil. Dělal jsem si srandu. Není tam toho moc k vidění.“


„Je tam klid?“


„Až moc.“


„No, a to právě hledám. Vzpomínáš, jak jsem ti říkala, že hledám nějaké vhodné místo na meditaci. Měl bys jet se mnou, Ethane. Budeme žít spolu.“


Podíval jsem se jí do očí. Byla brutálně upřímná.


„No tak, co ty na to?“ naléhala na mě.


Zavrtěl jsem hlavou. Nevěděl jsem, jak jinak zareagovat.


„Nebuď tak stydlivý.“


„Já nejsem stydlivý. Jsi jenom taková… nevím, jak to říct.“


„Jaká?“


„A co Ben? Pojede do Států taky?“ zeptal jsem se.


„Nemůže.“


„Proč ne?“


„Neskončil ještě vojenskou službu. Oba jsme dokončili tříletou povinnou službu asi ve stejnou dobu, on má ale navíc ještě devět měsíců, protože je důstojník.“


„Tys byla taky v armádě?“


„Ano, v Izraeli chodí na vojnu muži i ženy.“


„No to je pakárna.“


„Jsme malá země a jsme v části světa, kde nás žádná ze zemí nemá moc ráda. Děláme všechno, abychom přežili. Ženy sloužily v armádě už před palestinskou válkou.“


„A cos tam dělala? Tedy myslím, u jakých jednotek a tak.“


„Byla jsem u pohraniční stráže.“


„Něco jako je u nás ve Státech pohraniční hlídka?”


„Bojují u vás proti teroristům?“


„Spíš brání ilegálním migrantům vstoupit do země.“


„Tak to bude asi něco trochu jiného.“


„Zastřelila jsi někdy někoho?“


„Ne, ale mám výcvik a umím používat samopal, granáty, minomet, všechno. Tak si se mnou nezahrávej, Ethane.“


„A umíš taky údery karate.“


„Přesně tak.“


Snažil jsem se představit si Ninu ve vojenské uniformě se samopalem a z nějakého důvodu mi to šlo celkem dobře. Možná proto, že byla tak tvrdohlavá.


Mel najednou opodál šíleně zakřičela.


Její hlas mi projel jako nůž až do morku kostí, protože to nebyl výkřik vyjadřující leknutí ani to nebylo volání o pomoc.


Byl to výkřik vyjadřující čisté zděšení.


„Poběž!“ zavolal jsem na Ninu a vyběhl směrem, odkud se výkřik ozval. Začalo mi divoce bušit srdce.


Mel a Neil nebyli daleko od nás, byli jsme u nich hned. Skrz stromy jsem viděl, jak stojí vedle sebe, zády k nám.


Les se najednou stal jakousi nereálnou kulisou, protože jsem před sebou uviděl to, na co oba, naprosto u vytržení, zírali.


Když jsem doběhl k Mel, objal jsem ji kolem ramen, otočil ji k sobě a přitiskl na prsa, aby neviděla tu hrůznou věc, a snažil se ji šeptem ukonejšit, že všechno bude v pořádku, což se v tu chvíli jevilo jako ta nejabsurdnější věc na světě.
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JAK jsem držel Mel v náručí a viděl Benovy nohy, měl jsem pocit, jako kdybych spadl do králičí nory – nebo jako by mě někdo praštil nějakým podělaným klackem přímo do obličeje a já teď nezaujatým okem lékaře vědecky zkoumám jakousi prázdnou slupku, která zbyla z kdysi tak šťastného Izraelce.


Visel asi metr a půl nad zemí, z čehož jsem usoudil, že na tu borovicovou větev, na které se oběsil, nejdřív vylezl, aby k ní uvázal provaz, pak sestoupil na jednu z nižších větví a poté vykročil tam, odkud už není návratu.


Jeho hlava byla ve srovnání se zbytkem těla podivně velká, větší, než jsem si pamatoval. Pak jsem si uvědomil, že není zas až tak velká, to jeho krk byl jakoby tenký a protažený. Bylo to ale tím, že oprátka svírající krk těsně skoro až u spodní čelisti, byla našponovaná k prasknutí samotnou tíhou jeho těla a prořezávala se měkkou tkání jeho krku, což vytvářelo optický klam, že je jeho krk delší.


Měl zavřené oči. Pod nimi pootevřený, malý otvor úst, z něhož vyčuhoval jazyk purpurově krvavé barvy, neobvykle tlustý a nateklý. Na tu vzdálenost jsem si nebyl jistý, ale jeho tvář vypadala, jako kdyby byla pokrytá malými červenými skvrnkami, skoro jako kdyby v poslední chvíli chytil ještě neštovice. Pak mi ale došlo, že příčinou byly asi tenké vlásečnice, které pod tlakem popraskaly, a krev se vyhrnula do kůže.


V tichém lese visící tělo působilo, jako kdyby bylo bez kostí. Připomínalo loutku zavěšenou na okraji loutkového divadla, chyběly jenom vodicí drátky nebo provázky, za které tahá nějaký neviditelný loutkoherec. Byla tu jenom oprátka, strašlivá oprátka, která se napínala a tiše sténala pod váhou děsivého břemena.


Ben měl stejné oblečení jako předchozí den, měl ale rozepnutou mikinu, takže bylo vidět tričko s nápisem „Maso je vražda – ale chutná skvěle!“, a ten vtip působil, obzvlášť v téhle situaci, naprosto nevhodně. Vnitřek nohavic jeho džínů byl mokrý a zbarvený do hněda, což naznačovalo, že se ještě pomočil a pokálel.


Poslední detail mě donutil, abych přemýšlel o jednom dokumentu, který jsem kdysi viděl. Bylo to o trestu smrti. Značná část tohoto filmu byla věnována trestu smrti oběšením, a to zřejmě proto, že to byla dlouho nejčastější a oficiální metoda poprav asi v šedesáti zemích, včetně některých částí Spojených států. Pokud jsem si dobře vzpomínal, cílem ideálního oběšení bylo zlomit odsouzenci vaz a přerušit tak páteř. Mozková smrt pak nastala během několika málo minut, ale mohlo to trvat ještě tak dvacet minut, než všechny orgány přestaly opravdu fungovat. Dotyčný ale ztratil okamžitě vědomí, takže z toho nic nezažíval. Pokud ale byla vzdálenost od padacích dveří ke spodnímu bodu špatně spočítaná, mohla oběť namísto zlomení vazu zemřít buďto oddělením hlavy, jestliže byla příliš velká, nebo udušením, byla-li příliš malá.


Nemohl jsem se proto ubránit myšlence, jak přesně Ben zemřel. Zemřel rychle – nebo se houpal na větvi neúměrně dlouho a kopal přitom v agonii do vzduchu a máchal přitom rukama ve vzduchu?


Prázdno, ve kterém jsem se nacházel, když mi hlavou táhly tyhle myšlenky, najednou prasklo. Zase jsem si uvědomil, že mě Mel objímá a pořád si něco sama pro sebe mumlá. Z útržků slabik jsem se mohl jenom dohadovat, co říká. Snad „Já nic necítím“ nebo „To nemůže být pravda“.


Za mými zády zapraskaly větve a v dalším okamžiku kolem nás přeletěla jako vítr Nina, z jejíchž úst se ozýval zvláštní kvílivý zvuk. Když stanula před Benovou mrtvolou, zastavila se, jako kdyby se nemohla rozhodnout, jestli se ho má dotknout. Její nářek přešel v pláč, pištivý, ale přesto strašný.


Objevil se John Scott a Tomo. John Scott se na chvíli zarazil, z jeho úst vyšla jakási nadávka a vzápětí se začal škrábat na strom. Horečnatě rozvazoval uzel na konci lana, ale nedařilo se mu ho vůbec povolit.


Jeho marná snaha mě přiměla k činu.


Třeba Ben ještě žije.


Pustil jsem Mel a šel k Benovi. Chytil jsem tělo rukama za pas a zdvihl ho do výšky, abych odlehčil tlak smyčky na hrdlo. Jeho tělo bylo tuhé jako figurína z výkladní skříně. Z pachu jeho výkalů se mi chtělo zvracet. Bylo to ještě mnohem horší než nějaká běžná sračka – byl v tom rozklad, krev a hniloba vnitřností –, jako kdyby se všechny jeho vnitřní orgány přemístily do kalhot.


„Podejte mi nůž!“ zakřičel jsem, pak jsem si ale vzpomněl, že jsem ho nechal u kráteru. „Nebo kámen nebo něco!“


Tomo a Neil se rozeběhli různými směry. John Scott se pokoušel stále rozvázat uzel. Zůstal jsem stát na místě a snažil se nadzvedávat tělo. Zdálo se mi, že je strašně lehké, vysvětloval jsem si to tím, že ve mně pracuje adrenalin. Bylo s podivem, jak jsem si při tom všem dokázal zachovat jasnou hlavu.


„Je mrtvý,“ zakvílela Mel.


Věděl jsem, že to je pravda. Bylo to jasné jako facka – a přesto jsem tělo stále nadlehčoval, i když to nedávalo žádný smysl.


John Scott nad mou hlavou triumfálně zařval a Ben byl najednou volný. Snažil jsem se tělo ohleduplně položit, ale nepodařilo se mi to a žuchlo na zem jako kus dřeva.


Poklekl jsem vedle něj a dotkl se prsty krční tepny, chvíli počkal, jestli něco neucítím, pak jsem ještě přiložil ucho k jeho hrudníku.


Podíval jsem se na Ninu a zavrtěl hlavou.
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TO NEJHORŠÍ peklo po chvíli odeznělo. Trochu jsme se uklidnili, přestože všichni měli nervy stále napnuté až k prasknutí. Nevím, jestli to bylo vědomé, nebo podvědomé, ale celá skupinka se spontánně přesunula asi čtyři metry od Benova těla a většina z nás se k němu otočila zády. Nebyl sice mrtvý dlouho, ale byl přece jenom mrtvý. Nikdo s ním už nechtěl mít nic společného.


Mel a Nina si silou jakési gravitace padly do náručí a vzájemně se utěšovaly. Nina tiše plakala a Mel jí hladila vlasy. Tomo zíral do země, v jedné ruce svíral svou gatsbyovskou čepici a druhou se škrábal v chaotickém porostu vlasů, jako kdyby pořád nemohl pochopit, co se stalo. Neila jsem neviděl a netušil jsem, kam se mohl podít. John Scott si zapálil cigaretu, přecházel nervózně sem a tam a na jeho tváři byla maska jakéhosi soustředění. Bylo vysoce pravděpodobné, že právě přemýšlel o svém podílu na Benově smrti. A pokání bylo namístě – byl to obrovský průšvih, který si mohl přičíst na vrub.


Asi po pěti minutách podivného, nereálného výjevu – hry na jakési divadlo, v němž jsme vystupovali jako herci – jsem náhle pocítil potřebu něco říct, ačkoli jsem zrovna neoplýval inspirací a nevěděl, jak začít.


„Je mi to líto, Nino, já…,“ zavrtěl jsem hlavou, protože slova mi uvízla na jazyku.


„Nemůžu uvěřit tomu, že to udělal,“ vyhrkla, když si utírala slzy. „Byl šťastný. Proč by to dělal?“


Čekal jsem, jestli k tomu John Scott něco sám řekne. Když tak neučinil, upřel jsem na něj výmluvný pohled, kterým jsem dal najevo, že očekávám jeho odpověď.


„Co je?“ řekl a v jeho hlase byla výzva na souboj.


„Proč myslíš, že to Ben udělal?“


„Jak to mám do prdele vědět?“


„To nemyslíš vážně? Co?“ Možná bych zůstal klidný, kdyby ten sobecký sráč projevil aspoň špetku lítosti. Ale neprojevil. To znamená, že jsem s ním skončil.


„Snad mi nechceš říct, že za to můžou ty houby?“


„Byl z nich na tripu celou noc,“ řekl jsem mu. „Šel sám do lesa. A pak se zabil. Myslím, že žádný jiný vysvětlení prostě neexistuje.“


„Kvůli houbičkám se ještě nikdo nikdy neoběsil.“


„Tak o tom teda dost pochybuju.“


„To nebyly houbičky,“ odpověděl vyzývavě.


„Tak co to bylo? Myslíš, že jenom tak experimentoval? Podívej se, jak to dopadlo!“


Zamračil se a jeho oči metaly blesky. Sevřel ruku v pěst, jako kdyby mě chtěl praštit.


Chtěl jsem udělat totéž.


„Chceš to na mě hodit?“ zavrčel. „Ty to chceš fakt hodit na mě?“


Neodvážil jsem se v tu chvíli říct, že chci. Podíval jsem se na Toma. „Musíš zavolat policii.“


„A co jim mám říct?“ zeptal se Tomo. Jeho pohled se stočil k Johnu Scottovi a zkoumal jeho náladu.


„Řekni jim, že náš přítel je mrtvý. Že potřebujeme, aby přijeli.“


„Ale jak nás najdou?“


To byla pravda. Budeme pro ně muset dojít na parkoviště.


„Policajtům ale řekneme, že si Ben vzal ty houby sám,“ prohlásil John Scott.


Nina náhle zamrkala, jako kdyby se probrala z mrtvolného ztuhnutí. „Stom ta’peh!“ vyprskla vzteky. „To ty jsi mu je dal!“


„A co na tom záleží? Proč do toho někoho zatahovat? Stejně na tom už nic nezměníme.“


„To tys mu to udělal. Ty za to neseš zodpovědnost!“


„Já jsem mu to, kurva, neudělal.“ Gestikuloval divoce rukou směrem k Benovi. „To byl do prdele on, on se oběsil.“


„Řeknu policii, že jsi ty houby nasbíral ty. A řeknu jim, že jsi to byl ty, kdo mu je dal. On je vlastně ani nechtěl. Ale ty jsi mu řekl, že to bude v pohodě. To bylo normální zabití z nedbalosti.“


John Scott sebou trhl a agresivně vykročil směrem k Nině. Postavil jsem se mu do cesty a tvrdě do něj strčil. Ztratil rovnováhu a spadl na zadek. Pohled na jeho překvapený výraz jsem si užíval jenom chvilku, protože se velmi rychle postavil na nohy a skočil po mně. Vrazil mi hlavou do břicha a vyrazil mi dech. Než jsem se stačil vzpamatovat, stáhl mě na zem. Nemohl jsem ho setřást, protože mě držel lokty pevně v kravatě. Měl jsem volné ruce a podařilo se mi přímo na jeho čelist umístit jeden z těch hodně efektivních zvedáků, které mají vždycky poměrně devastující účinek, a on ze mě spadl na zem. Hned jsem na něj skočil a zvedl pěst připravenou k úderu. Slzely mu oči a měl spadlou čelist, jako kdyby byl bez sebe. Chtěl jsem ho v tu chvíli tak strašně udeřit – za to, že spal s Mel, že dal Benovi houbičky, že vyhrožoval Nině –, ale neudělal jsem to.


Položil jsem mu ruku na hlavu a zatlačil mu ji do hlíny.


Všichni se na mě koukali a nevěděli, co mají říct.


„Chtěl napadnout Ninu,“ řekl jsem na svou obranu.


„Hovno jsem chtěl,“ drmolil John Scott.


„Teče ti krev, Ethane.“ Mel se mě dotkla prstem na pravém spánku.


Trhnul jsem sebou a odtáhl se. „Jsem v pořádku.“


„Krvácíš.“


„Jsem v pohodě.“


John Scott se vrávoravě postavil na nohy. Zlostně na mě hleděl. Na chvíli mě napadlo, že se chce dál rvát. Místo toho se obrátil k Nině a řekl: „To je tvrzení proti tvrzení. Ty řekneš, že jsem dal Benovi houby já. Já řeknu, že jsi mu je dala ty.“


Nina rozhodila rukama ve vzduchu. „Všichni vědí, že jsi to byl ty.“


Musel cítit, že mu teče ze rtu krev, protože si přejel hřbetem ruky po ráně a podíval se na ruku. „Kdo byl se mnou?“ řekl. „Jenom ty a Tomo. A Tomo nic neřekne, že jo, chlape?“


„Mě z toho vynech,“ řekl Tomo a zvedl ruce v obranném gestu.


„Ty jsi ale přiznal, že jsi mu je dal!“ vybuchla Nina.


„Seru na to!“ Pak se podíval na Toma, potom na Mel, poté na mě. Nakonec se obrátil na Mel, svou nejvěrnější spojenkyni. „Mel?“


Nepodívala se na něj. „Co je?“


„Říkal jsem, že jsem mu dal ty houbičky?“


Zavřela oči a zavrtěla hlavou. Nedokázal jsem přesně určit, jestli to znamenalo, že je na jeho straně, nebo že úplně odmítá hrát tuhle hru.


„Mel?“


„Panebože!“ propukla v zoufalý nářek. Položil jsem jí ruce na ramena a řekl jí, ať ho neposlouchá.


„Lidi, snad mi tohle nechcete přišít!“ zařval John Scott. „Tomo!“ sepnul ruce, jako kdyby prosil o milost. „Tomo?!“


„Já nevím, chlape. Já nevím.“


„Tys ho zabil!“ zavřeštěla Nina. Vrhla se na Johna Scotta a začala ho bít do prsou svými malými pěstičkami. Zvedl ruce a ani se příliš nesnažil chránit před jejími údery. Byl to tak žalostný a ponižující pohled, že mi ho až přišlo líto.


Šel jsem k nim, abych Ninu trochu uklidnil. Nebylo to ale vůbec jednoduché, protože se nechtěla hnout z místa. Musel jsem ji chytit kolem pasu, zvednout a poponést kus dál. Začala kolem sebe mlátit rukama a kopat jako šílená. Když jsem ji postavil na zem, z očí jí šlehaly blesky. Vzápětí se jí podlomila kolena, svezla se na zem, objala si nohy rukama, čelem se opřela o kolena a zase se rozplakala.


Zatímco Nina naříkala, všichni ostatní zarputile mlčeli. John Scott se na mě letmo podíval a skoro neznatelně kývl hlavou, jako kdybych měl odprejsknout.


„Poslouchejte,“ řekl jsem, protože mi došlo, že tohle nikam nevede. „Tohle nám teď moc nepomůže. Musíme se rozhodnout, co dál.“


„Musíme se odsud nejdřív dostat,“ řekla Mel. „Musíme odsud hned vypadnout.“


„Myslel jsem, co uděláme s Benem. Necháme ho tady, nebo ho vezmeme s sebou?“


„Tady ho nemůžeme nechat,“ vyštěkla Nina rezolutně.


„Ale jak ho odneseme?“


„Můžeme udělat nosítka,“ navrhl John Scott.


Mel zkřížila ruce na prsou. „Neměli bychom to tady radši nechat, jak to je? Já nevím, jako že místo činu by mělo zůstat v původním stavu?“


„Stejně jsme ho už sundali,“ namítl jsem. „Stejně ho už nic nebolí. Pak sem přivedeme policii.“


Mel semkla křečovitě rty a v jejích očích se objevil tvrdý výraz, jako kdyby jí teprve teď všechno došlo. Dostat Benovo tělo z lesa a telefonát na policii je jenom první krok. Pak budou následovat výslechy, protokoly, a třeba i vazba, dokud policie všechno důkladně neověří a nezanese do spisů. Ve hře může být i soudní proces – to všechno bude probíhat v cizím jazyce a v cizí zemi.


„Panebože,“ zamumlala. „Ach panebože!“


Což dokonale vystihovalo celkovou situaci i naše osobní pocity.
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JOHN Scott nám vysvětlil, že nosítka se dají udělat ze dvou stanových tyček a dvou bund nebo větrovek. Bundy se obrátí naruby, rukávy zůstanou uvnitř a zapne se zip. Pak se ještě udělají na ramenou díry, skrze ně se do rukávu protáhnou dvě tyčky od stanu a natáhnou se na ně obě větrovky, jako když se napichuje kebab na rožeň.


Podal jsem mu svou bundu.


Byla docela zima, ale věděl jsem, že až poneseme tělo, určitě se zahřejeme.


„Fajn,“ řekl. „Potřebujeme ještě jednu.“


„No?“ kývl jsem na něj, jako že má nabídnout svou frajerskou koženou.


„Chlape, v tomhle bez nože díru neuděláš.“


„Já myslím, že ty to určitě zvládneš.“


„Vezměte si moji.“ Nina si svlékla svoji bundu. Měla pod ní jenom tričko s krátkým rukávem.


„Bude ti zima,“ řekl jsem jí.


„Mám s sebou ještě svetr.“


„Vezměte si mou,“ nabídla se Mel.


„Ne, Mel, nech si ji,“ řekl jsem. „Použijeme bundu Johna Scotta.“


„Řekl jsem ti přece…“


„Ser na to! Já ti ji klidně servu.“


„Máš nějakej problém?“ vyštěkl John Scott.


„Proč ti na tý bundě tolik záleží?“


„O čem to mluvíš?“


„O tvý mizerný kožený bundě.“ Chytil jsem ho za kožený nárameník.


„Dej ty špinavý pracky pryč,“ zasyčel na mě.


„Dělej! Dej mi ji!“ poručil jsem mu, popadl ho za klopy bundy a přitáhl ho k sobě.



Dal mi pěstí do tváře. Podlomila se mi kolena. Jak jsem šel k zemi, podařilo se mi ale sevřít náprsní kapsu a ozval se hlasitý zvuk trhající se látky.


Přistál jsem na kostrč. Náraz byl tak silný, že se mi kolem hlavy rozsvítily hvězdičky. Pohled na Johna Scotta, zírajícího nevěřícně na široký pruh vytržené podšívky, která s sebou vzala i kus kůže z povrchu bundy, mě ale naplnil hlubokým uspokojením.


„Vidíš. Já jsem ti to říkal.“ Zasmál jsem se, ačkoliv jsem byl otřesený jeho úderem a tuhle větu jsem dokázal jenom vyblekotat.


„Ty čuráku!“


Vystartoval na mě, ale Tomo, Mel a Nina ho zadrželi.


Plival jsem krev a zjistil jsem, že mám vyražený zub.


ZATÍMCO mě Mel ošetřovala, vyráběl John Scott nosítka. Nakonec jsme na ně použili moji a Benovu bundu, protože jsme došli k názoru, že už ji stejně nebudeme potřebovat. Tomo a Nina si svoje bundy nechali. Neil se odebral do lesa, aby vykonal další urgentní potřebu.


„Co ti vadí na té jeho bundě?“ zeptala se Mel, když mi z mokvajícího rtu vysušovala krev. Třásly se jí ruce a byla bledá jako smrt.


„To nebylo kvůli bundě. Bylo to kvůli tomu, že Nina chtěla obětovat svoji a on na to vůbec nereagoval.“


„Už včera jsi o ní mluvil.“


„Jasně. Štve mě on. Jde o něj. Ne o jeho bundu.“


„Jsi na něj naštvaný. Vybíjíš si na Johna vztek.“


„Jsem v pohodě.“


„Nedokážeš se smířit s realitou.“


„S realitou, že Ben je mrtvý?”


„Ano.“


Pokrčil jsem bezmocně rameny. Neměl jsem pocit, že by to tak bylo. Tohle téma jsem teď rozhodně nechtěl řešit. Nelíbilo se mi, že si Mel hraje na psychoterapeutku. Z Benovy smrti byla evidentně pořád v šoku. Proto mi přišlo, že není příliš kompetentní k tomu, aby řešila můj posttraumatický syndrom.


„A je to,“ řekla a utřela poslední kapku krve z mé brady. „Víc s tím už neudělám. Drž si to na ráně, dokud to nepřestane krvácet.“ Podala mi své tričko, se kterým mi předtím otírala krev.


„Dík.“


„A můžeš teď na oplátku udělat zase něco pro mě?“


„A co?“


„Omluvit se Johnu Scottovi.“


Nevěřil jsem svým uším. „Za co?“


„Za to, že jsi mu roztrhl bundu.“


„Děláš si srandu?“


„Nemusíš to udělat hned, miláčku. Teď ale musíme všichni táhnout za jeden provaz.“


„Dal mi pěstí.“


„Tys ale začal.“


„Panebože, jsme snad malí fakani?“


„Právě tak mi to připadá, Ethane.“


„Tak mu řekni, ať se omluví on mě.“


„A přijmeš to?“


Váhal jsem.


„Dobře,“ řekla.


KDYŽ bylo vše připraveno k odchodu, přišoural se ke mně John Scott. „Zdar, Ethosi,“ řekl. „Promiň, že jsem ti dal pěstí. Mrzí mě to.“


Podíval jsem se na Mel. Kývnutím mě povzbudila, abych jeho omluvu přijal.


„Promiň, že jsem ti roztrhl bundu,“ řekl jsem a udělal dramatickou pauzu. „Vypadá to, že ji budeš muset dát opravit. Nebude to asi nejlacinější.“


„Určitě to bude lacinější než oprava zubu.“


Přejel jsem si jazykem mezeru, kde jsem dřív měl řezák.


„Jo, to asi jo.“


„Takže v pohodě?“


„Jo, v pohodě.“


„Podejte si ruce,“ vyzvala nás Mel.


John Scott mi podal ruku. Stiskl jsem ji. A použil jsem opravdu silný stisk, protože jsem věděl, že to samé udělá i on, což se taky stalo. Byl to jeden z těch stisků, které jsou opravdu silné a trvají déle, než je to člověku příjemné.


Povolil.


Byli jsme zase nejlepší kámoši.


JOHN Scott a já jsme se vrátili s nosítky k Benovi. Položili jsme je na zem vedle těla.


„Vezmi ho v podpaží…,“ instruoval mě. „Já ho vezmu za nohy.“


„Počkej. A co ten provaz?“ Kolem Benova hrdla byla stále omotaná smyčka.


„Co s ním?“


„Nesundáme ho?“


„Myslím, že se s tím nebudeme mazat. Složíme mu ho na prsa, až ho poneseme.“


„Hele,“ zvolal jsem, protože mi najednou něco došlo. „Kde ten provaz sakra vzal?“


„To je přece ten provaz.“


„Jaký provaz?“


„Ten, po kterým jsme sem přišli.“


Uvědomil jsem si, že má pravdu. Byl to pletený motouz vyrobený z kokosového vlákna a byl dostatečně silný na to, aby unesl člověka běžné váhy.


„Když jsme s Tomem hledali Bena, nemohli jsme ho najít.“


„Zmizel? Úplně celý?“


John Scott kývl.


„Musel být dlouhý aspoň sto metrů. Kde je zbytek?“


„Možná tam ještě kus provazu zbylo. Neměli jsme čas to zjišťovat. Teď musíme vyřídit tohle. Počítám do tří, na tři ho zvedneme.“


Zvedli jsme Benovo tělo, udělali krok stranou a položili ho na nosítka. Pak jsme mu konec provazu složili na prsa a přikryli ho jeho spacákem. Poté jsme ho odnesli do tábora, John Scott vpředu a já vzadu. Tomo, Mel a Nina na nás už čekali, připravení s batohy na zádech. Neil nevypadal dobře, stál zkroucený u stromu a držel se za břicho.


Řekl jsem Johnu Scottovi, aby položil nosítka, šel jsem k Neilovi a nahnul se, abych mu viděl do tváře. „Neile? Jsi v pořádku?“


„Bolí to jako blázen.“


„Můžeš jít?“


Pomohl jsem mu vstát. Zapotácel se a vrávoravě odešel o pár metrů dál do lesa. Opřel se o ztrouchnivělý kmen stromu. Za okamžik začal zvracet. Letmo jsem zahlédl nezdravě vypadající nahnědlou tekutinu, která se vyřinula z jeho úst, a musel jsem se rychle podívat jinam. Zvracel stále víc a víc. Neviděl jsem ho, ale slyšel jsem stále šplouchavé zvuky a cítil odporný hnilobný pach, který se táhl až k nám a z něhož se mně samotnému zvedal žaludek.


Když se vrátil, celý se klepal, jako kdyby měl zimnici, ale vypadalo to, že je mu líp.


„Měli bychom jít,“ řekl jsem mu. „Zvládneš to?“


„Mám na výběr?“


„Můžeš tady počkat. Zavoláme policii a vrátíme se.“


Zavrtěl nesouhlasně hlavou a snažil se sehnout pro svůj batoh.


„Nech ho tady,“ řekl jsem. „Vrátíme se pro něj.“


„Ne…“


„Nikdo se ho ani nedotkne,“ ujistil jsem ho.


Znovu se pokusil se pro něj sehnout.


„Vezmu ti ho,“ navrhl jsem mu, protože jsem žádný batoh neměl. Hodil jsem si ho na záda. „Soustřeď se na chůzi.“


Vrátil jsem se k nosítkům, kde už na mě čekal John Scott. Zvedli jsme je – přišlo mi, že jsou těžší, než jsem očekával – a vydali se po trase, kterou předtím značil provaz.


„Poslyšte!“ ozvala se Mel a její hlas prozrazoval, že trochu zpanikařila. „Kde je ten provaz?“


Vysvětlil jsem jí to.


„On si ho vzal?“ zeptala se nevěřícně. „Ale jak teď najdeme cestu zpátky?“


„Známe zhruba směr. Přinejhorším dojdeme k té červené pásce.“


„A co když se ztratíme?“


„Neztratíme.“


„To není tak jisté…“


„Mel, nic jinýho nám nezbývá.“


Zatlačil jsem nosítky na Johna Scotta a donutil ho, aby vykročil. Vydali jsme se na zpáteční cestu.


BYLO teď samozřejmě nemožné na Bena nemyslet. Znal jsem ho sice jenom krátce, míň než čtyřiadvacet hodin, jeho náhlá smrt mě s ním ale docela sblížila. Vzniklo mezi námi určité pouto. Cítil jsem uvnitř bolest. Byl tak mladý, plný života a energie. Vzpomněl jsem si, jak nás včera zdravil, když s Ninou vycházeli z železniční stanice. Byl otevřený, přátelský a nevyzařovala z něj běžná podezřívavost, kterou dávají lidé vůči cizincům najevo. Vzpomněl jsem si, jak dával na parkovišti Tomovi pusu. Jak byl vzrušený, když jsme objevili tu botu Nike a směrové šipky. Byl jako dítě, které se o Štědrém dnu těší na vánoční stromeček. Vzpomněl jsem si, s jakou láskou mluvil o svých rodičích a prarodičích. Bylo to skoro neskutečné, když jsem se podíval dolů a viděl před sebou jeho tělo, přikryté spacákem, nehybné, něco, co se brzy začne scvrkávat a hnít. Nechtělo se mi tomu věřit.


Pak jsem začal přemýšlet o jeho vztahu s Ninou. Když jsem je spatřil poprvé, přišlo mi, že jsou spolu už pěkně dlouho. Vypadali tak. Důvěrné dotyky, spiklenecké pohledy, konverzace v hebrejštině, které nikdo z nás nerozuměl. Nemluvě o faktu, že oba byli velmi pohlední. Pak vyšlo najevo, že se s Ninou potkali teprve minulý měsíc a že přitažlivost mezi nimi není taková, jak se zprvu zdálo, že není oboustranná.


Tohle poznání mě teď docela vzrušilo. Nina byla volná. Kdybych chtěl, mohl bych ji klidně sbalit, nebo to bylo aspoň pravděpodobné – soudě podle toho, jak se mnou flirtovala. To bylo ale čiré fantazírování. Navzdory aféře John–Shelly jsme byli s Mel pořád spolu. Věděl jsem, že bych ji nikdy nepodvedl. Na druhou stranu byla Nina vydatná potrava pro moje ego. Díky poznání, že bych ji za jiných okolností mohl klidně sbalit, jsem se cítil mnohem atraktivnější a životaschopnější.


Ten pocit mě ale pomalu opouštěl.


Spíš jsem si přál, aby se mi Nina se svými problémy s Benem radši nikdy nesvěřovala. Jednak proto, že jsem se cítil provinile kvůli pošilhávání po holce toho mrtvého kluka, a taky proto, že to rozbořilo moji pozitivní představu Niny a Bena jako šťastného, harmonického páru. Nedokázal jsem se zbavit obrazu, v němž se Ben dvoří někomu, kdo o jeho sentimentální výlevy příliš nestojí.


Snažil jsem se uvolnit křeč v prstech a sevřít nosítka tak, aby se mi nesla pohodlně. Šli jsme už asi dvacet minut. V pravé ruce jsem cítil bodavou bolest a měl jsem pocit, že ty puchýře po mravencích začínají praskat. Nebylo ale vhodné zrovna teď zastavovat a zjišťovat to. Až dojdeme k pásce, bude na odpočinek času dost.


Začal jsem zase přemýšlet o praktických věcech a o tom, co nás čeká, až se dostaneme z Aokigahary a zavoláme policii. Potkáme se s nimi asi na parkovišti. Čeká nás rozhovor s policisty – nebo spíš výslech. Co se týče vyšetřování trestných činů spáchaných cizinci, jsou japonští policisti opravdu velmi důkladní – a to i u drobných prohřešků. Tohle jsem nikdy nepochopil, zvlášť při jejich tolerování místní mafie. Jakuza jim tady provádí v ohromném rozsahu snad všechny myslitelné nezákonné aktivity, a oni se tváří, jako kdyby se nic nedělo.


Měl jsem totiž svou vlastní, osobní zkušenost s tím, jak vypadá v téhle zemi vazba, nebo spíš zadržení, takže jsem zhruba věděl, co mě čeká. Před lety jsem po jedné večerní pařbě s kamarádem chytil poslední vlak, který měl jet do čtvrti, kde jsem bydlel. K mému překvapení ale skončil někde v půlce cesty, několik kilometrů od stanice, kam jsem se chtěl dostat.


Nezbylo mi než vystoupit a jít pěšky. Když jsem se v alkoholovém oparu potácel ulicemi, spatřil jsem kolo opřené o sloup elektrického vedení. Nebylo zamčené. Vyskočil jsem do sedla a umínil si, že ho hned zítra vrátím na původní místo. Bylo to sice kolo bez přehazovačky, nebyly tu ale žádné kopce a silnice byla rovná, takže jsem si to za chvíli svištěl přímo k cíli – a to přímo do pasti. Později jsem se dozvěděl, že policie pořádá speciální zátahy na cyklisty, kteří si jako já v opilosti půjčují kola. Ve městě, kde je deset tisíc skoro stejných, a navíc nezamčených kol, jsou prý krádeže a podobné výpůjčky poměrně častý jev.


Policista, který mě zastavil, se mě zeptal, jestli je to moje kolo. Řekl jsem mu, že ano. Podíval se na registrační štítek. To byla pro mě novinka, již jsem ještě neznal. Každý cyklista musí totiž své kolo registrovat a opatřit ho registračním štítkem. Policista volal kamsi vysílačkou a číslo si ověřoval. Moje kolo patřilo nějaké ženě, která se jmenovala Kimiko Kašiwa. Pak se mě zeptal, jestli jsem Kimiko Kašiwa. Řekl jsem mu, že nejsem.


Policejní stanice byla velká bílá budova, kde všichni mluvili jenom japonsky. Nakonec se objevil jeden policista, který se odvážně pokusil o angličtinu. Byla natolik dostatečná, že se mi podařilo zhruba uhádnout, na co se mě ptá. Jak se jmenujete? Odkud máte to kolo? Proč jste si ho vzal? Kde bydlíte? Kde pracujete? Pak začal pokládat trochu dotěrnější otázky. Kolik vyděláváte? Co dělají vaši rodiče? Kde jste vyrůstal? Kam jste chodil do školy? Když vyčerpali všechny irelevantní otázky, nechali mě dalších pět hodin sedět na tvrdé, nepohodlné lavici, ačkoliv to podle mě nemělo vůbec žádný smysl. Musel jsem pak podepsat stohy formulářů, kterým jsem ani pořádně nerozuměl. Některé papíry pak museli vytisknout znovu, protože můj rozmáchlý podpis přesahoval přes předepsané kolonky formulářů, což způsobilo menší pozdvižení. Nakonec mě propustili, ale předtím mi ještě teatrálně udělili jakési napomenutí a výstrahu, kterým jsem taky pořádně nerozuměl.


S ohledem na to, s jakou vážností řešili tenhle problém se starou plečkou za patnáct dolarů, jsem si nedovedl představit, jak budou řešit případ podivného úmrtí pod vlivem drog.


Po tom incidentu s kolem jsem se tehdy pokoušel zjistit, jestli moje zadržení bylo legální, a přišel jsem na to, že v Japonsku neexistuje žádný speciální zákon, který by upravoval přesné podmínky pro zatčení a zaručoval obdobná práva zadržených, jaká mají třeba ve Spojených státech. Policie tu člověka může zadržet až na třiadvacet dní, aniž by ho přitom musela obvinit z jakéhokoli zločinu a aniž by mu umožnila kontakt s právníkem.


Musel jsem si zase uvolnit prsty. Tentokrát mě ale nebolela pravá ruka, ale svaly a ramena. Jak dlouho jsme už šli? Třicet minut? Nebo déle? Jak daleko to vlastně k té červené pásce bylo? Nemohlo to být víc než čtyřicet minut. Což znamená, že to budu muset ještě deset minut vydržet.


Sledoval jsem záda Johna Scotta. Pochyboval jsem, že to pro něj není namáhavé. Z toho nákladu musí být taky unavený. Není přece Superman, ačkoliv si to o sobě asi myslel. Bylo to zvláštní. Čím víc mi byl nesympatický, tím víc mi ho bylo zároveň líto. Byl to totiž především on, kdo měl důvod se bát, co nás čeká. Nás ostatní mohli obvinit maximálně tak z nějakého přestupku, protože jsme ignorovali zákaz vstupu a vydali se do lesa. On ale dal Benovi houbičky a sám si je taky vzal, což se snadno dokáže rozborem moči. A drogy, i ty lehké, jsou v Japonsku tabu. Dokonce i Paul McCartney si tu odseděl devět dní za to, že u něj na letišti Narita našli marihuanu. Beatles pak museli zrušit své legendární turné Wings. Stouni zase bojovali o to, aby je kvůli jejich předchozím drogovým výstřelkům vůbec pustili do země. Když člověk žije v Japonsku, nemá zrovna nouzi o drsné příběhy se špatným koncem, které se staly jeho kamarádům nebo kamarádům jeho kamarádů. Jedním z nejkurióznějších byl případ jednoho Brita, který kouřil doma ve svém bytě trávu. Deset policajtů mu tam udělalo důkladnou domovní prohlídku, a když našli ve skříni pár semínek konopí a v mrazáku několik gramů hašiše, dostal osmnáct měsíců natvrdo.


A to šlo jenom o vlastnění drog. Pokud by Johnu Scottovi dokázali, že někomu zakázané látky dokonce nabízel, a způsobil mu tak neúmyslně smrt, mohl jít za mříže na dlouhou, opravdu dlouhou dobu.


Byl sice americký voják, tenhle trestný čin ale provedl mimo základnu. Pokud by se ocitl v japonském vězení, tak pro něj strýček Sam nemůže udělat, ani co by se za nehet vešlo.


Nakonec jsem už nemohl dál. Užuž jsem chtěl navrhnout, abychom si odpočinuli, když mě John Scott předběhl a vyzval mě, abychom položili nosítka na zem.


Okamžitě jsem tak učinil a s úlevou si protahoval namožené ruce. Měl jsem pocit, že se z nich staly jakési rozvařené nudle. Bylo vidět, že i Mel, Tomo, Nina, a hlavně Neil jsou za tuhle přestávku vděční.


„Tak kde je?“ zeptala se Mel a upravovala si vlasy, které jí během pochodu padaly do tváře. „Myslím ta páska?“


„Proto jsem se zastavil,“ odpověděl John Scott. „Myslím, že jsme zabloudili.“
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„NEMOHLI jsme se ztratit,“ oponoval jsem, protože mě překvapilo, jak ustrašené prohlášení tu najednou zaznělo. „Jenom jsme zatím nedošli k pásce.“


John Scott zavrtěl hlavou. „Jdeme už čtyřicet pět minut. Ta cesta trvala jenom půl hodiny.“


„Myslím, že to bylo víc než půl hodiny.“


„Sledoval jsem čas,“ zaťukal na sklíčko svých hodinek. „Třicet, maximálně pětatřicet minut.“


„Neseme Bena. Nemůžeme jít tak rychle.“


„Jdeme pořád stejně rychle, kámo. Teď mě poslouchejte. Měli jsme dojít k pásce asi před deseti minutami. A nedošli jsme k ní.“


Mel se zamračila. „Takže jdeme špatným směrem?“


„Museli jsme trochu odbočit.“


„To je nesmysl,“ namítl jsem. „Ta páska v místě, kde ji protínal provaz, vedla nejmíň sto metrů na každou stranu. Není možný, že bychom ji minuli.“


„Tak jsme se museli úplně otočit a jít jiným směrem.“


Rozhlédl jsem se kolem po lese a pocítil svíravý pocit v žaludku.


„Asi má pravdu,“ ozval se Tomo. „Jdeme příliš dlouho.“


„Věděla jsem, že to je na nic,“ řekla Mel.


„Co je na nic?“ zeptal jsem se, protože jsem věděl, že ta narážka míří na mě. Byl jsem to já, kdo vehementně zdůrazňoval, že se neztratíme.


„Jít jen tak nazdařbůh, když tu ten provaz není.“


„A co tedy navrhuješ, Mel?“


„Má tady někdo kompas?“ zeptala se.


„Ten tady stejně nefunguje,“ namítl Tomo. „Kvůli těm skalám si ho můžeme strčit do prdele.“


„Jak kvůli skalám?“ nechápal John Scott.


„Skály. Železo. Je to úplně na hovno. Nekecám.“


„Do hajzlu.“


„Má tady někdo kompas?“ zeptal jsem se. Když nikdo neodpověděl, shrnul jsem to: „Takže kompas nemusíme vůbec řešit.“


„Možná ji vzal Ben,“ napadlo Mel.


Podíval jsem se na ni. „Myslíš tu pásku?“


„Asi.“


„To se mi nezdá, Mel,“ nesouhlasil John Scott.


„Ale vzal přece ten provaz, ne?“


„Víš přece, že ho potřeboval.“


„Ale kde je zbytek?“ zeptala se Nina.


Všichni jsme se k ní otočili. Dlouhou dobu jenom mlčela. Z kamenné tváře bez výrazu ani z jejích očí nebylo možné vyčíst jakýkoli náznak toho, co se muselo dít v její duši. S ohromným batohem na zádech vypadala malinká a křehká.


„Ben přece nepotřeboval k tomu, aby se oběsil, kilometr provazu,“ pokračovala. „Tak co se stalo s tím zbytkem?“


„Musel ho někam zahodit,“ usoudil John Scott.


„To je fakt. Proč by se tahal s celou špulkou provazu? Nebylo by logičtější uříznout jenom kus, který potřebuju, a zbytek nechat, tak jak je?“


„Kdoví? Byl přece totálně mimo.“


Všiml jsem si, že Neil zase odběhl do lesa. I ostatní ho pozorovali. Za pět vteřin jsme uslyšeli, jak zvrací.


„Potřebuje vodu,“ řekla Mel.


Podíval jsem se na oblohu a v mezeře mezi korunami stromů jsem spatřil tmavě šedá bouřková mračna. Chtěl jsem říct, že bude pršet a že bychom mohli nějak získat dešťovou vodu, ale radši jsem mlčel. Přiznal bych tím, že tu možná ještě nějakou dobu zůstaneme.


„Tak co budeme dělat?“


„Musíme najít cestu ven,“ řekl jsem.


„No to je teda novinka,“ odsekl John Scott.


„Co navrhuješ ty?“ zeptal jsem se ho. „Pokud půjdeme dál a vydáme se špatným směrem, riskujeme, že se někde zamotáme. Zabloudíme ještě hlouběji do lesa.“


„Zůstaneme radši tady,“ ozvala se Nina. „Zavoláme policii.“


Mel váhala. „Ale jak nás najdou, když ani nevíme, kde jsme?“


„Můžou sledovat, odkud přichází telefonní signál,“ řekl John Scott.


„Fakt? Oni můžou sledovat naše mobily?“


Jako vždy jsem byl k jeho návrhu skeptický.


John Scott ale pokýval moudře hlavou. „Ale jo. Určitě. Proč ne?“


„Takže na ně pak jenom počkáme?“


„Máte nějaký lepší nápad?“


Měl pravdu. Souhlasil jsem. „Dobře. Tomo, můžeš jim zavolat?“


„A co mám říct?“


„Řekni jim, že je tady jeden mrtvý a jeden vážně nemocný. Že jsme se ztratili v Aokigahara Jukai. A že potřebujeme, aby nás našli.“


Tomo sundal ze zad batoh a začal se v něm přehrabovat. Začal nejprve v postranních kapsách a pak se přesunul do hlavní části.


Brzy se všude kolem válely kusy jeho oblečení a několik komiksů. Prohledával i kapsy u oblečení. „Do prdele, lidi,“ zvolal. „Kde mám mobil?“


John Scott zadoloval v ruksaku a hledal svůj mobil, zatímco já jsem otevřel Melin batoh, kam jsem večer odložil ten svůj.


Oba zmizely.


„To je fakt záhada,“ řekl jsem. „Nemohli jsme přece všichni naráz ztratit mobily.“


„Mně spadl do propasti,“ připomněla mi Mel.


„Ale kde mám mobil já, Tomo a John Scott?“


John Scott vypadal hodně naštvaně. „Tak tohle fakt není sranda. Jestli si z nás chtěl někdo vystřelit, tak nás trefil přímo do koulí. Kde sakra ty zkurvený mobily jsou?“


„Nemohl je vzít Ben?“ zeptala se Mel.


„Proč by to dělal?“ pochybovala Nina.


„Byl na tripu,“ opáčil John Scott. „Co já vím, třeba si myslel, že ho můžou teleportovat domů. Ten sráč!“


„Ben to neudělal!“ řekla Nina rozhodně. „Jo, byl mimo, to je bez debaty. Ale nebyl blázen.“


„To on přece sebral ten podělanej provaz, nebo ne?“


„Neměli bychom jít zpátky?“ navrhl jsem.


Mel se na mě podívala. „Do tábora?“


„Třeba nám někde vypadly.“


John Scott zavrtěl hlavou. „Vždyť ani nevíme, kterým je to směrem.“


Stáli jsme mlčky a ve tvářích všech se zračilo naprosté zoufalství. To nám fakt Ben sebral všechny mobily? Pochyboval jsem o tom. Přišlo mi to nepravděpodobné.


Cítil jsem, že se na mě Nina dívá. Podíval jsem se jí do očí a okamžitě pochopil, o čem přemýšlí. Houpající se kříže, vyfotografovaná skvrna ve tvaru postavy, tajemný telefonát. I já jsem uvažoval, že se tu děje něco nadpřirozeného, a na chvíli – ale opravdu jen na chvíli – jsem
tomu uvěřil. Duchové neexistují. Les plný strašidel je blbost. Zavrtěl jsem hlavou. Pochopila a odvrátila pohled.


Vzal jsem z nosítek Benův batoh a začal ho prohledávat. „Co to sakra…?“ zíral jsem překvapeně na svůj objev. V ruce jsem držel Kompletní manuál na sebevraždu.


„To je ta kniha, kterou měla ta holka, co spáchala sebevraždu!“ vykřikla Mel. „Proč ji měl Ben?“ zarazila se. „To je její kniha. Musel si ji vzít.“


Měla pravdu. Byla to stará rozervaná kniha a byla zhruba ve stejném stavu jako kniha dívky Jumi.


„Ty víš, že ji měl?“ zeptal jsem se Niny.


„Já…? Ne,“ zakroutila hlavou. „Ne. Vůbec o tom nevím.“


„Proč si ji asi bral s sebou?“ uvažoval John Scott.


„Jako suvenýr?“ navrhl Tomo.


„Řekni jim, cos mi řekla včera,“ vybídl jsem Ninu. „Včera večer v lese. Řekni jim, proč chtěl jít Ben do Lesa sebevrahů.“


Znervózněla.


„Dělej, vyklop to.“


„Ben…,“ řekla po chvíli zdráhání. „znal někoho, kdo spáchal sebevraždu. Od určité doby tím byl dost posedlý.“


Ticho.


Po chvíli se ozval John Scott: „Vidíš – to nebyly houbičky. On tu sebevraždu jednoduše plánoval.“ Stačilo mu věru málo, aby vše obrátil ve svůj prospěch. Benova sebevražda byla předem naplánovaná. Hurá, usmrcení z nedbalosti se nekoná, díky za informaci.


„To není pravda!“ zavrčela Nina.


„To víš, že je,“ pokračoval John Scott triumfálně. „Byl posedlý sebevraždou. Sama jsi to řekla. Všichni to tady slyšeli.“


Vybuchla: „Ty debile!“


„Pro mě za mě. Chci jenom odpovědi na otázky. Takže to taky dokazuje, že nám Ben sebral mobily.“


„Jak to?“


„Je to zloděj.“


„On není zloděj. Tohle o něm neříkej.“


 „Ta kniha v jeho batohu to dokazuje. Nebyla jeho. Pro mě je to dostatečnej důkaz.“


Z lesa se vynořil Neil, díky čemuž jejich hádka utichla.


Ucítil ve vzduchu napětí a řekl: „Omlouvám se. Nějak to nezvládám.“ Klesl na zem, chytil se za břicho a na tváři se mu objevila bolestná grimasa. „Už nemůžu jít dál.“


„Můžu se podívat do tvého batohu, jestli tam máš mobil?“ zeptal jsem se ho.


„Cože? Proč?“


„Potřebujeme ho.“


Odhrnul bundu a podal mi mobil, který měl v pouzdře připevněném na koženém pásku u kalhot. Můj výkřik nadšení zanikl ve všeobecném jásotu ostatních členů výpravy.


Neil se zamračil, protože nechápal důvod naší euforie.


„Musíme zavolat policii, aby sem pro nás přišli,“ vysvětlil jsem mu.


Vzal jsem si telefon – byla to nejnižší řada tlačítkového mobilu značky DoCoMo – a podíval se na archaický černobílý displej. Byly tam dvě čárky signálu a jedna čárka baterie.


„Je skoro vybitý,“ konstatoval jsem a podal mobil Tomovi. „Zavolej policii, ale rychle.“


Vyťukal na displej třímístné číslo a za okamžik už s někým mluvil japonsky. Po několika minutách se k nám obrátil a řekl. „Prý mi zavolá zpátky.“


John Scott vybuchl. „Proč?“


„Ta ženská prý musí ještě někomu zavolat.“


„No tak jí řekni, ať pro něj dojde! Rychle!“


Tomo vyřídil vzkaz. Zavrtěl hlavou. „Prý tam není. Musí mu zavolat.“


„Tomo,“ řekl jsem klidně. „řekni jí, že máme skoro vybitý mobil a nemůžeme čekat.“


Několik dalších minut mluvil s dispečerkou.


Přešlapoval jsem nervózně kolem něj a nadával policajtům, možná nespravedlivě, za jejich neschopnost.


„Kolik baterie ještě zbývá, Tomo?“ zeptal jsem se a přerušil ho uprostřed věty.


„Je tam prázdný čtvereček.“


„Řekni jim, ať si pospíší!“ zařval John Scott. „Kde je kurva ten chlap? Někde na Měsíci?“


Tomo mluvil další dvě minuty a jeho přeskakující hlas prozrazoval frustraci.


Pak zavěsil.


„No tak co?“ vystartoval jsem na něj, protože jsem očekával špatné zprávy.


„Musí nejdřív zavolat operátorovi. Operátor sleduje naše mobily.“


„Jak dlouho to bude trvat?“


„Nevím. Zavolají zpátky.“


John Scott se ironicky ušklíbl. „To asi nezavolají, když nám chcípne mobil.“


„Ještě to zkusím.“


„Co budeme dělat?“ vzdychla Mel.


„Co můžeme dělat?“ opravil ji John Scott. „Doufám, že zavolají dřív, než se úplně vybije.“


„Vypni ho,“ řekl jsem rychle.


Tomo se zamračil. „Co?“


„Vypni mobil. Šetři baterii. Zavoláme jim za pár hodin. Do té doby to vyřeší a budou schopní nás sledovat a zjistit, kde jsme.“


Tomo se podíval zkoumavě na ostatní.


„Třeba už nenaskočí,“ namítl John Scott.


„To je riziko, které musíme podstoupit,“ řekl jsem.


Váhavě pokrčil rameny. „Bereš si to na triko, Ethosi.“


Podíval jsem se mu zpříma do očí. Můj návrh se mu asi líbil, pokud by to ale dopadlo špatně, vina by padla na mě, zatímco on by si umyl ruce.


„Udělej to, Tomo,“ řekl jsem.


Tomo vypnul mobil.
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SEDĚL jsem sám, kousek dál od ostatních a přemítal, jak rychlý spád nabrala naše krize. Ben se oběsil, ztratili jsme se a s každou další minutou bylo Neilovi hůř a hůř. V hlavě mi vířily myšlenky, snažil jsem se je trochu zpomalit a utřídit. Pro Bena jsme už nemohli nic udělat, takže jsem jeho případ odložil ad acta. Zůstat na místě byl asi dobrý nápad. Rozhodně jsme se tu nepotřebovali ještě víc zamotat. Na parkoviště to bylo víc jak dvě hodiny cesty a neznali jsme přesnou trasu. Policie snad dokáže zaměřit naši polohu a najde nás. Pokud ne, vědí, že jsme tady, ztratili jsme se a máme tu jednoho mrtvého a jednoho nemocného člověka. Určitě rozjedou záchrannou akci. Mezitím bychom si měli odpočinout a najít nějaký zdroj vody.


To byl asi nejnaléhavější úkol. Neil na tom nebyl dobře. Když mi bylo osm let, otrávil jsem se jídlem. Bylo to o víkendu. Rodiče byli pryč a Gary měl za úkol mě hlídat a připravovat mi jídlo. Hned první večer udělal na venkovním grilu nějaké kuřecí hamburgry. Prsní řízky, ze kterých je připravoval, na první pohled nevypadaly moc lákavě, uvnitř byly podivně rozbředlé. Gary, kterému bylo teprve třináct let, mi řekl, ať si tam dám hodně cibule a dresinku, že to vylepší chuť, což jsem udělal. Druhý den ráno mě probudily strašlivé křeče. Byl jsem si jistý, že mám v břiše nějakého mimozemšťana, který tam roste a kypí, a že mi každou chvíli určitě praskne břicho a střeva se vyvalí ven. Ležel jsem celý den v posteli a prokládal to návštěvami záchodu. Byl to nekonečný proces a já netušil, jak dlouho to bude ještě trvat. Nakonec jsem byl tak zesláblý, že jsem už nedokázal ani chodit a při jedné výpravě na toaletu jsem omdlel. Gary mě ani na okamžik neopustil a nosil mi jednu sklenici vody za druhou kvůli rehydrataci. Nevěděl jsem, jak nejhůř může otrava jídlem skončit. Slyšel jsem o případech, že na ni zemřeli i zdraví a mladí lidé, dokonce i ti, kteří měli k dispozici léky a vodu. Šance na přežití se zřejmě snižovala podle míry otravy.


Jak moc může být toxický virus nebo bakterie, které trápily Neila? Dokáže přežít den nebo třeba dva bez pomoci?


Pozoroval jsem ho. Ležel na zádech, ruce složené na břiše, pokrčená kolena. Vypadal stabilizovaně. Zdálo se mi, že usnul. Pak najednou strašlivě vykřikl a zkroutil se, jako kdyby dostal od někoho ránu golfovou holí do břicha.


Ostatní ho ignorovali nebo ho bezmocně sledovali.


Co jsme mohli dělat?


Přemýšlel jsem radši o tom záhadném zmizení mobilů. Snažil jsem se vžít do Benovy psychologie. Když spatřil nebožtíka ve stadiu pokročilého rozkladu visícího na stromě, mohlo to fungovat jako spouštěč, který nastartoval to, co pak následovalo. Věděl jsem, jak snadno k takovým věcem dochází, když je člověk na houbičkách. Stalo se mi to na univerzitě poté, co jsem snědl čokoládový koláček posypaný třemi gramy sušených halucinogenních hub. Byl to jeden z nejúžasnějších zážitků mého života, zažíval jsem jedno osvícení za druhým, nebo spíš něco, co jsem považoval za osvícení.


Druhá fáze tripu mě ale naprosto sejmula.


Jak jsem tak bloumal po svém pokoji, napadlo mě, že bych mohl zavolat holce, kterou jsem potkal večer v jedné hospodě. Amy bydlela mimo kampus, v domě svých rodičů. Když mi její matka sdělila, že Amy není doma, zeptal jsem se, jestli nešla náhodou na jeden večírek, na který jsem chtěl zrovna vyrazit. Měla to být párty, kde všichni chodí v římských tógách a pijí červené víno. Mělo to být někde na koleji. Její matka mi odpověděla, že nešla a že je u nějaké kamarádky. Začala pak vyzvídat, o jaký večírek se jedná. I když to byla úplně nevinná otázka, najednou jsem zpanikařil, protože mě napadlo, že by z toho Amy mohla mít potíže. Rychle jsem zavěsil. Za chvíli jsem už nervózně přecházel sem a tam po kolejní chodbě. Mé pokřivené myšlení začalo produkovat paranoidní vize. Začal jsem vážně uvažovat o tom, že Amy musela své matce lhát, že nešla za kamarádkou, ale na ten tógový večírek. Stavidla podezřívavosti se najednou otevřela dokořán. Až se Amy zítra vrátí domů, budou tam na ni čekat vřískající rodiče a ona svede všechno na mě. Čím víc jsem o tom přemýšlel, tím závažnější se mi ten problém jevil. Za chvíli jsem to vnímal jako totální průšvih, který ovlivní negativně celou moji existenci. Amy bude mít několik měsíců domácí vězení. Pošle mě za to ke všem čertům a pak ještě všem vykecá, co jsem udělal. Lidi si o mně začnou myslet, že jsem sráč, a začnou se mi vyhýbat. Moje sociální vztahy budou v troskách.


To byly samozřejmě totální nesmysly, kvůli houbičkám jsem ale nedokázal uvažovat racionálně. Asi po hodině na tripu se mnou zmítala taková nasranost, že jsem nechtěl s nikým mluvit, a nakonec jsem skončil někde venku v lese, který se táhl podél kolejí, a tam jsem se procházel. Byl jsem unavený, nemohl jsem spát a jediné přání, které jsem v tu chvíli měl, bylo vystřízlivět. Má úzkost a paranoia nabyly takového stupně, že mě napadlo sehnat někde prášky na spaní, abych to celé mohl zaspat. A důvodem toho všeho byl jeden nevinný telefonát (Amy mi druhý den řekla, že její matka s tím večírkem neměla žádný problém a že se snažila jenom udržovat konverzaci.)


Nezažíval něco podobného i Ben? Co když se jeho experimentování s houbičkami zvrhlo podobně jako u mě, takže nakonec dospěl k závěru, že jediným řešením bude spáchat sebevraždu? Nikdo z nás nevěděl, jaké množství účinné látky místní houby obsahují a jaká dávka už představuje smrtelné riziko. Když se nakrájí na plátky, usuší a uchovávají v nějaké nádobě, jejich účinky jsou odlišné. Mohl nevědomky zkonzumovat dávku, která pro něj byla smrtelná.


Pocítil jsem znovu hněv na Johna Scotta a jeho stupidní nápady, ale potlačil jsem ho.


Zpátky k telefonům.


Proč by je Ben bral? Byl tak paranoidní, že nás začal považovat za své nepřátele? Myslel si, že na něj zavoláme psychiatra? Schoval provaz a mobily, protože chtěl, abychom v Aokigahaře zahynuli společně s ním?


To mi moc nesedělo. Uvědomoval jsem si, že se snažím překroutit fakta, abych dospěl k vysvětlení, které by bylo zajímavé.


Snažil jsem přiblížit se k té záhadě z různých hledisek. Po třiceti minutách usilovného přemýšlení, kdy jsem nedospěl k žádnému solidnímu výsledku, jsem začal na věc nahlížet očima Niny a připustil vysvětlení, které jsem předtím tak vehementně popíral – paranormální jevy.


Nikdy jsem na duchy a podobné věci nevěřil, protože představa nějakých bytostí poletujících mezi nebem a zemí mi připadala jako přitažená za vlasy, jako nástroj náboženské propagandy a téma vhodné spíš pro Hollywood a televizi než pro reálný život.


Nemohlo pro všechny ty podivné události existovat nějaké vědecké vysvětlení?


Vzpomněl jsem si na článek v časopise Populární věda, který jsem si četl v jednom hostelu v Barceloně pár dní před svým pošetilým pokusem o zdolání Camino del Rey. Byl to opravdu letitý ohmataný časopis se zohýbanými rohy. Název článku zněl Věda vysvětluje paranormální jevy. Autor se zde odvolával na teorii strun, kvantovou fyziku a další teorie, na které si už nevzpomenu, a tvrdil, že neexistuje jeden, ale miliardy vesmírů a že jsou jako jakási kosmická pěna, v níž vedle sebe může existovat bezpočet různých prostorů a časů. Když se některý z těchto prostorů nebo časů překryje s tím naším, je možné, že zachytíme nějaký elektromagnetický odlesk někoho nebo něčeho, co existuje v jiné dimenzi.


Takové vysvětlení mi celkem vyhovovalo, protože to bylo založené na vědeckém vysvětlení, a ne na slepé víře. Problém samozřejmě spočíval v tom, že to ještě nikdo nedokázal. Nemluvě o celé koncepci, jež byla pro mě přes všechnu metafyzickou fasádu stále dost nepochopitelná a připomínala mi laciné kouzelnické triky, které někdo předvádí na večírku, když už jsou všichni opilí, a které by každý soudný nebo střízlivý divák při troše pozornosti snadno odhalil.


Pak jsem si vzpomněl na vyprávění jedné Číňanky, která se jmenovala Ping-ping Wong a která bydlela v našem penzionu. Jednou večer jsme se dostali na téma duchů a ona se mi přiznala, že jako dítě slyšela často uprostřed noci za dveřmi svého pokoje jakési divné kroky. Byla vždycky příliš vystrašená, než aby dokázala otevřít dveře a zjistit jejich původ. O mnoho let později se dozvěděla od svých rodičů, že původní majitel postavil tenhle dům jako svatební dar pro svoji snoubenku. Ta ale nedlouho před svatbou zemřela a on se pak oběsil na půdním větráku.


Ping byla jednou z nejchytřejších a nejracionálnějších osob, které jsem kdy potkal, takže jsem nebyl překvapený, když se tenhle příběh snažila vysvětlit různými pseudovědeckými teoriemi, podle nichž určité skály a minerály, nebo dokonce i různé rezervoáry vody, jak nad zemí, tak pod ní, dokážou ukládat energii, která odchází z těla, když někdo umře, a po letech, desetiletích, nebo dokonce staletích ji mohou znovu aktivovat. To je důvod, proč se pak zdá, že většina duchů nemá vlastní inteligenci, osobnost nebo tělo, a proč jsou jenom kopií zemřelého člověka, něco jako trojrozměrný televizní program, který se promítá dávno poté, co všichni herci zemřeli.


Kdyby ale duchové byli jenom jakési záznamy, jež se uložily do prostředí kolem nás, bez inteligence, hmatatelného těla, a tedy možnosti zasahovat do našeho světa, jak by pak bylo možné vysvětlit houpající se kříže nebo zmizení našich mobilů?


Seděl jsem tam a snažil se představit si jiné možnosti, které by vysvětlovaly existenci duchů. Byla to tak trochu hra, způsob, jak zabít čas. Nemohl jsem ale na nic dalšího přijít. Hrál jsem hru na ďáblova advokáta a prohrál ji. Duchové neexistují a nic mě nedokázalo přesvědčit o opaku. Měl jsem vždycky pravdu. Zjevení duchů nebyla nikdy nic jiného než duševní fenomény, nebo jak jsem řekl Nině, projekce: vidíš prostě to, co chceš vidět. Truchlící vdova vidí svého manžela, protože zoufale potřebuje jistotu, že je v pořádku a je v posmrtném životě šťastný. Její mysl pak vyprodukuje halucinaci, aby jí pomohla vyrovnat se s traumatem ze ztráty blízké osoby.


Pokud se chce člověk zbláznit – a všechny myšlenky, kterými jsem se tady zabýval, byly do jisté míry šílené –, lze teorii projekcí trochu rozvinout a jít ještě o kus dál: tvrdit, že tyhle vize nejsou pouhé halucinace, ale reálné fyzické projevy, které vytvořilo buď podvědomí, nebo něco jiného. Říká se tomu psychokinetická energie nebo tak nějak. A proč by to tak nemohlo být? Věda přece přiznává, že jí tajemství lidské mysli stále unikají. Kolik procent z celkové kapacity našeho mozku využíváme? Deset? Patnáct? O lidské mysli toho víme zatím velmi málo, takže je docela dobře možné, že v určitých situacích může začít produkovat různé nevysvětlitelné projevy, zvuky, obrazy a podobně.


Což mě přivedlo zpátky k výchozímu problému, který jsem se snažil vyřešit, a vysvětlení zmizení našich mobilů bylo jediné: Ben. Měl halucinace, byl paranoidní a z nějakého důvodu, který momentálně nedokážeme zcela pochopit, nám sebral mobily, někam je schoval a pak se zabil.


 Zavrtěl jsem skoro neznatelně hlavou, protože mi na tom pořád něco nesedělo. Měl jsem stále pocit, že obelhávám sám sebe. Pak jsem se rozhlédl kolem sebe a zase si uvědomil, že se kolem mě rozprostírá les. S blížícím se soumrakem byl stále temnější a vlnil se přízraky, skrytou zlobou a strachem.


Vstal jsem a vrátil se k ostatním, protože jsem byl zvědavý, jestli policie zavolá zpátky.


NINA a Mel seděly vedle sebe, držely se za ruce a beze slova zíraly do země. John Scott odložil koženou bundu a dělal kliky. Nejdřív mě napadlo, že to je další z triků tohohle nabubřelého vola, jak upoutat pozornost, pak mi ale došlo, že se tím snaží uvolnit psychické napětí. Věděl jsem, že kdybych si teď trochu zaběhal, nebylo by to úplně od věci. Tomo byl asi o pět metrů dál, skláněl se s bezradným výrazem ve tváři nad Neilem, který ležel zkroucený v pozici embrya, držel se za břicho, pomalu se pohupoval sem a tam a naříkal.


Pěkných pár hodin mi kručelo v žaludku a zvažoval jsem, že bychom si mohli rozdělit snídani, která zbyla po Benovi, ale nakonec jsem dospěl k závěru, že bude lepší jídlem šetřit – může se ještě hodit.


„Můžeš zavolat na tu policii, Tomo?“ zavolal jsem na něj.


„Jo, do prdele, jo,“ souhlasil a šel k nám.


Ihned se stal středem pozornosti. Všichni se k němu nahrnuli. Zapnul mobil. Zazněla uvítací melodie a objevilo se černobílé logo DoCoMo.


Napětí a očekávání se dalo krájet, ale nikdo zatím neprojevoval výraznější euforii. Naše pohledy se upínaly na displej. Ještě jsme nebyli zachráněni.


Tomo vytočil číslo a přiložil sluchátko k uchu. Ozval se nějaký hlas. Byl přiškrcený a strojový. Tomo rychle něco řekl. Kýval hlavou a ukázal gesto palcem nahoru.


Pak najednou prudce odtáhl telefon od hlavy, jako kdyby ho kousl do ucha.


Displej zhasl.


„Ale do prdele!“ řekl.


Propukla vřava reakcí.


„Zhaslo to.“


„Došla baterie.“


„Teď se to přece nemůže vypnout.“


„Zkus to ještě jednou!“


Tomo se pokusil mobil znovu zapnout, bezúspěšně.


Odvrátil jsem se a vykopl do vzduchu mračno borovicového jehličí.


„Já jsem ti to říkal, Ethosi,“ spustil John Scott. „Říkal jsem ti, že ho nemáme vypínat. Teď jsme totálně v prdeli.“


„Hovno jsi říkal.“


„To je tvoje vina.“


Vystartoval jsem na něj, on ale skočil rychle na stranu a schoval se za Toma, takže jsem na něj nemohl dosáhnout.


Najednou přede mnou stála Mel a ječela, ať toho nechám.


„To už stačilo!“ řekla. „Už toho nechte. Oba se uklidněte!“


Ještě jednou jsem se pokusil Johna Scotta chytit a pak jsem to vzdal.


Na jeho tváři se objevil samolibý úsměv.


„Ty zkurvenej lháři.“


„Vyhul si ho.“


„Tak dost!“ zařvala zase Mel hlasem ostrým jako břitva. „Kdy už se konečně přestanete hádat a začnete se chovat jako dospělí? Nemyslíte, že jsou tu důležitější věci než vaše ega?“


Měla samozřejmě pravdu. O krok jsem couvl a přemýšlel jsem, jestli nemám na Johna Scotta ještě jednou vystartovat, ale dospěl jsem k závěru, že to nestojí za to.


„Musíme se odsud dostat,“ řekla, už mnohem tišeji. „Musíme vymyslet, jak najít cestu zpátky.“


„Myslím, že to je tímhle směrem.“ Tomo ukázal směrem za mě.


„Je to tam,“ řekl John Scott a kývl hlavou na úplně opačnou stranu.


Já jsem vůbec netušil, kterým směrem by to mohlo být, tak jsem radši nespekuloval.


Nina zadoufala: „Třeba policie dokázala určit naši polohu.“


„Po pěti vteřinách hovoru?“


„Třeba jo.“


„Pochybuju.“


„A jak to víš?“


„Nevím.“


„Takže budeme čekat?“ zeptal se Tomo.


Nina přikývla. „Ano. Měli bychom tady počkat.“


Souhlasil jsem. „I kdyby se jim nepodařilo nás zaměřit, vědí, kde jsme. Pošlou sem nějakou pátrací skupinu.“


„Ale Aokigahara je příliš velká,“ namítl Tomo. „Jak nás tady najdou?“


„Mají video, jak vcházíme do lesa,“ řekl jsem. „Můžou se každopádně dovtípit, že jsme sešli z hlavní cesty a pak se vydali podle šipek nalevo nebo napravo. Myslím, že by pro ně nemělo být těžké nás vystopovat.“


„A co Neil?“ připomněla Mel.


Všichni jsme se na něj podívali. Měl zavřené oči. Nejdřív mě napadlo, že spí, pak jsem ale uviděl křečovitě stažená ústa a zavřené oči.


Nespal. Měl bolesti.


„Stejně nemůžeme nikam jít,“ prohlásil John Scott. „Bude lepší, když ho necháme odpočívat.“


„Kdy ale přijdou?” zapochybovala Nina. „Myslím ta pátrací skupina? Ještě dnes? Večer?“


Pokrčil jsem rameny. „Zbývá jim ještě několik hodin světla. Než něco zorganizují, bude už určitě večer. Tipuju, že vyrazí nejdřív zítra ráno.“


„Já už tady ale nevydržím další noc,“ vyjekla zděšeně Mel a zkřížila ruce na prsou. „V žádném případě. Je tady… Myslím, že tady je…“


„Co?“ vyzvídal John Scott.


„Něco tady je…“


„Něco?“ nechápal jsem.


„Nevím,“ odpověděla, ale bylo vidět, že o tom nechce raději mluvit.


„Duchové,“ doplnila ji Nina.


„Kurva, to si snad děláte srandu!“ vykřikl John Scott.


„Tak co se tedy stalo s těmi mobily?“


„Ben…,“ začal jsem.


„To není pravda,“ přerušila mě Nina ostře. „A ty to víš.“


John Scott vyprsknul smíchy. „Holčičky, neztratily jste je někde náhodou?“


„Tohle není vůbec legrační, Johne,“ řekla otráveně Mel.


„Koukáte se moc na horory.“


„Ztratily se všechny mobily. Červená páska se taky ztratila, zmizela.“


„My nevíme, jestli se ztratila.“


„Proč by to Ben sakra dělal?“ opakovala Nina pořád dokola stejný argument. „To přece nedává smysl.“


„A proč by to dělal nějaký duch?“


„Protože nechce, abychom odsud odešli.“


„No dobře,“ navázal John Scott a poškleboval se přitom. „Hele, možná se Ben nezabil. Možná ho posedl nějaký duch a našeptal mu, aby to udělal.“


Ticho, které se poté rozhostilo, naznačovalo, že o tom všichni vážně uvažují. Cítil jsem, že Mel i Nina v duchu horlivě přikyvují.


„Jděte s tím do prdele!“ zvolal John Scott. „Tomo, ty jim tohle taky žereš?“


„Vraždící duch?“


„Jo.“


„Ani náhodou.“


„Ethosi?“


„Člověk nemůže nic stoprocentně vyloučit,“ řekl jsem, hlavně proto, aby to nevypadalo, že jsem na jeho straně.


„Ale chceš tu zůstat přes noc, ne?“


„Myslím, že to bude lepší než se tady bezcílně potulovat. Musíme šetřit energii,“ vyslovil jsem svůj názor a pokrčil rameny, protože mě ten hovor o nadpřirozenu začínal iritovat. „Hele, jedná se jenom o jednu noc. Jestli se bojíte, že tady něco je, můžeme držet hlídky. Mel, pak John Scott, Tomo a já můžeme hlídat. Je nás šest. Zvládneme to.“


Četl jsem v Meliných očích, co si myslí, o čem se ale stydí mluvit nahlas: šest lidí nebo šest set lidí – pokud musí čelit duchovi, nehraje to vůbec žádnou roli.


„Je ještě světlo,“ uvažovala. „Pořád říkáš, že bychom mohli jít špatně a zabloudit. Jestli ale půjdeme správnou cestou, tak můžeme být do setmění venku z lesa.


„Co tedy chcete dělat?“ řekl jsem. „Chcete o tom hlasovat?“


Bezradně se kousla do rtu. Věděla, že ji přehlasujeme.


John Scott zvedl ruku. „Hlasuju pro to, zůstat tady.“


Tomo taky zvedl ruku. Po chvíli ji zvedla i Nina.


Mel se na mě naštvaně a vyčítavě podívala.


„No, stejně nezáleží, jak bych hlasoval,“ řekl jsem jí. „Už je to tři jedna.“


„A co Neil?“


„Ten nemůže volit.“


„Proč ne?“ trvala na svém.


„Vždyť nemůže chodit.“


„On by chtěl taky pryč. Vím to. Potřebuje pomoc.“


„Hej, počkej. Ethosi…,“ zahulákal John Scott. „teď prostě hlasuješ ty.“


„Promiň, Mel,“ řekl jsem. „Myslím, že bychom tu měli radši zůstat.“


Podívala se na mě, v očích se jí zaleskly slzy, pak odvrátila pohled.
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STÍNY se vynořily ze svých úkrytů, v nichž dosud pobývaly, stromům a lesu dodaly ještě mnohem temnější a perverznější nádech, než tomu bylo za dne, a proměnily je ve vztyčená monstra z nějaké sadistické pohádky. Z šedi se stala stříbřitě černá a ze stříbřitě černé hluboká čerň. Noc visela nad našimi hlavami jako zloděj, který se hbitě a neslyšně přikradl nad lůžko člověka. Jestli někdo tvrdí, že se nebojí tmy, je to proto, že nikdy nestrávil noc v lese Aokigahara Jukai. Nezáleží vůbec na tom, za jak odvážného se člověk považuje, v tomhle lese je prostě vždycky něco vyšinutého a zlého a tahle vyšinutost a zloba si proklestí cestu do nejhlubší komůrky vaší duše a probudí v ní ty nejprimitivnější strachy a úzkosti.


Rozhodli jsme se tu přenocovat. Protože jsme tohle dobrodružství nehodlali podniknout bez uklidňujícího plamene táboráku, strávili jsme poslední hodiny dne kromě stavění stanů především sbíráním dřeva, kterého bylo nakonec víc než dost, takže nehrozilo, že by nám nevystačilo do rána. Seděli jsme pak kolem ohně, jenž vzplál asi metrovým plamenem, a všechno bylo jako předchozího večera – tedy s tím rozdílem, že už jsme neměli žádné jídlo a vodu a jeden z nás už nebyl mezi živými.


Nálada byla na bodu mrazu. Skoro nikdo nepromluvil. Nikdo nic nedělal. Seděli jsme a čekali. Tak trochu na policii a tak trochu na spánek, který nás přenese do dalšího svítání a rána. Chtěl jsem něco říct, abych prolomil to dusivé ticho, které nás všechny svíralo, ale nebylo co.


Žaludek mi sžíral deprimující koktejl úzkosti a hladu. V ústech jsem měl sucho, bolela mě hlava i celé tělo. Taky jsem se trochu motal.


Pozoroval jsem Neila. Ležel asi pět metrů od nás a vytrvale čelil svým obtížím. Když se zrovna nesvíjel v poloze embrya a nekýval se sem a tam, buď zvracel, nebo kálel. Neměl už skoro sílu udržet se na nohou, takže se při těchto úkonech nemohl ani příliš vzdalovat od tábora. Z jeho sténání a zvuků provázejících vyměšování jsem měl už nervy na pochodu. Věděl jsem, že si nemůže pomoct, byl jsem ale stejně podrážděný a pesimistický, možná taky proto, že to bylo trochu jako znesvěcení Benovy památky, když Neil potřísnil svými zvratky a výkaly daleké okolí, včetně místa jeho skonu.


Nebyl jsem sám, komu už z toho začínalo hrabat. V mihotavém světle ohně jsem nejednou zahlédl podrážděné pohledy členů výpravy, kterými reagovali na jeho záchvaty blití.


Trochu jsem se za své myšlenky zastyděl a šel jsem ho radši znovu zkontrolovat. Ležel na boku, zády ke mně. Čelo zalité potem. Ačkoliv jsem to neviděl, napadlo mě, že musí mít úplně mokré tričko. Byl zalezlý ve spacáku, který měl utažený kolem krku, a koukala mu jenom hlava. Vypadal jako nějaká zakuklená housenka.


„Neile,“ oslovil jsem ho a sedl si vedle něj na bobek. „To jsem já, Ethan.“


Neodpověděl a nebylo jisté ani to, že mě vůbec zaregistroval. Dotkl jsem se prsty jemně jeho čela. Měl horečku.


„Jak ti je?“ To byla hloupá otázka, ale co jiného má člověk v takové situaci říct? Napsal jsi už poslední vůli, kámo?
Než umřeš, chceš ještě něco vzkázat Kaori, starochu?


Nemyslel jsem si, že by byl Neil v ohrožení života. Jeho nevolnost trvala asi den. Dalo se očekávat, že během noci se příznaky otravy trochu uklidní. A pokud ne, zítra snad už konečně dorazí policie. Odvezou ho do nemocnice.


A pokud se jeho stav nezlepší? Přemýšlel jsem v duchu. A jestli policie nedorazí? Co pak? Já ti to řeknu. Pak bude Neil opravdu ve smrtelném nebezpečí. Umře a umře přímo tady, v tomhle lese, jako pohozené zvíře, mrtvé a hnijící. Hrozí mu selhání orgánů, ale nepanikař – třeba to bude rychlejší, může taky dostat infarkt… nebo si sám uvědomí, že už mu nikdo nepomůže, a skoncuje s tím sám. Tohle je přece ideální místo na sebevraždu.


Začal něco mumlat.


„Co je, Neile?“ naklonil jsem se nad něj a snažil se mu porozumět.


„Vo… vodu…,“ zabrblal suchým, sípavým hlasem.


„Už žádnou nemáme. Ráno nám došla.“


Zareagoval jenom bolestným stažením svalů kolem očí.


Bezmocně jsem na něj zíral. Jak dlouho vydrží člověk bez vody? Tři dny. Tohle nás vždycky učili. Tři dny za normálních okolností a už po dvou má člověk vážné obtíže. A co teprve člověk, který má vysokou horečku, potí se a z tělesných otvorů se mu valí moč a sračky? Den? Nebo míň?


Kdyby aspoň zapršelo! V duchu jsem si to strašně přál. Mohli bychom mezi stromy napnout nylonové plachty od stanů a zachytit do nich vodu. Bylo by jí tolik, že bychom se v ní mohli koupat. Těžké a nacucané mraky sice pořád slibovaly déšť, byly ale stále trýznivě daleko. Nikdo netušil, jak dlouho budou ještě ukrývat svůj drahocenný náklad a jestli se vůbec uráčí se o něj rozdělit.


Snažil jsem se vzpomenout si na různé katastrofické filmy, kde se hlavní postava ocitla někde uprostřed lesa bez vody. Napadlo mě jen pár nejasných návodů. Vzpomněl jsem si na jednoho chlapíka, který si obalil lýtka nějakými cáry ze starých hadrů a pak běhal trávou, aby sesbíral rosu. Další chlápek – nebo možná, že to byl ten samý – vykopal jakousi podzemní jímku. Nad principem toho zařízení jsem musel chvíli přemýšlet, ale asi jsem na to přišel. Vykope se v zemi díra ve tvaru velké mísy – asi šedesát centimetrů hluboká a metr v průměru, dole se udělá jamka a dá se tam nějaká nádoba. Pak se jáma přikryje plastovou fólií a ve středu se zatíží kamenem, tak aby visela asi tak třicet centimetrů nad nádobou. Vlhkost stoupající ze země pak reaguje se slunečními paprsky a na plastové fólii se začne srážet vodní pára, která odkapává do nádoby.


Znělo to jako docela dobrý nápad, ale bude to opravdu fungovat? Každopádně je k tomu potřeba slunce, takže jeho realizace se odkládá na ráno. Je taky otázka, jestli by to fungovalo, když je zataženo a když se slunce sotva dokáže prodrat hustou korunou propletených stromů.


A co moč? Napadla mě poslední zoufalá myšlenka. Nemohl by Neil pít moč?


Ačkoliv je moč z největší části voda, obsahuje různé škodlivé látky, které tělo vylučuje. Ty by mohly celkovou dehydrataci jeho organismu ještě zhoršit, takže by to dlouhodobě taky nefungovalo. Nemohlo by to ale fungovat alespoň krátkodobě?


To jsem opravdu netušil.


„Pomoz mi,“ zaskřehotal Neil


„Co potřebuješ?“


„Na záchod.“


Vzal jsem ho v podpaždí a pomohl mu postavit se na nohy. Můj odhad byl správný. Jeho tričko bylo nasáklé skvrnami slaného potu. Třásl se jako osika a kymácel se pořád dopředu a dozadu. Zaslechl jsem ještě Johna Scotta, který na mě volal, jestli nechci pomoct. Jeho nabídka ale přišla příliš pozdě, když už jsem s Neilem klopýtal dál do lesa. V jeden kritický moment mě Neil vyděsil, protože se ke mně naklonil a začal vydávat chrčivé zvuky, takže jsem očekával, že mi každou chvíli pozvrací boty, což se ale naštěstí nestalo. Když jsme došli k hustšímu křoví, pustil se mě a začal zápasit s knoflíkem u kalhot. Odešel jsem několik kroků od něj a otočil se směrem k táboru. Viděl jsem oheň a to bylo asi tak všechno.


Neil kadil. Zvuk jeho vyprazdňování připomínal zvuk naplno otevřeného vodovodního kohoutku. Přetáhl jsem si triko přes nos.


„Neile?“ oslovil jsem ho poté, co zvukově výraznou aktivitu na jeho straně vystřídala podezřelá přestávka.


„Počkej ještě.“


Za deset vteřin jsem pak uslyšel zvuk naznačující spíše pohyb ve formě plynného skupenství, pak další, potom následovalo ticho.


„Neile?“


„Co je?“


„Už?“


„Ještě ne. Počkej.“


Čekal jsem další dvě minuty. Slabá bavlněná látka, kterou jsem si chránil nos, měla opravdu daleko do plynové masky, takže jsem ten hnilobný puch cítil až v krku. Díky tomu jsem skoro přišel i o poslední zbytky snídaně, které mi zbyly v žaludku, dávivý reflex jsem ale potlačil a dobře to dopadlo.


Pak jsem najednou něco uslyšel, nebo jsem si myslel, že to slyším. Bylo to něco jako šelestění listí a spadaných větviček, bylo to někde přede mnou. Nastražil jsem uši – a uslyšel zapraskání.


Praskla větvička?


Zíral jsem do tmy, ale nic už jsem neslyšel. Ohlédl jsem se za sebe. Neil seděl na bobku se staženými kalhotami, hlavu měl opřenou o ruku, kterou měl vzpříčenou o bledá kolena. Pod tím vším se houpal malý penis připomínající nějakého bledého plže.


Usnul?


„Neile?“


„Dej mi ještě vteřinku.“


Asi za půl minuty jsem ho zaslechl, jak vstává a natahuje si kalhoty. Přišel jsem k němu právě včas, protože skoro upadl. Vzápětí začal zvracet úplně černý sajrajt. Utřel si pak ústa hřbetem ruky a opřel se o mě. Odvedl jsem ho zpátky na místo, kde předtím odpočíval. Hned se tam zhroutil, jako kdyby ho ta cesta stála poslední zbytky sil.


Zakryl jsem ho spacákem až po bradu a mohl jen doufat, že už má nejhorší za sebou.


Za pootevřenou chlopní našeho stanu jsem zahlédl Mel, jak leží na boku, svítí si baterkou a čte knihu. Už jsem ji chtěl napomenout, ať ji zhasne a šetří baterie, ale byl jsem příliš vyčerpaný, než abych se pouštěl do další konfrontace.


„Jak je Neilovi?“ zeptal se mě John Scott. Seděl v tureckém sedu na zemi a kouřil marlborku. V tu chvíli jsem pocítil skoro nepřekonatelnou touhu od něj vyžebrat jednu cigaretu a zapálit si s ním.


„Špatně,“ odpověděl jsem a pošilhával po cigaretě.


„Potřebuje něco?“


„Vodu.“


„Neměli jsme ji všechnu vypít.“


Čekal jsem, až mě zase z něčeho obviní, místo toho ale hodil drn hlíny do ohně.


Tomo měl zavřené oči. Nevěděl jsem, jestli spí, nebo jenom přemýšlí. Zůstal jsem radši stát. Kdybych si sedl, musel bych s Johnem Scottem dál mluvit.


Zkoumal jsem okolní les a uviděl Ninu, která seděla kousek dál u vysoké jedle. Bylo to dostatečně blízko na to, aby tam bylo ještě světlo od ohně. Zvedla ruku, jako kdyby mi tak napůl zamávala. Pochopil jsem to jako pozvání, abych k ní šel, přestože to byl jen náznak.


„Je mu moc špatně,“ řekla mi. Koukala přitom někam za mě, zhruba směrem k Neilovi. „Uleví se mu přes noc?“


„Nevím,“ přiznal jsem upřímně.


„Co můžeme dělat?“


„Nic.“


Zamračila se.


Sedl jsem si vedle ní. „Ty už asi nemáš jointa, co?“


Zavrtěla hlavou.


Možná je to tak lepší, napadlo mě. Dal bych si pár šluků na uvolnění a třeba by to i zahnalo moji chuť na cigaretu, nechtěl jsem se ale zase propadnout do hlubin introvertního filozofování.


„Jak se cítíš?“ zeptal jsem se jí.


Pokrčila rameny.


„Ben – byl to fajn chlap,“ začal jsem, ale hned jsem si uvědomil, jak trapně to zní.


„To je v pořádku,“ řekla Nina.


„Co?“


„Nemusíš nic říkat.“


Kývl jsem hlavou a byl rád, že po mně nikdo nechce žádné kondolence. Kdybych znal Bena líp, řekl bych o něm Nině nějakou historku, nějakou vzpomínku, nad kterou bychom se oba zasmáli. Ale neznal jsem pořádně ani jeho příjmení, natož pak nějaký nostalgický příběh z jeho života, tak jsem se spokojil jenom s triviální větou „Byl to fajn chlap.“


„Chtěl být herec,“ řekla Nina. „Věřil bys tomu? Herec?“


Mlčel jsem.


„Byl dost inteligentní,“ pokračovala „Mohl dělat spoustu profesí. Doktora. Právníka. Mohl podnikat. On ale chtěl být herec – slavný herec.“ Utřela si slzu, která se jí objevila v koutku oka. „A víš, co je na tom nejzajímavější? Mohlo se mu to podařit. V tom je ten fór. Všichni mu říkali, že to je nesplnitelný sen. Jak ale může být nesplnitelný, když se to někomu podařilo? Hodně lidí to dokázalo. Je jich plná televize, film. Někteří lidi si dokážou splnit svůj sen. Ben mohl být jedním z nich. Byl sympatický. Měl v sobě vášeň. Dokázal se převtělovat do různých postav. Třeba do Woodyho Allena. Dokázal ho úžasně napodobit. A nejen jeho.“


„Hrál v něčem?“ zeptal jsem se.


„Ne, v ničem.“


„Nehrál třeba v reklamě? Nebo ve školním divadle?“


„O tom mi nikdy nic neříkal. Měl trochu trému, když měl někde vystupovat.“


Skepticky jsem se ušklíbl. „A přitom se chtěl stát hercem.“


„Blázen, co?“


Po krátké, neurčité pauze jsem si sebevědomě odkašlal. Měl jsem z toho člověka najednou dobrý pocit. Na okamžik se mi živě vybavil Ben plný klukovského optimismu. Tak jsem si ho pamatoval. Nebyl to ten depresivní a oteklý oběšenec.


Uslyšel jsem rozhovor Johna Scotta a Toma a podíval se směrem k nim. Tomo podával Johnu Scottovi nějaký komiks. Nina sebrala malou větvičku, která ležela na zemi vedle ní, a zapichovala ji do země a zase vytahovala. Nebylo to vůbec dramatické gesto. Jenom taková hra, kterou opakovala třikrát za sebou.


„To ale nebyla sebevražda,“ prohlásila náhle.


„Nino, už jsme o tom přece mluvili.“


„Vždyť jsi viděl tu fotografii.“


Přemýšlel jsem o tom. Poloprůhledná postava v blízkosti ohně, ostré hrany vykreslující obrysy. Nejasné rysy obličeje.


„Nečistota na objektivu,“ řekl jsem, „zdeformovaný obraz.“


„Jak to, že to bylo jenom na jedné fotce, a na ostatních ne?“


„Věříš tomu, protože tomu chceš věřit.“


„Projekce, co?“


„Ano.“


„Ethane, prober se! Když něco nevidíš, přece to neznamená, že to neexistuje. Miliony lidí věří v duchy. Myslíš, že si to vycucali z prstu?“


„Ano.“


„Tak jsi blázen.“


„Miliony lidí věří v boha. To ale neznamená, že existuje.“


„Aha,“ řekla.


„Aha co?


„Ty jsi křesťan?“


„Byl jsem pokřtěný. Ale nejsem. Nejsem věřící.“


„A to je podle mě tvůj hlavní problém.“


„Jaký?“


„Že v nic nevěříš. Nevěříš vůbec v nic na světě. Budeš vždycky skeptik. Když s tebou diskutuju o těchhle věcech, mám pocit, že mluvím u dubu.“


„Spíš do dubu.“


Ušklíbla se. „Chceš pokračovat v hebrejštině?“


„Do dubu je v pohodě.“


„Co z nás podle tebe zbyde, až umřeme, Ethane?“


„Nic.“


„To je ale strašně depresivní, ne?“


„Asi jo. Když ale řeknu, že v něco takového věřím, tak se moje pocity stejně nezmění.“


„Dobře, Ethane. Já věřím. Věřím v Boha a v posmrtný život. Protože jsme tady. Existujeme a náš život má nějaký smysl. Někdo je za tohle zodpovědný. A i když nevíš, co bude dál, neznamená to, že nic nebude.“


Nic jsem na to neřekl. Nechtěl jsem se chovat jako nějaký kazatel. Moje pasivita ji očividně iritovala. Zavrtěla dlouze hlavou a zhluboka si povzdechla.


„Ben by se nikdy nezabil. Byl
šťastný. Plánoval hereckou kariéru. Nemůžeš mít jeden den plno plánů, a druhý den se zabít.“


„V tom s tebou souhlasím.“


„No a…?“


„Byl pod vlivem drog.“


„To je hloupá výmluva.“


„Není. Z mozku se ti stane guláš. Děláš prostě věci, které bys nikdy neudělala.“


„Ben takový nebyl,“ trvala tvrdohlavě na svém.


„Nino, říkala jsi přece, jak byl Ben posedlý sebevraždami. Možná ti to celý ještě nedošlo. Třeba měl John Scott tak trochu pravdu a Ben měl prostě sklony k sebevraždě. Někteří lidi… nikdy nevíš. Pokud to bylo v něm a vzal si drogy…“


Nina si začala přejíždět klacíkem po ruce, jako kdyby hrála na housle, a dívala se mi do očí. „Musím ti něco říct,“ začala. „Neřekla jsem ti všechno.“


Zamračil jsem se. „O čem jsi mi neřekla?“


„Ben nebyl posedlý sebevraždami. Jít do Lesa sebevrahů nebyl jeho nápad.“


„Ale říkala jsi, že nějaký jeho přítel…“


„Nebyl to přítel, ale přítelkyně. A nespáchala sebevraždu. Byl to jen pokus. Vzala z kuchyně ostrý nůž, vlezla do vany, pustila horkou vodu a podřezala si zápěstí.“


„Co… kdo ji našel?“


„Jedna Číňanka, u které bydlela. Zavolala policii. Lékaři ji zachránili.“


Podíval jsem se na ni a náhle mi to došlo. Podíval jsem se Nině na ruce a na její zápěstí. Měla je ukryté pod žlutou větrovkou.


Smutně se usmála, ohrnula rukávy, pak růžové nátepníky, které nosila na obou zápěstích, a ukázala mi dvě bílé kostrbaté jizvy. Bylo vidět, že se zranila teprve nedávno.


„Panebože, Nino, proč…?“ zarazil jsem se. „On tě znásilnil.“


„Nedala jsem mu karate do krku. Neutekla jsem. On mě v té uličce znásilnil, pak nastoupil do toho taxíku a ujel.“


„To je mi… Je mi to líto. Panebože. Nino – to je mi opravdu líto.“


Mlčky pokývala hlavou.


„Takže…,“ řekl jsem, „to byl tvůj nápad vydat se do Lesa sebevrahů?“


Zase kývla hlavou.


„A bylas to ty, kdo tam sebral tu knížku o sebevraždě?“


„V mém batohu jsme měli jídlo. Nechtěla jsem, aby ta kniha byla u jídla. Tak jsme ji dali k Benovi.“


„Ví Ben… chci říct, věděl Ben o tvých jizvách?“


„Nikdy jsem mu je neukázala. Víš, Ethane, Ben a já – byli jsme spíš kamarádi než partneři. Nikdy jsme spolu neměli sex. Spali jsme spolu v jedné posteli, někdy jsme se i líbali, ale nikdy jsme neměli sex. Věřil bys tomu? Jednou, když jsme byli v Thajsku, to zkusil, ale já jsem mu jasně řekla, že nechci. Pak už to ani nezkoušel. Už jsem ti to říkala. Myslím, že mě miloval. Nebo že spíš miloval představu, že mě miluje. Dokázal být strašně romantický. Splnil by mi všechno, co bych si přála.“ Odložila klacík. „Myslíš, že jsem blázen, Ethane? Odsuzuješ mě za to všechno?“


„Ne, vůbec ne,“ řekl jsem popravdě.


„Panebože. Protože mi strašně záleží na tom, co si o mně myslíš.“


Naklonila se ke mně a políbila mě na ústa. Její rty byly měkké a dávala si načas. Bylo to tak nečekané, že jsem se nepohnul ani neodtáhl.


Pak vstala a odešla do svého stanu.
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SNAŽIL jsem se na ten polibek moc nemyslet. Nina byla rozrušená a jednala do značné míry pod tlakem. Mohl jsem to chápat jako formu vděčnosti za to, že jsem jí naslouchal. Tím to pro mě končilo. Myslet si, že je mezi námi něco hlubšího, bylo neopodstatněné a – nebezpečné. Místo toho jsem přemýšlel o jejím přiznání. Překvapilo mě, že se chtěla zabít. Srovnával jsem si to se svou vlastní zkušeností, kdy jsem se chtěl zabít a neudělal jsem to. Nemohl jsem pochopit, že se tak mladá, inteligentní a krásná holka může pro něco takového rozhodnout. Do většiny lidí, kteří spáchají sebevraždu, by to ale člověk vůbec neřekl.


Je to prostě jako nemoc, co napadá i ty nejzdravější jedince, kdykoliv a kdekoliv.


Její přiznání, že Ben nebyl posedlý sebevraždami, mě ale nepřesvědčilo, abych změnil názor, co se týče důvodu jeho smrti. Na její duchařskou estrádu jsem opravdu nebyl zvědavý. Ať už si to Nina chtěla připustit, nebo ne, Ben si vzal život sám a zavinily to drogy. Jediné vysvětlení, které se tu nabízelo, bylo čistě přízemní a logické.


Vstal jsem a vrátil se k ohni, kde John Scott a Tomo mlčky louskali své komiksy. Nina zalezla do stanu a zavřela se na zip. I Mel byla stále v našem stanu, zhasla baterku, a buď jen tak ležela ve tmě, nebo spala. Kvůli tomu polibku jsem se cítil trochu provinile, ale aspoň mě už nerozčiloval ten krátký románek mezi Mel a Johnem Scottem a přestal jsem zkoumat, proč je tady vlastně s námi. Mým jediným přáním bylo vlézt si do stanu vedle ní, pod tu pitomou hliníkovou fólii, přitulit se k ní a říct jí, ať mi to všechno promine. Ať mi odpustí, že jsem ji vzal s sebou do tohohle lesa, že jsem jí nevysvětlil situaci se Shelly, že jsem hlasoval s ostatními proti ní. Tahle věc mě štvala nejvíc. Byla moje holka, moje budoucí snoubenka, moje budoucí žena. Byla tady z toho všeho vyděšená a mojí povinností bylo – ať už to bylo staromódní nebo ne – se o ni postarat. Bylo mi naprosto jasné, proč ji to tak zasáhlo. V jejích očích jsem byl zrádce.


Mohl jsem ale jednat jinak? Sbalit si bágly a snažit se najít cestu ven z Aokigahary hodinu nebo dvě před setměním? Tohle mi rozhodně nepřišlo jako nejlepší nápad a můj názor se nezměnil ani teď. Jedno z nejdůležitějších pravidel pro přežití v divočině zní: Pokud se ztratíte, zůstaňte tam, kde jste, a čekejte na záchranáře. Je statisticky dokázáno, že hrdinové, kteří se vydají sami hledat pomoc, skončí většinou špatně, protože podcení počasí a geografickou složitost regionu. Umírají zpravidla na podchlazení.


Když jsem byl v prváku na univerzitě, měl jsem jednoho spolužáka, který to zabalil právě tímhle způsobem. Jmenoval se Craig „Jelen“ VanOrd. Měl skoro dva metry, hrál ragby a byl to atraktivní blonďák se světle šedivýma očima. Byl to asi nejpopulárnější student v našem ročníku. Pokud chtěl člověk zjistit, kam jít večer na párty, tak to byl právě on, kdo měl vyčerpávající informace o všem, co se kde šustlo. Člověk se na něj taky mohl obrátit, když potřeboval hašiš, houbičky, extázi, trávu nebo něco jiného. Měl prostě všechno, co hrdlo ráčilo. Nebyl to ale dealer. Neměl zapotřebí vydělávat si prodejem drog, protože jeho rodiče byli hodně zazobaní. Prostě jenom věděl, kdo co má, a dokázal to opatřit. Nebyl ale naivní a tyhle služby poskytoval jenom svým kamarádům nebo kamarádům těch kamarádů.


Už nevím, jak si vysloužil svou přezdívku Jelen, ale domnívám se, že k ní přišel díky tomu, jak bodoval u holek. Proslýchalo se, že byl jedním z maníků, kteří měli na svědomí pětimetrové billboardy s nápisem OTCOVÉ, DĚKUJEME ZA VAŠE DCERY, nainstalované na začátku školního roku kolem dálnice v bezprostředním okolí kampusu. Od září, kdy začala škola, až do února, kdy zemřel, jich musel Jelen sklátit dobrou třicítku. Tohle číslo mě docela fascinovalo, už s ohledem na skutečnost, že holky, které s ním šly do jeho pokoje, dobře znaly jeho reputaci. Znaly osobně i další dívky, které s ním v minulosti něco měly. Nejenže se mu dařilo proplouvat zrádnými vodami promiskuity, dělal to dokonce s jistou grácií. S těmi holkami na jednu noc měl i poté velmi dobré vztahy, a to natolik, že o něm žádná z nich nikdy neřekla nic ošklivého.


Musím ovšem dodat, že jsem byl docela překvapený, když mi Shelly – tedy moje bývalá holka Shelly – prozradila, že s ním taky spala. Moje první otázka zněla, jestli si nechala udělat testy na sexuálně přenosné choroby. Myslela si, že žertuju, tak jen odsekla, že si je nechává dělat každý rok. Moje druhá otázka se dala očekávat, přestože byla vcelku zbytečná, protože Jelen byl tehdy už tři roky po smrti – jestli byl dobrý v posteli. Shelly se zaculila a mnohoznačně pokrčila rameny. Dál jsem se jí na to už neptal, protože mi došlo, že to nechci vědět.


Na svatého Valentýna vzal pak Jelen svou poslední holku Jenny Waltonovou ke svým rodičům, kteří bydleli v Pocono Mountains, což je v Pensylvánii, asi tři hodiny jízdy směrem na východ. Celý výlet stihli během jednoho prodlouženého víkendu, a když se pak v pondělí pozdě večer vraceli zpátky, Jelen ztratil kontrolu nad řízením, jeho džíp sjel ze silnice a následně se zřítil z pětimetrového skalnatého srázu (kolovaly drby, že mu ho Jenny zrovna kouřila). Zatímco Jenny při té nehodě utrpěla docela vážná zranění, Jelen vyvázl bez jediného škrábnutí. Člověk by si pomyslel, že mu snad u kolébky požehnal sám archanděl Gabriel… tím to ale ještě neskončilo.


Protože to bylo v horách, byla pořádná zima, asi dvacet pod nulou. Při nárazu došlo k poškození motoru, takže Jelen a Jenny si ani nemohli zapnout topení, aby se ohřáli. Bylo navíc pozdě večer, po silnici nikdo nejezdil a sráz byl tak prudký, že se na něj nedalo ani vyšplhat. Jelen se proto rozhodl, že sestoupí dolů z hor a dojde pěšky pro pomoc.


Jenny objevil asi za tři hodiny nějaký řidič Fedexu, který si všiml chybějícího úseku svodidel. Další dvě hodiny pak trvalo, než se policii podařilo vytáhnout ji nahoru na silnici. Měla omrzlé prsty na rukou i na nohou, dvě zlomená žebra a klíční kost. Jelena našli až druhý den odpoledne. Jeho stopy vedly asi patnáct mil k zamrzlé řece, podél níž šel asi dalších šest mil. Před smrtí si paradoxně svlékl skoro všechno oblečení, co měl na sobě, což je typický vedlejší příznak podchlazení. Pokusil se pak vyhrabat díru ve sněhu, v níž nakonec dožil poslední hodiny svého života.


Takže jo, říkal jsem si v duchu, bylo to správné rozhodnutí. Zůstat tady je to nejlepší řešení. Mel to může vytáčet až do aleluja, ale nakonec mi dá za pravdu. Zítra mi ještě poděkuje.


TEPRVE po chvíli jsem si všiml, že drží v ruce papírové pohárky. Zevšeho nejdřív mi hlavou proběhla zmatená myšlenka, že Tomo a John Scott někde sehnali vodu a teď ji tu popíjejí, letmý pohled na Neila mě ale přesvědčil, že je to nesmysl. Pak jsem uviděl opřenou o strom lahev Suntory Whisky a všechno mi bylo jasné.


„Co tady do prdele vy dva děláte?“ uhodil jsem na ně.


John Scott do sebe obrátil zbytek pohárku. „Neilovi v jeho stavu stejně nevadí, když jeho flašku dorazíme.“


„A mysleli jste na svůj stav? Jak vám bude zítra?“


„Nemusíš mít o mě starost, chlape.“


„Je to diuretický,“ řekl jsem.


„Diu… co?“ nechápal Tomo.


„Budeš po tom chodit chcát,“ vysvětlil mu John Scott.


„Aha…,“ pochopil Tomo konečně.


„Jo, aha, přesně tak, Tomo,“ zabědoval jsem. „Jsme uprostřed lesa a nemáme ani kapku vody.“


„Zítra přijde policie.“


„Doufejme. Co když nás ale nenajdou?“


„Nedělej z toho drama,“ zabručel John Scott.


„To se může klidně stát.“


Pokrčil rameny. „Když nás nenajdou a nebude pršet, tak tu stejně za pár dní umřeme.“ Jako kdyby chtěl ilustrovat svůj fatalismus – nebo spíš aby ukázal, že na mě kašle –, hrábl po lahvi a naplnil si pohárek dalším panákem. Trochu z něj usrkl a vrátil se ke svému komiksu.


„Chceš trochu?“ nabízel mi Tomo.


„Ne, Tomo. A myslím, že byste měli přestat pít.“


„Jo, jasně, už končíme. Tohle je poslední. Nechceš mangu?“


„Ne.“


„Velký kozy.“


„Ne.“


„Jsou tam, u mě v batohu.“


Chvíli jsem ty dva pozoroval, jak čtou a popíjejí přitom whisky, jako kdyby byli na nějaké odpolední párty, kde všichni odpočívají na lehátkách. V tu chvíli mě napadlo jenom jediné slovo: idioti.


Protože jsem neměl nic jiného na práci a přišlo mi trapné tady trčet a koukat na ně, sedl jsem si k ohni a snažil se uvolnit pravou ruku. Puchýře po mravencích už samozřejmě popraskaly, bolest ale byla spíš tupá a ani jsem ji příliš necítil. Noc byla dle očekávání zcela tichá a kromě praskajícího dřeva nebylo slyšet žádný jiný zvuk. Dokonce i Neil byl úplně potichu. Vypadalo to, že jeho bolesti konečně ustaly a on usnul.


Z ohně se valil voňavý kouř a jeho pižmový zápach dráždil můj vyhladovělý žaludek. Představoval jsem si, jak si opékám nad ohněm klobásu, jak se na jejím povrchu dělá křupavá kůrčička a odkapává z ní tuk. Viděl jsem to tak živě, že se mi začaly sbíhat sliny. Můj pohled sklouzl na lahev whisky. Byla poloprázdná. Pohárek destilátu by můj hlad sice nezahnal, ale určitě by mi přišel k chuti. Taky by mi to trochu uklidnilo nervy, na chvíli bych zapomněl na Bena a na trápení, které nás čeká zítra. Jen jeden pohárek, nanejvýš dva. Možná mi to i pomůže líp usnout…


„Jak rozdělíme hlídky?“ zeptal jsem se, abych nepodlehl pokušení.


„Člověče, to nemyslíš vážně, viď?“ zahudroval John Scott.


„Snad to není taková zátěž, ne?“


„Nebuď blázen,“ jeho hlas přešel do šepotu. „Tady nejsou žádný zkurvený duchové.“


„Možná ne. Někdo by měl ale mrknout na Neila a na Bena.“


„Na Bena?“


„Může tu být nějaká zvěř a tak.“


„Do prdele,“ ulevil si Tomo, který zvedl oči od komiksu.


„Tak dobře,“ řekl John Scott. „Mám první hlídku.“


„Která začíná kdy?“


„Teď.“


„Si děláš srandu.“


„Jak srandu?“


Bylo něco po osmé. Pokud si John Scott vezme první hlídku, skončí mu kolem jedenácté – což je zhruba čas, kdy stejně plánuje jít na kutě.


„První hlídka začne v deset,“ řekl jsem. „Každá bude trvat dvě hodiny. Tak vydržíme až do svítání.“


„Takže co?“ uzavřel to John Scott. „Chceš mít tu první?“


„Budeme losovat. Kdo si vytáhne nejdelší dřívko, může si vybrat, kdy bude mít hlídku.“


Sebral jsem z hromady dřeva malou větev, očistil ji od jehličí a rozlámal ji na tři různě dlouhé kousky. Otočil jsem se a upravil je v dlani, aby nebyla poznat jejich délka. Ačkoliv jsem si tu nedůvěru mohl ušetřit, protože byli oba dospělí a dalo se předpokládat, že nebudou podvádět, Johnu Scottovi jsem nevěřil ani nos mezi očima. Otočil jsem se zpátky a natáhl ruku se zasunutými klacíky.


Tomo si vytáhl první, John Scott druhou větvičku. Porovnali jsme jejich délky. Tomo měl nejdelší, já nejkratší.


„Chci jít první,“ řekl Tomo.


„První hlídku?“ zeptal jsem se.


„Jo.“


„Já od půlnoci do dvou.“


Přikývl jsem. „Dobře. Tomo, tak Johna Scotta probudíš o půlnoci.“


„To si piš.“


Tomo dopil whisky a kelímek vyhodil do ohně.


„Hej, Tomo!“ napomenul jsem ho. „Máme jenom pár kelímků. Možná je budeme potřebovat na dešťovou vodu.“


„Neblázni,“ ozval se John Scott karatelsky.


„Co je?“


„Nedělej z toho drama. Jsme přece v pohodě, ne? Nejsme někde na poušti.“


„Dovedeš si udělat představu o velikosti toho lesa?“


„No a co? Přinejhorším vylezeme na strom, zjistíme, kde je hora Fudži, a poštrádujeme si to po žlutý cihlový silnici až domů.“


„Doufám, že umíš dobře šplhat.“


Něco zamumlal a pohroužil se zase do komiksu.


„Chlapi, víte, koho mi připomínáte?“ spustil Tomo. „Manžele. Hádky, hádky, hádky. A já, já jsem tady jako dítě. Musím vás poslouchat. Budu z toho mít navždycky trauma.“


„To tě učili na škole?“ zeptal jsem se ho.


„To si piš.“


„To je tvůj nový reklamní slogan?“


„To si piš.“


Tomo si sundal čepici. Vlasy mu trčely všemi směry a po stranách mu padaly dolů kolem uší jako nějaké zvláštní elfské pejzy. Měl pytlíky pod očima a na tváři mu začínalo rašit řídké strniště vousů. Připomínal mi nějakého trestance při výslechu, který se navenek tváří klidně, ale uvnitř je podělaný až na půdu. Stejně jako John Scott nepochyboval o tom, že nás zítra najdou, takže se rozhodně nebál, že tady zahyneme hladem a žízní. Cítil jsem, že se spíš bojí toho, co bude následovat poté, až sem dorazí policie. Měl totiž brzy nastoupit do zaměstnání v jedné nemocnici ve Šibuja-ku. Co se stane, až se roznese, že tábořil v lese Aokigahara s bandou nějakých pochybných cizinců, z nichž jeden dokonce spáchal sebevraždu? To nejsou zrovna reference, které by se v životopise solidního psychiatra nějak obzvlášť vyjímaly. Jestli se tenhle vroubek dostane do jeho papírů, jeho kariéra může skončit ještě dřív, než začala.


„Hej, ty tam,“ zahulákal Tomo na Johna Scotta. „Nemáš cigáro?“


„Ty kouříš?“


„Jenom po sexu. Ale teď bych si dal.“


John Scott vyndal jednu z krabičky a hodil ji po Tomovi, pak vyklepal jednu pro sebe. Poté zapálil svým benzinovým zapalovačem nejdřív Tomovi a pak sobě. Nato se převalil na záda, s batohem pod hlavou koukal do koruny stromu a vyfukoval modrá mračna cigaretového kouře. Když jsme našli Benovu mrtvolu a on si uvědomil, jak negativní následky to pro něj může mít, nejdřív trochu propadl panice, teď byl ale překvapivě klidný. Bylo to s podivem, protože pravděpodobnost, že skončí za mřížemi, byla velmi vysoká. Buď se uměl dokonale přetvařovat, nebo mu úplně chyběla schopnost zhodnotit situaci. Když jsem pozoroval jeho flegmatičnost, napadlo mě, jestli někdy někoho zabil.


Jestli se účastnil invaze do Iráku, byla celkem vysoká pravděpodobnost, že ano. Mohl zabít docela dost lidí. Se smrtí se už určitě někdy setkal.


„Byl jsi v Iráku?“ zeptal jsem se ho.


„Myslíš na dovolený?“


Jo, jasně, na dovolený. Takhle idiotskou otázku bych asi těžko vymyslel.


„Jo, na jednom zájezdu,“ řekl po chvíli.


„A jaký to tam je?“


„Ráj na zemi.“ Típl cigaretu a hned si zapálil další. „A tvoje domněnka je správná. Zabíjel jsem lidi.“


Podíval jsem se na něj.


„To jsi chtěl přece vědět, ne? Všichni se na to ptají, tak mě to vůbec nepřekvapuje.“


Tomo se zeptal: „Kolik?“


„Dva.“


„Zastřelil jsi je?“


„Naše jednotka kontrolovala jednu silnici. První hummer z kolony přitom najel na minu. Byla to léčka. Začali do nás pálit ze všech stran. Opětovali jsme palbu.“


„Zastřelil jsi ty sráče?“ zopakoval svou otázku Tomo.


„Bylo jich tam strašně moc. Volali jsme pro posily. Přiletěl pro nás Blackhawk. Běželi jsme k němu asi pět set metrů a pálili po všem, co se hýbalo.“


„Bál ses?“ zeptal jsem se. Nechtěl jsem ho buzerovat. Opravdu mě to zajímalo.


„V tu chvíli nemáš čas se bát,“ řekl prostě.


„A kdy to bylo?“


„Je to pár měsíců.“ Poklepal si na levou nohu. „Koupil jsem to tady nad koleno. To je důvod, proč mě převeleli a sedím na prdeli tady v Japonsku.“ Pak se posadil a podíval se na Toma a na mě. Vypadal zároveň zamyšleně i vážně. „Jestli mi přišijou, že jsem dal Benovi ty houbičky,“ řekl hlubokým hlasem, kterým chtěl očividně podtrhnout vážnost svého sdělení, „tak tady asi nejspíš skončím v base.“


Náhlá změna tématu konverzace způsobila, že jsem zpozorněl.


„Byla to moje blbost, přiznávám,“ pokračoval. „Chtěl bych to vzít zpátky. Ale už to nejde. Ben je po smrti. Už mi to proboha nevyčítejte.“


„To, co jsme tady říkali, je jedna věc. Na nás ale teď moc nezáleží,“ řekl jsem. „Budeš si o tom muset promluvit spíš s Ninou.“


„To taky udělám. Zítra. Bude ale jednodušší ji přesvědčit, když za mnou budete stát. No tak, Tomo? Co ty na to, kámo?“


Tomo se chvíli zdráhal, ale nakonec souhlasil: „No tak jo, dobrý… nic o tom nevím.“


John Scott se podíval tázavě na mě.


Měl pravdu. Dát Benovi zrovna tady houbičky byla totální blbost. Ale byla to klukovina. Zasloužil si kvůli tomuhle zatemnění mozku strávit zbytek života v japonském kriminále?


„Tak co?“


Pokrčil jsem vyhýbavě rameny.


John Scott kývl hlavou. Jako ujištění mu to očividně stačilo.


NEOTOČIL jsem se, ale s intuicí, kterou má člověk jenom ve snu, jsem věděl, že jsou za mnou. Byl jsem v páté třídě. Byli to kluci z vyššího ročníku a sledovali mě. Vůdce téhle party se jmenoval Hubert Kelly. Bydlel ve vedlejší ulici, takže jsme se chtě nechtě po cestě ze školy museli velmi často potkávat. Nevěděl jsem o něm skoro nic kromě toho, že má dva kovové boxery a že s nimi často straší mladší děti.


Víc než rok jsem se tenkrát bál chodit odpoledne ze školy domů, protože jsem nevěděl, jestli na mě náhodou někde nečíhá. Záleželo vždycky na tom, kdo šel první. Pokud šel ten trouba Kelly přede mnou, udržoval jsem si odstup a byl relativně v bezpečí. Někdy se ale ohlédl, spatřil mě a zastavil se. Taky jsem se zastavil a nespouštěl z něj oči, dokud ho to nezačalo nudit a nepokračoval v chůzi. Pokud jsem ho měl ale v zádech, byla to úplně jiná situace. Tehdy jsem se stal mistrem světa v nenápadném ohlížení. Protože jsem byl ale dítě, které trávilo hodně času sněním, často jsem zaznamenal Kellyho přítomnost, teprve když jsem zaslechl za svými zády na chodníku jeho kroky. Byl mnohem starší než já, ale byl taky hodně tlustý a pomalý. Když jsem dobře vystartoval, utekl jsem mu. Pokud mě někdy chytil, vyvázl jsem obvykle s pár šrámy, protože mu většinou chybělo publikum a bez něj neměl potřebu se předvádět.


Nejvíc jsem se ale bál, že si vezme na pomoc dva kamarády, kteří byli hubení a rychlí a kteří mě v osmi z deseti případů dokázali dohonit. Byli dost brutální. Sedli si na mě, nafackovali mi a roztrhali oblečení. Párkrát, když mi nadávali a já jsem si taky nebral servítky, mě zřezali tak, že mi tekla krev.


V tom snu jsem se nakonec otočil a strnul hrůzou, protože stáli hned za mnou. Nemohl jsem pochopit, jak se mohli dostat tak blízko, aniž bych je slyšel – další anomálie, kterou zažíváme jenom ve snu. Zaječel jsem a snažil se uniknout, ale Kelly mě vzal za vlasy a strhnul na zem. Pak se na mě vrhli a nacpali mi pusu a bundu sněhem.


Svíjel jsem se a řval, ale nedokázal jsem je ze sebe setřást.


„Jednou v noci si přijdeme pro tvoje rodiče, Childsi,“ prskal mi Kelly do ucha. „Přijdeme v noci, svážeme je a pak je rozsekáme na kousky. A tobě to taky uděláme, usmrkánku, rozsekáme tě na…“


Najednou ze mě Kellyho někdo strhnul. Vzhlédl jsem vzhůru a spatřil, jak nad námi stojí Gary a vypadá jako nějaký bůh pomsty. V tom snu nehrálo roli, že tu byli tři proti jednomu, ani to, že všichni byli zhruba stejně velcí jako on. Nevadilo ani to, že Hubert Kelly držel v ruce asi půlmetrovou větev, kterou mohl použít jako zbraň. To všechno bylo nepodstatné, protože Garyho nic z toho nezajímalo. Pohrozil jim, že ten, kdo se s ní proti němu rozmáchne, půjde domů s vymlácenými zuby. Kelly a jeho kámoši začali zdrhat, na útěku mu nadávali a slibovali, že si to s ním ještě vyřídí, což jsou obvyklé kecy rváčů, kteří se snaží zachovat si poslední zbytky důstojnosti. Gary ale k těmhle zbabělcům nepatřil. Pustil se za nimi. Ti dva rychlí sice utekli, ale Hubert Kelly byl dost dobrá kořist. Gary ho srazil na zem, šlápl mu podrážkou na hlavu a přetáhl mu kolem krku lano.


„Ne!“ řval Kelly. „Řeknu to rodičům.“


Gary přehodil druhý konec lana přes větev stromu a napnul je, čímž donutil Kellyho, aby se postavil, stoupl si na špičky, a pak ještě trochu, a Kelly najednou visel ve vzduchu a kopal kolem sebe nohama.


„Gary, přestaň!“ zakřičel jsem.


Ale najednou už to nebyl Gary. Byl to John Scott.


„Sklapni, Ethosi!“ řekl. „Souhlasil jsi s tím. Slíbils, že nebudeš mluvit. Tak drž hubu, nebo půjdeme do kriminálu oba. Jasný?“


Kellyho prasečí oči najednou hrozily, že vypadnou z důlků. Napnutou bílou kůži začala protkávat síť rudých žilek. Otevřel ústa, z nichž se ozvalo mdlé, děsivé zavytí.


Probudil jsem se dezorientovaný. V první chvíli jsem nemohl pochopit, proč je mi taková zima a proč jsem tak ztuhlý. Pak jsem ucítil čerstvý, chladný vzduch. Tábořím někde? Táboříme někde s Garym? Často jsme spolu jezdili na čundr, jenom my dva, většinou do Porcupine Mountains. Ale ne – Gary je po smrti. Zase se mi o něm zdálo. O klucích, kteří mě šikanovali. V tom snu je Gary zmlátil, stejně jako tehdy ve skutečnosti… bylo to v listopadu, odpoledne…


„Co to, do prdele, bylo?“ zaslechl jsem něčí hlas.


Posadil jsem se a spatřil Johna Scotta, jak se krčí u skomírajícího ohně.


Najednou jsem si uvědomil, kde jsem a všechny věci kolem, a jako by mi strach dal přímý úder pěstí na solar.


Les sebevrahů. Ben. Smrt.


„Co to bylo?“ zeptal jsem se a můj mozek ještě hledal další styčné body s realitou.


Zip Ninina stanu se otevřel. Objevila se její hlava. „Slyšeli jste to?“ ptala se vyděšeně. Oči měla doširoka otevřené a její tvář v té tmě vypadala bílá, skoro jako by světélkovala.


Posadil jsem se. O něco jsem přišel? Stalo se něco?


„Co jsme měli slyšet?“ zeptal jsem se.


„Pssst,“ zasyčel John Scott.


Vedle mě se objevila Mel, takže jsem vstal. „Slyšeli jste, jak někdo strašně zařval?“ zašeptala.


Okamžitě jsem si vzpomněl na svůj sen, jak Hubert Kelly otevřel ústa a vydal tak strašlivý skřek, z kterého běhal mráz po zádech.


„Kdo?“ zeptal jsem se, protože mě to vyděsilo.


„Nějaký ženský hlas,“ odpověděla Mel. „Myslím, že to byla žena.“


„Tiše,“ zasyčel znovu John Scott.


Čekali jsme a poslouchali. Tomo na nás v polospánku nechápavě mžoural.


Asi po minutě jsem řekl: „Myslíte, že opravdu…“


V tu chvíli mě uprostřed věty přerušil kvílivý hlas smrtky. Nad lesem se vznesl vysoký děsivý křik. Byl to pištivý tón, který stoupal stále výš a výš, až se změnil v tenký nářek, po němž tuhla krev v žilách. Utichl stejně rychle, jako se rozezněl.


„Kristepane,“ vzdychl jsem a podíval se vyděšeně na všechny ostatní.


„To jsou oni,“ zašeptala Nina. „To jsou oni.“


„Do prdele, sklapni, Nino,“ vyštěkl na ni John Scott.


„Tak co to je? Co to je?“


„Třeba je to nějaký pták,“ odpověděl jsem bezmyšlenkovitě.


„Tohle nebyl pták, Ethane.“


„Třeba to byla divoká kočka,“ mínil John Scott. „Mrouská se.“


Mel stála vedle mě ztuhlá jako sloup. Křečovitě mi stiskla ruku. „Co budeme dělat?“ zašeptala tak tiše, že jsem ji skoro neslyšel.


„Nic,“ odpověděl John Scott. „Zůstaneme tady, u ohně.“


Výkřik se ozval ještě jednou, tentokrát krátce – krátký ženský záchvat tupé agonie a hrůzy nesoucí se bezhvězdnou nocí. Změnil se v něco, co klidně mohlo připomínat smích. Vstávaly mi přitom vlasy na hlavě. Popadla mě šílená touha utéct, okamžitě odsud vypadnout. Ale uvízli jsme uprostřed neznáma. Ztracení. Bezmocní.


Mel trhla rukou. Uvědomil jsem si, že ji drtím křečovitou silou své vlastní ruky. Uvolnil jsem sevření a ucítil na kůži kluzkou vlhkost – krev. Její nehty se mi zaryly do kůže.


„Panebože!“ vykřikla. „Ach, panebože! Panebože!“


Nina zalezla do svého stanu.


„Všichni se uklidněte,“ oslovil John Scott celou výpravu a jeho hlas zněl autoritativně. „Bude to zřejmě… bude to jenom někdo, kdo sem přišel spáchat sebevraždu.“


„Tak proč tak křičí?“ otázala se Mel chraplavým hlasem. „Co se jí stalo?“


„Třeba to zrovna zabalila,“ odpověděl John Scott.


„Zabalila?“ nechápal jsem.


„Zabila se.“


„Když má člověk smyčku kolem krku, tak přece takhle neřve.“


„Třeba se neoběsila. Třeba, jak jsi řekl předtím, si ustřelila kousek obličeje.“


„Slyšel jsi nějaký výstřel?“


„Tak na tom něco je!“ vyštěkl John Scott. „Máš bod.“


Nina se vynořila ze stanu. Na zádech měla batoh.


„Musím okamžitě pryč,“ oznámila nám dutým hlasem bez výrazu.


„Nemůžeme odsud, Nino,“ řekl jsem jí. „Nemáme kam jít.“


„Oni tam jsou.“


„Ne, nejsou, Nino,“ řekl jsem. „John Scott má pravdu. Je to jenom nějaká žena, co zvorala sebevraždu. Možná snědla prášky nebo nějaký jed a zažívá nějakou reakci, třeba ji to bolí.“


Nina na nás něco hebrejsky zaječela a s batohem na zádech vyrazila do lesa.


„Nino!“ vyskočil jsem a vyběhl za ní. Hned jsem ji chytil a postavil se jí do cesty. Pokoušela se mě obejít, ale nedovolil jsem jí to. Chytil jsem ji za ramena. „Nino, stůj! Teď nemůžeš odejít.“


„Já tady nezůstanu!“


„Je to jenom nějaká žena.“


„Víš, že to není pravda.“


 „Je to jenom nějaká žena,“ opakoval jsem.


„Nech mě.“


„Ztratíš se.“


Snažila se zbavit mých rukou na svých ramenou. Držel jsem ji pevně.


Zhluboka se nadechla a snažila se uklidnit. „Ethane,“ oslovila mě ledovým hlasem, v němž nebyla stopa pochybností. „Jdi mi z cesty. Nemůžeš mě tady držet proti mojí vůli.“


„A kam chceš jít?“


„Kamkoliv. Prostě pryč.“


„Kam?“ ukázal jsem rozmáchlým gestem na černé stromy kolem nás. „Chceš tam jít? Sama?“ V jejích očích se objevila pochybnost, které jsem chtěl využít. „Tam je to ještě nebezpečnější než tady.“


„Já tady nezůstanu.“


„Jenom do zítřka. Je jen pár hodin do svítání. Už ani nemusíš chodit spát. Můžeš zůstat u ohně. Budeme všichni vzhůru. Je to jen pár hodin.“


„Ne.“ Pokusila se znovu setřást moje ruce, ačkoliv tentokrát se nesnažila už tak vehementně.


Pustil jsem ji. „Pojď zpátky k ohni, Nino. Tam jsme v bezpečí.“


I když její lesklé oči prozrazovaly strach, s každou další vteřinou jsem cítil, že se uklidňuje a panika nad ní ztrácí moc.


Nina zřejmě vedla sama se sebou nějaký vnitřní dialog, pak mi ovinula ruce kolem ramen a zamumlala něco, čemu jsem nerozuměl. Zůstali jsme takhle dobrou minutu. Teprve pak mě pustila.


Vrátili jsme se do tábora. Nina, aniž by někomu řekla jediné slovo, se zase zazipovala ve stanu. Sedl jsem si opět k ohni. Dalších pár minut jsem zažíval něco na hranici mdloby a snu, jako kdybych byl pod vodou. Očekával jsem, že se každou chvíli ozve výkřik, ale bylo ticho. Tomo spal kupodivu jako dudek. Ani Neil se nehýbal.


Ticho přerušilo naříkání z Ninina stanu. Bylo stále silnější a zoufalejší. John Scott zíral na její stan s výrazem, který se dal velmi těžko interpretovat. Mel si mnula oči a já jsem si uvědomil, že taky brečí.


„Jdi si lehnout,“ řekl jsem jí tiše.


„A byla to opravdu žena?“


„Jo.“


„Nebyl to…?“


„Zcela určitě. A teď už jdi spát.“


„A půjdeš se mnou do stanu?“


„Nemůžu. Budu mít za chvíli hlídku.“


„Tak já zůstanu s tebou vzhůru.“


„Jdi se vyspat. Čím dřív půjdeš spát, tím dřív bude ráno.“


Tomuhle argumentu už nedokázala vzdorovat. Políbila mě na tvář a vrátila se do stanu. Nechala ho otevřený.


Nina ještě chvíli brečela, její nářek byl čím dál tlumenější, až ustal úplně.


John Scott těkal pohledem sem a tam, sledoval chvíli její stan, pak okolní les, potom se zase zadíval směrem, odkud se předtím ozývaly ty výkřiky. Chtěl jsem s ním mluvit a probrat ještě další vysvětlení. Mel a Nina by náš rozhovor určitě poslouchaly. Teď nebyla vhodná chvíle.


Lehl jsem si na záda, pod hlavu jsem si dal Melin batoh a podíval se na hodinky. Do začátku mojí hlídky zbývala ještě hodina. Zavřel jsem oči a doufal, že aspoň na chvíli usnu. V tu chvíli mi to sice přišlo jako nemožné, a přece jsem to zkusil. Viděl jsem ženu se zkroucenými údy, křečovitě se zmítající na zemi, júrei s bledými tvářemi bloumající bezcílně mezi stromy, se zakloněnými hlavami, otevřená tupá ústa bez výrazu. V hlavě se mi přehrávaly desítky různých scénářů, které by vysvětlovaly ten zvukový úkaz, a pak už jsem jenom vypnul mozek a na nic nemyslel.
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KVŮLI nepohodlné poloze, v níž jsem usnul, jsem se vzbudil brzy ráno, právě v tom zvláštním okamžiku přechodu mezi tmou a svítáním. Zamžoural jsem pootevřenýma očima, ale nehýbal jsem se. Noční chlad mi zalezl hluboko do těla a do kostí. Zem byla tvrdá jako beton, takže jsem sebou v noci stále házel a obracel se ze strany na stranu. Moč, která se mi nahromadila v močovém měchýři, mi sice působila palčivou bolest, nechtěl jsem ale vstát, protože jsem věděl, že když se půjdu vyčurat, s největší pravděpodobností už neusnu.


Svět měl zvláštní éterickou, šedou barvu pomalu se vstřebávající podlitiny. V husté mlze jsem viděl nejasné obrysy křivolakých větví, spletených nad mou hlavou v ohromnou síť. Klekl jsem si na kolena. Oheň uhasl a zbyla z něj jen sotva žhnoucí vrstva oranžových uhlíků, z nichž už se ani nekouřilo.


John Scott ležel kousek ode mě a chrápal. Vypadal tlustší než obvykle, protože si pod koženou bundu navlékl ještě další dvě vrstvy oblečení. Místo, kde večer ležel Tomo, bylo prázdné. Předpokládal jsem, že asi zalezl do stanu. Chytrý kluk. Měl bych to taky udělat. Zalézt pod hliníkovou fólii, přitulit se k Mel a vzájemně sdílet naše tělesné teplo.


Na chvíli jsem přemýšlel, proč jsem tak neučinil, a vzpomněl si na naši dohodu, že budeme hlídat. Tomo, John Scott a pak já. Proč mě ale John Scott neprobudil? Zaspal? Podíval jsem se na něj. To by mu odpovídalo.


Vstal jsem a uvědomil si nepříjemnou suchou pachuť v ústech a prochladlé oblečení, které mě skoro nehřálo. Panebože, snad už to dneska skončí. Dal bych cokoli za zářící slunce a jasné nebe nad hlavou.


Šoural jsem se po tábořišti a tlak v močovém měchýři se zdesetinásobil tak, až jsem cítil bolest i na ledvinách. Přesunul jsem se do lesa a spatřil Bena. Ležel přesně tak, jak jsme ho tu včera nechali, na nosítkách přikrytý svým spacákem. Jeho tělu stále dominovala děsivá mrtvolná ztuhlost, která se projevovala zkroucením v pase a pokrčenými koleny.


Překvapilo mě, s jakou lhostejností o tom všem přemýšlím. Prostě jenom další mrtvola. Cítil jsem stejnou lhostejnost, jako když jsem se doslechl o Weaselově nebo Jelenově smrti. Nejdřív počáteční šok, pak celý den prázdnota a mírná nevolnost – ale pak, druhý den ráno, nic. Prostě nic. Buď se ze mě stal tak bezcitný hňup, kterému je všechno jedno, nebo lidský mozek disponuje pozoruhodnou schopností vyrovnat se se smrtí – nebo aspoň se smrtí lidí, které moc nezná.


Navzdory svému přeplněnému měchýři jsem se odchýlil z cesty, abych krátce zkontroloval Neila. Poklekl jsem vedle něj a na krátký okamžik mě posedla úzkost, že taky umřel. Vypadal totiž jako mrtvola. Jeho obličej byl pohublý, bledý a špinavý. Na tvářích a na bradě měl ještě skvrny od zvratků, které jsem mu chtěl očistit, ale štítil jsem se jich dotknout. Když jsem se k němu však naklonil – a ucítil nemocný, hnilobný pach –, uslyšel jsem, že dýchá. Byl to skoro nezřetelný, chrčivý dech, jako kdyby mu v dýchání bránila nějaká tekutina.


Nechal jsem ho odpočívat, zašel jsem asi patnáct metrů do lesa a pozorně se přitom vyhýbal hromádkám výkalů a zvratků, které se povalovaly skoro všude jako strategicky rozmístěné miny.


Zastavil jsem se u velkého javoru, rozepnul si kalhoty a namířil svůj nástroj na jakýsi bezmocný keřík. Z velkého oblouku moči se vznášela pára. Když jsem skončil, rozhlédl jsem se po lese, který těsně před východem slunce působil zvláštním dojmem. Mlha, malátně se převalující mezi stromy, vypadala jako amorfní živá bytost, která natahuje chapadla, aby ulovila nějakou pozemskou kořist.


Nový den ale nevítal žádný cvrlikající hmyz ani radostný křik ptáků, jenom hluboké napjaté ticho, na něž jsem si pořád nedokázal zvyknout.


Mlha se rozestoupila a já najednou uviděl pět metrů před sebou lidskou postavu.


Lekl jsem se, až jsem skoro vykřikl, něco se mi ale sevřelo v prsou. Tahle zcela automatická reakce nicméně okamžitě odezněla a byla nahrazena hlubokým úžasem, protože jsem náhle zjistil, že proti mně nestojí lidská postava, ale jelen.


Stál bez hnutí a koukal přímo na mě. Jeho oči byly vlhce černé, jako by přišly z bezčasí, a kdyby člověk nevěděl nic o zvířatech, snadno by uvěřil, že ukrývají nějaké specifické tajemství, nějakou dávnou moudrost. Nastražené uši pečlivě sbíraly informace z okolí, jako dvě malé paraboly satelitu, posazené u základny dvou majestátních sametově hebkých parohů. Lékořicově černý nos se leskl a nozdry se rozšiřovaly neslyšným dýcháním. Měl kompaktnější tvar těla a elegantnější nohy, než mají jeleni v Severní Americe. Odlišoval se taky bílými tečkami kontrastujícími s mahagonovou srstí. Jeho nadýchaný ocas sebou několikrát škubl.


Zírali jsme jeden na druhého docela dlouho. Měl jsem skoro nutkavou touhu jít k němu blíž, ačkoliv jsem věděl, že ho to určitě vyplaší. Místo toho jsem pomalu zvedl ruce a ukázal mu, že nemám zbraň. Zavětřil můj pach.


„Hej ty,“ řekl jsem. „Neboj. Nic ti neudělám.“


Najednou se odněkud přivalil oblak mlhy, husté a šedé, a když se rozptýlila, jelen byl pryč. Zkoumal jsem zkroucené stromy, které mě obklopovaly, a bylo mi divné, že jelen zmizel, jako kdyby se vypařil – tiše jako duch, napovídal mi hlas někde v koutku duše. Musel jsem sám sebe ujistit, že jsem ho skutečně viděl.


Několik dlouhých minut jsem se nehýbal, protože jsem nechtěl, aby ten zážitek jen tak odplynul. Vůbec jsem nečekal, že se tu s něčím takovým setkám. Během těch několika krátkých vteřin se naše pohledy, naše oči propojily a já jsem cítil, jak se v mém nitru rozhostil transcendentální klid a naplnil mě opojným pocitem svobody, jako kdybych mohl odhodit svou civilizovanost a dělat si, co chci, ve světě, kde člověk nemá starosti, nemusí se rozhodovat, nemusí nést následky svých činů a kde není minulost ani budoucnost.


Byl jsem najednou sám sebou, naplno v přítomnosti, byla to blaženost bez všech starostí a úvah.


KDYŽ jsem se vrátil do tábora, všichni ještě spali. Tiše jsem se posadil a snažil se ze všech sil ignorovat hlad a žízeň. Přehrával jsem si zážitek z minulé noci a pokoušel se pochopit, co mohly znamenat ty děsivé výkřiky. S rychle ustupující tmou se jevily spíš jako záhada, kterou je třeba vysvětlit, než strašidlo, jehož se musíme bát.


Měl pravdu John Scott, když tvrdil, že to mohly být výkřiky nějaké ženy, které se nepovedla sebevražda? Napadlo mě, že hodně lidí nemá žaludek na to, aby se oběsili, zhltnou radši hrst prášků a zapijí to tvrdým alkoholem. To by ale nevysvětlovalo výkřiky, které jsme slyšeli. Pokud ale žena X neměla přístup k podobným lékům, mohla zkusit nějakou kreativnější a nebezpečnější alternativu, například čistič odpadů nebo jed na krysy. Pokud ho nezkonzumovala dostatečné množství, mohla zažívat pomalé, mučivé umírání, zatímco jí jed postupně rozežíral vnitřní orgány. Představoval jsem si živě, jak se hroutí a chytá se přitom kmenu stromu, krvácí z nosu a z dásní, třese se jako v horečce, šlachy na krku má v křeči a z jejích úst se vydere jeden z těch strašidelných výkřiků.


Jak jsem tam tak seděl a čekal, až se ostatní probudí, prošel jsem asi pět možných scénářů. V jednom z nich si zase žena X podřezala žíly na zápěstí a přitom nevědomky vyrušila kolonii ohnivých mravenců stejně jako já, pouze s tím rozdílem, že neměla sílu je setřást nebo se přesunout z mraveniště na jiné místo.


Vířící mlha byla čím dál řidší a řidší, až se nakonec úplně vypařila a odhalila prázdný les bez života v celé jeho monumentalitě. Mé přání se nesplnilo. Obloha se nevyjasnila a oteklé mraky držely přímé sluneční světlo stále v šachu. To znamenalo, že se nemusím namáhat s kopáním podzemní jímky na vodní páru – což bych asi stejně nedělal, ani kdyby slunce zářilo na plné pecky. Ze stejného důvodu, proč se mi nechtělo omotávat si lýtka starými hadry a běhat jako šílenec ve vysoké trávě nebo močit do flašky.


Byla mi zima, měl jsem žízeň, hlad a byl jsem unavený. Neměl jsem už energii ani touhu promýšlet katastrofické scénáře budoucího vývoje. Chtěl jsem jediné, a sice aby tahle noční můra byla za námi, nebo pro mě spíš bylo nepřijatelné, aby dál pokračovala. Policie už může být na cestě. Budou tady za pár hodin. Nejpozději v poledne. Je mi úplně jedno, že nás budou vyslýchat, a třeba nás i zadrží. Mým jediným přáním byla vytopená místnost, teplé jídlo a hrnek kafe na stole.


A kdyby policie z nějakého důvodu nedorazila, dostaneme se odsud sami. Klidně vezmu Neila na záda a celé odpoledne ho ponesu. V každém případě dnes Aokigaharu opustíme.


PRVNÍ se probudil John Scott. Pohnul se, otevřel oči, ale stejně jako já se neměl k další aktivitě. Když spatřil, jak se na něj dívám, oči zase zavřel.


„Tys mě v noci neprobudil,“ vyčetl jsem mu.


Něco zachrochtal.


„Proč jsi mě neprobudil před mojí hlídkou?“


„Usnul jsem,“ zamumlal.


Mel nás musela slyšet, protože za chvíli se uvnitř našeho stanu ozvalo štrachání a po chvíli se objevila i ona. Její vlasy připomínaly rozčepýřené blonďaté ptačí hnízdo. S rozmazaným mejkapem na tváři vypadala mnohem mladší a zranitelnější. Podívala se na pozůstatky ohně a trochu se zamračila, jako kdyby očekávala pořádný táborák, na kterém se v kotlíku hřeje voda na ranní čaj. Koukla na mě, pak na Johna Scotta a pak zase na mě. „Kolik je hodin?“ zakňourala ospale.


„Půl sedmý.“


„Kdy tady bude policie?“


„Víc než pár hodin jim to snad trvat nebude.“


Zatřásla se zimou, objala se kolem ramen a vrátila se zpátky do stanu, jako kdyby se rozhodla, že bude ještě spát.


„Pojď se mnou,“ řekl jsem jí a vstal. „Nasbíráme ještě dřevo. Aspoň se trochu zahřeješ.“


Asi půl hodiny jsme pak sbírali větvě a klestí v bezprostředním okolí tábora a potom rozdělali oheň. Stál jsem tak blízko plamenů, až mi olizovaly kůži, ale nehýbal jsem se. Horko probouzelo moji skrytou energii a optimismus, takže jsem dokázal na chvíli zapomenout na Benovu mrtvolu, Neilovu nemoc a na svůj prázdný žaludek.


Ze stanu vykoukla Nina a rozhlížela se po táboře. Připomněla mi psouna prérijního, který vystrkuje hlavu z doupěte a sleduje, jestli na obloze nekrouží orel. Naše pohledy se setkaly a ona rychle odvrátila zrak. Nedokázal jsem říct, jestli se styděla za svůj včerejší útěk do lesa nebo jestli na mě byla naštvaná, protože jsem jí v tom zabránil.


John Scott hodil do ohně další větev. Jiskry explodovaly tak, že jsem musel uskočit, aby mi nechytlo oblečení.


„Už jsme snědli všechno jídlo?“ zajímala se Mel. Seděla na bobku, objímala si kolena a vypadala zoufale.


Zareagoval jsem: „Máme ještě Benovu porci od včerejší snídaně. Ale není toho moc.“


„Tak ji vybal, člověče!“ vyjel na mě John Scott. „Proč si ji ještě někde křečkuješ?“


„Já si ji nekřečkuju,“ oponoval jsem mu. „Jenom jsem ji schoval na horší časy.“


Vyndal jsem včerejší Benovu porci z Melina batohu. Uzavřel jsem ji do plastového obalu, kde byly předtím sendviče. Mel položila na zem šest papírových talířků. Rozdělil jsem zbytek jídla spravedlivě na šest porcí – polévková lžíce oříšků, půl lžíce sušeného ovoce, tenký plátek přezrálého banánu a malá hromádka sušených nudlí z polévky rámen.


Při pohledu na jídlo mi žaludek žalostně zaškrundal.


„A co to hroznové víno?“ ozval se John Scott zírající na jedenáct kuliček vína, které jsem nerozdělil.


„Myslím, že bychom je měli dát Neilovi,“ řekl jsem. „Potřebuje tekutiny.“


„Myslíš, že je Neil dokáže sníst?“


„Ať rozhodne on, ne my.“


John Scott pokrčil rameny. Mel a Nina souhlasně přikývly.


„Dobře, Mel,“ řekl jsem. „Vyberte si.“


Mel si vybrala talíř, který byl nejblíž. Nina si vzala další, nakonec John Scott. Hned si hodil hrst ořechů a ovoce do úst a začal rychle žvýkat. Pak vcucnul z dlaně rozdrobené nudle. Během deseti vteřin měl snídani v sobě. Mel, Nina a já jsme své porce jedli mnohem pomaleji. Dal jsem si do pusy vždycky jenom pár ořechů a vychutnával jejich chuť a strukturu. Cucal jsem sladké kostičky mandarinek, meruněk a jablek tak dlouho, dokud jsem je cítil, a teprve pak jsem je spolknul. Banán byl sice už dost rozbředlý, ale chutnal stejně báječně. Nudle jsem zkonzumoval stylem Johna Scotta – všechny najednou. Převaloval jsem je mezi zuby, dokud se z nich nestaly těstoviny, a žasl, jak velký kulinářský zážitek dokáže tahle potravina bez chuti a zápachu člověku poskytnout.


John Scott nás zkoumavě pozoroval a zřejmě litoval, že zhltnul svou porci tak rychle. Připomínal psa, který čeká u stolu na zbytky.


Řekl jsem Mel, ať vzbudí Toma a dá mu jeho porci, a sám jsem vzal jeden talíř a vypravil se k Neilovi. Jestli v noci vypadal špatně, tak za denního světla vypadal ještě hůř. Propadlé černé oční důlky, mrtvolné líce a malátně pootevřená ústa. Vypadalo to, že se trochu scvrknul, byl vysušený jako mumie.


„Hej, kámo,“ oslovil jsem ho. „Jsi vzhůru?“


Otevřel oči. Byly krvavé, těkavé a zíraly někam do dálky.


„Mám pro tebe nějaké jídlo. Máš hlad?“


Řekl něco, ale tak tiše, že jsem to skoro neslyšel.


Naklonil jsem k němu hlavu. „Co říkáš?“


„Vodu…“


„Žádnou nemáme. Ale brzy tu bude policie. Přinesou ji.“


Zavřel oči.


„Chceš něco jíst?“


Skoro neznatelně zavrtěl hlavou.


„Mám tady víno. Je v něm voda.“


Žádná odpověď.


„Neile?“


„Ne…“


„Tady…“


Přitiskl jsem Neilovi k ústům jednu kuličku vína. Jeho rty se otevřely a kulička zmizela uvnitř.


„Kousej, Neile. Musíš to rozkousat.“


Začal pomalu žvýkat. Z úst mu začala téct po bradě šťáva.


„A teď to spolkni, jo? Spolkni to.“


Rozkuckal se, s námahou se otočil na bok a začal zvracet. Jediná věc, která opustila jeho ústa, byla ale ona rozmašírovaná bobule vína. Zvracel dál, ale neměl už co. Byl to suchý, přiškrcený zvuk prozrazující, jak velkou námahu pro něj ten úkon představuje.


Zůstal jsem stát vedle něj, frustrovaný svou neschopností mu jakkoliv pomoct.


John Scott křičel Tomovo jméno. Ohlédl jsem se zmateně k táboru. John Scott kroužil kolem po lese a prohledával ho.


„Tomo!“ zařval znovu.


Neil se převalil na záda a zavřel oči. Po jeho bledé tváři stékaly slzy.


„Zase přijdu,“ řekl jsem mu a vydal se zpátky do tábora.


„Co se děje?“


„Tomo je v čudu.“


„Cože?“


„Ztratil se,“ vysvětlila mi Mel. „Není ve stanu.“


Ta věta mě zdrtila, jako kdyby mě někdo praštil palicí do zad. Podíval jsem se na jeho stan. Byl otevřený a uvnitř byl jenom jeho spacák a batoh.


„Bude v pořádku,“ vyrazil jsem ze sebe automaticky. „Asi se probudil dřív a šel na průzkum.“ Jakmile jsem ale tuhle větu vyslovil, okamžitě jsem zapochyboval, jestli tomu opravdu věřím. Byl už jsem vzhůru pěkně dlouho, nejmíň hodinu, vstával jsem skoro za svítání. Kde by mohl Tomo celou tu dobu být?


„Tomo!?“ zakřičel jsem.


Odpovědí mi byla jenom ozvěna mého vlastního hlasu, která se vracela z lesa.


„Tohle je teda opravdu průser,“ prohlásil John Scott.


„Bude v pořádku,“ opakoval jsem své tvrzení, ačkoli jsem už cítil blížící se nával paniky. Nedokázal jsem ale vymyslet nic chytřejšího. Horečnatě jsem přemýšlel. Tomo ne. Tohle přece nejde. Tohle se přece nemůže stát. Tomo ne.


Mel namítla: „Ale kam by šel? Proč by někam chodil?“


„Třeba šel hledat pásku,“ napadlo mě.


„A nikomu to neřekl?“ Mel zavrtěla hlavou. „On by nikdy nic takového neudělal.“


„No, a kam by teda podle tebe mohl jít?“


Neodpověděla. Nemusela. Četl jsem to v jejích očích.


„Snad se neoběsil.“


„Ben…“


„Ben byl pod vlivem drog,“ oponoval jsem.


„No tak v pohodě, lidi, klid,“ uklidňoval nás John Scott. „Tak se po něm prostě podíváme. Bude tu někde poblíž. Nebo by spíš měl být někde poblíž.“


Za deset minut jsme ho našli.
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Spatřil jsem ho asi třináct metrů od svého stanoviště. Moji pozornost upoutala tmavě červená barva a vertikální pruhy charakteristické pro Tomovu motocyklovou bundu. Asi bych si téhle bundy nevšiml, kdyby tak ostře nekontrastovala s okolní zelení, v níž převládaly tmavězelené odstíny. V první chvíli mě napadlo, že je to jenom výplod mé zjitřené fantazie. Prostě zase projekce. Jednoduše jsem očekával, že najdu Tomovo tělo viset na provaze na stromě, morbidně jsem se zaobíral myšlenkou, že neodpovídá na naše volání proto, že je mrtvý, a moje mysl si se mnou zahrála divadlo a já jsem začal považovat pár divokých popínavých rostlin za vzorek jeho bundy. Tohle vysvětlení mě ale neodradilo, abych nepostupoval dál k tomu místu a neprodíral se větvemi, které mi překážely v cestě.


Ovšem výplod mé imaginace to nebyl. Byl to Tomo. Byl ke mně otočený zády a jeho tělo viselo ve vzduchu zavěšené na jeho šátku Louis Vuitton.


Proklestil jsem si poslední úsek cesty, odhrnul poslední větev a stanul asi metr od něj. Tentokrát jsem si nehrál na hrdinu a nepokusil se o jeho záchranu. Že je Ben mrtvý, jsem věděl už ve chvíli, kdy jsem viděl jeho pohupující se tělo. Stoprocentně jsem to věděl, a přece jsem se oddal falešné naději a pokusil se o jeho záchranu. Teď už ne. Od včerejška jsem si zvykl na hrůzy, které Aokigahara člověku skýtá, a nic jsem si nenamlouval.


Tomovy vlasy byly i po smrti stylově rozcuchané. Límec motorkářské kožené bundy s beránkem měl rozepnutý jako Fonz v sitkomu Happy Days. Byl jsem zrovna s Tomem, když si tu bundu kupoval v jednom retro obchodě v Kičidžodži. Od koupě jsem ho tenkrát odrazoval, protože se mi nelíbil velký americký orel vytlačený na zádech. Teď jsem na tenhle obrázek zrovna koukal. Nad ním byl vyvedený motorkářský slogan LIVE TO RIDE a pod ním RIDE TO LIVE. S Derekem jsme pak Tomovi vymysleli přezdívku Bezstarostný jezdec a několik týdnů jsme mu tak říkali, ale tenhle vtípek se nakonec neujal, protože Tomo jeho sarkasmus buď nepochopil, nebo ho spíš ignoroval.


Jak tam visel, z levé nohy mu spadla konverska a objevila se jasně žlutá ponožka. Modrá plátěná bota se povalovala na zemi pod ním a vypadala stejně děsivě jako pohozená bota Nike, kterou jsme našli při vstupu do lesa.


Lidi říkají, že se člověku na hranici smrti během krátkého okamžiku přehraje celý jeho život. Myslím, že to je docela možné, protože jsem v tu chvíli zažíval něco podobného. Nepřehrával se mi však můj život, ale obrazy, v nichž figuroval Tomo. Vybavilo se mi naše první setkání, kdy jsme ho s Derekem potkali na stanici Šinagawa a kdy nás zdravil podivně znějícím pozdravem „Dobréj, kolegové!“, který ho, jak jsme se později dozvěděli, naučil nějaký jeho známý z Austrálie. Vzpomněl jsem si taky na oslavu jeho jednadvacátých narozenin, z nějakého neznámého důvodu ji pořádal v klubu, jehož osazenstvo tvořili pouze zpocení tancující Nigerijci a pak ještě mladé fanynky hip-hopu, které zajímali zase jen ti tancující zpocení Nigerijci. Tomo a jeho japonští kamarádi do tohohle prostředí docela dobře zapadli, zatímco já a Derek jsme se tam necítili dobře, protože nás kvůli naší barvě pleti skoro vykopali ven. Vzpomínal jsem, jak mě vzal do jedné restaurace ve čtvrti Šimokitazawa, kde připravovali jakitori a kde jsem se k jeho velkému pobavení přecpal grilovaným vepřovým srdcem, játry, jazykem a dělohou.


V tomhle zlomku vteřiny, kdy se vnější čas jakoby zastavil, jsem si vybavil snad desítky příběhů, které mě s Tomem spojovaly, jeden z nich mě ale přitom zasáhl silněji než všechny ostatní. Byl to den strávený s ním a jeho mladší sestrou, kdy mi naprosto učarovalo, jak trpělivě a erudovaně zvládá její problémy způsobené autismem. To mi opět připomnělo jeho poslání, nebo spíš totální krach jeho plánů, o nichž teď nemělo smysl vůbec uvažovat. Bylo jisté, že do žádné nemocnice už nikdy nenastoupí. Nikdy se nestane psychiatrem, nebude mít svou soukromou praxi a nikomu už nepomůže s jeho psychickými problémy. Nikdy se neožení a nebude mít děti. Nikdy nepojede do Ameriky. Nikdy nebude mít vnoučata. Nikdy, nikdy, nikdy, nikdy. Nebude už nikdy dělat tisíc věcí, které dělal, a tisíc dalších, jež dělat mohl. Je mrtvý. Konec. Game over. Je to pryč.


Dotkl jsem se rukou jeho ramene. Jeho tělo se ke mně pomalu natočilo, jako kdyby to byla půlka krávy na řeznickém háku. Jeho oči byly otevřené a bez výrazu. Jeho kůže vypadala stejně jako Benova, byla bledá a v důsledku prasklých žilek plná skvrn. K mému zděšení mu z pootevřených úst vylezl brouk a zastavil se na tváři.


To se mi musí zdát. Je to jenom sen, říkal jsem si. To se mi snad zdá. To nemůže být v žádném případě pravda. Nemůže být.


Uvědomil jsem si, že vedle mě je Mel a stojí jako přibitá. Nebrečela, nic neříkala, vůbec nereagovala. Přemýšlel jsem, že je jen otázkou času, než vykřikne, ale nestalo se tak. Pokud by to udělala, asi bych začal křičet taky. Ale neudělala to. Byla pravděpodobně v šoku. A zřejmě jsem byl v šoku i já. Pak se probrala ze svého paralyzovaného stavu a silně mě objala a přitiskla mi obličej na rameno.


Všemohoucí bože, člověk někdy spadne do takových sraček, že to snad ani není možné.


KDYŽ k nám došel John Scott a Nina, stále jsem Mel pevně objímal. John Scott se vrhl okamžitě na šátek a začal ho odtrhávat ostrým kusem kamene, který držel v ruce. Jeho připravenost mě překvapila a přivedla na myšlenku, že musel tak trochu očekávat, že tu najde právě Toma visícího na větvi. Několika trhavými pohyby pak přerval šátek a Tomo se neelegantně zřítil na zem. Ten pohled byl asi ze všeho nejhorší: vidět přítele zkrouceného na zemi v téhle ponižující poloze. V tu chvíli ještě zesílil můj dojem, že člověk není nic jiného než trup a údy, kus syrového masa, něco, co není zas až tak odlišné od půlky prasete, kterou najdete někde v mrazáku v supermarketu.


Pustil jsem Mel, poklekl vedle Toma a narovnal jeho tělo do polohy, v níž mi připadal alespoň trochu důstojnější. Přejel jsem mu dlaní přes obličej a zatlačil mu oči. Viděl jsem tenhle úkon vždycky jenom ve filmech a v televizi a zapřisáhl jsem se, že něco takového nechci už nikdy v životě dělat. Hned v následujícím okamžiku ale v mém nitru vybuchl hněv. Musím okamžitě zjistit, kdo to udělal, a ať to byl kdokoliv, draze za to zaplatí.


Vstal jsem a zatnul pěsti. Mel se dotkla mého ramene. Škubl jsem sebou.


„Kdo to udělal?“ zařval jsem. „Kdo to sakra udělal?“


Nikdo neodpověděl a já jsem si uvědomil, že jsem je vyděsil.


Zhluboka jsem se nadechl, udělal jsem krok dozadu a zvedl ruce. „Tomo se nezabil sám,“ řekl jsem tiše.


„Ben taky ne,“ promluvila Nina.


Podíval jsem se na ni. Opětovala můj pohled a zatvářila se útočně. Chtěl jsem jí říct, že tady je velký rozdíl, protože Ben byl pod vlivem drog, a Tomo ne – ale ihned jsem si uvědomil, že by to znělo nevěrohodně. Mezi smrtí jednoho i druhého byla nějaká souvislost. Podobaly se jako vejce vejci.


„Jo,“ řekl jsem.


Nina se kousla do horního rtu, který se jí začal ihned třást. Byl jsem zmatený, protože jsem nevěděl, jak interpretovala mé „jo“ – jestli se jí ulevilo, nebo se naštvala. Celý den jsme ji považovali tak trochu za blázna. Nikdo nevěřil tomu, co cítila uvnitř ve svém nitru – že Ben nespáchal sebevraždu. Stejně jako ona jsem teď já cítil, že Tomo nespáchal sebevraždu.


Chovali jsme se k ní jako skety.


„Tak kdo to ale udělal?“ vznesl otázku John Scott. „Kdo ho zabil? Jsme tady přece sami.“


„To nevíme,“ pokrčil jsem rameny.


„Viděl jsi někoho?“


„Někdo zabil Bena a někdo zabil Toma. To znamená, že tady někdo musel být.“


Nina na mě zírala. Její vysvětlení jsem znal.


„Ne,“ řekl jsem.


„Proč ne, Ethane? Proč prostě nepřipustíš…?“


„Krucinál proto, že duchové prostě neexistujou!“


„A jak by ho mohl někdo oběsit? Byl by slyšet křik nebo něco. Museli by spolu bojovat, a to by bylo přece slyšet.“


„To je pravda,“ přidala se Mel.


„Cože?“ nechápal jsem.


„Nina má pravdu. Někdo nemohl Toma oběsit, kdyby s ním předtím nebojoval. V tom s ní souhlasím.“


Podíval jsem se na Tomovo mrtvé tělo. Mel si klekla na zem vedle Toma a začala se prsty přehrabovat v jeho vlasech, přehazovat jeho rozcuchaný účes ze strany na stranu. Prameny vlasů připomínající spíš dredy pokládala ze strany na stranu, jako když šimpanzi vybírají svým potomkům ze srsti vši a jiné parazity.


„Podívejte!“ vykřikla najednou vzrušeně. „Podívejte se!“


Poklekl jsem vedle ní a spatřil velkou pohmožděninu s uschlou krví na povrchu.


NINA se rozeběhla směrem k táboru. Nebyl jsem si jistý, co má přesně v plánu – tušil jsem to, ale nebyl jsem si jistý –, a tak jsem radši vyběhl za ní. Kráčela přímo k Benově mrtvole.


„Nino!“ zavolal jsem na ni. „Počkej.“


Strhla z jeho těla spacák, otočila se a zrudla ve tváři. Její hlava se kývala dopředu a dozadu, jako když pelikán vyvrhuje natrávenou potravu do volete, a pak se vyzvracela na zem. Pak si okamžitě zakryla loktem nos.


Přetáhl jsem si triko přes nos a přiblížil se až k Benovi. Puch stoupající z jeho těla byl horší než zápach z odpadkového koše, který stál týden na prudkém slunci. Jeho tvář teď měla nažloutlé zabarvení, snad proto, že krev gravitací klesla dolů a začala se usazovat ve spodní části těla. Z úst mu stále vyčuhoval jazyk, ale od včerejška ještě víc zčernal, a to až do odstínu zralého lilku. Krk měl pokrytý rudými odřeninami a pohmožděninami.


Nina volnou rukou začala odhrnovat jeho vlasy a hledala stopy po úderu tupým předmětem. Její prsty ukázaly na místo v zadní části jeho lebky. Naklonila se blíž. Já taky.


Co do velikosti a umístění byla rána úplně stejná jako ta na Tomově hlavě.
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UKRYL jsem Benovo tělo zpátky pod spacák a vstal jsem. Cítil jsem, jak se mi třesou kolena. Vzal jsem Ninu za ruku a šli jsme naproti Mel a Johnu Scottovi, kteří se vynořili z lesa proti nám.


„Ben má to samé zranění jako Tomo,“ oznámil jsem jim.


„Takže… někdo je zabil?“ zděsila se Mel. „Oba dva? Proč?“


„Nejspíš je musel něčím praštit do hlavy,“ usoudil John Scott.


„Ale proč?“


„Protože ten zmrd, co to udělal, má teda fakt nějakej problém. To je ten důvod.“


Zíral jsem na Johna Scotta a moje mysl byla stále otupělá šokem. Stále jsem se snažil pochopit, co se tady vlastně stalo, a právě v tom okamžiku mi to celé zaklaplo do sebe. Bylo fakt zvláštní, jak lhostejný postoj měl John Scott k Benově smrti a jeho jedinou starostí bylo, aby se zbavil viny, která na něm ulpěla. Zvláštní bylo taky to, že ho Les sebevrahů skoro vůbec neděsil. Bylo divné, že si přinesl i ten ostrý kámen, aby Toma odříznul – jako kdyby věděl, že ho tam najdeme oběšeného.


„Jak to, že jsi měl ten kámen?“ zeptal jsem se ho přímo.


Zamračil se na mě. „Cože?“


„Když jsme našli Toma. Ty jsi přišel a měl jsi ten kámen. Měls ho připravený a odříznul jsi ho od větve. Ty jsi věděl, že je po smrti.“


„O čem to mluvíš?“


Vykročil jsem k němu. „Tys to věděl!“


„Ethosi, myslím, že by ses měl uklidnit.“


„Tys je zabil, přiznej se.“


„To ses do prdele zbláznil?“


Ohnal jsem se po něm pěstí. Uhnul a zareagoval rychlým zvedákem na mou bradu. Nešel jsem ale k zemi a využil jsem svou váhu, navalil se na něj a nasadil mu kravatu. Pokusil se mě dostat několika krátkými údery pěstí do břicha, ale povedlo se mi natočit se k němu tak, že jsem ho držel zezadu a nedosáhl na mě. Ztratil jsem přitom rovnováhu a začal jsem padat na záda. Před dopadem jsem mu hlavu zatlačil pořádně do země.


Mel a Nina začaly ječet a rvát nás od sebe. Byl jsem tak rozpálený, že bych je v tu chvíli taky sejmul – ale neudělal jsem to.


Pustil jsem Johna Scotta a posadil se na bobek. Byl jsem připravený ho nakopnout, kdyby se o cokoliv pokusil. Posadil se na zadek a plival kolem sebe hlínu.


„Co to sakra je, ty blázne?“ řekl a utíral si pusu.


Mel na mě nevěřícně zírala. „Ethane, je ti něco?“


„Zabil Bena a Toma!“ křikl jsem.


„Proč bych je zabíjel?“ vyštěkl John Scott.


„Proč jsi vlastně tady? Proč jsi na týhle túře?“


Mávl rukou. „Mel mě sem pozvala.“


„Já o vás vím. Jo, vím, co mezi váma bylo. Šukali jste spolu, když byla na univerzitě. Pořád ji ještě šukáš?“


„Ethosi, ty ses zbláznil.“


„Ethane, prosím,“ vyjekla Mel.


Vyskočil jsem a naklonil se nad ni.


„No tak jo, nebo ne?“ dožadoval jsem se odpovědi. „Šukáte spolu?“


„Ne, nešukáme! Stačí?“


Odvrátil jsem se od nich. Nevěřil jsem jí. Nevěřil jsem nikomu.


Vrazil jsem přitom do Niny.


„Ethane!“ spustila a dotkla se přitom mojí ruky.


Vyškubl jsem se jí. „Znali se Ben a John Scott předtím?“


Nina se zamračila. „Jak předtím? Kdy předtím, Ethane? Myslíš předtím, když jsme se náhodou potkali před tou železniční stanicí?“


„Byla to náhoda?“


John Scott zahvízdal, jako kdyby mě považoval už definitivně za blázna.


„Drž hubu,“ řekl jsem mu. „Rozbiju ti tvou zasranou držku. Přísahám, že jo.“


„Jsi v šoku kvůli Tomovi, Ethane,“ uklidňovala mě Mel. „Všichni jsme v šoku. Ale zkus se trochu uklidnit. Tohle přece nedává smysl.“


„Vy tři jste pořád drželi spolu,“ řekl jsem Nině. „Ty, Ben a John Scott. Dali jste si společně houbičky. A teď tvrdíte, že jste se prej předtím nikdy, ale fakt nikdy neviděli.“


„Jo, to tvrdíme, protože to je pravda, Ethane. A já jsem ty houbičky neměla.“


„Lžeš.“


„Ethane, vzpomeň si přece! Když jsme se poprvé viděli, tak jsi to byl ty, kdo nás jako první oslovil. Dívali jsme se do mapy.“


Pokýval jsem frustrovaně hlavou, protože jsem věděl, že má pravdu. Teď jsem ale nemohl couvnout. John Scott má s tímhle vším něco společného. Prohrábl jsem si rukou vlasy a nervózně přecházel sem a tam.


„Kdo teda zabil Toma?“ řekl jsem a hypnotizoval jsem jednoho po druhém pohledem. „Tady, kde není vůbec nic a nikdo, uprostřed pustiny. Kdo ho do prdele zabil?“


Na moji otázku nedokázal nikdo odpovědět.


VYDAL jsem se hlouběji do lesa. Nechtěl jsem už s nikým mluvit, s nikým být. Mel za mnou ale hned přiběhla a řekla mi, že bych neměl být teď sám. Snažil jsem se ji ignorovat, ale zavěsila se do mě.


„Nech mě, Mel,“ okřikl jsem ji výhrůžně a poprvé v životě uvažoval, že proti ní použiju fyzickou sílu.


„Já vím, že takhle šílíš kvůli Johnovi,“ řekla a málem se přitom zakoktala, „a že šílíš kvůli mně, ale neměl bys. John a já… lhala jsem ti. Nikdy jsme spolu nespali.“


„A proč jsi o tom teda mluvila?“


„Nikdy jsme spolu nespali. Vymyslela jsem si to.“


„Kecáš.“


„Je to pravda, Ethane. Přísahám, strašně toho lituju, že jsem to udělala.“


„Ty sis to vymyslela?“ zamračil jsem se, protože jsem to nechápal. „Proč?“


„Shelly – to kvůli ní. Strašně mě to zasáhlo, Ethane. Ona je tak pěkná. Měl jsi v počítači její fotky, pak ti volá, když máš narozeniny. A ty zprávy. Potom ti volá, když jsme tady – já fakt nevím. Mám pocit, jako bych ji pořád měla za zadkem. Nedokážu se s tím vyrovnat. Byla jsem na tebe naštvaná. Věděla jsem, že nemáš Johna rád. Tak jsem… si vymyslela tu věc o nás. A teď to vypadá všechno jako totální blbost, co?“


„Tak proč je tady?“ namítl jsem. „Proč jsi ho sem pozvala?“


„Už jsem ti to řekla a je to pravda. Jsme jenom kamarádi. Zavolal mi a chtěl se se mnou sejít. Zmínila jsem se, že jdeme na Fudži, a on navrhl, že pojede taky. To je vše.“


„Panebože, Mel!“ povzdychl jsem si, protože mi došla slova. Nevěděl jsem, jestli jsem na ni spíš naštvaný kvůli jejímu přiznání, nebo jestli cítím úlevu, že mezi ní a Johnem Scottem nic nebylo.


„Strašně mě to mrzí,“ řekla. „Opravdu. Strašně moc. Byla jsem hloupá. A… miluju tě, Ethane. Hrozně moc, nikdy, nikdy bych…“


Zeď, kterou jsem kolem sebe postavil, konečně padla. Přitáhl jsem si ji k sobě a políbil ji na čelo.


„Taky tě miluju, Mel,“ zašeptal jsem.


KDYŽ jsme se vrátili do tábora a zjitřené emoce už vychladly, akceptoval jsem vysvětlení, k němuž všichni ostatní mezitím dospěli. Někdo je tu v Lese sebevrahů s námi, sleduje nás. Někdo, koho neznáme. Nějaký noční predátor číhající na kořist. Nějaké strašidlo ve skříni. Zhoubná buňka. Nebezpečí, které jsme nedokázali přesně identifikovat, neviděli jsme ho a nedokázali předvídat, co udělá – a proto jsme nevěděli, jak se proti němu vlastně bránit. S tímhle poznáním se nám teď Aokigahara jevila nejen strašidelná, ale taky zlověstná. Byla vlastně spolupachatelkou Benovy a Tomovy vraždy, uvěznila nás tady jako zajatce a ukrývala vraha.


Mel, která seděla vedle mě a držela mě za ruku, vznesla otázku, která trápila nás všechny. „Kde je ta policie? Proč jim to tak dlouho trvá? Musíme se odsud co nejdřív dostat.“


„Je teprve chvilku po osmý,“ řekl jsem jí. „Tipuju, že budou teprve na parkovišti.“


„Jak dlouho jim bude trvat, než nás najdou?“


„To nevím, Mel.“


„Třeba vůbec nepřijdou,“ sýčkovala Nina.


„Proč by nepřišli?“ namítla Mel. „Volali jsme jim, ne? Vědí, kde jsme. Musejí přijít. Nemám pravdu, Ethane? Musejí přece přijít, ne?“


„Měli by přijít.“


„Ale co když nepřijdou?“ naléhala Nina. „Už tu nemůžeme zůstávat. Neil je vážně nemocný. Musíme jít.“


„Má pravdu,“ přidal se John Scott. „Nemůžeme tady být další noc.“


„A co když sem policie přijde a my tady nebudeme,“ namítla Mel. „A co když sami nenajdeme cestu?“


„Včera jsi byla pro, abychom šli hned pryč.“


„A tys byl zase pro, abychom tu zůstali. To bylo včera. Teď je jiná situace.“


„Počkal bych do poledne,“ prohlásil jsem rozhodně. „Dáme policii pár hodin, aby nás našli. Pokud se z nějakého důvodu neukážou, máme čtyři nebo pět hodin, abychom našli cestu zpátky. Je někdo proti?“


Nikdo nic nenamítal.


DISKUTOVALI jsme s Johnem Scottem o tom, že bychom vyrobili další nosítka, ale nakonec jsme se rozhodli, že počkáme, s jakým vybavením přijde policie. Místo toho jsme použili Benova nosítka a přenesli Toma do tábora. Pohled na dvě mrtvoly ležící vedle sebe mi připomněl obrázky z rozvojových zemí, kde po nějaké katastrofě, jako je třeba tsunami nebo zemětřesení, naskládají na nemocniční podlahu nebožtíky a rodinní příslušníci je pak chodí identifikovat. Bylo to strašně neosobní, nedůstojné a vystihovalo to absolutní křehkost lidského života. Jeden den můžete vyhrát milion dolarů v loterii, a druhý den to ve svém zbrusu novém ferrari napálíte čelně do protijedoucího kamionu. Smrt si nevybírá, nemá své oblíbence a otloukánky. Nezajímá ji, ve které zemi jste se narodili, kolik peněz jste za svůj krátký život vydělali nebo jestli jste šťastní. Je trpělivá a klidně si počká, protože ví, že jí stejně nikdo neunikne. I vy budete jednou takhle ležet v nemocnici na podlaze nebo na nerezovém stole v márnici.


Svůj boj s ní jsme vlastně už prohráli. Je to ona, kdo vždycky vyhrává. Jinými slovy – narodili jsme se, abychom v boji s ní prohráli.


Musel jsem si mnout oči, které mě pořád pálily, a stále o tom přemýšlet. Tyhle depresivní myšlenky byly jako paraziti, jichž jsem se nedokázal zbavit, ale nedokázal jsem si pomoct. Tomova smrt mě srazila hluboko na dno. Takhle špatně jsem na tom nebyl od Garyho smrti – a to jsem si tehdy přísahal, že do podobného bahna už nikdy neklesnu.


John Scott se dostal do svého militaristického živlu a začal pro nás vyrábět provizorní oštěpy. Rozebral Tomův stan, rozložil hliníkové tyčky po zemi, sebral kámen, který vypadal jako bowlingová koule, a konce tyček vykoval do ostrých hrotů. Každému z nás dal jednu. Tu svoji jsem sevřel pevně v ruce. Byla necelý metr dlouhá, dutá a lehká. Napadlo mě, že by se s ní dala ulovit ryba nebo třeba veverka, ale neřekl jsem to nahlas. Bylo vidět, že John Scott je na své řemeslné dovednosti hrdý, holky se zase cítily jistější, že drží v rukou zbraň.


Ozbrojení a ostražití jsme se mezitím choulili u ohně a čekali na příjezd policie. Mel si kousala nehty, což jsem u ní viděl jen párkrát v životě – když byla ve stresu nebo ji něco vzrušilo. Nina seděla klidně a nic neříkala. John Scott kouřil jednu cigaretu za druhou a opakoval stále dokola různé hlouposti jako „Zajímalo by mě, jestli Tomo viděl tomu sráčovi do tváře“ nebo „Kdybych toho zmrda dostal do ruky, vrazím mu tuhle tyč do srdce.“


Stáhl jsem se do sebe a snažil se v duchu provést rekonstrukci toho, co se mohlo Tomovi skutečně stát. Někdy brzo ráno, dlouho potom, co jsme slyšeli ty děsivé výkřiky, musel jít do lesa na záchod. Útočník, kterému budu říkat třeba John Doe, šel potichu za ním a udeřil ho do hlavy nějakým tupým předmětem. Protože nebyl důvod, aby Tomo chodil na záchod tak daleko, až na místo, kde jsme ho našli, lze předpokládat, že ho tam John Doe odtáhl. Protože Tomo, co se týče výšky a váhy, byl průměrný Japonec, musel být John Doe podstatně silnější, jinak by se mu nepodařilo ho potmě odtáhnout tak daleko. Musel být minimálně tak vysoký jako já.


Tady jsem si neodpustil, abych nezabrousil trochu do minulosti. Za ty čtyři roky, co jsem žil v Japonsku, jsem jenom jednou potkal Japonce, který byl větší než já – a ten člověk musel trpět nějakou tělesnou anomálií, asi nějakou formou gigantismu, protože měřil dobře přes dva metry. Asi pracoval někde poblíž naší školy, protože jsem ho ráno často potkával, jak spěchá z železniční zastávky směrem ke kancelářským budovám, jež stály kousek dál.


Několikrát jsem ho potkal, jak jde – i když se spíše klátil – po boku jiného borce, který měl pro změnu asi metr dvacet a jiné tělesné postižení, tahal za sebou levou nohu. Přemýšlel jsem, jestli tenhle párek podivných existencí svedla dohromady náhoda, nebo jestli je sblížilo jejich postižení, nebo dokonce určitá vyvrženost z normální společnosti.


Důležitá byla ale každopádně skutečnost, že procento Japonců, kteří by si dokázali hodit Toma přes rameno jako pytel mouky a odnést ho o pár desítek metrů dál, bylo malé až nepatrné. Nepatřil tedy John Doe k nějakému jinému etniku? O tom jsem pochyboval. Představa dvoumetrového Rusa nebo Dána, který se vypravil do Aokigahary spáchat sebevraždu, mi přišla přitažená za vlasy.


Můj pohled sklouzl na Neila a přemýšlel jsem, proč ho ten vrah ušetřil. Byl přece nejsnadnější cíl. Neměl už vůbec sílu, a navíc ležel o kus dál a sám. Proč nešel John Doe nejdřív po něm? Protože nebyl nebezpečný?


Nenechával si ho John Doe až nakonec, protože byl nejslabší?


„Teď mě napadlo, kluci, že jste vlastně měli hlídat,“ řekla Mel zničehonic. „Říkali jste, že se budete střídat na hlídce.“


„To jsme měli,“ odpověděl jsem, protože jsem tušil, co bude následovat.


„Takže se to stalo během Tomovy hlídky?“


„Ne,“ řekl jsem. „Stalo se to během mojí hlídky.“


„A to jsi nic neviděl?“


„Spal jsem.“


„Tys usnul?“


„Spíš mě nikdo neprobudil.“


„A kdo tě měl probudit?“


Nic jsem neříkal, protože jsem nechtěl svést hned všechno na Johna Scotta. Sice bych rád, ale nebylo by to fér. Byl jsem to já, ne on, kdo měl nápad držet hlídky. On nevěřil na duchy, stejně jako jsem na ně nevěřil já. Musel si připadat jako blázen, když seděl v zimě, všichni ostatní spali a on musel pozorovat okolní les pro případ, že by se z něj vynořilo imaginární strašidlo. Myslím, že tak po třiceti minutách bych chrápal tak jako on.


Nina a Mel mu to ale nechtěly jen tak odpustit. Obě na něj upřely mrazivý vyčítavý pohled.


Nina na něj vystartovala: „Proč jsi Ethana nevzbudil?“


John Scott pokrčil rameny. „Usnul jsem.“


„Panebože! Ty jsi fakt…“


„Čekal jsem, že mě kvůli tomu budete buzerovat.“


„To není buzerace,“ rozčílila se Mel. „Tomo umřel. Je po smrti. Pochopils to? Je to takový problém, vydržet pár hodin vzhůru?“


„Ani jsem si nevšiml, že byste se dobrovolně hlásily, že budete taky hlídat.“


„Já bych teda rozhodně neusnula.“


„Když myslíš.“


„To je docela blbá odpověď, ne?“


„Když myslíš.“


„Panebože, Johne, někdy se chováš jako idiot.“


Konečně zazněl z Meliných úst názor na Johna Scotta, s nímž jsem byl ochoten souhlasit.


„ŘÍKAL jsi, že to byla nějaká ženská, která zmrvila sebevraždu,“ obrátila se Nina na Johna Scotta. „Co když to ale tak nebylo. Co když ji zabil někdo, kdo zabil Bena a Toma?“


„To rozhodně ne,“ odpověděl bez zaváhání John Scott.


Uplynula další půlhodina. Bylo přesně 9.24. Obloha se ještě o trochu víc rozjasnila a bylo i o něco tepleji. Slunce se ale stále odmítalo ukázat a ukrývalo se za neproniknutelnou bariérou šedivých mraků.


„A proč ne?“ pokračovala Nina v debatě.


„Ty výkřiky přicházely z větší dálky. Řekl bych, že to muselo být tak kilometr a půl až dva. Jak by se sem ten člověk pak v tý tmě dostal?“


„Hořel tady oheň. Mohl ho klidně vidět.“


„Z takový dálky určitě ne. Musel by jít stejně větší část cesty ve tmě.“


„Proč by ho nemohl vidět?“


John Scott pokrčil rameny. „Dobře. Tak jo. Je to možný,“ připustil. „Ale shrňme si jenom fakta. Předminulou noc zabil Bena. Což znamená, že musel být tady nebo někde poblíž. A to taky znamená, že musel během noci dost chodit z jednoho místa na druhý a hledat nějakou další potenciální oběť a narazil přitom náhodou na tu ženu, zabil ji, pak se zase celou tu cestu vracel zpátky a zabil Toma, to všechno během několika hodin? To by bylo docela peklo, stihnout tolik práce za jedinou noc.“


„Ale proč si vybral zrovna nás?“ namítla Mel. „Proč nás pronásleduje?“


„Protože jsme něco, co nezná,“ navrhl jsem.


„Co?“


„Jsme cizinci. Možná zatoužil po změně.“


„Jaké změně?“


„Předtím tady měl jenom Japonce.“


„Myslíš, že někoho zabil už předtím?“


„Může to být člověk, který vraždí bez důvodu,“ řekl jsem. „Může být nemocný. Tihle lidi mají prostě problém. Nedokážou ovládat své vášně. Představ si, že bys měla zrovna takovou obsesi někoho zabít. Chodila bys po Tokiu a hledala oběť na místě, kde je velká pravděpodobnost, že tě chytnou? Nejela bys radši někam, kde budeš mít stálý přísun obětí – a kde to na tebe nepraskne, protože je pak stejně najdou mrtvé? Žádné podezření, žádné vyšetřování. Pokaždé unikneš.“


„Myslíš, že je to nějaký sériový vrah?“ vyjekla Mel zděšeně.


„Sakra, možná máš pravdu,“ usoudil John Scott. „Ten člověk je nesleduje kvůli tomu, že by ho bavilo dívat se na to, jak páchají sebevraždu. Vzrušuje ho, že je může sám zabíjet. Možná… možná je sleduje už od parkoviště. Vybere si toho, koho chce, a pak za ním jde až do lesa a sleduje ho.“


„Ale to je šílenost,“ zděsila Mel.


„Nebo třeba…,“ pokračoval John Scott ve svých úvahách. „Třeba to byl taky sebevrah. Přišel sem, aby se oběsil, ale rozhodl se, že to neudělá, ale společnost ho stejně srala, tak se rozhodl, že si schladí žáhu na těch, kdo sem přišli.“


„Ať už to je kdokoliv,“ řekl jsem, protože jsem viděl, že diskuse Mel i Ninu vyčerpává, „je to zbabělec, který útočí jenom v noci. A až bude noc, tak my už snad budeme daleko odsud.“


NÁSLEDUJÍCÍ dvě hodiny ubíhaly až bolestně pomalu. Namísto depresivních myšlenek jsem většinu času strávil radši přemýšlením o týmu Chicago Blackhawks, kterému se od roku 1961 nepodařilo získat Stanley Cup, ale jehož zápasy jsem jako dítě sledoval až s nábožnou úctou. Když mi bylo jedenáct, můj otec nás překvapil a koupil mně i Garymu lístky na jejich zápas s Montreal Canadians. To bylo v osmdesátém osmém, když Blackhawks hráli ještě na stadionu Chicago Stadium, jemuž se říkalo „Madisonský blázinec“. Skoro půlku zápasu jsem ignoroval hráče na ledě a s vytřeštěným zrakem sledoval spíš fanoušky, kteří stáli vedle mě na třístupňových sedačkách a dělali bordel. Nikdy nezapomenu na odér rozlitého piva a potu, jímž byla tahle stará aréna doslova nasáklá, ani na jejich řev, který otřásal celou budovou, když Blackhawks střelili gól, ani na cirkusovou hudbu varhan, jež se rozléhala halou mezi jednotlivými hvizdy rozhodčího.


Nakonec jsem se rozhodl, že se půjdu podívat na Neila. Když jsem vstal, zamotala se mi hlava.


„Ahoj, Neile,“ oslovil jsem ho. „Je ti už líp?“


Neil se snažil svlažit si jazykem rty, ale neměl žádné sliny. „Tomo?“ zeptal se suchým šepotem.


„Potřebuješ něco?“ zeptal jsem se ho, abych se vyhnul otázce.


„Tomo?“ Jeho řeč byla tupá a těžkopádná, jako kdyby mu uvízl jazyk v puse, takže to znělo spíš jako „Dhomo“.


Zavrtěl jsem hlavou.


„Co se… stalo?“


„Brzy tu bude policie. Asi tak za hodinu nebo tak nějak. Jsme sbalení a můžeme jít. Chceš si ještě dojít na záchod?“


Kývl souhlasně hlavou a já jsem mu pomohl vstát. Vykročil s mou podporou do lesa, shrbený a se skloněnou hlavou. Už nemohl ani zvracet a naříkat a jeho stav byl vážný, možná až kritický.


Zastavil se u jednoho stromu a třesoucími se prsty si rozepínal kalhoty. Ačkoli jsme se příliš nevzdálili od tábora, stejně jsem se cítil nechráněný a zranitelný. Byl jsem stále ostražitý a sledoval každý stín, protože jsem paranoidně očekával, že se každou chvíli z roští vynoří John Doe a zaútočí na nás. Potichu jsem Neilovi řekl, ať si pospíší. Konečně jsem uslyšel krátké šplouchnutí, a Neil už si zase zapínal kalhoty. Dnes ještě nebyl na velké a já jsem přemýšlel, jestli je to tím, že už v sobě nic nemá, nebo tím, že má v důsledku dehydratace ucpaná střeva.


Odvedl jsem ho zpátky do spacáku, přikryl ho až po bradu a vrátil se do tábora.


„Jak mu je?“ zeptala se Mel.


„Zkus ho za chvíli zkontrolovat,“ řekl jsem „A dozvíš se to.“


„Už jsem ho kontrolovala,“ bránila se. „Několikrát. Ale nemůžu se na něj už dívat. Nesnesu to.“ Začala šeptat. „Je to poloviční mrtvola.“


„No…,“ zamumlal jsem a začal se škrábat ve vlasech, které nebyly zrovna v dobrém stavu, byly mastné a svědily mě. Bolest hlavy, která mě sužovala od minulé noci, teď přešla v pulzující tupou bolest, kterou nebylo možné ignorovat. Podepsalo se to samozřejmě na mé náladě. „Je slabý z té otravy jídlem,“ dodal jsem trochu zdvořilejším tónem. „Ale myslím, že ta infekce odešla. Když dostane vodu a jídlo, zase se mu vrátí barva.“


„Třeba Kaori taky zavolala policii.“


„Kaori?“ zamračil jsem se, protože jsem si najednou nedokázal tohle jméno někam zařadit.


„Jeho žena.“


„Jo, jasně.“ Stejně jsem ale nevěděl, o čem Mel mluví. Proč by Kaori volala policii? Najednou jsem nedokázal používat mozek.


„Pokud by naše túra probíhala podle plánu…,“ vysvětlila mi Mel. „byli bychom včera odpoledne už na zpáteční cestě dolů. Kaori určitě očekávala, že ji Neil zavolá. Víš přece, jaký Neil je. Mohl by sis podle něj seřizovat hodinky. Předpokládám, že když ji včera nezavolal, začala mít trochu obavy. A když nezavolal ani dneska, určitě dostala takový strach, že zavolala policii. Oni už určitě vědí, že máme potíže.“


Přikývl jsem, ale to bylo asi tak všechno, jak jsem ji mohl povzbudit. Jestli Kaori volala policii nebo ne, to teď nehrálo roli. Mají už jenom hodinu na to, aby se sem dostali.


Protože pak vyrazíme a půjdeme na vlastní pěst.


VE TŘI čtvrtě na dvanáct to vypadalo, že už jsme všichni do jednoho ztratili poslední naději, že se objeví nějaký deus ex machina a zachrání nás. „Měli bychom jít,“ navrhl jsem.


Nikdo výslovně nesouhlasil, ale nikdo taky neprotestoval.


„Může Neil jít?“ zeptala se Mel.


„Ne.“


Nina se zamračila. „Jak ale odneseme tři lidi?“


„Musíme udělat další nosítka.“


„To jo, ale jsou tady tři lidi.“


„Nemůžeme brát Bena, Nino. Je mi to líto.“


Zavládlo napjaté ticho.


„Ale přece tady Bena nemůžeme nechat!“ vybuchla Nina.


„Jsme čtyři,“ vysvětlil jsem jí. „Dva na každá nosítka.“


„Tak dáme Toma a Bena na jedna nosítka,“ prohlásila.


„To bude příliš velká váha.“


„Ty a John Scott je unesete.“


„Chvíli možná jo. Ale pořádně nevíme, kde jsme. Budeme muset jít hodiny. Musíme jít rychle a využít času.“


„Tak je poneseme každý za jeden roh.“


„Nino…“


„Ale nemůžeme tady Bena nechat!“


„Ztratíme se nebo se něco může stát. Policie se pro něj pak vrátí. Půjdu s nimi.“


„Ale já ho tu nemůžu jen tak nechat – na pospas tomu člověku, co je tady všude kolem.“


„On se nestará o mrtvoly, Nino. On je tady dokonce pověsil, abychom je pak našli. Bude nás spíš sledovat.“


„A zvířata… co když…?“


„Viděli jste nějaká zvířata? Já teda ne. Za ty dva dny tady nic nebylo.“ Nezmínil jsem se sice o jelenovi, kterého jsem viděl ráno, ale nás teď zajímali spíš masožravci.


„Proč zrovna Bena? Proč ne Toma?“


Četl jsem v jejích očích obvinění. Protože to je tvůj kamarád.


Odpověděl jsem „Benovo tělo je tady o den déle. On… se rozkládá. Je cítit.“


„Ben je menší, lehčí.“


„Jsou úplně stejní.“


„To není fér!“


„Tak budeme hlasovat?“


„Buď zticha. Buď už radši zticha.“


Otočila se a začala brečet.


JOHN Scott a já jsme vyrobili z bundy Toma a Johna Scotta další nosítka. Bylo zajímavé, že svou bundu tentokrát bez námitek obětoval a hned v ní taky s pomocí jednoho ze svých podomácku vyrobených oštěpů vypáral díry.


Všiml si, jak se na něj přitom dívám, a zasyčel na mě. „Co zas je?“


Zavrtěl jsem hlavou. „Nic.“


Když jsme je vyrobili, položili jsme Tomovo tělo na jedna nosítka a přikryli ho spacákem, Neila jsme položili na druhá. Na nic se neptal, ani neprotestoval.


Chvíli jsme s Johnem Scottem diskutovali o možnosti vykopat Benovi provizorní hrob, ale půda tady byla jenom tenká vrstva na tvrdé hornině ztvrdlého magmatu a určitě by se nám nepodařilo prokopat se ostrými kameny hlouběji než třicet centimetrů. Abychom nemuseli nést příliš velkou zátěž, rozhodli jsme se, že tu necháme i naše stany. Potřebovali jsme ušetřit co nejvíc energie.


„Mel, vy s Ninou ponesete Toma,“ řekl jsem. „John Scott a já poneseme Neila.“


„A kterým směrem půjdeme?“ položila Mel choulostivou otázku.


Podíval jsem se na Johna Scotta. „Chce se ti ještě pořád lézt na strom?“


Očekával jsem, že na mě začne ječet a sdělí mi, abych ošukal opici, nebo dá k dobru nějakou jinou originální průpovídku, ale překvapivě přikývl a zeptal se: „Na jaký?“


„Ty polezeš na strom?“ divila se Mel.


„Je příliš zataženo, abychom se mohli zorientovat podle slunce,“ řekl. „Pokud bych ale vylezl na strom, mohl bych spatřit horu Fudži, která by měla být směrem na východ.“


„Tak jo,“ souhlasil jsem.


Mel zaklonila hlavu a vzhlédla vzhůru. „To se mi nezdá jako nejlepší nápad,“ prohlásila skepticky.


„Neboj, umím to dobře,“ ujistil ji John Scott. „Na který?“


„Na ten nejvyšší,“ řekl jsem.
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PO NĚKOLIKA minutách hledání jsme se rozhodli pro jednu konkrétní borovici. Sice to nebyl, jak jsem Johnovi Scottovi navrhoval, nejvyšší strom v okolí, ale na rozdíl od velkého cedru sahaly její větve skoro až k zemi, což znamenalo, že na ni můžeme vylézt bez lana a horolezeckého vybavení, které jsme samozřejmě neměli. Větve přitom čněly vodorovně od kmene skoro jako stupně žebříku, a proto se právě tenhle strom nabízel jako ideální. Odhadoval jsem, že na strom bude možné vylézt až do výšky nějakých třiceti metrů, přičemž vratký vrcholek bude ještě tak o pět metrů výš. Tvar nebyl jehlanovitý jako u borovic, které jsem znal z Wisconsinu. Kmen a větve byly různě pokroucené směrem dolů, jako kdyby na sobě měly zavěšená neviditelná břemena.


„Jsi připraven?“ zeptal jsem se Johna Scotta.


Kývl. „Udělej mi stoličku.“


Spojil jsem prsty a vyzdvihl ho nahoru. Chytil se nejspodnější větve, začal kopat nohama a snažil se je přehodit přes větev. Podařilo se mu zaháknout levou nohu za větev a už to vypadalo, že se vytáhne nahoru. Noha mu ale hned zase uklouzla a on zůstal viset a kopal nohama neschopný přiznat, že se mu to nepovedlo a že už se na silné větvi neudrží. Radši se pustil a dopadl na zem.


V každém případě to byla pěkná ukázka nekoordinovaných pohybů amatérského sportovce.


„Jste si jistí, že je tohle dobrý nápad?“ zapochybovala Mel.


John Scott ji ignoroval. „Udělej mi ještě stoličku,“ řekl mi.


Celé jsme to zopakovali, ale tentokrát se mu podařilo na větev vyhoupnout už mnohem elegantněji.


„Opatrně,“ varovala ho Mel.


John Scott začal šplhat po větvích nahoru. Zdálo se, že některé spodní větve jsou odumřelé, nebo skoro suché, zřejmě kvůli nedostatku slunečního světla, které sem nemělo moc šanci proniknout. Těm se snažil vyhnout a stoupat si jenom na ty, z nichž vyráželo drobné jehličí. Větve rostly velmi blízko u sebe, což výstup zároveň usnadňovalo i znesnadňovalo. Nacházel proto snadno oporu pro nohy, ale přitom se musel protahovat těsnými průlezy.


Nina, Mel a já jsme stáli pod stromem a s hlavami zvrácenými dozadu sledovali jeho postup. Nevěděl jsem, o čem ostatní přemýšlejí, ale cítil jsem zároveň vzrušení i strach. Pokud se Johnovi Scottovi podaří dostat se až na vrcholek, budeme možná znát cestu, která vede z tohohle zkurveného kriminálu. Pokud by ale spadl – a už teď byl asi patnáct metrů nad zemí – mohl by si srazit vaz.


„Měl pravdu,“ pochválila ho Mel. „Umí to dobře.“ Nervózně se držela za bradu.


„Jo,“ přisvědčil jsem roztržitě.


„Zvládne to.“


„Určitě.“


Stoupal stále výš a výš a už se blížil k vrcholku koruny, přestože mu to šlo stále obtížněji. Dostával se už na tenké větve, které ho sotva unesly.


„Vidíš něco?“ zakřičel jsem zezdola.


Chvíli se nic neozvalo a pak jsme zaslechli: „Zatím ne!“


„Dávej pozor na shnilý větve.“


Neodpověděl.


Skoro jsem ho neviděl a orientoval jsem se jenom podle bílé barvy jeho svetru, která se občas objevovala v mezerách mezi hustými větvemi. Vypadalo to, že se zastavil.


„Už jsi nahoře?“ zakřičela Mel.


„Ještě ne!“


„V čem je problém?“


„Jsou tu strašně tenký větve.“


„Nechceš radši slézt dolů?“


„Ještě to zkusím.“


Další pohyb a – ozvalo se silné zapraskání, jako kdyby někdo vystřelil z poplašňáku. Větve se najednou začaly třást a pohybovat, jako by strom vzala útokem smečka hyperaktivních opic.


On padá! Panebože, on padá!


Mel a Nina začaly unisono vřeštět vysokými, krátkými výkřiky prozrazujícími zděšení.


John Scott se nezřítil přímo na zem. Byl to postupný pád podobný pohybu koule v hracím automatu pačinko, která se zadrhává a odráží o tyčky. Padal vždycky metr a půl až tři metry, dokud nenarazil na nějakou tlustou větev, která ho nasměrovala buď na jednu, nebo na druhou stranu, pak klesal dál, narazil na další větev a tak pořád dokola.


Nevydal přitom ani hlásku a já jsem vůbec netušil, jestli je při vědomí. Akorát jsme viděli, jak rozhazuje rukama a nohama na všechny strany.


Pak se jako zázrakem asi pět metrů nad zemí zastavil.


„Johne!“ zakřičela Mel. „Johne!“


Neodpověděl. „Johne!“


„Udělejte mi stoličku“ řekl jsem rychle. „Dostanu ho dolů.“


„… jo… Uslyšeli jsme slabý hlas, spíš zasténání než artikulované slovo.


Žije. „Můžeš se hýbat?“


„… ne…“


„Vydrž! Jdu pro tebe!“ Obrátil jsem se na Mel. „Udělejte mi…“


Ozvalo se další zapraskání a tentokrát vzala zasvé další větev, na které John Scott přistál. Jízda pokračovala, ale pád byl mnohem rychlejší. Ještě se jednou zastavil na posledních větvích, asi tři metry nad zemí, a pak se zřítil na zem. Jeho dopad provázelo tupé, zabijácké žuchnutí podobné bouchnutí medicinbalu, když dopadne na podlahu tělocvičny.


Uslyšel jsem ho něco vykřiknout a současně se zvukem vyraženého dechu jsem zaslechl ještě něco mnohem horšího – ostrý a vlhký zvuk praskání kostí.


Pak začal John Scott strašně řvát.


Kůži na tváři a na rukou měl plnou šrámů. Svetr měl roztržený nejmíň na pěti místech, kde zároveň prosakovaly krvavé skvrny. Vypadal, jako kdyby ho někdo protáhl hustým ostružinovým keřem, což nebylo daleko od pravdy, akorát že směr pohybu byl vertikální.


Jeho levá noha – ta, kterou se předtím nedokázal zaháknout za větev – mu zůstala skrčená pod tělem. Byla ohnutá v naprosto nepřirozeném úhlu a mě v první chvíli napadlo, že mu koleno vypadlo z kloubu. To ale nepotvrzovala další skutečnost – kousek pod kolenem se pod jeho volnými džínami vzdouval několik centimetrů velký výrůstek a jako němá výčitka tlačil na modrou látku kalhot. Došlo mi, co je příčinou zduření, které vypadalo jako exploze vetřelcova těla v lidské schránce, a zvedl se mi žaludek.


„Panebože!“ vykřikla Mel. „Podívejte se na jeho nohu.“


Skoro jsem ji neslyšel, protože John Scott pořád strašlivě řval, částečně bolestí a částečně z šoku nad rozsahem zranění, které na vlastním těle mohl pozorovat.


Chtěl jsem mu pomoct, ale byl jsem paralyzovaný neschopností cokoliv udělat. Tohle nebylo drobné zranění, které si člověk udělá ve škole, když se hraje při tělocviku košíková, a které by spravilo pár stehů na ambulanci.


Jeho noha byla doslova rozlomená na dva kusy.


Otočil jsem se k Mel a Nině a čekal, jestli některá z nich třeba nepřevezme iniciativu. Mel zvedla ruku, kterou měla jakoby v křeči, a ukázala mlčky na nohu Johna Scotta. Udělala přitom několik podivných poskoků na místě, podobných skákání fanynek, když před čtyřiceti lety svět zachvátila beatlemánie. Nina odvrátila pohled, možná se jí chtělo zase zvracet a zjistila, že už nemá co.


Běžel jsem zpátky do tábora, protože moje pohyby byly rychlejší než schopnost myslet a kriticky zhodnotit situaci. Napadlo mě, že musím sehnat nějaký provaz, abych mu zaškrtil ránu, aby nevykrvácel. Zastavil jsem se u uhasínajícího ohniště, jenom chvíli zaváhal a pak běžel dál k Neilovu stanu. Odvázal jsem jedno z kotvících lanek a běžel zpátky ke svíjejícímu se Johnu Scottovi.


Aspoň se hýbe, říkal jsem si v duchu. Mohlo to být mnohem horší. Aspoň není ochrnutý.


Opřel jsem se o Mel a sedl si na bobek vedle Johna Scotta. Bylo vidět, jak heroické úsilí musel vyvinout, aby přestal řvát bolestí. Jeho ústa byla stažená v křečovité bolestné grimase. Na čele mu pulzovala naběhlá žíla.


„Musím ti to zaškrtit,“ řekl jsem a udělal jsem mu smyčku kolem stehna.


„Nééé!“ zařval.


„Musím zastavit krvácení….“


„Jestli mi to ovážeš tím zkurveným škrtidlem, přijdu o nohu. Budou mi ji muset amputovat.“


Zarazil jsem se. „Co mám teda udělat?“


„Kalhoty. Sundejte mi kalhoty.“


„Proč?“


„Musíte mi tam dát tu kost zpátky.“


Když mi došlo, co po mně chce, zvedl se mi žaludek. Ale měl pravdu. Zlomenou kost bylo fakt potřeba dostat nějak zpátky na místo.


Rozvázal jsem opatrně tkaničky jeho kožených martensek a zul mu nejdřív jednu a pak druhou botu.


„Mel!“ požádal jsem ji. „Pomoz mi.“


Rozepnul jsem mu pásek, knoflík u kalhot i zip. I teď, když jsem prožíval největší možný stres, jsem se nedokázal zbavit pocitu, že provádím nějakou činnost, která zavání homosexualitou.


Mel si přiklekla z druhé strany.


„Musíme mu sundat kalhoty,“ řekl jsem. „Pomalu.“


Jenom souhlasně kývla a společně jsme mu sundávali kalhoty přes stehna a zastavili se, když se začaly shrnovat kolem jeho kolen. Pak jsme chytli nohavice a stahovali je dolů.


Snažil jsem se dávat pozor, aby látka nedrhla o obnaženou holenní kost, ale v nohavicích nebylo dostatek místa a občas se to nepovedlo. Předpokládal jsem, že John Scott bude řvát bolestí, ale byl kupodivu statečný a projevoval se jenom frkavým, přerývavým funěním, které vycházelo z jeho nosu.


Kalhoty byly dole.


„Ježiš…,“ řekla Mel a tohle jediné slovo vyjadřovalo její zděšení a zhnusení.


Jeho otevřená zlomenina byla něco, za co by se nemuseli stydět ani filmaři z oddělení speciálních efektů, protože byla tak groteskní, že vůbec nevypadala jako skutečná – voskově bledá kůže působila dojmem silikonu a červená kaše odhaleného masa jako nabarvená pěna.


Holenní kost Johna Scotta vyčuhovala dobrých deset centimetrů z protržené kůže a byla jasně bílá, jako zub nějakého prehistorického zvířete. Ke kosti se sbíhaly provazcovité vazy a šlachy a krev se hromadila v malých rybníčcích z masa, kam původně patřila, z něhož ale nekontrolovaně vyvěrala a stékala po noze v několika vzájemně se křížících pramíncích až na zem. Bylo to opravdu silné krvácení. Levou ponožku měl nasáklou krví.


John Scott se vztyčil na loktech, aby se na ránu podíval. Očekával jsem, že vykulí oči, vyděsí se a bude šokovaný a zhnusený zároveň. Jeho tvář ale vypadala jako nepohnutá železná maska vyjadřující neochvějné odhodlání a já najednou k tomuhle klukovi pocítil skutečnou úctu. Nevěděl jsem, jak bych se choval v podobné situaci, ale asi bych byl stěží tak duchapřítomný.


„Co mám teď udělat?“ zeptal jsem se ho.


„Musíš zatlačit tu kost dovnitř.“


„Jenom tak zatlačit?“


„Dělej!“


Nebyl jsem si jistý, jestli můžu kost jen tak zatlačit zpátky do pouzdra z masa. Intuitivně jsem cítil, že člověk musí vyvinout dostatečnou sílu, aby překonal odpor svalů a šlach a konce zlomené kosti se nepřekrývaly, ale zapadly do sebe.


„Nino?“ ohlédl jsem se přes rameno. „Nino?“


„Ano?“ ozvala se za mými zády.


„Jdi a přines mi nějaké čisté tričko, jakékoliv, a tu lahev whisky. Měla by být někde u ohně.“


Slyšel jsem, jak odbíhá do tábora.


„Mel,“ řekl jsem. „Klekni si Johnovi za hlavu.“


„Proč?“


„Rychle.“


Schoulila se nad hlavu Johna Scotta a začala ho uklidňovat, že je statečný a že to bude v pořádku. Nina se vrátila a podala mi růžové tričko a whisky.


„Dobře, teď mě poslouchej, Mel,“ řekl jsem. „Chyť Johna Scotta v podpaždí, a až řeknu, táhni ho za ruce k sobě.“


„Proč?“


„Jenom to udělej.“


Objala Johna Scotta kolem prsou. Zaklekl jsem pevně jeho nohu kolenem a tlačil kost na původní místo.


„Fajn, teď.“


Mel zatáhla a John Scott vykřikl. Přestala.


„Táhni,“ řekl jsem.


„Bolí ho to.“


„Musíš táhnout. Teď – dělej!“


Táhla. John Scott tentokrát potlačil výkřik. Když měl levou nohu nataženou, jak jen to jeho svaly a šlachy dovolovaly, obalil jsem si ruku do trička, položil ji na vyčnívající holenní kost a zatlačil ji zpátky. John Scott řval. Kost se ale vrátila docela překvapivě snadno na své původní místo.


„Ještě chvíli vydrž,“ řekl jsem a odšrouboval uzávěr lahve. „Bude to pálit. Jsi připravený?“


John Scott otevřel oči a beze slova koukal na svou nohu. Šklebila se tam pořád velká, krví mokvající rána, ale pozitivní bylo, že kost byla zase uvnitř.


Přikývl.


Vylil jsem alkohol na ránu a použil přitom všechnu whisky, která ještě zbyla v lahvi. John Scott se zazmítal v bolestné křeči. Z jeho křečovitě sevřených čelistí uniklo dlouhé zasténání. Vzal jsem zakrvácené tričko, omotal ho kolem rány a zespoda mu k noze přivázal provázkem stanovou tyčku, která měla sloužit jako improvizovaná dlaha.


John Scott ulehl zase na záda. Těžce oddychoval a crčel z něj pot, něco mi ale říkalo, že bude v pořádku.


Část mojí bytosti se radovala z toho, že náš zákrok byl úspěšný, jiná část mi ale našeptávala, abych se neradoval předčasně. Ačkoli operace proběhla úspěšně, John Scott nebude moct určitou dobu vůbec chodit – což naprosto zhatilo celý plán na náš odchod z lesa.
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PROTOŽE se nám nechtělo přenášet Johna Scotta zpátky do tábora, přenesli jsme Neila na naše nové stanoviště pod borovicí. Chtěli jsme ho mít pod dohledem. Nina a Mel se pak pustily do ošetřování drobnějších povrchových zranění, kterých měl John Scott opravdu nespočetně, většinou na tváři, rukách a na trupu. Protože jsme už neměli žádnou whisky, snažily se mu osušovat rány dalším čistým tričkem a zastavovat tak krvácení. Na těle se mu začínaly taky objevovat podlitiny, které ještě před chvílí nebyly vidět. Na pravém bicepsu a pravém rameni mu naskočily dvě velké tmavé modřiny, zatímco na stehně, na místě, kde končily jeho boxerky Calvin Klein, se objevila neméně velká purpurová podlitina. Sledoval jsem pozorně jeho levou nohu pod frakturou a kontroloval, jestli nezačíná odumírat, jestli není bledá nebo studená, což by naznačovalo poškození nervů nebo nějaké důležitější cévy. Zatím jsem ale nepozoroval žádné závažnější projevy, jenom mírnou změnu barvy a otoky.


Říkal jsem si, že měl ještě po čertech štěstí – spadnout z takové výšky a vyváznout jenom s jednou zlomeninou, byť tak drsnou. Nebyl z toho ale vůbec venku. U otevřené zlomeniny je vždycky velké riziko infekce, zvlášť když se to stane někde v divočině, kde nejsou k dispozici dezinfekční prostředky nebo antibiotika. Mohlo u něj dojít taky k nějakému vnitřnímu krvácení, o kterém jsme nevěděli. Optimální scénář byl, že mu doktoři dají dovnitř do kosti nějakou kovovou tyč a on bude po zbytek života na letištích spouštět alarm. Horší varianta byla gangréna a amputace nohy. Nejhorší varianta pak hemoragický šok, při němž by mohlo dojít k poškození mozku nebo ke smrti.


Nejdůležitější bylo, abychom Johna Scotta i Neila dostali okamžitě do nemocnice. Pokud ale strážci veřejného pořádku budou nadále tak impotentní jako dosud a nepřijdou nás zachránit, tak se pravděpodobnost, že se dostanou včas do lékařské péče, rapidně snižuje.


Žaludek mi řval hlady. Očividně ho nezajímalo nic kromě jídla. Polknul jsem na sucho. Polykání mi způsobovalo čím dál větší potíže. Taky mě pořád strašně bolela hlava. Snažil jsem se dělat jenom pomalé pohyby, protože při každém prudším pohybu jsem cítil nesnesitelnou vystřelující bolest. Ačkoli byl stále den, chtělo se mi zavřít oči a odplynout do blažené krajiny spánku, utéct někam pryč, z toho všeho, což zrovna nebylo vůbec možné.


Seděl jsem o kus dál pod jedním velkým stromem a snažil se v klidu promyslet možnosti dalšího postupu. Přišla ke mně Mel.


 „Co tu děláš?“


„Nic.“


„Nebude ti vadit, když si tu s tebou na chvíli sednu?“


Zavrtěl jsem hlavou a ona si lehla na mech vedle mě.


„John Scott… myslím, že to zvládá dobře.“


„Asi jo,“ řekl jsem.


„Zachránil jsi mu nohu.“


„Postupoval jsem jenom podle jeho pokynů.“


„Mohla by se mu tam dostat infekce.“


„To riziko tam pořád je.“


Mlčeli jsme.


„Chtěla bych domů, Ethane.“


„Já taky, Mel. Já taky.“ Objal jsem ji kolem ramen – a ucítil, že mě něco tlačí na boku. Podíval jsem se dolů. „Co to máš v kapse?“ zeptal jsem se.


Posadila se. „V kapse? To… nic.“


„Mel?“


Mel zírala do země, jako kdyby mi chtěla říct, abych si jí nevšímal. Jako když si pštros strkající hlavu do písku myslí, že ho nikdo neuvidí.


„Tak mi to ukaž,“ řekl jsem a už jsem uvažoval, co by to asi tak mohlo být. Nejdřív mě napadlo, že to je telefon – ale to nedávalo příliš smysl.


„To nic není,“ opakovala.


„Tak mi to ukaž.“


„Ne.“


„Nepustím tě, dokud mi to neukážeš.“


„Jéžiš, Ethane. Nejsem tvůj majetek.“


„Začínáš mě trochu děsit, Mel. Co to je?“


„To nic není. Je to jenom jídlo. Jasný?“


Rozepnula naštvaně kapsu a vyndala žlutou obdélníkovou krabičku. Byl to Calorie Mate Block, ochucená energetická tyčinka, kterou koupíte v každé japonské samoobsluze. Před lety jsem si ji pro zajímavost koupil, protože jsem ji znal z jedné videohry, která se jmenuje Metal Gear Solid.
Hlavní hrdina si ji v té hře dává, když potřebuje doplnit energii. Protože je vyrobená skoro výhradně z cukru a tuku, energii vám skutečně dodá, ale k jídlu to moc není – ze všeho nejvíc to připomíná oschlé linecké těsto.


„Kdes ji vzala?“ řekl jsem spíš překvapeným než vyčítavým tónem.


„Měla jsem ji v jedné menší kapse v batohu.“


„Jak dlouho ji tam máš?“


„Koupila jsem ji v tom minimarketu.“


To nebyla odpověď na mou otázku. „A proč ses o ni při snídani nerozdělila s ostatními?“


„To jsem ještě nevěděla, že ji mám.“


„Tak jak dlouho o ní víš?“


„Copak na tom záleží, Ethane?“


„Záleží na tom, protože my ostatní máme hlad, Mel, proto na tom záleží.“


„Nikdo tady nehladoví. Člověk vydrží bez jídla několik týdnů.“


Nevím, jestli mě naštval její puberťácký tón nebo její neschopnost rozdělit se o jídlo, ale trochu mi zase ruply nervy. „Neil umírá, Mel,“ řekl jsem. „Už vyblil a vysral všechno, co měl v sobě. Už se nedokáže ani sám postavit. A ty mluvíš o týdnech bez jídla? Nepřežije další noc. A ty máš přitom celou dobu jídlo?“


Podařil se jí zvláštní kousek – zbledla a zčervenala zároveň. Obličej měla jakoby bez krve s výjimkou červených skvrn na tváři. „Já… já jsem to našla teprve ráno, po snídani,“ vykoktala ze sebe.


Vzal jsem jí z ruky krabičku, zatřásl s ní a otevřel ji. Dvě ze čtyř tyčinek chyběly.


„Pochutnala sis?“ zeptal jsem se jí.


„Nemáš právo mě soudit, Ethane,“ řekla tiše. „Nemáš právo mě soudit.“


„Já tě nesoudím,“ zalhal jsem.


„Byla jsem šíleně hladová,“ dodala. „Našla jsem ty tyčinky dnes ráno a měla jsem strašný hlad. Vzala jsem si jenom kousek. Chtěla jsem se rozdělit, ale tak strašně mi to chutnalo. A – schovala jsem to pro případ, že by to někdo nutně potřeboval.“


„Neil to potřebuje.“


„Přestaň už s tím Neilem! Podívej se na něj – nedokáže vůbec nic pozřít. Stejně všechno vyblije. To je, jako kdybys to vyhodil do koše. Vždyť jsi to sám řekl – on už ani… možná to nepřežije.“


Zíral jsem na ni. Nepřeslechl jsem se náhodou? Tohle nebyla ta Mel, kterou jsem znal. Měla vždycky srdce ze zlata. Pokaždé dávala všechno ostatním a pak si teprve brala sama. A teď si křečkovala sama pro sebe poslední zdroje energie a byla odhodlaná předhodit Neila vlkům, jenom aby utišila svůj vlastní hlad?


„Nedívej se na mě takhle,“ zašeptala chvějícím se hlasem, jako kdyby natahovala moldánky. „Nedělej mi to. To není moje vina. Měla jsem hlad. A bylo to moje.“


„Tak si užij i ten zbytek,“ řekl jsem jí.


„Seru na tebe, Ethane. Nemůžeš mě takhle soudit. Nemáš právo…“ Po tvářích jí začaly téct slzy. „Udělal bys to taky. Kdyby to bylo tvoje, udělal bys to taky.“


Na to už jsem nic neřekl. Přál jsem si, aby odešla.


„Jsem nejmenší,“ pokračovala. „Všichni jste větší než já. Máte větší tukové rezervy.“


„Už toho nech, Mel. Jasný? Sklapni.“


Podívala se na mě a kousla se do spodního rtu.


„Chceš kousek?“ zeptala se.



Odvrátil jsem pohled.


„Já vám to teď rozdělím a najíte se.“


„Dělej si, co chceš.“


Vzala mi z ruky krabičku se zbývajícími dvěma kousky a rozlomila je přesně napůl. „Podívej – pro tebe, pro Ninu, Johna Scotta a pro Neila. Já už nechci.“


Zíral jsem na hnědé kousky kalorického pokrmu s čokoládovou příchutí, které držela v ruce, a řekl jsem. „Dej tu moji Neilovi.“


„Nebuď přece…“


„Slyšelas?“


„Dobře – protože ty jsi pan Slušňák.“ Otočila se prudce a odcházela. „Seru na tebe, Ethane. Seru na tebe. Doufám, že si ten hlad pořádně užiješ.“


SLEDOVAL jsem Mel, jak se vrací k ostatním a rozděluje tyčinky Calorie Mate. Neslyšel jsem sice, co říká – byli ode mě asi dvacet metrů –, ale dokázal jsem si představit, že jim vysvětluje, kde je vzala. Pak se sklonila nad Neilem a snažila se ho nakrmit. Navzdory mému tvrzení o tom, že Neil potřebuje jídlo, jsem nebyl přesvědčený, že by mu zrovna tahle potravina udělala dobře. Bude mít po ní ještě větší sucho v puse než předtím. A i kdyby ji dokázal pozřít, je pravděpodobné, že ji zase vyzvrátí. V tom jsem s Mel souhlasil. Na věci to ale stejně nic neměnilo. Byl jsem naštvaný kvůli tomu, že lhala. Chtěl jsem ji potrestat, ublížit jí.


Promnul jsem si oči. Co se to se mnou stalo? Tohle celé jenom kvůli přiblblé tyčince? Máme teď přece mnohem akutnější problémy.


Radši jsem znovu uvažoval o dalším postupu a novém problému, který tu vyvstal – s přibývajícími osobami neschopnými pohybu jsme měli nedostatek těch zdravých, které by zajistily jejich transport. I kdybychom nechali Benovu a Tomovu mrtvolu na místě, s Mel a Ninou nedokážeme zraněného Johna Scotta a nemocného Neila odnést. Což znamenalo dvě možnosti. Buď tu budeme muset zůstat další noc, anebo tu jednoho z nich nechat. Zůstat na místě podle mě nepřipadalo v úvahu. Bylo to už možná šestatřicet hodin, co jsme něco pili – tedy pomineme-li whisky. Pokud Neil přežije noc, bude v kritickém stavu. Všichni ostatní pak budeme naprosto zesláblí a bez energie. Musíme proto jednat, a čím dřív, tím víc budeme mít energie a o to jasnější bude naše myšlení. To znamená sebrat se a odejít odsud. Koho ale vezmeme? Neila, nebo Johna Scotta? Oba potřebovali okamžitou lékařskou pomoc, takže otázka stála spíš tak, kdo z nich ji potřebuje víc.


Někde v prostoru za mými zády se ozvalo zapraskání. Otočil jsem se.


Pozoroval jsem stromy a tak trochu čekal, že se na mě vyřítí šílenec s železnou trubkou v ruce a bude mě chtít sejmout, ale viděl jsem jenom zeleň stromů a vegetace, zeleň a zase jenom zeleň.


Protože jsem dospěl k závěru, že zdrojem toho zvuku byla nejspíš padající smrková šiška, oddal jsem se opět pokusům vyřešit zcela racionálně předchozí dilema.


Neil, nebo John Scott?


Bylo 14.37.


ŘEKL jsem Mel a Nině, aby se mnou šly do tábora a s něčím mi pomohly, a odvedl jsem je od Johna Scotta a Neila. Když jsme došli dostatečně daleko, zastavil jsem se a prohlásil: „Už nemůžeme ztrácet čas. Pokud se chceme dostat před setměním z lesa, musíme hned vyrazit.“


„Ve třech ale nemůžeme nést oba – Johna i Neila,“ řekla Mel. Její tvář přitom byla jako kamenná maska a já jsem nedokázal říct, jestli je to tím, že je zahořklá kvůli tomu, jak jsem se k ní choval. Asi to tak ale bylo.


„To je problém,“ souhlasil jsem. „A máme proto jenom jednu možnost.“ Zaváhal jsem. „Jednoho z nich tady budeme muset nechat.“


Zamrkala. „Nechat ho tady?“ Ztišila hlas. „To přece nejde, někoho tady nechat.“


„Ano, souhlasím,“ podpořila ji Nina. „To fakt nejde.“


„Ale máme nějakou jinou možnost?“ namítl jsem. „Budeme čekat na policii? Měli bychom vážně přemýšlet o možnosti, že nepřijdou, nebo aspoň ne dneska. Chcete zůstat ještě jednu noc v lese, kde řádí vraždící maniak?“


Mel se zase hryzla do spodního rtu. Nina si nervózně cuchala vlasy.


„To není správné,“ řekla Mel tiše.


Zvedl jsem ruce v obranném gestu. „Jestli máte nějaký lepší nápad, sem s ním. Jsem přístupný všem návrhům.“


„Jeden z nás by měl jít,“ řekla. „Ty, já, nebo Nina. Bude to rychlejší. Jenom jeden člověk.“


„Na to jsem taky myslel. Je ale nesmysl, poslat tebe nebo Ninu do lesa, nebo vás tady v lese obě nechat s tím chlápkem v zádech. Je to riziko.“


„Takže nás bys neopustil, a Johna Scotta s Neilem jo?“


„Mel, co ode mě do hajzlu chceš?“ vyjel jsem na ni, protože mi došla trpělivost. „Kdyby to šlo, nenechal bych tady nikoho, ale prostě nemůžu. Pokud budeme mít štěstí a dostaneme se rychle odsud, můžeme být za pár hodin zpátky.“


„A když nebudeme mít štěstí? Když se ztratíme?“


„Tak umřou,“ prohlásila Nina. „Alespoň Neil určitě. Už teď skoro umírá.“


„Přesně tak,“ řekl jsem. „Neil umírá. Pokud tady zůstaneme a nebudeme nic dělat nebo se pokusíme najít cestu a zabloudíme, je po něm. Naše jediná naděje je, že se neztratíme. Že se odsud dostaneme. A že přivedeme pomoc.“


„Ale jak najdeme cestu zpátky?“ zeptala se Nina zcela logicky.


„Budeme za sebou nechávat značky. Dva z nás ponesou nosítka a třetí bude dělat značky, třeba z větviček nebo nevím z čeho.“


„Ale jakým směrem půjdeme?“ řekla Mel.


„Vylezu na strom,“ rozhodl jsem.


„Ty vylezeš na strom?“


„Je to jediná možnost.“


„Ale vždyť se přece bojíš výšek!“


„Mel, jestli nevylezeme na ten podělanej strom, tak to můžeme zabalit, protože jiná možnost prostě není, jinak máme…“


Uprostřed věty mě přerušil velmi hlasitý zvuk. Nina vyskočila okamžitě jako péro, zatímco Mel a já jsme se instinktivně přikrčili – obraz vyděšené trojice lidí, kteří jsou připravení bojovat o život.


„Co to sakra bylo?“ zašeptal jsem. Znělo to, jako když někdo mlátí baseballovou pálkou o strom.


Nikdo neodpověděl.


Sevřel jsem oštěp, který ležel vedle mě na zemi.


Ťuk – ťuk – ťuk.


Vyběhl jsem bezděčně přímo za zvukem a přitom jsem se divil, co to vlastně dělám. Můj provizorní oštěp se jevil jako směšná hračka. Jestli ten chlap má pistoli, mačetu nebo kuši…


Ťuk – ťuk.


Zastavil jsem se a skoro se rozplynul blaženou úlevou.


Na kmeni vysokého cypřiše, asi pět metrů nad zemí, seděla zelená žluna a ťukala hlasitě do kůry. Když mě zaznamenala, otočila ke mně svou černou hlavu s červeným pruhem a velkým zobákem. Hlavou otáčela sem a tam, až nakonec obrátila pozornost zpět k díře, kterou hloubila v kůře.


Ťuk – ťuk – ťuk.


Ukázal jsem na ni a řekl: „To je jenom žluna.“ Chtěl jsem se přitom usmát, ale nešlo to, protože nervy jsem měl napjaté k prasknutí.


„Já ji zabiju,“ vyhrožovala Nina a vystoupila ze své skrýše za stromem, kde se schovávala. „Měla jsem z toho málem infarkt.“


Sebrala ze země malou větev a hodila ji po ptákovi, ale letěla ještě pěkně daleko od stromu, kde žluna seděla. „Takže tady jsou zvířata,“ dodala.


„Viděl jsem taky jelena,“ přiznal jsem se.


„Kdy?“


„Dneska ráno, hned jak jsem vstal.“


„A proč jsi nám to neřekl?“


„Ještě jste spali. Pak jsem zjistil, že se Tomo ztratil…,“ pokrčil jsem rameny. Na jelenovi přece nezáleží. „To je jedno. Hele, už jsou skoro tři hodiny. Mrháme časem. Musíme jít.“


„Já tady ale odmítám někoho nechat,“ řekla Nina rezolutně.


„Panebože, Nino, posloucháš mě? Nemáme jinou možnost! Jestli tady zůstaneme, Neil umře, pak John Scott a nakonec my. Jo, my taky. Cítíš se teď blbě? Tak si představ, jak se budeš cítit zítra touhle dobou bez vody. Tedy pokud tě ráno nenajdeme na nějakém stromě oběšenou.“


Zbledla. Zavrtěl jsem hlavou.


„Promiň, Nino. Ale den je kratší o každou vteřinu, kterou tady marníme touhle debatou, a za chvíli bude tma. Jasný? Takže otázka nestojí, jestli tady zůstaneme, nebo ne. My prostě jdeme. Otázka je, koho vezmeme s sebou?“


„Předpokládám správně, že bys tady nechal spíš Johna?“ ozvala se Mel.


„Myslím, že Neilův stav je kritický.“


„Ty nechceš vzít Johna prostě proto, že ho nemáš rád.“


„Tohle s tím teď přece vůbec nesouvisí.“


„Tak potom si myslím, že vezmeme spíš Johna.“


„Teď se zase ty rozhoduješ na základě svých emocí.“


„To se pleteš.“


„Tak mi vysvětli, proč chceš vzít spíš Johna Scotta než Neila.“


„John má bolesti, Neil ne. A my nevíme, jak špatně na tom s tou nohou je. Stále krvácí. Pokud mu příliš klesne tlak, může nastat zástava srdce.“


„Nino?“


„Já z nich nebudu ani jednoho vybírat.“


„Přestaň dělat kraviny, Nino! John Scott, nebo Neil?“


Oči se jí zalily slzami a zdálo se, že z ní žádnou kloudnou odpověď už nedostanu. Po chvíli ale velmi tiše odpověděla: „John Scott. Myslím, že bychom měli vzít Johna Scotta.“


„Proč?“ zeptal jsem se.


„Je mladší,“ odpověděla prostě.


Už jsem se chtěl s nimi začít hádat a říct jim, že to je chyba, protože tím riskujeme Neilův život, ale nebyl už čas. Hlasování proběhlo s jasným výsledkem.


VYDAL jsem se vysvětlit Neilovi náš plán, zatímco Mel šla za Johnem Scottem. Neilova kůže připomínala papír. Měl mírně pootevřená ústa. S každým nádechem a výdechem se z jeho útrob ozýval vlhký, chrchlavý zvuk.


„Neile, to jsem já, Ethan. Slyšíš mě?“


Neodpověděl.


„Neile? Slyšíš mě?“


Otevřel oči. Na okamžik se na mě podíval a pak je zase zavřel.


„Poslouchej,“ řekl jsem. „John Scott měl nehodu. Spadl ze stromu. Je těžce zraněný na noze. Musíme ho odsud hned teď odnést, ale pak zase hned vrátíme pro tebe. Slyšíš mě? Přijdeme hned pro tebe.“


Neodpověděl.


„Možná se setmí,“ pokračoval jsem. „Ale musíš být v klidu. Zůstaň ležet ve spacáku. A nikam nechoď. To je nejdůležitější věc. Nesmíš rozhodně nikam chodit, jinak tě nenajdeme.“


Ani náhodou jsem si nemyslel, že by měl Neil sílu ujít víc než deset kroků, ale chtěl jsem mít jistotu pro případ, že by se v naší nepřítomnosti zázračně uzdravil.


„Neile, slyšíš mě?“


Neodpověděl.


Zakryl jsem mu hlavu spacákem a jemně ji stiskl na rozloučenou.


„Brzo na shledanou.“


Vstal jsem a šel za ostatními. Vypadalo to, že se Mel hádá s Johnem Scottem.


„Co se děje?“ zeptal jsem se.


„John nedokáže moc jasně uvažovat,“ řekla Mel. „Chce, abychom vzali Neila.“


Podíval jsem se na Johna Scotta s výrazem nepředstíraného překvapení.


„Je na tom hůř než já,“ řekl pevným hlasem. „Já tady dokážu sám přežít noc, ale on ne.“


„Nebuď blázen, Johne,“ řekla Mel. „Můžeš vykrvácet, jestli tě…“


„Pak uděláte nejlíp, když tady nebudete blbnout a konečně se pohnete.“


„My ale nepůjdeme, pokud…“


„Slyšelas mě?“


„Johne…“


„Tohle je moje volba!“ zařval na ni a v jeho tváři se zračil výraz totálního odhodlání. „Tohle je moje zkurvená volba. Chápeš? Moje, ne tvoje. Konec diskuse.“


Mel možná chvilku uvažovala, že bude vzdorovat záchvatu Johnova altruismu a jeho apelu na svobodnou vůli – který byl výsledkem naléhavosti, bolesti a odhodlání, nepochybně autentického –, ale pak si to rozmyslela.


„Co ty, Ethosi?“ obrátil se ke mně svým horečnatým pohledem.


„No?“ zareagoval jsem.


„Chceš opravdu vylézt na ten strom?“


„Jo.“


Přikývl, což znamenalo zřejmě souhlas. „Tak to neposer.“
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STÁLI jsme pod borovicí, na kterou se John Scott pokusil neúspěšně vylézt, a koukali se vzhůru, až na samotný vrcholek. Ten strom byl sice poznamenaný neblahou příhodou, ale byl to široko daleko nejlepší kandidát pro náš plán. Tentokrát udělala stoličku Nina a Mel mě chytila kolem pasu a pomohla mi dostat se ještě o pár centimetrů výš. Díky tomu jsem se dokázal chytit spodních větví hned na první pokus.


Přitáhl jsem se rukama a zahákl se nohou za jednu větev, zatímco jsem se držel za vedlejší. Kmen byl asi třicet centimetrů od mojí hlavy. Byl silný a šupinatý, s hlubokými brázdami v kůře, plnými bublinek smůly. Vycházela z nich silná, palčivá vůně, která se mísila s aroma mdle zeleného jehličí.


Začal jsem šplhat vzhůru.


Ze země to vypadalo, že větve rostou z kmenu vodorovně a paprsčitě na všechny strany. Brzy mi ale bylo jasné, že každá vytváří spíš různé spirály a pokrouceniny a že se zatáčejí směrem vzhůru. Bez ohledu na ohebnost těla a fyzickou sílu jsem podobně jako John Scott postupoval velmi pomalu, krok za krokem. Za chvíli jsem měl ruce ulepené od smůly a popíchal jsem se o různé výčnělky, až mi na několika místech tekla krev.


Prohlížel jsem si kmen, který byl velmi nepravidelný, plný suků, různých kolen, děr a dalších nepravidelností, jež zdálky nebyly vůbec vidět. Z nějakého důvodu jsem si vzpomněl na starý červený dub ve Wisconsinu, na který jsme jako děti často šplhali. Na tom dubu jsme trávili strašně moc času, sbírali žaludy a schraňovali si je jako munici proti imaginárním nepřátelům, odloupávali kůru, abychom mohli pozorovat kovově modré a zelené brouky vykonávající své každodenní pochůzky, nebo si jen užívali výhled na dvacetihektarový pozemek našich rodičů a viktoriánskou farmu na horizontu, jež se svými arkýři, věžičkami, štítem a šindeli vypadala jako z perníku.


Než jsem se nadál, prodral jsem se spodními patry lesa a byl asi patnáct metrů nad zemí. Přesnou výškou jsem si ale nebyl jistý, protože jsem se nechtěl dívat dolů. Vlastně jsem se nedíval ani nahoru. Sledoval jsem jenom větve, které jsem měl v bezprostředním dosahu, a soustředil se na to, aby váha mého těla byla rozdělená třeba až na čtyři větve současně. Protože jsem chtěl ušetřit energii, snažil jsem se využívat spíš síly nohou, než abych se namáhavě přitahoval rukama. Jak jsem zjistil, pomáhalo mi představovat si, že jsem Spiderman šplhající po nějaké skleněné budově stylem levá ruka / pravá noha, pravá ruka / levá noha, pořád dokola.


Do určité výšky jsem se cítil relativně v bezpečí. Větve byly pevné a houpaly mě ve svém objetí, jako kdybych byl dítě. Zhruba dvacet metrů nad zemí se ale začaly ztenčovat – měly menší průměr a nerostly už tak blízko u sebe – a v tu chvíli nastoupil můj obvyklý strach z výšek. Najednou jsem si uvědomil, v jaké situaci se nacházím. Tohle přece není přirozené. Nejsem nějaká zkurvená opice. I když jsem se snažil nedívat se dolů, stejně na mě plnou silou dolehla závrať. Byl to opravdu silný záchvat. Měl jsem pocit, že se se mnou všechno točí a ztrácím rovnováhu.


Naprosto zděšený z toho, že se každou chvíli zcela jistě zřítím, jsem oběma rukama objal kmen stromu a čekal, až se uklidním.


„Ethane?“ uslyšel jsem zdola Melin vzdálený ustaraný hlas. „Jsi v pohodě?“


„Jo!“ zavolal jsem dolů. V prsou jsem cítil takovou svírající úzkost, že jsem skoro nedokázal vydat hlásku, a kdyby po mě někdo chtěl nějakou souvislejší větu, asi bych ji ze sebe stěží vypravil.


Asi minutu jsem zůstal jako přimrzlý ke kmeni stromu. Divoce mi bušilo srdce, snažil jsem se zhluboka dýchat. Pořád se mi hlavou honilo jediné: Uvíznul jsem tady. Seru na to, dál už nelezu. Nedokážu se dostat dolů. Zkejsnul jsem tady.


Snažil jsem se sám sebe přesvědčit, že všechno je jenom v mojí hlavě. Ten problém tím ale samozřejmě vůbec nezmizel. Mohl jsem šplhat dál. Tuhle možnost jsem ale vnímal jako totální psycho. Křeč, se kterou jsem se jako svěrák zaklesl do stromu, paralyzovala každou buňku mého těla a najednou to prostě dál nešlo.


„Ethane!“


„Odpočívám!“ podařilo se mi ze sebe vydat celé slovo.


Dech se mi zrychloval. Ve rtech jsem cítil otupělost a mravenčení, zatímco jsem tvář křečovitě tiskl ke kmeni borovice. Pak jsem si uvědomil, že mravenčení cítím i v rukách a nohách.


Bylo to kvůli zrychlenému dýchání?


Co když teď omdlím?


Zavřel jsem oči a snažil se zapomenout na to, kde jsem. Zkoušel jsem si představit, že jsem na červeném dubu doma na farmě, jenom tři metry nad zemí, žádná velká výška, mohl bych hned seskočit, kdybych chtěl. Myslel jsem na jedno horké letní odpoledne, kdy jsem vylezl na strom a prohlížel jsem si časopis Playboy z května 1987, který jsem našel schovaný na dně Garyho krabice s baseballovými kartičkami. Hledal jsem zrovna kartičku Kennyho Griffeyho, abych ji mohl vyměnit s kámošem Dannym Spaldingem, který tvrdil, že mi za ni dá jednu ze svých kartiček s GI Joesem. Místo Kennyho Griffeyho jsem ale našel Vannu Whiteovou, jak na mě zírá z titulní strany časopisu pro dospělé. To bylo poprvé, co jsem viděl fotografie nahých žen a Vanna Whiteová byla tehdy hodně slavná – její fotografii, jak sedí rovně, jsem si z toho časopisu vytrhl a schoval ji v kovovém kufru na nářadí, kde jsem měl ukryté i další klukovské poklady. Ještě před večeří jsem pak stihl vrátit časopis zpátky do Garyho krabice.


Asi za týden Gary zjistil, že v časopise chybí jedna stránka, ale nemohl to říct ani rodičům, ani mně, protože by musel přiznat svoji vlastní pubertální fascinaci hanbatými obrázky. Místo toho vtrhnul jednou večer do mého pokoje a svým typicky příjemným hlasem mi sdělil, že ví o té fotce a že ji chce zpátky. Když jsem mu ji odmítl dát, vrhnul se na mě a na koberci mi nasadil zápasnický chvat, který použil Ted DiBiase ve Wrestlemanii IV na Macha Mana Randyho Savage. Když jsem mu obrázek odmítl vydat i poté, vymyslel kreativnější metodu nátlaku a začal mi vytrhávat vlasy a tvrdit, že už mi nikdy nenarostou a budu do smrti plešatý…


„Ethane!“ To byla zase Mel. „Polez ihned dolů! Mám z toho strach!“


Zamrkal jsem a uvědomil si, kde jsem.


„Proč se nehýbeš?“


Ježíšku na křížku, pohni se, člověče! Zanadával jsem sám sobě.


Pustil jsem kmen a uchopil levou rukou větev nad hlavou. Pravou nohou jsem pak nahmátl další oporu v podobě větve, která byla asi padesát centimetrů nad tou, na níž jsem stál, a pomalu jsem se šinul vzhůru a šoupal přitom břichem o drsný kmen.


Tak jsem pokračoval další tři metry vzhůru, pak pět metrů, poté sedm metrů. Mel a Nina mě zespodu povzbuzovaly. Skoro jsem je ale neslyšel. Jako kdyby jejich hlasy byly vzdálené milion kilometrů. Měl jsem v hlavě jenom jedinou myšlenku.


Stoupat vzhůru.


Jak jsem postupoval, větve byly zase o něco tenčí a už se pode mnou dost prohýbaly. To mě sice vytáčelo, ale dostal jsem se už tak daleko, že návrat nepřipadal v úvahu – byl jsem už skoro nad korunami okolních stromů.


Po levé straně jsem spatřil zlomenou větev zabořenou do zdravé. Konec zlomené větve byl dužnatý a zubatý. Tohle byla asi větev, která praskla pod Johnem Scottem. Když jsem ji viděl, živě jsem si představil, jak si na ni stoupl, udělal kotoul vzad a vydal se na svou expresní cestu k zemi… ale uchopil jsem ji a zacloumal s ní nahoru a dolů.


Stoupal jsem dál a brzy jsem se dostal nohama na úroveň prasklé větve. Prasklina byla vzdálená asi padesát centimetrů od kmene. Pohyboval jsem se teď velmi pomalu, jako nějaký herec pantomimy, který předvádí pomalý pohyb. Tímhle hlemýždím tempem jsem vystoupal další tři metry. Koruna borovice tu začínala mít celkem pravidelný jehlanovitý tvar a větve zde rostly tak řídce od sebe, že jsem skrze ně mohl konečně vidět – a ten pohled mi fakt vyrazil dech. Spatřil jsem monumentálně rozlehlou, smaragdově zamlženou krajinu, táhnoucí se až někam na obzor. Honda říkal, že Jukai se překládá jako „Moře stromů“, a já jsem teď věděl proč.


Větev pod levou nohou se se zlověstným prasknutím zlomila. Noha se mi propadla o kus níž. Divoce jsem začal kopat kolem sebe, dokud jsem neucítil oporu na další větvi.


Mel a Nina na mě zase ječely. Chtěl jsem na ně zařvat, ať drží hubu, ale srdce a dech mi vypověděly službu, takže jsem ze sebe opět nevydal ani hlásku.


Horu Fudži jsem nikde neviděl. Obrátil jsem hlavu opatrně doleva, protože jsem se bál, že i nepatrné přesunutí těžiště mě pošle dolů vstříc smrti. Stále jsem ji neviděl. Obrátil jsem se pomalu doprava. Taky ne.


Bude za mnou?


Objal jsem kmen oběma rukama – měl teď zhruba průměr menšího sloupu elektrického vedení –, otočil jsem se a spatřil Fudži přímo za sebou. Vypadala, že je neskutečně daleko – skoro jako na pohlednicích, kde představuje jenom méně důležité pozadí nějakého hlavního výjevu.


Na tom teď ale vůbec nezáleželo. Jediné, co jsme potřebovali vědět, byl směr, kterým se vydat, protože bez téhle informace nenajdeme zpáteční cestu na parkoviště.


Jako označení směru, kterým se nacházela hora Fudži, mi posloužila dvojice menších borovic, které rostly hned vedle. Pokud bych se při sestupu zamotal a ztratil orientaci, poznal bych podle nich směr, kterým hora leží.


Už jsem se chystal vydat na cestu dolů, když jsem zahlédl, jak v jednom místě, vzdáleném tak čtyři, maximálně pět kilometrů, stoupá z korun stromů šedivý kouř.


31


SESTUP dolů byl stejně zdlouhavý a stresující jako výstup nahoru, s každou další větví jsem se ale utěšoval myšlenkou, že se alespoň blížím k zemi.


Po celou dobu sestupu jsem se snažil být otočený čelem ke kmeni a brzy jsem byl dvacet, patnáct a pak už jenom deset metrů nad zemí. Nina a Mel stály přímo přede mnou, zatímco John Scott ležel pár metrů od místa, kam předtím tak bolestivě dopadl, měl pod hlavou ruksak a sledoval mě.


„Už tě nikdy nepustím na strom!“ zapřísahala se Mel. „Málem jsem tady přišla o rozum.“


„Byla to sranda,“ řekl jsem. Seděl jsem na nejspodnější větvi a klátil nohama.


„Viděl jsi Fudži?“


„Je tímhle směrem.“ Ukázal jsem rukou ke dvěma velkým borovicím, kterým jsem udělil status ukazatelů.


„Paráda, Ethane!“ vykřikla Nina.


Sesunul jsem se z větve, několik vteřin se ještě držel, houpal se na ní a teprve pak jsem seskočil na zem. Moje nohy, v křeči z námahy a adrenalinu, se pořád ještě trochu třásly. Zhroutil jsem se nejdřív na kolena a pak si lehl na bok. Vdechoval jsem vůni uschlého listí a byl šťastný jako blecha, že mám zase pod nohama pevnou zem.


„Takže jestli je Fudži tímhle směrem…,“ uvažovala Mel a na malou chvíli se zarazila „tak parkoviště je…,“ otočila se na místě a rukou ukázala, „tam.“


„Počkej,“ řekl jsem a posadil se. „Viděl jsem ještě něco.“


Mel a Nina se zamračily. John Scott se vztyčil na loktech.


„Viděl jsem kouř,“ řekl jsem. „Kousek odsud. Možná jenom pár kilometrů.“


„Kouř?“ nechápala Nina. „Jako nějaký lesní požár?“


Zavrtěl jsem hlavou. „Spíš někdo rozdělal oheň.“


„Kde?“ zajímala se Mel ihned.


Ukázal jsem na opačnou stranu od Fudži.


„Kdo myslíš, že by to mohl…?“ zarazila se.


„Mohli by to být turisti,“ hádal jsem.


„Turisti snad nejsou takoví idioti, aby tady tábořili.“


„My tady taky táboříme.“


„Tak jsme idioti.“


„Někdo, kdo sem…,“ začal John Scott a taky se odmlčel. Bylo vidět, že mu mluvení působí velké problémy. „Někdo, kdo sem přišel spáchat sebevraždu.“


„Teď na tom stejně nezáleží, kdo to je. My přece nepůjdeme tím směrem, co?“


„Napadlo mě, že bychom to mohli jít omrknout,“ navrhl jsem.


Mel se na mě podívala, jako kdybych byl blázen. „Máme teď svých problémů dost, Ethane. Nemusíme zrovna teď diskutovat s člověkem, který se chce zabít.“


„Mohl by mít telefon.“


Ticho.


„Mohli bychom ho mít aspoň zapnutý, dokud nás policie nezaměří,“ dodal jsem. „Bude mnohem rychlejší jít tam a pak se sem vrátit. Nemluvě o tom, že tu nebudeme muset nikoho nechávat. John Scott tu zůstane s Neilem. Přineseme mobil a sejdeme se tady.“


„Co když ten dotyčný nemá telefon?“ namítla Mel.


„V Japonsku mají všichni mobily. Pokud sem někdo přijde, ať už je to turista, nebo sebevrah, bude ho mít určitě s sebou pro případ, že by se ztratil, nebo se rozhodl, že se nezabije. A pokud to je ten chlapík, co zabil Bena a Toma, fajn – bude mít naše mobily, ne?“


Mel trochu nadskočila. „To k němu jen tak přijdeš a řekneš ,Nazdar, můžeme si vzít zpátky naše mobily, musíme zavolat na policii a nahlásit tě, že jsi zabil naše kamarády‘?“


„Tak ho prostě přemůžeme a vezmeme mu je. Budeme tři na jednoho. Máme oštěpy. A nebude nás čekat.“


„A co když má pistoli?“ namítla Nina.


„V Japonsku je držení zbraní ilegální a pistole se tu nedají skoro sehnat. Navíc kdyby měl pistoli, mohl předtím klidně vtrhnout do tábora a postřílet nás. On se ale skrýval a troufl si na nás jenom v noci. To je jeho strategie, dostat nás jednoho po druhým. Řekl bych, že nemá vůbec žádnou zbraň.“


„Udělejte to tak,“ zachrčel John Scott.


Mel a Nina se na sebe podívaly a ve výrazu jejich tváří bylo patrné odhodlání i zoufalství.


„Udělejte to tak,“ opakoval John Scott.


„Jo,“ souhlasila Mel trochu váhavě.


„Fajn,“ souhlasila za chvíli i Nina.


NINA a Mel políbily Johna Scotta letmo na tvář a Mel mu slíbila, že se brzy vrátíme. Nechtěl jsem mu podávat ruku, protože mi to přišlo v tu chvíli trapné, ale říkal jsem si, že bych neměl odejít tak úplně bez rozloučení, tak jsem mu řekl, ať se drží, což s ohledem na jeho předchozí pád vyznělo možná trochu ironicky, ale nebyl to úmysl.


Pak jsme se vydali na cestu a ani nás nenapadlo, že by to mohla být poslední cesta, z níž už pro někoho z nás nemusí být návratu.
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NAVZDORY Benovi a Tomovi, jejichž těla se rozkládala ve spacích pytlích, navzdory Neilovi, jehož život visel na vlásku, navzdory stavu Johna Scotta, kterému hrozila amputace nebo vykrvácení, navzdory skutečnosti, že jsme byli uvězněni na jednom z nejděsivějších míst na světě, a navzdory vší temnotě, která se vkrádala do našich životů – čím víc si člověk myslí, že ho má temnota v moci, tím víc to posiluje její moc – v mém nitru stále žhnula malá jiskřička naděje. Šli jsme. Konečně jsme šli. Byli jsme v táboře už čtyřicet osm hodin. Osmačtyřicet hodin na místě, kde je velmi vysoká pravděpodobnost, že bychom zešíleli. Stačí k tomu připočíst nedostatek jídla a vody a všechny události, k nimž došlo, a člověk je okamžitě zralý na blázinec. Byl jsem vyčerpaný, podrážděný, dehydrovaný, nervózní a přestávalo mi to myslet. Věděl jsem, že pokud tady strávím ještě jednu noc a kromě přemýšlení o smrti se tu budu jen tak nečinně povalovat, budu si nakonec ještě přát, aby se tu zjevil nějaký masový zabiják a dal mi ránu z milosti. Pohyb byl proto vítanou změnou a udělal mi velmi dobře. Měli jsme naději. Měli jsme plán. Byla to výzva všechno překonat. Už jsme byli skoro u cíle.


Slabé světlo, které pronikalo korunami stromů, mělo přízračně modrošedý nádech. Do spodních pater lesa pronikalo nerovnoměrně, a vznikala tak zvláštní změť pomalu se pohybujících tmavších stínů a smaragdových skvrn vegetace. Nebyl jsem si jistý, jestli je to moje představivost, ale vegetace mi tady připadala mnohem hustší než předtím. Některé stromy rostly tak blízko u sebe, že jsme je museli obcházet, abychom vůbec pokročili dál. Bylo tu taky hodně různých bylin, kapradí a keřů, skrz které jsme se dostávali jednoduše tak, že jsme zvedli ruce a prošli přímo přes ně.


Čím dál jsme se vzdalovali od tábora, tím anarchističtější scenerie se před námi rozprostíraly. Míjeli jsme třeba popínavou rostlinu, jejíž kmen byl v jednom místě tlustý jako moje noha a která se kdysi v minulosti ovinula několikrát kolem stromu, jenž ovšem odumřel a ztrouchnivěl, a tahle rostlina tu v důsledku toho zůstala trčet ve vzduchu jako nějaká bizarní dřevěná pružina. Jedna borovice středních rozměrů zase popřela všechny zákony přírody a rostla ve tvaru podkovy, jako kdyby se v půlce své životní pouti rozhodla, že se jí tenhle svět nelíbí a že se vrátí zpátky pod zem. Na obou koncích téhle podkovy bylo tolik spadaného listí, že bylo zdálky nemožné určit, kde strom začíná a kde končí.


Každou minutu nebo dvě jsme se zastavovali, odhrabávali listí a suché větve a pokládali značky ze dvou zkřížených větví ve tvaru X, abychom podle nich našli cestu zpátky.


Pocit, že jsme naprosto izolovaní od světa a cestujeme nějakým úplně odlehlým koutem zeměkoule, byl tak silný, že jsem skoro přehlédl další pásku, na kterou jsme narazili. Byla modrá a křížila naši cestu přesně pod úhlem devadesáti stupňů. Bylo to pro nás trochu překvapení, ale nemělo teď cenu o ní přemýšlet. Měli jsme určitý úkol a ten s ní nesouvisel. Nebyl čas na melancholické experimenty.


Myšlenky mi kroužily kolem konfrontace, která nás možná čeká. Říkal jsem si, že to bude možná komplikovanější, než jsem očekával, protože z dálky těžko poznáme, jestli člověk sedící u ohně je jenom neškodný turista, sebevrah, nebo přímo vrah. To znamenalo, že se k němu prostě nemůžeme přikrást a majznout ho po hlavě, až bude spát. Budeme se s ním muset nejdřív setkat. Ať už to bude vrah, nebo ne, může zpanikařit a utéct. A pokud neuteče a nebude mít zrovna na sobě triko s nápisem VRAH Z AOKIGAHARY, jak poznáme, jestli je vinný, nebo nevinný? Jestli nebude spolupracovat a odmítne nám půjčit svůj mobil, nebo řekne, že žádný nemá, otevřeme mu násilně ruksak a prošacujeme ho? Co když ale bude nevinný?


Ano, říkal jsem si. Právě tohle uděláme. Jsme ve stavu nouze. Když je vyhlášený výjimečný stav, občanská práva musejí jít prostě stranou.


Kolem páté hodiny odpoledne začalo slunce zapadat za závoje mraků a ta troška světla, která zbývala, přešla velmi rychle v temný soumrak. Odhadoval jsem, že už jsme urazili zhruba tři kilometry – tři kilometry za hodinu. Nebyla to zrovna rychlost, s níž by člověk vyhrával chodecké závody, ale vzhledem k těžko schůdnému terénu to nebyl tak špatný výsledek. Pokud byly moje propočty správné, měli jsme ale před sebou ještě asi kilometr a půl cesty. To mi dělalo trochu starosti, protože každou chvíli hrozilo, že padne úplná tma. Co když jsme se odchýlili od směru? Co když ten člověk mezitím uhasil oheň? Co budeme dělat pak? Budeme se muset vrátit s prázdnou. Uděláme čelem vzad a vrátíme se k Johnovi Scottovi a Neilovi a sdělíme jim, že jsme přišli o několik hodin drahocenného času a nic z toho?


Zakázal jsem si o tom přemýšlet. Rozhodli jsme, měli jsme přesný plán a naším úkolem je ho realizovat.


Musíme uspět.


Sebral jsem jednu silnou a jednu slabou větev. Sedl jsem si na bobek a vytvořil z nich další znamení ve tvaru X. Pak jsem se otočil a počkal, až mě Nina a Mel doženou. Supěly za mnou do mírného kopce a nemohly to udýchat.


„Nemělo by to být už daleko,“ řekl jsem.


„Jak dlouho ještě půjdeme?“ zeptala se Mel.


„Víc než kilometr a půl to nebude. Až dojdeme k tomu ohni, bude asi už úplná tma, což by nám mohlo pomoct. Za světla bychom ten tábor obtížně hledali, ale ve tmě by to mělo být snadnější.“


„Mám strašnou žízeň,“ postěžovala si Nina.


„Mohla by tam být nějaká voda,“ řekl jsem. „Poslyšte, ještě jedna věc. Odteďka bychom se měli pohybovat potichu. Snažte se nemluvit nahlas a jít opatrně, aby to nebylo slyšet. Hluk nás může prozradit.“


„Takže ho budeme nejdřív sledovat?“ zeptala se Mel.


„Až se dostaneme dostatečně blízko, tak to nejdřív omrkneme a pak ho teprve poctíme návštěvou. Jestli bude sedět u ohně, mohli bychom počkat, až zaleze do stanu, a pak ho obklíčit.“


„Jak poznáme, že to je ten vrah?“


„Snad to nějak poznáme.“


„A to je všechno? To je celý plán?“ zapochybovala Mel.


„Když se ho zeptáme na pár věcí, poznáme na něm, jestli lže, nebo ne.“


„Třeba se umí přetvařovat.“


„Pokud to je normální člověk, tak nebude mít důvod, aby nám nepůjčil mobil.“


„A když odmítne?“


„Tak to bude s největší pravděpodobností vrah. Zkusím ho na něčem nachytat. Vy dvě ho přitom budete jenom hlídat, aby nevzal roha. Jasný?“


Přikývly, ale ne příliš ochotně, a pokračovali jsme dál. Stíny se prodlužovaly, vrstvily se na sebe a pohrávaly si zase surrealisticky s mýma očima. To trvalo jen několik málo minut a po chvíli se všechny rozpily do nečitelné plochy noci. Viděl jsem tak na metr kolem sebe, ale dál už ne. Nechtěl jsem použít baterku, protože jsem se bál, že se prozradíme, ale neměli jsme na výběr.


Vyndal jsem ji z batohu a cvaknul vypínačem.


I se světlem jsme v husté vegetaci postupovali šnečím tempem, zavrhl jsem ale instinktivní nutkání vyrazit co největší rychlostí. Ve ztichlém lese jsme dělali dost velký randál a já jsem několikrát napomínal Mel a Ninu, aby byly opatrnější, protože praskání větví pod jejich nohama bylo docela dost slyšet.


Najednou Nina promluvila. „Co to je? Támhle!“


Posvítil jsem baterkou zpátky na místo, kam jsem svítil předtím.


„Vidíte to?“


„Co máme vidět?“


Ukázala rukou na to místo. Po chvílí zaostřování jsem měl dojem, že vidím jakési květiny, které zřejmě označovaly nějaký další hrob. Byly asi sedm metrů od nás.


„Na tom teď nesejde,“ řekl jsem. „Musíme jít dál.“


„Počkej – myslím, že tam je nějaká lahev,“ všimla si Mel. „Co když je v ní voda?“


Pokušení bylo tak velké, že jsme mu nedokázali odolat. Předtím jsme ale na zem pečlivě položili další značku. Pokud mineme cíl nebo nenajdeme značky, ztrácíme šanci na úspěch.


Ukázalo se, že Mel měla pravdu – byla tam opravdu lahev. Nebyla v ní ale voda, ale japonská pálenka šóčú. Vedle dávno mrtvých, uschlých květin tu byla ještě fotografie ve stříbrném rámečku, na níž byl pár něco kolem pětatřiceti let. Oba měli brýle, oba se smáli a byli evidentně šťastní a těšili se na společnou budoucnost.


Kolem nebyly žádné osobní věci a napadlo mě, že manželka na fotografii přežila a všechno tady uklidila. Přeživší – ať už to byl manžel, nebo manželka – musel požádat člověka, který našel tělo, aby ho přivedl zpátky na tohle místo, aby tu mohl položit květiny, stejně jako to dělají rodinní příslušníci a přátelé, když někde u silnice, kde jejich blízcí zahynuli při autonehodě, nechávají postavit různé křížky nebo pomníčky.


Pak mě ale napadla chmurnější myšlenka, a sice že to byla jejich společná sebevražda.


Vzal jsem lahev šóčú a dal si ji do kapsy, což jsem ospravedlnil tím, že se bude možná hodit jako dezinfekce na ránu Johna Scotta.


Vrátili jsme se pak zpátky na naši cestu, ale nemohli jsme najít značku.


Byl jsem si přitom jistý, že stojím přesně na místě, kam jsem ji pokládal.


„Kde je ten kříž?“ řekl jsem podrážděně.


Mel a Nina zkoumaly zmateně listí a větve.


„Nikde ho nevidím,“ dodal jsem. Nemohl přece jen tak zmizet.


„Jsi si jistý, žes ho sem dával?“


„Stoprocentně.“


Někde opodál zapraskala větev.


„Slyšeli jste to?“ zašeptala Mel.


Přikývl jsem. Pak jsem si ale uvědomil, že mě v té tmě nemohla vidět, a řekl jsem: „Jo.“ Posvítil jsem baterkou na místo, kde větev zapraskala. Nikde nic.


„Co to bylo?“ řekla Nina.


„Jenom nějaké zvíře,“ odpověděl jsem. „Jdeme dál.“


Pokračovali jsme v pochodu. Najednou mě přepadl nevysvětlitelný pocit zranitelnosti. Co když nejsme lovci, jak si představujeme, ale lovná zvěř? Co když nás ten vrah pozoruje od chvíle, kdy jsme lezli na strom? Co když zabil Bena a Toma a teď má spadeno na nás?


Přestaň, říkal jsem si. Přestaň malovat čerta na zeď. Je to prostě nějaké noční zvíře, nějaký hlodavec, myš nebo…


Další zapraskání.


Ztuhl jsem. Mel a Nina taky.


Pak Nina pronesla mrtvolným hlasem. „Někdo tady chodí.“


„Ne, myslím, že ne,“ oponoval jsem jí.


„Ale ano, slyšela jsem kroky.“


Srdce mi začalo divoce bít a baterka se mi v ruce orosila potem.


Drž se, Ethane. Drž se. Jste tři na jednoho. Máte oštěpy. Můžete toho hajzla sejmout. Všechno je v pořádku. Máme to pořád pod kontrolou.


Namířil jsem kužel světla na místo, odkud se ozval šramot.


Nic než přízračně strašidelné stromy.


„Vždyť jsem to říkal,“ prohlásil jsem.


„Pssst,“ zasyčela Mel.


Ozvalo se hlasité zapraskání na úplně opačné straně.


Okamžitě jsem se otočil a namířil tam paprsek světla. Světlo tančilo blikavě po stromech jako stroboskop, což vytvářelo iluzi, že se hýbou.


Nina zavřeštěla.


„Co je?“ vyděsil jsem se. „Co se děje?“


Nina nepřestávala vřeštět.


Neměl jsem nejmenší představu, co se děje, ale zachvátila mě neskutečná hrůza. Něco se děje. Něco zlého.


Co tak strašného mohla Nina vidět?


„Nino!“ křikl jsem. „Uklidni se!“


Přikryla si v hrůze ústa dlaní.


„Co je?“ naléhala na ni Mel. „Co jsi viděla?“


Nina jenom zírala do lesa a vůbec neodpovídala. Napadlo mě, že je dokonalým zosobněním stavu, kdy je člověk k smrti vystrašený.


Nehrozí jí infarkt?


Není zraněná?


Namířil jsem na ni baterku a tak trochu jsem očekával, že uvidím, jak jí přes oblečení na prsou prosakuje krev z nějaké hrozné rány. Vypadala, že je fyzicky v pořádku.


„Tam!“ zašeptala Nina a ukázala do tmy.


Namířil jsem tam baterku. „Kde?“


„Něco jsem viděla – tam!“


Snažil jsem se najít přesně to místo, kam ukazovala, a přejížděl jsem rychlými trhavými pohyby po okolní vegetaci. „Co tam bylo, Nino? Cos tam viděla?“


„Já nevím!“


Pohyb za našimi zády. Všichni jsme se rychlostí blesku otočili.


Mel se zhluboka nadechla. Nina zasténala. Nemohl jsem najednou dýchat.


Měl jsem pocit, že jsem se ocitl v nějakém strašidelném snu, ve světě, kde jsou možné i zcela nemožné věci. Ve zlomku vteřiny padly všechny vnitřní bariéry, které si dospělý člověk staví, aby oddělil realitu od fantazie. Skrz tyhle kdysi pevné hranice teď proudily myšlenky tak temné a mrtvolně studené a nepochopitelné, že jsem si připadal jako zbavený posledních zbytků rozumu. Můj mozek v tu chvíli dokázal produkovat jenom temné a morbidní myšlenky.


V bílém světle baterky se objevila bledá androgynní tvář vykukující zpoza stromu a její onyxově černé oči na nás zíraly se zlovolnou lhostejností. Měla dlouhé černé vlasy, které jí splývaly až na ramena, kde se mísily se stínem noci. Úzké rty byly zvlněné do démonického úsměvu.


Mel vykřikla. Nina vykřikla. Já jsem vykřikl.


Tak už vím, jak to vypadá, když se člověk zblázní, říkal jsem si v duchu, ale jako kdyby to nebyl můj hlas, který tuhle větu pronášel. Tenhle hlas byl příliš klidný na to, aby byl můj. Tak takhle to probíhá, ráz na ráz. Neboj se. Nebolí to. Brzy bude konec.


Skoro jsem cítil, jak z mého těla odpadává kus po kusu zdravý rozum. Chtěl jsem z té hrůzy utéct, ale nemohl jsem se pohnout.


… máš pravdu, nebolí to, vůbec to nebolí.


Udělal jsem krok dopředu. Musel jsem. Padal jsem do divného stavu bezvědomí a musel jsem se pohnout, jinak bych se v něm ztratil. Už jsme nekřičeli. Teprve teď jsem si to uvědomil. V uších mi zvonilo a v hlavě se objevila nová myšlenka: Proč tady vlastně stojíme? Musíme běžet, utéct odsud, než to jednoho z nás dostane!


Udělal jsem další krok, neskutečně pomalý, nohy jsem měl těžké, jako kdyby byly zalité v betonu.


Nina zděšeně vykřikla.


Otočil jsem se k ní a už jenom viděl, jak mizí v husté vegetaci. Neběžela. Spíš to vypadalo, že ji něco táhne nebo unáší pryč. Stalo se to tak rychle, že jsem zaznamenal jenom mihnutí nějaké šedé skvrny – a pak už nic. Byla pryč.


„Nino!“ zařval jsem.


Jedinou odpovědí mi bylo vzdalující se šelestění listů a praskání větví, které naznačovalo, že ji něco táhne do hloubi lesa.


„Co to bylo?“
vyjekla
Mel nepříčetně za mými zády a hlas jí na posledním slově vypověděl službu. „Co se Nině stalo? Co to bylo? Je mrtvá?“


„Nevím,“ zašeptal jsem.


„To byl duch!“


Opravdu? Dost jsem o tom pochyboval. Ale co když…?


Ne. Ať to bylo cokoliv, mělo to tvar a skutečné tělo.


Slyšel jsem to.


Takže to bylo reálné. Byl to člověk. Musel to být člověk.


„Ethane…,“ zasténala Mel. Otočila se ke mně zády a rozhlížela se kolem. Udělal jsem totéž – i tenhle nepatrný pohyb mě stál neskutečné množství energie – a přejížděl baterkou po strašidelných stromech, které rostly kolem nás. Nic jsem neviděl, ale slyšel jsem další a další pohyb okolo. Víření listí, šelestění malých stromků. Zvuky teď přicházely ze všech stran.


Pak jsem spatřil postavu v šedivém oblečení. Neskutečně rychle se vynořila za jedním stromem a zmizela za druhým. Snažil jsem se ji sledovat a spatřil jsem přitom další a pak zase další, ale i ona se ukázala jenom na okamžik a vzápětí se zase rozpustila ve tmě.


Bylo jich tam několik.


A snažily se nás obklíčit.


„Co chcete?“ řekl jsem nahlas výhrůžným tónem a přitom obcházel v malém kruhu kolem dokola a sledoval okolní stromy. Mel byla přilepená k mým zádům a pohybovala se se mnou.


„Můůůj lesss!“ ozval se ze tmy výhružný hlas.


Zarazil jsem se. Byl to ten hlas, co jsem slyšel předminulou noc v telefonu? Věděl jsem naprosto jistě, že ano. Jak ale mohli tihle lidi znát moje číslo? Co když se jim podařilo vylovit z propasti Melin telefon? Moje číslo bylo úplně první v seznamu. To nás od té doby sledují? Sledovali mě a Ninu, už když jsme kouřili jointa?


„Vy v mém lessse!
Zemřete!“


Konečně jsem spatřil původce tohoto výroku. Stál asi sedm metrů od nás. Přízračná živá socha mezi dvěma stromy. V ruce se jí zaleskla nebezpečně ostrá čepel.


Mel, která ji pravděpodobně také zahlédla, mě zatáhla za rameno tak prudce, až jsem skoro spadl na záda.


„Utíkej,“ nařídil jsem ji polohlasem. „Nezastavuj se.“


„A co budeš dělat?“


„Poběžím hned za tebou – teď utíkej!“


Za sebou jsem uslyšel, jak prchá. Chvíli jsem stál tváří v tvář té bytosti a snažil se dát Mel náskok.


Pak jsem se otočil a vzal nohy na ramena.


UBĚHL jsem asi tak pět metrů a najednou jsem v zádech ucítil nezvyklou ledovou bolest. Zapotácel jsem se a upadl na kolena, ale hned se zase mátožně postavil, běžel dál a celou dobu se snažil dosáhnout na dýku, kterou jsem měl podle všeho zabodnutou v zádech.


Dotkl jsem se prsty rukojeti. Měl jsem ji kousek pod ramenní kostí. Ostří projelo skrz Melin batoh. Pravděpodobně mě zachránil. Chytil jsem pevně rukojeť dýky a silně s ní trhnul. Zachroptěl jsem a skoro ztratil vědomí, ale ta slabost trvala jenom chvilku.


Věděl jsem, že nemůžu utíkat, jinak bych měl za chvíli v zádech další dýku. Na místě jsem se otočil o sto osmdesát stupňů a namířil proti nim krvavou čepel.


Hned za mnou byli tři pronásledovatelé. Vypadali skoro jako tři klony jediného člověka. Šedivé hábity, černé oči, dlouhé černé vlasy splývající v zacuchaných kadeřích až na ramena a přízračně bledé obličeje. Byl jsem naprosto šokovaný, když jsem zjistil, jak jsou mladí, že to jsou teprve teenageři. Všichni byli ale svalnatí a urostlí a bylo vidět, že nemají ani deko tuku navíc.


Zastavili se, jako kdyby chtěli hrát nějakou dětskou hru.


Pak, beze slova, se začali rozmisťovat kolem mě a plížit se od stromu ke stromu. Jejich cíl byl zřejmý. Chtěli mě obklíčit. Svítil jsem baterkou hned na jednoho, hned na druhého a sledoval jejich postup, protože jsem nechtěl, aby mi unikli ze zorného pole.


„Stůjte!“ zařval jsem na ně, abych získal čas.


Překvapivě mě poslechli.


„Mluvíte anglicky?“


Zírali na mě, jejich bledé tváře ve světle baterky skoro zářily. Skutečnost, že jsem větší než oni a že držím v ruce zkrvavenou dýku, jim evidentně nenaháněla strach. V batohu na zádech jsem měl ještě oštěpy, jenže bych je nedokázal dostatečně rychle vytáhnout.


Ani mě v té chvíli nenapadlo, abych jim nadával, proklínal je nebo na ně přímo zaútočil za to, co nám všechno udělali. Byli tři na jednoho. Byl jsem zraněný a moje energie byla v důsledku nedostatku potravy a vody minimální.


„Anglicky?“ opakoval jsem. „Mluvili jste přece předtím anglicky. Rozumíte mi?“


Místo odpovědi se dali zase do pohybu.


„Stůjte!“


Tentokrát na moji výzvu nereagovali.


Přejížděl jsem baterkou sem a tam. Rychlost, s níž mě obkličovali, byla příliš velká. Věděl jsem, že za několik vteřin nebudu mít kam uniknout.


Posvítil jsem baterkou přímo do obličeje toho největšího a vrhl po něm dýku. Ostří se odrazilo od jeho ramene, dýka zarotovala a zmizela někde ve tmě.


Ta rána ho však dostala do kolen a zbylí dva k němu přiběhli na pomoc.


Couval jsem, nespouštěl z nich oči a teprve po několika vteřinách, kdy jsem minul několik stromů, jsem se odvážil otočit se k nim zády.


Někde v dálce začala Mel strašlivě vřeštět.


33


SVĚTLO baterky poskakovalo po terénu míhajícím se přede mnou. Větve mě sekaly do obličeje. Nestaral jsem se o bolest ani o ránu v zádech.


Mel stále vřískala a já jsem se snažil nemyslet na to, co se jí asi děje.


Nevím, jak dlouho jsem běžel ani jak daleko jsem se takhle dostal. Na vypočítání přesné vzdálenosti bych potřeboval analytické myšlení, data, matematiku. Ale v tu chvíli prostě ve vesmíru nic takového neexistovalo. Byl jsem příliš puzený touhou dostat se dál, příliš zaměstnaný během a pohybem svého těla.


Ještě nikdy jsem nezažil zoufalství, které by mě tak pohánělo dál a dál. Cítil jsem, že kdyby se teď přede mnou ve tmě objevila hluboká rokle, asi bych do ní bez váhání skočil, protože jsem měl jediný, hlavní úkol: NAJÍT MEL! Pod tím vším se jako běžící text v dolní části obrazovky opakovalo stále dokola: Je jich hodně, ona zemře, je jich hodně, ona zemře.


Skoro jsem se smířil s tím, že taky umřu. Čekal jsem, že upadnu, ty postavy mě chytí a praští po hlavě. Připravoval jsem se na tu temnotu, která mě odnese někam pryč z tohohle světa. Tenhle nihilistický postoj mi najednou přišel jako naprosto přirozený a v duchu jsem si říkal, že stejně zestárnu, budu přemýšlet o své vlastní smrtelnosti a nakonec tak jako tak odejdu ze světa. Nikdy mě ale ani ve snu nenapadlo, že bude umírat Mel. Nikdy, fakt nikdy mě nenapadlo, že by mohla někdy umřít. Její obraz v mé hlavě byl stále stejný – mladá, krásná, plná života. Ona nemůže umřít. To je něco naprosto absurdního.


Jak by se něco takového mohlo stát?


Uvědomil jsem si, že se modlím, abych našel Mel, aby byla v pořádku, abychom se z tohohle dostali, abychom byli pryč. Nevěděl jsem, ke komu se modlím, ale modlil jsem se k něčemu, co mě přesahuje.


Pak mi najednou přímo před očima vyvstala pekelná scéna. Vlnící se masa šedých hábitů, rukou a nohou, skrumáž jako na ragbyovém hřišti – a z ní vykukují Meliny nohy kopající bezmocně kolem.


Jeden z útočníků se zrovna postavil, držel v ruce velký kus kamene a zvedal ho nad hlavu. Na okamžik se těla rozestoupila a já spatřil tvář Mel, hrůzu v jejích vytřeštěných očích.


„Nechte ji!“ zařval jsem, aniž bych zpomalil. Běžel jsem přímo do středu hloučku posedlý šíleným hněvem. Sejmu je, jednoho po druhém, utopím je v kalužích krve, nebo se o to aspoň pokusím.


Hlouček se ale rozprchl, dřív než jsem k němu stačil doběhnout, a rozplynul se mezi okolními stromy. Mel ležela na zemi, instinktivně schoulená do klubíčka a kopala stále do vzduchu.


Chytil jsem ji za ramena. Zavřeštěla a praštila mě pěstí.


„Mel!“ zakřičel jsem na ni. „To jsem já!“


Podívala se na mě bezmocným pohledem podřezávaného dobytčete.


Vzal jsem ji do náruče a nesl ji pryč, dokud se nevzpamatovala z šoku a nebyla schopná jít sama. Běželi jsme. Máchali jsme přitom nekoordinovaně rukama, nohy se nám pletly. Vypadalo to jako parodie na scénu z jednoho němého filmu, který jsem kdysi viděl, kde nějaký zlý pes honí malé děti kolem bloku.


Po chvíli jsme už nemohli popadnout dech a táhli za sebou nohy, jako kdybychom se brodili vysokým sněhem nebo řekou, ale nezastavili jsme. I kdyby se nám podařilo utéct o kus dál, ty postavy se přeskupí. A půjdou zase po nás. Určitě si na nás…


V dálce mezi stromy jsem spatřil mihotající se světlo.


Oheň?


„Podívej!“ zakřičela Mel v extázi.


„Vidím to!“ přisvědčil jsem.


Přidali jsme do kroku.
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TOTÁLNĚ jsem se sekl. Nečekal nás žádný táborák. Žádný stan. Žádný turista, člověk, který chce spáchat sebevraždu, ani vrah. Před námi stála stará dřevěná chata, nebo spíš bouda. Během vteřiny jsem si uvědomil některé detaily – před boudou stál špalek se zaseknutou sekerou a na úhledné hromadě dřeva ležela ruční pila – a už jsme stoupali po schůdcích na přední verandu. Mel byla u dveří první a ihned na ně začala mlátit pěstí a křičet, aby nám otevřeli. Skoro jsem už bral za kliku, ale dveře se otevřely samy.


Objevil se hladce oholený padesátník. Měl na sobě béžovokhaki kalhoty, hnědý kožený pásek a tričko na knoflíky v barvě hořčice. Pozdvihl nechápavě husté obočí a řekl japonsky něco, co znělo jako otázka.


Postrčil jsem Mel dovnitř do chatky, pak jsem vešel sám a zavřel za sebou dveře.


INTERIÉR prozrazoval spartánské založení svého majitele a voněl slabě voskem, kreozotem a sazemi. Kromě ošoupaného stolu a dvou židlí tu byl už jenom malý vylévací dřez bez odpadu, kuchyňská kamna na dřevo a otevřená kredenc na stěně, v níž byly naskládané zásoby – instantní nudle a konzervy. Na malé poličce byla pánev a nádobí a na stěně viselo ještě koště a lopatka na smetí. Nebyla tu ani elektřina, ani žádné zásuvky. Světlo, které nás dovedlo až sem, pocházelo z kamenného krbu u levé stěny a od několika ohromných svíček.


Šel jsem okamžitě k oknu a podíval se ven. Kromě červeného odrazu plamenů svíček jsem ale nic neviděl.


Ten muž vypadal poměrně překvapeně. Bylo pravděpodobné, že si u něj návštěvy nepodávaly zrovna dveře, a dva cizinci, kteří se chovají, jako kdyby jim byl v patách sám ďábel, byli už trochu nad jeho síly.


„Mluvíte anglicky?“ zeptal jsem se ho. Pokusil jsem se přitom na svých suchých rtech vykouzlit zdvořilý úsměv. Byl jsem stále ještě v takovém stresu a křeči, že mi každý nádech působil bolest a musel jsem se pořád ohlížet na dveře a na okno.


Mel klesla na jednu z židlí, podepřela si hlavu rukama a beze slova zírala do stolu.


„Anglicky?“ opakoval jsem tentokrát mnohem důrazněji. „Mluvíte anglicky?“


Zamrkal. „Ano – ne. Skoši.“ Ukazováčkem a palcem, asi centimetr vzdálenými od sebe pravděpodobně naznačoval, že trochu. Neustále se hrbil, takže jsem nedokázal říct, jestli se krčí strachy, nebo se jenom zdvořile uklání.


„Tam v lese… jsou tam nějací lidi. Napadli nás.“


„Lidi?“ opakoval.


„Děti!“ zakřičela Mel a stále zírala na nějaký bod na stole.


„Děti?“


„Celá skupina dětí,“ řekl jsem. „Bledé obličeje, dlouhé černé vlasy. Oni nás napadli. Naše kamarádka tam stále je. Potřebujeme si zatelefonovat. Máte telefon?“


„Telefon?“


„Nějaký telefon! Musíme zavolat policii.“


„Policii?“


Co s tím chlapem ksakru je? Chytil jsem ho pod krkem za triko a zacloumal s ním. „Sakra kde máte telefon?“


„Telefon? Žádný telefon.“


Nedůvěřivě jsem si ho prohlížel a pak jsem si uvědomil, že nevím, co tady, v téhle boudě, vlastně pohledává. Pustil jsem ho, odstoupil od něj a prohlížel si jeho oblečení. Nebyl jsem schopen určit, jestli to má být nějaká uniforma nebo co. „Vy jste lesní hlídač?“


„Hlídač, hai,“ pokusil se o neurčitý úsměv.


„A co vaše spojení se světem?“


Tupě se na mě podíval.


„Spojení? Základna? Ostatní hlídači? Spojení?“


Jenom zavrtěl hlavou.


Rozhlédl jsem se po místnosti. Naproti kamenům byly další dveře. Šel jsem k nim a otevřel je. Byla to ložnice. Hned vedle manželské postele ležela na malém stolku malá kapesní vysílačka.


Měl jsem najednou stejně blažený pocit, jako když jsem se poprvé zamiloval.


„Hej!“ řekl jsem. „Ty. Pojď sem.“


Přišoural se do ložnice a ve dveřích se objevila i Mel.


„Vysílačka!“ vykřikla Mel.


Chytil jsem muže za rameno a ukázal na vysílačku. „Zavolej pomoc. Jo?“


„Pomoc, hai.“


„Řekni jim, že moji přátelé jsou mrtví.“


„Přátelé?“


„Tomodači, mrtví.“ Přejel jsem si ruku pod krkem. „Teď jim zavoláš, ano?“ Udělal jsem palcem a malíčkem mezinárodní gesto pro sluchátko. „Zavoláš jim, že jo?“


„Já zavolat.“


„Ty nerozumíš jedinýmu zkurvenýmu slovu, co ti tady říkám!“ vybuchl jsem.


Nechápavě se na mě podíval.


Nadával jsem a došel si sám k nočnímu stolku pro vysílačku. Rozhodl jsem se, že zavolám na základnu a budu doufat, že člověk, který to zvedne, zvládne něco víc než jen papouškovat to, co jsem řekl.


Hlídač šel za mnou, a když jsem zvedl ze stolku vysílačku, vzal mě za ruku a zavrtěl hlavou. „Já zavolat,“ řekl. „Pomoc. Jo?“


„Ano, ano, ano!“ Vrazil jsem mu vysílačku do ruky. „Zavolej.“


Otočil knoflíkem, stiskl přepínací tlačítko a řekl něco japonsky. Pak tlačítko pustil a čekal na odpověď. Ve sluchátku to zapraskalo a někdo odpověděl.


Mel vykřikla radostí.


Hlídač a dispečer mluvili víc jak minutu. Pozorně jsem poslouchal a snažil se – většinou neúspěšně – identifikovat alespoň nějaká slova, která by mi poskytla vodítko k pochopení toho, co říkají. Nakonec vysílačku odložil zpátky na stolek.


Pokýval hlavou „Fajn. Pomoc. Jo.“


„Jak dlouho?“ zeptala se Mel.


„Dlouho?“


Zaťukal jsem dlaní na hodinky. „Čas. Jak dlouho? Pomoc?“


Ukázal jeden prst.


„Jedna hodina?“ řekl jsem.


„Jedna hodina, hai.“


„Jak se sem tak rychle dostanou?“ zeptala se Mel. „Je tady nějaká silnice? Zeptej se ho, jestli je tu nějaká silnice.“


Otevřel jsem horní šuplík u stolu a našel malý trhací blok a obyčejnou ořezanou tužku. Nakreslil jsem schematickou mapu oblasti, včetně hory Fudži, města Kawagučiko, jezera Saiko, lesa Aokigahary a místa, kde jsme se právě nacházeli. To jsem označil písmenem X.


Trvalo několik minut zkoumání a vyjasňování, ale nakonec jsem určil, že chata se nachází na křižovatce přístupové silnice a turistické stezky.


Mel a já jsme se v euforii objali a skoro se přitom zhroutili na zem, zatímco hlídač nás přitom pozoroval s frustrovaným výrazem ve tváři.
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„RADŠI nechoď ven,“ odrazovala mě Mel. „Co když tam ještě pořád jsou?“


Seděli jsme u stolu a užívali si tepla sálajícího z krbu. Hlídač odešel nabrat vodu. Jak jsem předpokládal – zřejmě k nějaké studni, která se nacházela někde poblíž. Varoval jsem ho, aby nechodil ven, ale nedal si to vymluvit, takže jsem ho nakonec nechal jít. Byl to přece jeho les. Zatímco byl pryč, Mel našla v kredenci lékárničku a vydezinfikovala a ošetřila mi ránu na zádech. Přestože bolela, nebyla vůbec tak hluboká, jak jsem se obával.


„Nemůžeme tam Johna Scotta a Neila nechat,“ řekl jsem.


„Policie tam pro ně dojde.“


„A co když je nenajdou?“


„Půjdou po našich značkách a najdou je. Možná s sebou budou mít i psy. Myslíš, že to bude nějaká větší záchranná akce?“


„Uvidíme, kdo přijede.“


„Ale hlídači museli volat na policii a ti už přece vědí, že jsme se ztratili. Pošlou určitě všechny lidi, co mají.“


„No, doufám.“


Zamračila se. „Myslíš, že jo?“


„Co?“


„Proč by neposlali všechny lidi, co mají?“


„Já neříkám, že ne.“


„Ale moc tomu nevěříš.“


„Ale věřím, promiň, věřím tomu. Jenom jsem o něčem přemýšlel.“


„A o čem?“


„Připadám si, jako kdybych byl v nějakém snu. Pořád si říkám, že se musím každou chvíli probudit a že budeme zpátky v táboře u ohně, bude tam Tomo i Ben a John Scott a Neil budou zdraví a v pohodě.“


„Tohle není sen.“


„Já vím.“


Dřevo zapraskalo a z krbu vylétlo pár jisker.


„Co to může být za lidi, Ethane?“ řekla Mel. „Proč tohle dělají? Jsou to teprve… kolik jim může být let?“


„Tomu, co jsem ho viděl? Sedmnáct. Osmnáct. Nedokážu to určit. Můžou klidně být už dospělí.“


Zbledla „Myslíš?“


„Musejí. Jak by mohli neplnoletí teenageři žít jen tak sami bez rodičů?“


„Třeba to jsou vlčí děti.“


Vlčí děti?


Ucítil jsem, jak ve mně začíná narůstat zvláštní pocit.


„To přece znáš,“ dodala. „Určitě jsi o tom četl. Jsou to prostě děti, které vychovali vlci nebo medvědi, nebo jiná zvířata.“


Ten zvláštní lechtající pocit sílil, dral se do mého hrudníku a do krku a příčinou byl spíš Melin nechápavý výraz než samotné téma, o kterém hovořila – tvářila se strašně vážně a rozumně, její tvář měla během jejího výkladu o dětech vychovávaných zvířaty tak kamenný výraz, až jsem se neudržel a vybuchl tak strašlivým záchvatem smíchu, že to vypadalo přinejmenším na odvoz do blázince.


„Ethane, přestaň,“ prosila Mel. „Nech toho.“


Nemohl jsem odpovědět, protože jsem se dusil smíchem.


„Ethane, mám z tebe strach.“


Zavrtěl jsem hlavou. Oči jsem měl plné slz.


„No tak!“


Zvedl jsem ruku.


„Ethane!“


„Jsem v pohodě.“ Podařilo se mi překonat záchvat smíchu a získat nad sebou ztracenou kontrolu.


„Co je na tom tak směšnýho?“ Můj záchvat se jí vůbec nelíbil.


Zhluboka jsem se nadechl a začal zase normálně fungovat.


„Co je s tebou?“ naléhala.


„Jsem v pořádku.“


„Řekni mi to.“


Podíval jsem se na ni a řekl. „To jsme se opravdu…?“


„Co jsme se opravdu?“


„… zbláznili?“ Utřel jsem si oči plné slz. „To jsme se fakt zbláznili, Mel?“


„Ty se chováš jako blázen.“


„Zbláznili jsme se?“


„Ne, nezbláznili. Vůbec ne. Kromě toho, oba se zbláznit nemůžeme. Zbláznit se může jenom jeden z nás. Pokud je to všechno jenom v mojí vlastní hlavě, tak v ní musíš být i ty. Jsi pouhý výplod mojí fantazie.“


„Já ale nejsem výplod tvojí představivosti.“


„A já nejsem výplod té tvojí.“


„Tak jsme se asi nezbláznili.“


Na chvíli zavládlo ticho a bylo slyšet jenom praskající oheň v krbu.


„Víš, co nedokážu pochopit?“ řekl jsem po chvilce. „Proč si s námi tak hrajou. Proč zabili Bena a Toma a pak je ještě oběsili? Proč je nenechali prostě ležet tam, kde je zabili?“


„Třeba nás chtěli vyděsit.“


„Ale proč?“


„Třeba nás chtěli vyhnat z lesa?“


„Zabít dva lidi kvůli tomu, aby jim zabránili tábořit v jejich lese? Muselo to mít ještě nějaký jiný důvod.“


„Třeba je to nějak rajcuje. Třeba to je součást nějakého sebevražedného kultu nebo nějaké jiné úchylárny…“


Hlasitého zabouchání na dveře jsme se tak lekli, až jsme oba vyskočili ze židle.


Vstal jsem a po špičkách přeběhl ke dveřím.


„Hiroši?“ vyslovil jsem s tázavou intonací jméno, které nám hlídač před svým odchodem prozradil.


„Hai!“


Odemkl jsem a otevřel dveře.


Vstoupil Hiroši s plastovou nádobou plnou vody. Šel ke dřezu a vodu nalil do dvou sklenic. Okamžitě jsme je vyprázdnili, dolili další a pili a pili. Kdysi jsem četl, že když člověk trpí dehydratací nebo úpalem, měl by pít pomalu a jenom malé dávky, protože víc tekutin může být škodlivé a vyvolávat například zvracení, ale teď jsem se nedokázal ovládnout a hltavě vypil všechno, co mi přišlo pod ruku. Voda byla elixír.


Když jsme s Mel měli konečně pocit, že máme dost, odložili jsme sklenice. Křenili jsme se přitom jeden na druhého jako dva retardi a kapky nám přitom stékaly po bradě. Byli jsme jako malé děti, které právě dostaly nějaké zakázané ovoce a do posledního sousta si ho užívaly.


Měl jsem pocit, že se po velmi dlouhé době cítím zase jako člověk – a pak mi najednou zazvonil telefon.
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PODÍVAL jsem se překvapeně na Mel a četl v jejích očích stejnou zmatenost a nepochopení. Najednou mi s hrůzou došlo, že to celé je skutečně jenom výplod mojí představivosti a že už jsem se opravdu zbláznil, protože bylo zhola nemožné, aby tady zvonil můj telefon.


Slashova kytara ale stále kvílela a Axl vyřvával svůj refrén.


„To je tvoje vyzvánění!“ vykřikla Mel.


Hirošimu v tu ránu vypadl z ruky keramický talíř, který zrovna držel, a nárazem na podlahu se rozletěl na tisíc kousků. Vypadal jako člověk, kterému právě usekli ruce – a v tu chvíli mi to všechno do sebe zapadlo.


„Ty!“ řekl jsem a ukázal na něj prstem.


 Trhl sebou a bleskurychle se vrhl ke dveřím. Chytil jsem ho zezadu, strhl ho na kolena a obejmul ho kolem hrudníku tak silně, že se nemohl hýbat. Cukal sebou a snažil se mi vykroutit, ale podařilo se mi ho udržet.


„Ethane!“ vykřikla Mel. „To byl on!“


„Musíme ho svázat, sežeň provaz nebo něco!“


„Tady nic není. Co mám použít?“


Hiroši cukl prudce hlavou dozadu a jeho lebka dopadla tvrdě na můj nos. Zatočila se mi hlava a ucítil jsem, že mi teče krev. Hiroši vyskočil a vyrazil zase ke dveřím. Stačil jsem ho chytit za levou nohu a silně za ni trhl. Pustil kliku a následoval bolestný pád na břicho a bolestivé zaskřehotání. Skočil jsem mu na záda a plnou váhou ho zalehl.


„Najdi ten mobil, Mel,“ řekl jsem. „Zvedni to.“


Odběhla do vedlejší místnosti, takže jsem ji chvíli vůbec neviděl. Za chvíli jsem uslyšel, jak na mě volá. „Je to zamčený. Je tady nějaká truhla, nebo co to je. Je zamčená.“


Přitlačil jsem Hirošiho obličejem k podlaze, jednou rukou jsem mu sevřel hlavu na spánku nad uchem a druhou na opačné straně. Rychle a s námahou oddychoval, ústa měl otevřená dokořán.


„Kde je klíč?“ zařval jsem na něj.


Z jeho úst vyšel neartikulovaný zvuk, který mohl, ale nemusel být odpovědí.


„Klíč! Kde je klíč?“


Odbojně se zamračil.


Telefon přestal vyzvánět.


Ve dveřích se objevila Mel. „Nemůžu se k němu dostat.“


„Pojď sem,“ řekl jsem jí.


Opatrně se k nám přiblížila.


„Sáhni pod něj a sundej mu pásek.“


„Ty ho chceš svázat?“


„Jo. Dělej.“


Přehoupl jsem se a klekl si mu na záda tak, abych mohl přenést váhu na horní část těla. Mel se snažila dostat rukou pod něj.


„Nejde to,“ řekla. Tiskne břicho moc na podlahu.“


„Nemůžeš se dostat pod něj?“


„Počkej… Au. Nejde to. On mě zmáčkl.“


Zvedl jsem za vlasy Hirošiho hlavu a udeřil s ní o podlahu.


„Nech toho,“ nařídil jsem mu. „Nedělej to!“


„Kono džaroou,“ odpověděl. Předpokládal jsem, že to byla nejspíš nějaká nadávka, jako třeba Ty jsi sračka a podobně.


„Máš to, Mel?“


„Zkouším to…“


Nasadil jsem Hirošimu kravatu a obrátil se s ním na bok. Nohama jsem ho přitom sevřel kolem pasu, aby nekopal. Pokoušel se zopakovat svůj oblíbený úder hlavou, ale stiskl jsem ho tak silně, že se mu to nepovedlo. Měl jsem přitom obličej v jeho vlasech, které páchly jakousi směsí mokré psí srsti a jablek.


Mel si mu u stehen sedla na bobek.


„Bacha na jeho nohy!“ varoval jsem ji.


Nervózními pohyby rozepnula přezku. „Mám to.“ Chytla pásek za jeden konec a vytahovala mu ho ven z kalhot. Podle zvuku trhající se látky jsem usoudil, že se při tom úkonu jedno poutko u kalhot utrhlo. Pak už mi jenom hrdě předváděla svůj úlovek v celé jeho délce, jako kdyby to byl had, kterého právě zabila.


Zvedl jsem Hirošiho na nohy a držel ho stále pevně v kravatě. Dotlačil jsem ho až k židli a násilím ho donutil, aby se posadil.


„Svaž mu zápěstí, Mel,“ instruoval jsem ji.


Klekla si za opěradlo a chytla ho za jednu ruku. Vyškubl se.


„Přestaň, nebo ti zlomím vaz,“ zasyčel jsem na něj.


Na druhý pokus se Mel povedlo stáhnout mu ruce za záda a svázat je páskem dohromady.


„Je to napevno?“ zeptal jsem se jí.


„Myslím, že jo.“


Pustil jsem Hirošiho, ale byl jsem stále připravený ho sejmout, pokud by se pokusil vstát ze židle. Neudělal to.


Zkontroloval jsem, jak to Mel svázala. Pásek měl kolem zápěstí tak utažený, že se mu okraje zařezávaly do kůže. Kdybychom ho tu nechali bez dozoru, určitě by se z pout dokázal dostat. Předpokládali jsme ale, že když tu budeme, o únik se nepokusí.


„Dobrá práce,“ pochválil jsem ji.


Mel přikývla, ale byla stále ostražitá a pozorovala Hirošiho, jako kdyby se chystal každou chvíli vzít roha.


Sklonil jsem se k němu. „Kde jsou klíče od tý bedny?“


Popotáhl nosem.


Dal jsem mu pořádnou facku. „Kde jsou klíče?“


Zvedl své černé oči a podíval se na mě. Leskly se a vyzařovala z nich drzá nestoudnost.


Narovnal jsem se. „Hlídej ho,“ nařídil jsem Mel a přešel místnost ke dveřím.


„Počkej! Kam jdeš?“


„Hned jsem zpátky.“


Odemkl jsem dveře, otevřel je a projížděl pohledem okolní tmu. Přeběhl jsem pak ke špalku na dřevo, sebral sekeru, vrátil se zpátky a zase za sebou zamkl.


Meliny oči se při pohledu na sekeru doširoka otevřely, ale nic neříkala, když jsem přešel kolem Hirošiho a vešel do ložnice. Vzal jsem truhlu za držadlo a dotáhl ji do místnosti, kde jsem pak zkoumal mechanismus zámku. Byl z leštěné mosazi a byl zalícovaný do okrajů dřeva. Klíčová dírka uprostřed vypadala hodně starožitně.


Uchopil jsem sekeru jako basebalovou pálku a horizontálně s ní do zámku udeřil. Zajiskřilo to a odštípl se přitom kus dřeva. Ještě třikrát jsem sekl a zámek odpadl.


Odložil jsem sekyru a otevřel víko truhly. Uvnitř bylo nejmíň padesát peněženek různých tvarů a barev, většinou pánské, černé a hnědé, ačkoliv tam bylo i pár dámských. Žádná z nich nebyla nová a většina z nich byla nacpaná kreditními kartami, různými průkazy a jenovými bankovkami. Na dně se taky třpytily hodinky a byl tu celý švédský stůl mobilů různých barev, snubní prsteny, pár náušnic s brilianty a několik dalších šperků, jako například zlaté a stříbrné řetízky na krk nebo brože vykládané různými kameny.


Snažil jsem se obsah truhly pochopit – sice to nebylo tak těžké, ale můj mozek byl pomalý a zahlcený příliš velkým množstvím vjemů, takže heuréka jsem zvolal až ve chvíli, kdy Mel řekla: „On okrádá mrtvoly.“


„Sakra, máš pravdu,“ řekl jsem. „Je to vykradač hrobů.“


„Ukradl nám mobily, když jsme hledali Bena.“


„Ale zabil ho? Zabil Bena?“ Zařval jsem na něj: „Ty jsi zabil naše přátele?“


Zíral jenom tupě do ohně.


Mel se dotkla mé ruky. „A co ty puberťáci?“


Ty puberťáci. Ti šílení puberťáci. „Co se to tu děje?“ vypadlo ze mě. „Mel, o co tu sakra jde?“


„Brzo nás najdou. Policie už…“


„Do prdele!“ ulevil jsem si. Na dně truhly jsem spatřil svůj mobilní telefon a sáhl po něm. Na displeji bylo v seznamu nepřijatých hovorů Derekovo číslo.


Vytočil jsem ho.


Hned po druhém zazvonění to Derek zvedl. „Childsi!“


„Dereku, teď mě poslouchej,“ řekl jsem do telefonu. „Ale fakt mě dobře poslouchej.“


POPSAL jsem mu všechno, co se stalo, počínaje naším příjezdem k hoře Fudži a setkáním s Benem a Ninou až po nález mého mobilu v truhle hlídače a vykradače hrobů. Nejdřív si Derek myslel, že si z něj dělám srandu, a ironicky mi do toho vstupoval, ale záhy mu došlo, že se nejedná o žert, a pak už jenom beze slova poslouchal.


„Panebože, člověče!“ konstatoval Derek, když jsem skončil. „To je… já nevím, jak to říct. Co pro vás můžu udělat?“


„Je s tebou Sumiko?“


„Jo, je tady u mě. Šli jsme zrovna ven sehnat něco k jídlu.“


„Řekni jí, ať zavolá policii. Ať vezmou Neilovi léky a antibiotika a léky proti bolesti pro toho dalšího parťáka. Řekněte jim, ať mě zavolají a sledují moji polohu a dostanou nás odsud.“


„Jo. Zavolám jim hned teď. Doufám, že sis ze mě nevystřelil, Childsi.“


„Ne. Nevystřelil. Až to vyřídíte s policií, tak mi zavolej.“


„Zavolám ti hned zpátky.“


Zavěsil.


„MYSLÍŠ, že nás podvedl?“ řekla Mel a kývla hlavou směrem k Hirošimu. „Když mluvil do té vysílačky, mohl se klidně bavit o počasí nebo o nějaké kravině, co myslíš?“


„Nevím. Možná jo. Nevím, jak on do toho všeho zapadá. Může to být jenom zloděj, nebo by mohl být i… Těžko říct.“


Hiroši něco zašeptal.


Obrátil jsem se k němu. „Co je?“


Začal se sám pro sebe smát.


„Zmrde,“ ulevil jsem si a vykročil směrem k němu.


„Co chceš dělat?“ zeptala se Mel zděšeně, protože tušila moje rozpoložení.


„Chci se ho zeptat na pár věcí.“ Sklonil jsem se nad Hirošim a chytil ho oběma rukama pevně za triko. „Kdo je tam venku?“ dožadoval jsem se odpovědi. „Kdo jsou ty děti tam venku? Kdo zabil naše přátele?“


Jeho rty se pootevřely a objevil se na nich lehký úsměv.


„Policie už je na cestě. Všechno se dozvědí. Pokud mi neřekneš, kdo je tam venku, tak jim řeknu, že jsi je zabil ty.“


Plivnul mi do tváře.


Přitáhl jsem ho za triko k sobě a nechal ho, aby se i s židlí překotil na podlahu. Dopadl nejprve na kolena a pak udeřil do podlahy i čelem.


Vykřikl bolestí.


Kopl jsem ho do břicha. Mel se mě snažila zadržet, ale ignoroval jsem ji. Kopl jsem ho ještě jednou, ještě silněji, a pak jsem ho i s židlí postavil zpátky do vzpřímené polohy.


„Dost, Ethane, to stačí,“ prosila Mel. „Budeš z toho mít nepříjemnosti.“


Prudce jsem se k ní otočil. „Mel, Tomo je mrtvý! A tenhle chlap o tom něco ví. Seru na nepříjemnosti!“


Rozvázal jsem tkaničky u Hirošiho levé boty, zul mu ji a vzal do ruky sekyru.


Mel v tu chvíli popadl regulérní hysterický záchvat. „Ethane, nedělej to! Nedělej to, prosím. Uvědom si, co to může mít za následky! Ethane, přestaň!“


Šlápnul jsem Hirošimu na palec tak, aby nemohl hýbat nohou.


Najednou se ani nechechtal, ani neusmíval.


Sevřel jsem sekeru v horní části topůrka několik centimetrů od kovu. Zvedl jsem ji a zeptal se ho. „Kdo jsou ty lidi venku?“


Pokusil se mě kopnout.


„Co to je za lidi?“


Něco zamumlal.


Zvedl jsem sekeru za hlavu tak, že směřovala ke stropu, a udeřil její tupou částí jako kladivem. Plochá strana dopadla na jeho malíček a rozdrtila maso i kůstky napadrť.


Z jeho úst se ozval strašlivý výkřik. Jeho oči hystericky těkaly sem a tam. S roztaženými nosními dírkami a zpoceným čelem se začal zmítat na židli.


Znovu jsem zvedl sekeru nad hlavu, tentokrát směřoval dolů její ostrý konec.


„Dělej, řekni to!“


 Nic.


Máchl jsem sekerou. Ostří projelo masem jako břitva a od nohy chirurgicky oddělilo jeho rozdrcený malíček. Zaúpěl a snažil se vysvobodit z pout a přitom sledoval, jak se z jeho nohy vyvalil silný jasně červený pramen a začal na podlaze vytvářet malou krvavou kaluž.


„Přestaň, Ethane!“ zařvala Mel. „On ti nerozumí!”


„Můžu takhle pokračovat celou noc,“ prohlásil jsem a ignoroval její zděšení. „Jeden! Dva…“


„Dobře!“ přerušil mě. „Dobře!“


Spustil jsem ruku se sekerou, ale jenom velmi neochotně.
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„ZNÁTE historii? Znáte japonskou historii?“ zeptal se mě Hiroši, když jsme mu převázali malíček utěrkou na nádobí.


Nevěřícně jsem na něj zíral. Ačkoli se jeho výslovnost vyznačovala zvláštní přerývavou kadencí a ačkoli měl evidentní potíže s gramatikou a slovosledem, takže mluvil chvílemi jako mistr Yoda, měl překvapivě mírně britský přízvuk, což naznačovalo, že mohl po určitou dobu žít někde v cizině.


Jinými slovy, udělal z nás pěkné blbce, protože jsme mu jeho předchozí hru na negramotného zbaštili i s navijákem.


„Ne?“ řekl s drze ironickým výrazem. „Nic?“


Chytil jsem ho za vlasy a zatahal ho za ně. „Mluv!“


Snažil se vysvobodit z mého sevření, ale držel jsem ho dost pevně.


„Je to dlouhá doba,“ řekl a provrtával mě přitom vyčítavým pohledem. „Hodně Japonců dělalo ubasute.“


To slovo jsem už slyšel. Vzpomněl jsem si, jak nám Honda vyprávěl před nádražím o starém japonském zvyku. Řekl jsem: „Rodiny odkládaly své členy, které nedokázaly uživit.“


Zvedl překvapeně obočí. „Možná nejsi takový hlupák, he?“


Zatahal jsem ho zase za vlasy.


„Počkej – vždyť mluvím!“ Hýbal rty, jako kdyby si chtěl vytvořit dostatečné množství slin. „Většina Japonců, oni přestali s ubasute před sto dvě stě lety. Většina přestala. Ne všichni. Po poslední válce bylo těžké pro Japonce. Moc těžké. Hodně trpělo. Jedna rodina, oni neměli jídlo pro děti, tak je odvedli do Jukai, řekli jim, ať si hrajou. Pak je nechali, ať tam umřou.“ Olíznul si rty. „Mám žízeň. Budu mluvit. Dáte mi vodu.“


„Hlídej ho,“ řekla Mel. „Já mu ji naleju.“


Šla ke dřezu a nalila mu z plastové nádoby do sklenice vodu a podala mi ji. Zvedl jsem mu ji k ústům a tak trochu čekal, že udělá nějaký neočekávaný pohyb. Žíznivě polykal, celou ji vypil a pak odvrátil hlavu. Kapky mu stékaly po bradě až na triko.


„Bolí mě ruce,“ řekl. „Můžete je odvázat?“


„Myslím, že ne,“ řekl jsem.


„Kam já půjdu?“


„Žil jsi v cizině?“


„Líbí se vám moje angličtina?“


Neodpověděl jsem.


„Vy jste učitel angličtiny, co?“ Pokýval hlavou. „Ano, ano. Proč vy byste jinak chodil do mojí země? Já mít hodně přátel, co mě učit angličtinu v eikaiwa. Teď s nimi nemluvím. Už ne. To je hodně dávno. Někdy mi chybí. Jsem tu osamělý. Hodně osamělý.“


Pustil jsem mu vlasy. „Řekni mi něco o těch dětech,“ řekl jsem.


Olíznul si rty, ale nic neřekl.


Dal jsem mu facku.


Zamračil se na mě.


Dal jsem mu ještě jednu, silnější.


„Ethane…,“ napomenula mě Mel. „Nemlať ho už.“


Nechal jsem ho být.


„Ta rodina nechala v Jukai chlapce a děvčátko,“ řekl Hiroši trochu skřehotavým hlasem. „Děvče umřelo. Chlapec přežil. On chytal zvířata, sbíral bobule. On chytrý. Když byl zase silný, jít do jeho vesnice. On myslel, že rodiče ho nechat v lese byla nehoda, že to nechtěli. On šťastný, když se dostal domů. Oni nebyli šťastní. Neměli pořád jídlo. Řekli mu, ať jde pryč. Nechtěli. On ale nešel. On zůstal u vesnice, v lese. Kradl kuřata, ovoce. A viděl dívka. Moc krásná dívka. Ona farmáře dcera. Jednou ona zmizela. Nikdo neví, co se stát – jenom já.


Tahle chata postavená… devatenáct… sedmdesát tři. Já práce tady. Moje práce, hledat mrtvé. Jednou jsem našel muže. Tak třicet let. Možná. Myslel jsem, že on spáchat sebevražda. Snažil jsem se mluvit, on ale nemluvit. On utéct. Já hledal ho, hledal jeho mrtvola, celý jeden rok. Ale já nenašel. On našel mě. On ví, kde moje chata. On žije tady dvacet let, možná víc. On znát les velmi dobře.“


„Co po tobě chtěl?“


„On přinést ženu. Ona umírala. Porod dítěte, ale něco špatně. Dítě umřít a ona… moc, moc krve. Já jí pomáhat. Dávat léky. Mnoho dní já jí pomáhat. A já mluvit s tím mužem. Jeho jméno Akira. On mě všechno říct. On říct mi, že jeho rodiče ho tu nechat, jeho sestru tu nechat. Ta žena, co přinesl, farmářova dcera. On ji vzal. Ukradl. Oni hodně dětí předtím, ale děti nežít, umřít. Oni je zabít. Neměli jídlo, neměli jim co dát.“


Podíval jsem se na Mel, která pozorovala Hirošiho s výrazem, v němž se zračil zároveň hnus i fascinace. „A co se stalo s jeho manželkou?“ zeptal jsem se. „Přežila to?“


„Ona zemřít. Já nedokázal pomoct. Moc krve. Akira pak jít pryč. Já neviděl ho deset let. Možná víc. Pak přišel znovu. Přišel, když byla zima. Zlá zima. On měl… zapálený… zapálená plíce…“


„Zápal plic.“


„Ano. Já mu dal lék. Byl lepší. Pak za dva tři dny přijít zpátky. On přinést mi hodně dárků. Jako tamty.“ Kývl hlavou směrem k truhle. „Šperky. Peněženky. Ale mobily ne. Tehdy ještě žádné mobily.“


„Takže on obíral mrtvoly sebevrahů.“


„Dobrý nápad, he? Já mu dávat rýže, cukr a sůl. On šťastný, moc, moc šťastný a my pokračovat a obchodovat. Každý měsíc já od něj šperky, peníze, já mu dát jídlo, oblečení. On se konečně mít dobře. A dělat děti. On jich mít osm. Jenom kluci. Žádná dívky. On zabíjet dívky.“


„To jsou ty děti, co jsme je viděli v lese,“ řekl jsem.


„Ano, vy už setkali. Já vím.“


Vstal jsem a zavrtěl nevěřícně hlavou. Byl jsem jeho vyprávěním naprosto ohromený. Lesní muž a suita jeho vlčích dětí. Tak to oni nás celou dobu terorizovali? Podíval jsem se na Mel, abych zjistil její reakci. Mračila se.


„Vy říkáte, že jeho manželka zemřela,“ oslovila ho. „Tak kdo tedy…?“ Najednou celá zrudla v obličeji. „No to snad ne…!“


„On je chytat předtím, než spáchat sebevražda,“ vysvětlil jí. „Ty ženy pak jeho vězni. Někdy já slyšet křik. Jako včera v noci? Vy slyšeli? Ona strašně moc křičet.“


Hirošiho vyprávění mě nepochybně zaujalo – především proto, že obsahovalo odpovědi na některé klíčové otázky, které jsem si musel klást. Byl jsem po celou dobu, kdy vyprávěl, jako očarovaný. Teď jsem ale cítil, že už to stačilo. Vzpomněl jsem si na Toma a Bena a na všechny ty hrůzy, které jsme zažili. Musel jsem v tu chvíli potlačit nutkavou touhu vzít zase do ruky sekeru a použít ji. Řekl jsem: „A co naši přátelé? Proč je zabil?“


„On chce ženy. On mně říkat včera, když mi dávat mobily, on mně říkat, že viděl krásné ženy. Jedna velmi krásná.“ Hiroši se chlípně zaculil na Mel. „On říkat vám Bílá matka. To pro vás být čest. On být velmi vzrušený.”


„Takže Nina…,“ zamyslela se Mel. „Ona není mrtvá?“


„Vy mě neposlouchat. On nezabít. On chtít dítě. On od ní chtít dítě a on chtít dítě i od vás.“


Mel zbledla.


„Ano, ano, on si pro vás přijít,“ řekl Hiroši. „Právě teď on už si pro vás jít!“
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„NEPOSLOUCHEJ ho, Mel,“ řekl jsem. „Nic o tom neví. Lže.“


„Lhát?“ řekl Hiroši dotčeně. „Jeho děti být už všude kolem chata. Já mluvit s nimi, když byl pro vodu. Oni poslat zprávu otci.“


Mel namítla: „Co když mluví pravdu.“


Zavrtěl jsem hlavou. „Na tom už nesejde. Ten chlap, ten Akira, musí být už každopádně dost starý. Muselo by mu být už kolem šedesáti. Myslím, že ho zvládnu.“


„Myslíš?“ zasmál se Hiroši, kterého mé tvrzení evidentně pobavilo.


„Jestli jsou to takoví borci jako ty.“


„On a jeho děti být jako zvířata. Oni tě zabít hodně snadno.“


Zazvonil mi telefon. Trochu jsem sebou trhnul, i když jsem telefonát samozřejmě očekával. Okamžitě jsem to zvedl.


„Volali jsme na policii,“ řekl Derek bez jakéhokoli úvodu. „Už tam prý včera pro vás poslali záchrannou skupinu. Je to možný?“


„Volali jsme včera z Neilova mobilu, ale pak se vybila baterie. Nenašli nás.“


„Dobře. Říkali, že v lese je jenom jedna bouda s hlídačem, takže oni vědí přesně, kde jste. Posílají tam prý hned teď další skupinu.“


„Řekni Sumiko, ať jim ještě jednou zavolá a řekne jim, ať přijedou co nejdřív.“


„Jsem si jistý, že tam už jedou.“


„Ty lidi tady jdou po nás a jsou s největší pravděpodobností právě teď venku u chaty.“


„Cože? Panebože! Dobře, jo, jo, do prdele, řeknu Sumiko, ať jim hned zavolá. Zůstaňte uvnitř a čekejte.“


Zavěsili jsme.


„Policie ví, kde jsme,“ řekl jsem Mel. „Už sem jedou.“


„Jak dlouho to bude trvat?“


„Snad ne moc dlouho.“


„Ethane!“ zaječela a ukázala na dveře.


Otočil jsem se, ale neviděl jsem nic neobvyklého.


„Co je, Mel? Co se děje?“


„Klika! Někdo zmáčkl kliku. Hýbe se klika. Někdo se sem chce dostat!“
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VZAL jsem sekeru, šel ke dveřím a pro jistotu dvakrát vyzkoušel, jestli jsou zamčené. Vypadaly celkem bezpečně. Podíval jsem se z okna a spatřil jsem, jak se mezi stromy mihla nějaká malá temná postava a zmizela někde mimo mé zorné pole.


Zaklel jsem a schoval se, aby mě nebylo vidět.


„Pořád myslíš, že já lžu?“ řekl Hiroši.


„Řekni jim, ať jdou pryč.“


„Proč já to dělat?“


„Protože jestli jim dovolíš, aby na nás zaútočili, budeš fakt v průšvihu.“


„Já už být v průšvihu teď.“


„Ne, zatím ještě ne.“


„Vy řekli váš přítel o mně. Pak Sumiko, ona řekne o mně policie.“


„To už nějak zařídíme.“


„Proč vy myslet, že já něco muset vysvětlovat Akira? Protože vy mně způsobit bolest? Protože vy mě bít?“ zakroutil hlavou. „Ne, já už teď být ve velkém průšvihu.“


Přišel jsem k němu a položil mu ostří sekery na prsa. „Řekni jim, ať odejdou, jinak tě teď zabiju.“


„Ty nic nenaučil v Jukai?“


„O čem to mluvíš?“


„Sebevražda! Smrt! Ty nic nenaučil? Ty tady nebát smrti. Smrt nebýt problém, smrt konec. Život – toho ty se bát. Život, to je bolest. Ty chceš mě zabít! Zabij mě! Já zemřít se ctí.“


Zničehonic se dveře otřásly neskutečně silným, hlasitým úderem.


Mel vykřikla, zapotácela se a svezla se po zdi na zem. Její tělo najednou změklo jako želatina, schoulila se a objala si rukama kolena.


„Nic se neděje, Mel,“ pokusil jsem se o naprosto absurdní prohlášení. „Nemůžou se dostat dovnitř.“


Prásk!


„Řekni jim, ať jdou pryč!“ zařval jsem na Hirošiho.


PRÁSK!


„Řekni jim, ať…“


Zavřeným oknem proletěla silná větev a všude kolem se rozletěly střepy. Rychle jsem se otočil a mrštil naslepo sekyrou. Zasvištěla vzduchem a s tupým žuchnutím se zasekla do dřevěného rámu okna.


Najednou další zvuk roztříštěného skla, tentokrát v další části chaty. Ložnice! Zapomněl jsem na okno v ložnici.


Když jsem se snažil vyprostit sekeru z okenního rámu, v poslední chvíli jsem zaznamenal pohyb jakéhosi předmětu směrem ke mně. Udeřil mě do hlavy. Zapotácel jsem se, ale zůstal jsem stát. Instinktivně jsem si sáhl rukou na ránu a na dlani spatřil krev.


Dopotácel jsem se do středu místnosti.


„Mel, zůstaň tam, kde jsi,“ nařídil jsem jí.


Ozvaly se další rány na dveře. Zámek ale zatím držel.


Obešel jsem Hirošiho. Dveře do ložnice jsem měl po pravé ruce. Otevřel jsem je. Do okna se sápal jeden kluk a byl už napůl uvnitř.


Pod hřívou dlouhých černých vlasů se zaleskly jeho oči.


Vyřítil jsem se na něj se sekyrou nad hlavou a rozmáchl se.


Skočil zpátky do tmy. Vystrčil jsem hlavu skrz vysklené okno a ucítil chladný noční vzduch. Venku byla neproniknutelná tma, takže jsem neviděl, kam přesně zmizel.


Otočil jsem se právě ve chvíli, kdy na mě zaútočilo další dítě. Tenhle chlapec s protáhlým koňským obličejem se na mě vrhnul z postele a oháněl se kolem sebe dýkou. Stočil jsem se doleva a praštil ho plochou hranou sekery zezadu do hlavy. Přistál u mých nohou jako hadrový panák.


To už ale na mě zaútočil třetí kluk s napřaženou dýkou. Když jsem před několika vteřinami vstoupil do místnosti, on i ten předchozí puberťák se už museli skrývat za dveřmi.


Zvedl jsem sekeru a naznačil pohybem svou připravenost ji použít, což ho odradilo, a udržoval si ode mě patřičnou vzdálenost.


Vycenil dvě řady značně prořídlého chrupu a mrštil po mně dýkou. Otočil jsem se bokem tak, aby plocha mého těla byla co nejmenší a snížila se pravděpodobnost zásahu. Čepel dýky zajela do mého tricepsu. Zařval jsem a upustil sekyru. Kluk mi pak vrazil hlavou do břicha tak silně, že mě zatlačil až ke zdi. Bezmocně jsem přitom rozhodil rukama.


Byl jsem překvapený, jak je silný. Byl jako kupa svalů a dokázal se stočit tak rafinovaně, že jsem s ním nedokázal pohnout. Odfrkoval a hekal a já cítil jeho kyselý tělesný pach.


Z druhé místnosti se ozval Melin výkřik.


Zakousl jsem se mu do ucha, trhnul, jako kdyby to byl kus hovězího, a ucítil chuť krve. Zaječel a uvolnil sevření. Poodstoupil jsem, chytil ho oběma rukama kolem krku a současně ho táhl k oknu. Vrazil jsem mu hlavu do rozbitého okna a zároveň na něj plnou vahou zatlačil. Hlava mu visela z okna, ale zadkem se stále opíral o parapet. Volnýma rukama se mě snažil škrábat na rukou. Dal jsem mu poslední štulec a to stačilo. Vyletěl z okna, dopadl asi metr a půl od něj a byl to velmi tvrdý náraz. Ozvalo se divošské, hrdelní zavřískání, které platilo asi mně, a pak už jsem ho viděl, jak leze po čtyřech pryč.


Mel znovu vykřikla.


Z posledních sil jsem vyrval dýku ze svého ramene, popadl Koňskou hlavu za límec jeho jukaty a táhl ho do hlavní místnosti.


Během zlomku vteřiny jsem se zorientoval: Mel byla stále schoulená u zdi tak jako předtím a zděšeně zírala na toho nejstaršího, který právě seskakoval z parapetu okna na podlahu. Jednu ruku měl zavázanou na pásce. Musel to být ten chlapec, kterého jsem předtím zasáhl jeho vlastní dýkou. Ve zdravé ruce držel dlouhý klacek. Všiml jsem si, že má kolem pasu uvázanou černou šerpu, zatímco Koňská hlava a Bezzubý měli šedé.


Byla to náhoda? Přišlo mi, že spíš ne. Neznamenalo to třeba, že má černý pás v karate? To sice znělo dost absurdně, ale karate je tradiční japonský sport, takže to nemuselo být daleko od pravdy. A co jiného by měl nakonec člověk uprostřed lesů dělat? Cvičit bojová umění může být docela smysluplná náplň volného času.


„Mel!“ zakřičel jsem na ni. „Pojď sem.“


„Ethane!“ vykřikla, když mě uviděla. Přeběhla kolem Hirošiho, který se svíjel na židli a snažil se vysvobodit z pout, a schovala se za mě.


Zvedl jsem Koňskou hlavu, který se začínal probouzet, na nohy a podržel si ho na prsou. Přitiskl jsem mu čepel dýky na krk.


„Vypadni odsud!“ zakřičel jsem. „Nebo ho zabiju.“


Zíral na mě, ale nepohnul se.


„Vypadni!“


Stále se nehýbal.


Vtom Koňská hlava zakvílel a zazmítal se. Přicházel k sobě.


Černý pás udělal krok ke mně.


„Stůj! Hned!“


Další krok.


Zaryl jsem dýku Koňské hlavě do stehna. Šíleně zavyl a zatřásl se. Dýku jsem mu přitiskl zpátky na krk.


Černý pás se zastavil a začal pomalu couvat.


„Jdi,“ řekl jsem. „Jdi dál…“


Další Melin výstražný výkřik.


Otočil jsem se a spatřil staršího muže s vlasy svázanými na temeni, jak se k nám rychle blíží. Odhodil Mel drsně na zeď, jako kdyby nic nevážila, a v tom samém zlomku vteřiny mě udeřil do hlavy jílcem meče, který držel v ruce.


Svět se rozplynul a já padal, klesal ve spirálách dolů, do hluboké temnoty.
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OTEVŘEL jsem oči. Hlava mi třeštila řezavou bolestí. Zaznamenal jsem dvě osoby. Vypadalo to, že plavou, nemají pevné okraje a chvílemi se jedna přelévá do druhé. Postupně se mi ale podařilo zaostřit. První byl nepochybně Akira. Držel svůj samurajský meč na prsou, ostří směřovalo ke stropu. Přímo před ním seděl na podlaze v tureckém sedu Hiroši. Rozepnul si triko, vytáhl podolek z kalhot a odhalil svůj skoro lysý hrudník a břicho. Uchopil dýku, která ležela před ním na podlaze, a svíral ji za držadlo omotané kusem látky.


Vrazil si ji do břicha.


Přestože jsem musel zápasit, abych se udržel při vědomí, snažil jsem se pochopit smysl toho, co jsem viděl. Seppuku neboli harakiri, rituální sebevražda. Tohle vykuchání vlastní rukou bylo ve feudálním Japonsku vyhrazeno příslušníkům třídy samurajů, kteří se dopustili něčeho odsouzeníhodného, třeba když zradili své pány nebo nechtěli upadnout do rukou nepřítele.


Vzpomněl jsem si na to, co Hiroši říkal předtím, když blábolil, že chce zemřít se ctí.


Po zabodnutí dýky pokračoval dál a řez vedl zleva doprava, pak šikmo dolů, tak že se na jeho břiše objevila krvácející sedmička. Pak se pokoušel o další horizontální řez zleva doprava, zřejmě s cílem vytvořil Z, ale neúspěšně. Jeho ruce se horečnatě třásly, tvář stažená v křečovité agonii, vypadalo to, že svůj úkol nedokončí.


Z rány se začala valit krev a pak už následoval jen pád bezvládného těla směrem dopředu.


Akira máchl mečem, zasáhl zadní část Hirošiho krku a ukončil jeho utrpení dokonalým stětím jeho hlavy. Ne – uvědomil jsem si –, to stětí nebylo úplné, protože mezi tělem a hlavou zůstal tenký plátek masa a kůže, na kterém Hirošiho hlava visela dolů, jako kdyby ji objímal svýma vlastníma rukama.


Akira prošel kolem nehybného těla bez života a sklonil se nade mnou. Pokožka na jeho tváři a na krku se podobala kůži nějakého zvířete, vypadala, jakoby byla šupinatá. Jeho ústa byla neúprosná, lhostejná linka, stažená v koutcích směrem dolů. Oči měl černé a široce rozevřené. Shlížely na mě s imperátorskou povýšeností, jako kdybych byl hmyz, nejnižší plebejec, lidský odpad, který pro něj nemá sebemenší cenu.


Přejel čepelí svého meče po mém triku, aby si ho otřel od krve.


Pak vstal, přistoupil ke krbu, napíchl mečem jedno hořící poleno a postavil ho doprostřed stolu, který se okamžitě vzňal, protože na něm byl silný bavlněný ubrus nasáklý tukem.


Aniž by mě uznal hodným jediného pohledu, odkráčel hlavním vchodem ven.


Propadal jsem se zpátky do temnoty bezvědomí.


KAŽDÝ rok se poslední víkend v září na Wisconsinském státním výstavišti konala velká dožínková slavnost. Když jsme byli s Garym ještě malí kluci, nikdy jsme tuhle akci nevynechali, protože jsme se mohli nacpat k prasknutí cukrovou vatou a karamelizovanými jablky a pak pobíhat od jedné atrakce ke druhé. Mou nejoblíbenější byl určitě rybolov, který spočíval v tom, že jsme pomocí magnetu lovili z jezírka různé předměty.


Teď byl ale už večer a my jsme s Garym kráčeli po hlavní silnici domů.


„Já jsem to tady vždycky měl tolik rád,“ svěřil se mi Gary, když jsme míjeli malé dětské traktůrky a balíky slámy, které tady někdo zapomněl.


„Já taky,“ souhlasil jsem. „Tady jsme pokaždý chodili pro dýně na Halloween.“


„Jo, bylo to přesně tady, kámo,“ kývl. Ukázal na protáhlé dýňové políčko, přeskočil škarpu, chvíli klopýtal rozrytými brázdami, sebral jednu dýni a podal mi ji. „Ta není špatná, co?“


Byla to pěkná oranžová dýně, rovnoměrně žebrovaná a perfektně kulatá. Gary měl vždycky čuch na ty nejlepší kousky na výrobu svítilen. Já jsem se většinou snažil vybrat tu největší dýni. Ty největší byly ale často nažloutlé, s ošklivou, vroubkovanou slupkou.


„Je perfektní, Gary,“ pochválil jsem ji.


Přikývl, ale tvářil se smutně a melancholicky. „Těšil jsem se, že sem vezmu Lisu, až bude větší. Myslíš, že ji sem Cher někdy vezme?“


„Nevím. Jsou teď v Chicagu.“


„S tím novým chlapem, co?“


Přikývl jsem.


Povzdechl si. „Neměl jsem to dělat.“


Podíval jsem se na něj. „Co jsi neměl dělat, Gary?“


„Zastavovat se u toho šmejda, co mě zabil, a pomáhat mu. Nebo jsem mu měl tu peněženku radši dát. Kdybych to udělal, byl bych pořád tady. Mohl bych vzít Lisu na tuhle slavnost. Jedno rozhodnutí, brácho, nic víc není potřeba. Jedno rozhodnutí a všechno se změní.“


„Já si taky přeju, abys mu tu peněženku tenkrát dal.“


„Člověk ale nikdy neví nic dopředu. V tom je ten háček. Nikdy nevíš, k čemu to rozhodnutí povede. Sakra, jak jsi mohl vědět, do čeho se tady dostaneš?“


„Myslíš v Lese sebevrahů?“


„Musíš pro mě udělat jednu věc, brácho.“


„Jasně. O co jde? Pro tebe udělám cokoliv.“


„Potřebuju, aby ses probudil.“


„Probudil?“


„Když se neprobudíš, tak umřeš. Cítíš ten oheň?“


Ačkoli noc, která nás obklopovala, byla tichá a bez hvězd, ucítil jsem najednou sálající teplo, které jsem ještě před chvílí vůbec nevnímal.


„Jo, cítím to,“ řekl jsem.


„Musíš se dostat ven.“


„Nevím, jestli to dokážu.“


„Musíš. Musíš pomoct Mel.“


Mel! „Ona je taky v tom ohni?“ zeptal jsem se ihned.


Došli jsme ke křižovatce se silnicí vedoucí k hlavní tribuně.


Gary mě poplácal po zádech a řekl: „Musím jít, brácho.“


Rozběhl se na pole, které se táhlo před námi do nekonečné dálky.


„Gary, počkej!“


„Nezapomeň, co máš udělat.“


„Půjdu s tebou!“


„Zachraň Mel…“


„Nemůžu! Nevím jak!“


Ale Gary byl pryč.


Najednou se celý areál vznítil, bylo tu najednou horko jako v peci, všude kolem šlehaly plameny a spalovaly poslední zbytek kyslíku…


OTEVŘEL jsem zase oči. Bylo horko, strašné horko a všude kolem kouř, všude byl cítit ostrý zápach kouře a pálil mě v nose a v krku. Skoro nic jsem neviděl, spíš jsem slyšel všude kolem hučení sílících ohnivých jazyků, které stravovaly všechno kolem. Vykašlával jsem a zase znovu nadechoval suchý, čpavý vzduch, jako kdybych byl v sauně.


Ležel jsem na zádech. Pokusil jsem se převalit na bok a na druhý pokus se mi to povedlo. Byl jsem zase zpátky.


Hirošiho harakiri.


Akira pak zapálil boudu.


Kam se poděla Mel?


Kouř byl úplně všude, bílý a hustý, jenom tady, třicet čtyřicet centimetrů nad podlahou, žádný nebyl. Vzpomněl jsem si, co nás jako děti učili na základní škole při požárním cvičení – stůj, plácni sebou na zem a kutálej se. To mělo hlavu a patu!


Pak jsem najednou uslyšel, že někdo volá Melino jméno, pak moje. Chaotickým plížením jsem kroužil po podlaze a snažil se rukama nahmatat Mel. Oči mě pálily a slzely mi.


Narazil jsem na něco těžkého a kulatého. Byla to Hirošiho hlava. Proužek kůže, kterým byla spojená s tělem, se buď přetrhl, nebo se rozpustil horkem.


Jeho tupé, nevidoucí oči na mě stále zíraly.


Odmrštil jsem ji pryč a zhroutil se v záchvatu kašle.


Tak já tady umřu, pomyslel jsem si. Nedokážu se odsud dostat, nedokážu pomoct Mel, protože v téhle boudě uhořím…


Ucítil jsem, že mě najednou někdo táhne ven.


Někdo mě chytil za límeček, protože mě to škrtilo kolem krku. Snažil jsem se otočit hlavu, abych viděl, kdo to je, ale nešlo to. Teplo bylo najednou pryč. Pohltila mě chladná tma. Napadlo mě, že jsem už umřel, a že jestli je tohle smrt, tak to zas není až tak špatné. Pak jsem si ale uvědomil, že jsem venku.


Osoba, která mě zachránila, mě hodila na zem a začala kašlat. Já jsem se taky silně rozkašlal, nešlo to vůbec zastavit. Byl to tak silný kašel, že jsem měl pocit, že z toho budu mít hrdlo na cucky.


Chvíli jsem nevěřil, že tenhle záchvat někdy skončí. Nakonec to ale přešlo a já jsem natáhl ruku. Nebo mě spíš nějaká ruka zatáhla za tu moji. Osoba, která se mnou mluvila, se mnou třásla a asi se snažila probudit mě k životu.


Zaostřil jsem pohled a uviděl, jak se nade mnou sklání John Scott.


„Kde je, kámo? Kde je Mel? Je uvnitř?“


Otevřel jsem ústa, ale jediné, co jsem ze sebe dostal, byl další záchvat kašle.


S pomocí nějaké improvizované berle se postavil na nohy a belhal se zpátky do hořící chaty.


41


MEZITÍM co byl John Scott v chatě, se mi podařilo kleknout na kolena, a když jsem se podíval směrem ke dveřím, spatřil jsem ho, jak se plouží ven. Udělal jenom několik kroků a zhroutil se na zem.


Potácivou chůzí jsem se k němu dobelhal, vzal ho za ruce a odtáhl ho radši do bezpečné vzdálenosti od hořící stavby.


Když jsem se pak chtěl sám vydat znovu dovnitř, chytil mě za nohu.


„Není tam,“ zachrčel.


„Je tam ještě ložnice.“


„Tam jsem byl. Hledal jsem všude. Není tam.“


Zíral jsem na chatu. Ze dveří a rozbitých oken se valil dým. Za závojem kouře pulzovalo oranžové světlo.


Pak najednou plameny vyrazily ven a zachvátily dveře, které najednou vypadaly jako nějaký hořící kruh v cirkuse, kterým proskakují lvi a tygři.


Jít tam by byla sebevražda. Byl jsem si taky jistý, že John Scott má pravdu. Mel tam být nemohla. Unesli ji. Mají Mel i Ninu.


John Scott se posadil. Rozkašlal se a zakrýval si přitom pusu. Z černého obličeje plného sazí mu svítily jenom oči.


„Ona žije,“ řekl jsem mu.


Otřel si předloktím obličej.


„A kde je?“


„Nevím.“ Zhroutil jsem se na zem. „Unesli ji.“


„Kdo ji unesl?“


„Akira?“


„Sakra, Ethosi, neříkej blbosti!“ Jeho rozčilení spustilo další záchvat kašle.


„Je to ten chlap, co zabil Toma a Bena,“ vysvětlil jsem mu, když konečně popadl dech.


John Scott zachrchlal a odplivl si. „Viděl jsem v chatě nějakou mrtvolu.“


„To není on.“


Pokusil jsem se mu všechno co nejstručněji vyložit.


„No to mě poser,“ řekl jenom. „Musíme je najít,“ dodal pak.


Mlčeli jsme. Oběma nám bylo jasné, že to bude problém.


Byli dávno pryč.


ÚPLNĚ mi ohořelo obočí a chlupy na levé ruce. Když jsem si očistil kůži od sazí, byla jasně růžová a hladká jako vepřovice. Taky se mi těžce dýchalo a napadlo mě, že to může být nějaký druh otoku plic. V hlavě jsem stále cítil intenzivní pulzující bolest, jako kdyby mě někdo teprve před chvilkou praštil velkým kamenem. Nic to ale nebylo ve srovnání se zraněním zad a ruky v důsledku bodnutí dýkou, to se projevovalo ještě silnější bolestí a krvácením, které se pořád ještě nezastavilo. Tohle všechno jsem ale skoro nevnímal. Musel jsem stále myslet na Mel – kde je, čím vším si prošla, jaká psychická a fyzická traumata prožívá.


Když se mi vrátily síly, rozhodl jsem se najít studnu, z níž Hiroši čerpal vodu. Našel jsem ji nedaleko hořící chaty. Zatočil jsem několikrát ošuntělým dřevěným kolem a po chvilce se vynořilo vědro plné vody. Předtím jsem sice žízeň trochu zahnal, ale teď se vrátila v plné síle. Dychtivě jsem vypil velkou část objemu nádoby a pak ji spustil znovu do studny. Nabral jsem další vědro, vytáhl ho nahoru, odvázal lano od kovové rukojeti a donesl ho Johnu Scottovi.


Modlil jsem se, aby měla policie s sebou psy, což si předtím přála i Mel. Teď to byla jediná naděje, jak Mel a Ninu najít. Napadlo mě, že bych mohl odvést policisty zpátky do našeho tábora. Tam by pomohli Neilovi a našli její oblečení, třeba svetr, v němž spala, nebo spodní prádlo. Dva dny se nesprchovala. Její pachová stopa v lese bude určitě dostatečná.


„Poslyš,“ řekl jsem Johnu Scottovi.


Seděli jsme vedle sebe a koukali na hořící chatu.


„No?“ opáčil.


„Díky.“


„Jo?“


„Zachránils mi život.“


„Už to víckrát neudělám.“


„Myslím to vážně.“


„Já taky. Hledal jsem Mel.“


Podíval jsem se na něj. Na jeho rtech se objevil mírný úsměv, ale oči zůstávaly chladné a nepřítomné.


„Stejně jsi mě zachránil.“


„Udělal bys to pro mě taky?“


Na tuhle řečnickou otázku jsem nedokázal jednoznačně odpovědět. Zachránil bych ho? Snad ano.


„Jak jsi nás našel?“ zeptal jsem se ho.


„Slyšel jsem vás, jak řvete a jste posraní až za ušima. Většinou řvala Mel a Nina, ale tebe jsem taky slyšel.“


Na naši cestu lesem jsem si už skoro nevzpomínal. Těch nebezpečí, minulých i současných, bylo prostě příliš mnoho, než abych si zapamatoval všechny detaily toho, co se stalo.


„Můžeš s tímhle chodit?“ ukázal jsem na rozdvojenou větev, kterou používal jako berli a která teď ležela vedle jeho pochroumané nohy.


„Moc ne.“


„Šel jsi po těch značkách?“


„Jo. Pak už tam ale nebyly.“


„Tam už jsme začali utíkat.“


„Trochu jsem se tam zamotal, pak jsem ale uslyšel, jak Mel křičí. A došel jsem až sem.“


Uvnitř chaty se zřejmě zhroutil jeden z nosných trámů a část plechové střechy se s hromovým rachotem sesula do epicentra požáru.


Vzpomněl jsem si, že mám ještě v kapse lahev šóčú. Vytáhl jsem ji, odšrouboval víčko a dal si pořádný hlt destilátu. Podal jsem ji Johnu Scottovi. „Proti bolesti.“


Lahev přijal s povděkem a zhluboka se napil.


Řekl: „Víš, Mel mi o tobě vyprávěla.“


„Jo?“


„O tvým bráchovi. Že ho zastřelili.“


Neodpověděl jsem.


„To je na hovno,“ řekl a na několik vteřin se odmlčel. „Můj starší brácha taky umřel.“


 Podíval jsem se na něj.


„On a jeho žena. Říkala ti o tom Mel?“


Zavrtěl jsem hlavou.


„Šli v Charlotte po ulici. Vyrůstali jsme v Raleighu, ale on se tam přestěhoval kvůli práci. Šli do centra města. Byl silný vítr. Spadla na ně zeď a zabilo je to.“


„Zeď?“


Dal si další hlt pálenky. „Nějaká zkurvená stará zeď. Mělo to podemletý základy. Stačil jen trochu silnější vítr. Zabilo je to.“


„To je mi líto.“


„Stalo se to před osmi lety. Byl mnohem starší než já. Stejně tě to ale změní. Člověk pak strašně… váhá.“


Zamračil jsem se. „Co tím myslíš?“


„Aspoň na chvíli vždycky zaváháš.“


„Jak to myslíš?“


„Váháš v životě. Nedokážeš se rozhodnout.“


„V čem se nedokážeš rozhodnout?“


„Prostě se nedokážeš rozhodovat v životě. Nedokážeš udělat zásadní rozhodnutí.“


„To mi tak nepřijde.“


„Protože jsi ještě žádný zásadní rozhodnutí neudělal.“


„O čem to sakra mluvíš?“


„Mel je dobrá holka. Hodíte se k sobě.“


Na to jsem nic nedokázal říct.


„Nepouštěj ji k vodě,“ pokračoval.


„To nemám v plánu.“


„V tom je ten problém, člověče. Ty neplánuješ vůbec nic. Jak dlouho už jste spolu? Čtyři roky? Proč jsi ji ještě nepožádal o ruku?“


„Ještě na to nejsem připravený.“


„Miluješ ji?“


Musím tohle řešit zrovna s Johnem Scottem?


„Miluješ ji, kámo?“


„Jo, miluju.“


„To, že jsi přišel o bratra, ještě neznamená, že přijdeš o Mel.“


„To si přece nemyslím.“


„Ale myslíš. Já to vím. Taky jsem to zažil. Některý lidi, když o někoho přijdou, tak se začnou bát, že budou sami. Začnou na všem viset, usadí se, snaží se všechno si pojistit, mít to pod kontrolou, držet to. Pak je jiná skupina, kam patříme my dva. Bojíme se mít k někomu blízko. Přestaneme se zajímat o život. Snažíme se držet si lidi od těla. Myslíme si, že když k nikomu nepřilneme, tak tu bolest už nikdy nezažijeme.“


Podobné populárně psychologické teorie už jsem slyšel mockrát a nevěnoval jsem jim moc pozornost. V téhle situaci, po tom všem, co jsme si tady v lese prožili, jsem si ale uvědomil, že je to v podstatě pravda.


Podvědomě jsem se snažil od sebe Mel odstrkovat, bránil jsem se společnému životu s ní. Byl jsem natolik zaměřený na budoucnost, že jsem nedokázal žít v přítomnosti a uvědomit si hodnotu toho, co prožívám tady a teď.


Z velké dálky zazněl do nočního ticha výkřik.


Vyskočil jsem.


„To byla Nina!“ vyštěkl John Scott. Ukázal za moje záda. „Je to tímhle směrem!“


To souhlasilo. I já jsem měl dojem, že to bylo tím směrem. Chňapnul jsem po oštěpu a baterce, které přinesl s sebou a které se válely na zemi kousek od nás.


John Scott se pokoušel vstát.


„Počkej tady,“ řekl jsem mu. „Počkej tady na policii.“


„Do prdele, ne!“


„Nemůžeš stejně chodit.“


„O tohle přece nemůžu přijít.“


Neztrácel jsem čas další diskusí. Rovnou jsem vyběhl.


„Ethosi! Počkej!“ zastavil mě, protože asi reálně zhodnotil situaci. „Vezmi si tohle.“ Natáhl se pro svůj batoh. Vyčuhovaly z něj další tři oštěpy vyrobené ze stanových tyček. „Udělal jsem na nich špičky.“


Hodil jsem si batoh na záda.


„Díky… Johne.“


„Nemaž se s nima, brácho. A nakopej jim ty jejich podělaný prdele.“
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SVÍTIL jsem si baterkou a klestil si přitom cestu lesem plným překážek, zrádných větví, kořenů, vulkanických balvanů a nejrůznějších výčnělků. Věděl jsem, že Mel nepůjde s Akirou dobrovolně. Takže ji celou cestu táhl, bil a kopal? Nebo ji nejdřív omráčil, což byl očividně jeho modus operandi, jak nakládal se ženami. John Scott tvrdil, že ji slyšel křičet, ale bylo to při mém výslechu Hirošiho, nebo později, když už jsem byl v bezvědomí?


Skoro jsem si přál, aby ji spíš omráčili, protože by mohla na určitou dobu zůstat v bezpečí. Akira ji v tomhle stavu přece neznásilní, nebo ano? Pak by neprošla traumatem být znásilněná v Lese sebevrahů bandou divochů.


Nina tohle štěstí asi neměla. Byl jsem si jistý, že to byla ona, kdo před deseti minutami vykřikl. Co se jí mohlo stát? Začal ji Akira znásilňovat? Pokud by tomu tak bylo, proč by vykřikla jenom jednou? Kdyby ji znásilňoval, křičela by přece pořád, po celou dobu toho hnusného aktu – a možná ještě dlouho potom.


UPLYNULO dvacet minut. Cítil jsem, že mám hrdlo a plíce, už tak oslabené inhalací kouře, úplně vysušené. Začaly mě taky divně pálit stehna, která se při běhu nejvíc namáhala. Přepnul jsem ale na zvláštní režim, na jakéhosi autopilota. Jedna noha vpředu a jedna vzadu, výdech při každém třetím kroku, rozrážet větve kolem sebe, takhle pořád dokola. Snažil jsem se nepřemýšlet o tom, jak daleko poběžím nebo jestli běžím správným směrem. Tyhle myšlenky by vedly jenom k nerozhodnosti a ve výsledku k pasivitě. Existovala pouze jediná možnost – běžet a nezastavovat se. Běžet, dokud nedohoním Mel a Ninu, běžet bez ohledu na bolest, běžet, běžet, běžet.


JAK dlouho? Jak dlouho jsem už takhle běžel? Neměl jsem představu. O nějakém vyčerpání se už nedalo vůbec mluvit. Vzduch byl ostře studený, nohy mi ztuhly jako mrtvole, takže jsem je musel za sebou skoro vláčet. Připadal jsem si jako nějaká běžící zombie, která prchá v závěru nějakého filmu, brzy bude dostižena a přemožena. Možná jsem měl počkat na policisty a nechat je postupovat podle předpisů. Možná jsem se ztratil a stejně nikomu nepomůžu.


Vtom mi zem pod nohama zmizela. Vteřinu nebo možná dvě jsem letěl vzduchem a můj mozek už očekával bolestivou kolizi, která bude nevyhnutelně následovat – pak jsem ucítil náraz. Strašlivá bolest. Měl jsem pocit, že mě někdo praštil pánví přímo do obličeje. Před očima mi vybuchly miliony hvězdiček. Z pusy mi vystříkla krev a bylo jí mnohem, mnohem víc, než když mě předtím udeřil Hiroši. Zůstal jsem ležet na břiše, omámený tím příšerným nárazem, kašlal jsem a plival krev, ačkoli se mi ústa vzápětí stihla zase naplnit novou dávkou husté sirupovité tekutiny.


Překvapila mě naprostá tma, v níž nebylo vidět ani na špičku nosu. Zamrkal jsem, abych zjistil, jestli nemám zavřené oči. Byly otevřené. Musel jsem při pádu upustit baterku nebo se rozbila žárovka.


Pokusil jsem se posadit a zasténal jsem bolestí. Měl jsem něco s levou rukou nebo s ramenem, ale nedokázal jsem říct co. Levá strana mého těla zvláštně pulzovala, ale nebylo to na žádném konkrétním místě. Vyzkoušel jsem druhou ruku. Ta byla v pořádku. Přitiskl jsem si ruku na obličej. Ucítil jsem jemnou tepající kůži. Když jsem ruku odtáhl, měl jsem na ní mazlavou krev. Snažil jsem prsty ohmatat pusu, znecitlivělé rty, nateklé jako klobásy. Pak upoutal mou pozornost i můj dech. Zdálo se mi, že dýchám moc nahlas a… pomalu. Jako kdyby dech vycházel z nějakého místa mimo mé tělo.


Ztišil jsem dech. Přestal jsem úplně dýchat. Jenže dýchání pokračovalo, hrubé a zvířecké, a slyšel jsem ho blíž a blíž.


Nebyl to můj dech.


Vrávoravě jsem se postavil na nohy a zdravou rukou se chytil skalní stěny, která byla přede mnou. Snažil jsem se udržet balanc, abych se nepřevrátil na záda. Tiskl jsem se ke stěně – musel to být jeden z těch velkých vulkanických kráterů, do kterého spadla i Mel – a vrávoral o kus dál k místu, kde se dalo vyšplhat po stěně plné ostrých výčnělků nahoru. Jakmile jsem se tam dostal, začal jsem jako šílenec lézt nahoru a nestaral se přitom o to, že mi výčnělky způsobují zranění na nohách a na zdravé ruce. Čekal jsem, že mě každou chvíli něco chytí za kotníky a stáhne mě to dolů.


Pak jsem konečně vylezl přes okraj kráteru. Podíval jsem se do díry a vedle místa, kam jsem dopadl, spatřil velký černý stín.


To je jelen! podařilo se mi tu bytost identifikovat. Tohle racionální vysvětlení mě uklidnilo. Je to jenom jelen, leží tam na boku.


Možná jsem ho vyplašil a on přitom spadl do díry.


Nebo tam spadl už dřív a už tam nějakou dobu leží.


Zabekal.


Potácel jsem se pryč od neblahého kráteru a opřel se o kmen stromu. Zkoumal jsem svou levou ruku. Nebyla zlomená, jak jsem se obával. Začal jsem ji zase cítit. To ale byla jediná dobrá zpráva. Moje tělo bylo jako hromádka šrotu. Fungovalo už jenom silou vůle – a i ta mi teď chyběla.


Najednou jsem nevěděl, kterým směrem jsem původně běžel.


Začal jsem propadat malomyslnosti. Začal jsem to vážně vzdávat a stahovat se do sebe, do nitra. Možná že bych si měl lehnout na zem, zavřít oči a… odplynout. Žádná bolest ani utrpení. Mel už se nevrátí, byla to čirá iluze, je pryč a já už ji nikdy nenajdu…


Noční ticho protrhl další výkřik.


Vztyčil jsem hlavu. Klečel jsem na zemi a byl jsem zoufalý. Proč?


Výkřik zazněl znovu, byla z něj cítit hrůza, trochu obrana a taky trochu hněv.


A zazněl někde hodně blízko.


ODLEPIL jsem se od stromu, vykročil a vlezl přímo do ohromné pavučiny. Byla hustě tkaná a lepivá. Smetl jsem ze sebe hystericky všechna tenká vlákna a zamotával se přitom do dalších a dalších pavučin, kterým jsem se ve tmě a bez baterky nedokázal vyhnout.


Když jsem ometal tu úplně poslední – Odkud se tu vlastně vzaly? Jsou opravdové? Nebo už jsem se dočista zbláznil? –, nahmátl jsem vzadu na zátylku nějaký předmět. Bezmyšlenkovitě jsem ho uchopil a bylo mi naprosto jasné, že je to pavouk.


Obrovský, nacucaný a chlupatý. S odporem jsem ho odmrštil pryč.


ZA DVĚ minuty jsem začal opět pochybovat o svém zdravém rozumu a o tom, jestli ten výkřik nebyl jenom výplodem mojí fantazie. Pak jsem ale v dálce spatřil oranžové světlo ohlašující přítomnost ohně.
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PŘIBLÍŽIL jsem se tak tiše, jak to jen bylo možné. Třásl jsem se strachy. Ovšem ne z Akiry a jeho dračích mláďat, ale z toho, co tu najdu. Dokázal jsem si docela dobře představit, jak Nina a Mel visí na nějaké sukovité větvi, jsou oběšené na provaze nebo na pásce, jejich těla jsou měkká a ohebná jako hadrové panenky a houpou se nocí v neexistujícím větru.


Potlačil jsem ale všechny temné myšlenky a soustředil se na oheň, k němuž jsem se pomalu blížil. Spatřil jsem černou siluetu jediného člověka, který zrovna přikládal do ohně dřevo. Nevěděl jsem, co dál.


Netušil jsem, kde by mohli být ostatní.


Schoval jsem se za strom a chvíli odpočíval. Při pádu do kráteru jsem ztratil stanovou tyčku, kterou jsem držel v ruce, takže jsem sundal Johnův batoh, vyndal jednu a zbylé dvě si nechal v záloze. Ukazováčkem jsem vyzkoušel špičku. Byla ostrá. Stejně mi to ale přišlo jako šílený podnik. Cítil jsem se strašně zranitelný. Hiroši měl pravdu – ten hajzl Akira byl fakt drsný zabiják. A ani jeho synové nebyli žádná ořezávátka. Realisticky jsem si musel přiznat, že by pro mě byli velké sousto, i kdyžbych byl zdravý a odpočatý. Byl jsem si jistý, že v mém stavu by na mě žádný bookmaker v Las Vegas nevsadil ani cent.


Vykoukl jsem zpoza stromu a sledoval oheň. Osamělá postava tam stále byla.


Plížil jsem se potichu dál.


Nad ohněm trčely tři dlouhé větve, které vypadaly jako kostra týpí. Byl na nich zavěšený kotlík s jídlem. Ta osoba míchala obsah nádoby jakýmsi klackem. Měla na sobě roztrhaný bílý hábit s dlouhými rukávy, jednoduše ušitý.


Intuice mi napovídala, že tohle nebude dobré. Každá buňka mého těla mě varovala, že mi hrozí strašné nebezpečí. Slyšel jsem, jak Nina křičí. Přicházelo to odněkud zprava. Kde mohla být? A kde je Mel? Kde Akira? A kdo byla ta osamělá postava? Na Akiru byla příliš malá a křehká. Jedno z jeho dětí? Proč by tu bylo samotné?


O něco jsem zakopl a málem jsem upadl. Když jsem nabyl ztracenou rovnováhu, strnul jsem. Ta osoba se koukala přímo na mě.


Byla to žena. Mohlo jí být tak kolem čtyřiceti.


Byl jsem ale mimo dosah světla z ohně, takže mě nemohla vidět. Určitě mě ale slyšela a musela vědět, že jsem tady. Zbystřil jsem a čekal, až spustí poplach, připravený ji napadnout. Nic ale neudělala – jenom zírala přímo na mě – a já jsem začal pochybovat, jestli mě vůbec vnímá a uvědomuje si, že tam jsem.


Zvedl jsem ruce nad hlavu, což bylo trochu divné gesto v situaci, kdy jsem byl ozbrojený a blížil se k ní. Po dalších deseti krocích už moje postava začala vrhat stín. Ocitl jsem se v mihotavém světle ohně.


Ta žena mě už musela jistě vidět, ale na můj příchod vůbec nereagovala.


Neměla totiž oči. V jejích očních důlcích jsem spatřil jenom rozervanou, zjizvenou kůži.


Zarazil jsem se. Při tom pohledu se v mém nitru mísila hrůza s lítostí.


Dal jsem ruce dolů.


„Sumimasen,“ řekl jsem tiše. „Gomen nasai.“ Promiňte, nerad obtěžuju. Byla to absurdní věta, ale něco jsem říct musel.


Neodpověděla.


„Eigo o hanašimasu ka?“ Mluvíte anglicky?


Nic.


Ohlédl jsem se za sebe, protože mě najednou napadlo, že slouží jako návnada a že se ke mně zezadu blíží někdo mnohem nebezpečnější. Tam ale nikdo nebyl. Když jsem se na ni zase podíval, byla už opět skloněná nad hrncem a soustředěně míchala jídlo.


„Akira?“ zeptal jsem se jí.


Zvedla hlavu.


„Akira?“ zopakoval jsem, tentokrát naléhavěji.


Ukázala doprava. Podíval jsem se tím směrem a teprve teď jsem spatřil další kráter, podobný tomu, do kterého jsem spadl, tenhle byl ale o trochu menší, měl asi tři metry v průměru a byl dokonale kulatý.


Není to past? Schovává se tam Akira, připravený na mě zaútočit?


Sevřel jsem oštěp v pohotovostní poloze nad ramenem a vykročil k díře.


S ÚŽASEM jsem zíral dovnitř. Nebyl to vůbec jednoduchý, izolovaný kráter. Vypadalo to spíš jako vchod do nějaké jeskyně, která se nachází skoro na úrovni povrchu, nebo jako tunel, jenž vede z vezdejšího světa, nad nímž se ještě rozprostírá hvězdné nebe, do temného neznáma.


Žije tam dole snad Akira a jeho děti?


Ohlédl jsem se zpátky na ženu a dílky puzzle mi konečně zapadly do sebe. Byla to jedna z Akirových zajatkyní, ubohá duše, která si myslela, že v Aokigahaře najde smrt, a přitom ji tu čekalo znásilnění, zmrzačení a otroctví. Vypadalo to, že ji Akira zlomil tak, až se z ní stala zombie, naprosto neschopná samostatného myšlení a jednání. Byla tu výhradně proto, aby se starala o děti a sloužila jim.


Tenhle osud čekal Ninu a Mel.


Zachvátil mě pocit, že s tím musím něco okamžitě udělat. Začal jsem sestupovat po malých kamenných valounech, které tvořily jakousi rampu propojující povrch země se dnem kráteru. Když jsem se dostal až dolů, nahlédl jsem opatrně do ústí jeskyně a spatřil slabé oranžové světlo – mohlo být tak o patnáct metrů dál.


Oni tam opravdu žijou! Žijou pod zemí jako krysy!


Vstoupil jsem do jeskyně. Vzduch tu byl chladný, vlhký a zatuchlý. Byla tu taková tma, že jsem neviděl ani na vlastní ruce. Jednu ruku jsem vzpažil tak, abych se případně nepraštil do hlavy. Nahmatal jsem strop z vyvřelé horniny, která tu musela kdysi ztuhnout a tak vytvořit tenhle tunel. Povrch byl mazlavě vlhký a měl nepravidelnou strukturu.


Opatrně jsem našlapoval a plížil se dál do nitra jeskyně.


Uvědomoval jsem si, že to, co dělám, je šílenství. Zavrtával jsem se přímo pod kůži lesa Aokigahara a neměl žádný přesný plán, co budu dělat, a ani hrubou představu, co mě tady očekává.


Napadlo mě, že jsem ve stejně zoufalém stavu, v němž se nacházejí vojáci, kteří jdou do útoku. Zabít, nebo být zabit – buď, anebo. Jiná alternativa prostě neexistovala.


Světlo před mýma očima bylo stále blíž, bylo jasnější a jasnější. Uvědomil jsem si, že jsem přišel k další díře.


Uslyšel jsem hlasy – byly nejasné a rozmazané ozvěnou, ale zněly vzrušeně, nebo dokonce hněvivě.


Poklekl jsem, opatrně vykouknul přes okraj otvoru v zemi a v úžasu zíral na ohromnou lávovou komoru. Byl to neskutečně obrovský prostor velikosti menšího kinosálu. Skála na stěnách byla zvláštně barevná, možná vlivem nějaké oxidace.


Na zemi se na jedné hromadě válelo několik Akirových dětí a pařily na Gameboyi. Tuhle herní konzoli, stejně jako lucerny na svíčky, které ležely vedle na zemi, ukořistily zřejmě po nějakých sebevrazích, nebo – což bylo možná pravděpodobnější – je vyhandlovali s Hirošim.


Ruskou lidovou písničku ze hry Tetris prokládaly jejich krátké hrdelní skřeky.


Mel ani Ninu jsem nikde neviděl. Neviděl jsem ani Akiru a ostatní děti.


Zatnul jsem frustrovaně zuby. Kam až sahá tenhle rozsáhlý podzemní systém? Může to být úplný labyrint a třeba pokračuje ještě na míle daleko? Tyhle geologické útvary můžou tvořit klidně celou síť vzájemně propojených chodeb, komínů a jeskyní. A jak projdu kolem těch dětí, aniž by si mě všimly a nespustily povyk, který přiláká všechny ostatní? Sestoupit do jeskyně se dalo po další kamenné rampě, která klesala pod ostrým úhlem dolů. Kdybych tam vtrhnul, určitě by si mě ihned všimli. Přišel bych tak o neúčinnější zbraň, kterou jsem měl k dispozici – moment překvapení.


Vzdálil jsem se od díry a začal uvažovat o tom, že bych na ně připravil venku léčku. Nejdřív jsem si myslel, že jim ta žena – zombie přinese jídlo sem dovnitř. Pak mi ale došlo, že je příliš slabá na to, aby tak velký hrnec unesla. Musela by jít několikrát za sebou, což nedávalo moc smysl. Spíš to vypadalo, že se všichni přijdou najíst ven. Pokud by tomu tak bylo, pak bych je mohl překvapit, zabít nejdřív Akiru a s ostatními bych si snad už nějak poradil – pouze tři z nich by vzhledem k věku a fyzické síle představovali větší nebezpečí. Bylo by určitě obtížné vyhrát, ale nebylo to nemožné. V každém případě mi přišlo zásadní nezůstávat tady v jeskyni, protože kdyby mě přemohli, odřízli by mi cestu a já bych nemohl ani vzít nohy na ramena.


Bylo rozhodnuto – půjdu ven.
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SLEPÁ žena zírala stále do hrnce a nezvedla oči, ani když jsem se objevil před kráterem. Rozhlížel jsem se po mýtině a snažil se vymyslet nějakou léčku. Protože mi bylo jasné, že budu muset bojovat proti přesile, boj nablízko nepřipadal v úvahu. Oštěpy zase nebyly natolik těžké, aby se s nimi dalo vrhat a kosit nepřátele na dálku. Místo toho jsem nasbíral několik kamenů velikosti baseballového míčku, které jsem zamýšlel vrhat na krátkou vzdálenost. Chtěl jsem zrovna použít batoh Johna Scotta a kameny tam spolu se dvěma zbývajícími oštěpy uložit, když jsem se zarazil. Na dně batohu ještě něco bylo. Zašátral jsem rukou a vylovil jakousi lepkavou, gumovou hmotu, z níž se vyklubaly psychedelické houby, které John Scott nasbíral. Kloboučky byly světlehnědé, lupeny na spodní části klobouku tmavé.


Co si ten chlap sakra myslí? vytočil jsem se hned. Sesbíral jich tolik, že z toho mohlo klidně hrábnout všem sedmi členům naší výpravy. Panebože!


Prásknul jsem s nimi naštvaně o zem a zalovil v batohu, jestli tam nenajdu ještě nějaké. Objevil jsem další dvě hrsti a přihodil je na hromádku. Bylo jich dobře dvacet nebo třicet deka. Slyšel jsem, že tyhle houby ztratí při sušení devadesát procent váhy. V sušeném stavu se taky prodávají. To znamenalo, že jsem měl k dispozici dávku účinné látky, kterou mají dvě až tři deka sušených hub, co člověk koupí někde od překupníka na ulici.


Nasypal jsem je zpátky do batohu a začal je trhat na malinké kousky, aby nebylo poznat, co to je. Pak jsem odnesl batoh k ohni. Žena uslyšela, že se k ní blížím, a přestala míchat.


„Zdravím,“ řekl jsem klidně a přátelsky. „Jmenuju se Ethan. Copak to tady vaříte?“ Nakoukl jsem drze do hrnce. V nažloutlém vývaru se vařily různé druhy zeleniny: sladké brambory, mrkev, hlávkové zelí, daikon, velká bílá ředkev. „Vypadá to pěkně, dobře to voní. Jak se jmenujete…?“


Zatímco jsem pořád vykládal nesmysly, nasypal jsem houbičky do kotle, pak jsem ustoupil a pozoroval, jak se žena tváří a jestli nějak nezareaguje. Začala zase míchat.


Ohledně výsledku tohoto manévru jsem byl trochu skeptický, ale říkal jsem si, že to bude fungovat, že to musí fungovat. Odešel jsem o kus dál do lesa a zalehl na místo, o němž jsem se domníval, že mě tu nikdo neobjeví, odkud jsem měl ale dokonalý výhled na párty, která tu měla zanedlouho vypuknout.


ZA DESET minut se objevily tři Akirovy nejstarší děti: Černý pás, Koňská hlava a Bezzubý. Nevylezli ale z jeskyně, přišli z lesa. Pohybovali se tak neslyšně, že jsem jejich přítomnost zaznamenal, teprve když vstoupili na mýtinu ozářenou ohněm. Všichni tři měli dlouhé černé vlasy a šedé jukaty. Koňská hlava nápadně kulhal, nepochybně v důsledku zranění, které utrpěl, když jsem mu vrazil dýku do stehna.


Posedla mě iracionální myšlenka, že mě hledali po lese – iracionální proto, že museli být přesvědčení o tom, že jsem zahynul v hořící chatě. Pak jsem si všiml, že Černý pás a Bezzubý nesou každý jednoho mrtvého divokého králíka. Jejich schopnost orientovat se a pohybovat se ve tmě byla určitě nadprůměrná, pochyboval jsem ale o jejich schopnostech ulovit ho holýma rukama. Spíš byli vybrat oka, která někdy předtím nastražili.


Černý pás a Bezzubý došli k ženě – zombii, zatímco Koňská hlava zmizel v jeskyni. Byl jsem nervózní. Řekla jim o mně? Prozradí jim, že jsem něco přimíchal do jídla?


Ignorovali ji, vytáhli dýky, položili králíky na velký plochý kámen, uřízli jim nožičky, ocasy a hlavy. Stáhli je, vyvrhli, rozporcovali maso a naházeli všechno kromě vnitřností do kotle.


Potom ženu – zombii odstrčili stranou a začali jídlo míchat sami.


Bylo vidět, že toho moc nenamluví, občas ale vyráželi podivné zvuky, které vypadaly spíš jako chrochtání a odfrkování než normální slova. Taky se neustále divně hrbili a řeč jejich těla vůbec prozrazovala hulvátství a neotesanost. Žádné zdvořilé uklánění a pokyvování, ale jenom prudké, násilnické posunky bradou a rukama.


Vzpomněl jsem si, jak jim Mel říkala – vlčí děti –, a uvědomil jsem si, jak výstižné to bylo. Tohle ale nebyli žádní ušlechtilí, čistí divoši – měli brutální, zvířecí chování a chyběla jim většina elementárních sociálních dovedností, na nichž by eventuálně mohlo stavět jejich pozdější začlenění do společnosti.


Díky tomu jsem neměl problém je vnímat spíš jako zvířata než lidské jedince – což mi taky usnadňovalo, abych se zbavil výčitek svědomí před masakrem, který jsem tu plánoval rozpoutat.


Z JESKYNĚ se vynořil Koňská hlava a v ruce nesl velkou dřevěnou skříňku. Položil ji vedle ohniště a otevřel ji. Za chvíli se z jeskyně vyvalili ostatní kluci a po cestě k ohništi se strkali a pošťuchovali. Postupně utvořili jakousi pochybnou frontu nejasných obrysů a pořadí, o které se neustále hádali a prali.


Akira se objevil jako poslední a vypadal, jako by právě vyrostl ze země – pradávný samuraj z minulého stolení, zocelený bojem. Jukatu měl, stejně jako Černý pás, převázanou černou šerpou.


Hned u prahu jeskyně se zastavil a zařval něco do noční oblohy. Všiml jsem si, že svírá v ruce tři nažloutlé textilní pásky – silně za ně trhnul. Objevila se Nina, následovaná Mel a nějakou Japonkou, asi dvacetiletou. Všechny byly oblečené stejně jako žena – zombie – v beztvarém bílém hábitu. Každá měla textilní pásek uvázaný kolem krku jako vodítko pro psa.


Okamžitě ve mně vzkypěl neovladatelný, krvežíznivý hněv a měl jsem co dělat, abych nevystartoval a nevrazil tomu hajzlovi oštěp do krku.


Akira uvázal konce pásků k větvi stromu a vyštěkl na ženy nějaký příkaz. Zatímco Japonka ho poslušně vykonala, Mel a Nina ho zřejmě neprovedly dostatečně rychle, za což byla Nina potrestána pořádnou fackou na tvář a Mel schytala facku hned vzápětí, obě pak srazil na zem.


Zaskřípal jsem zuby a musel se zase držet, abych zůstal na místě.


Akira došel k ohni. Koňská hlava vyňal ze skříňky keramickou misku a pár bambusových hůlek a podal mu je. Akira se pak naklonil nad kotlíkem a docela dlouho ho zkoumal. Strnul jsem. Vypadalo to, že si všiml hub. Když si ale nakonec nabral do misky jídlo a odešel o kus dál, došlo mi, že si jen vybíral nejlepší kousky masa. Jako další se obsloužil Černý pás, po něm nastoupil Bezzubý, Koňská hlava a nakonec i ostatní.


Jedli jako zvířata. Všichni chlemtali vývar rovnou z misek a pomáhali si přitom hůlkami, hlučně přitom mlaskali a nestarali se vůbec o to, že jim polévka stéká po bradě.


Když Akira a starší synové spořádali první misku, šli si přidat. A potom znovu. V duchu jsem je povzbuzoval, aby snědli co největší dávku.


Když byl Akira konečně sytý, ozval se jeho úst jakýsi chrochtavý příkaz a Koňská hlava hodil ženě zombii několik kousků syrové zeleniny a několik kousků i Mel, Nině a třetí zajatkyni. Obě Japonky jedly pomalu a bez zájmu, zatímco Mel a Nina o jídlo ani nezavadily pohledem, ačkoli musely mít určitě hlad.


Pak se najednou celá scéna změnila v halucinaci a já jsem měl pocit, že mám před sebou výjev z nějakého sitkomu. Všichni se usadili a vypadali jako jedna velká spokojená rodina. Akira si přihýbal z lahve a kouřil fajfku, která páchla čpavým tabákem. Oboje měl schované za výstřihem svého kimona. Černý pás a Koňská hlava se schoulili k sobě a hráli Gameboye, zatímco Bezzubý se hrbil nad komiksem manga. Ostatní se rozdělili do dvou týmů a hráli nějakou hru, která spočívala v kopání do gumového míče.


Sledoval jsem je a vyčkával.


ZHRUBA za deset minut začaly děti postupně ztrácet o hru zájem. Byly nesoustředěné, protože houbičky začaly evidentně účinkovat. Jedno po druhém se přestávaly honit za míčem, jen tak bezcílně se potácely kolem a zřejmě bojovaly se známými symptomy tripu, kdy člověku hlava i tělo hučí jako piliňáky. Brzy sebou většina z nich plácla na zem a leželi tu teď všude kolem, rozházení po mýtině jako smrkové šišky. Největší kluk zíral stále směrem ke mně, ale jeho pohled byl tupý, pak sebou najednou trhnul, jako kdyby právě vrazil kancelářskou svorku do zásuvky a dostal pořádnou pecku. Vzápětí začal trhat za látku svého kimona, jako kdyby se snažil pochopit, co to je a proč má na sobě ještě něco jiného než svou kůži. Potom se naklonil na stranu a pozvracel se.


Akira zíral upřeně na svou lahev a dění kolem zcela ignoroval, očividně pohroužený do své vlastní pokřivené verze času, prostoru a reality. Černý pás a Koňská hlava se stále soustředili na Gameboye. Hudební doprovod hry byl jediný zvuk, který narušoval klid noci. Bezzubý odložil manga a nestabilní chůzí odkráčel ke stromu, aby se vymočil. Pak najednou strnul a zíral jako u vytržení na strom. Váhavě se ho dotkl rukou, jako kdyby žasl nad tím, že se hýbe, rozpouští se, nebo – co se to děje? – dokonce dýchá. Nakonec se otočil a kecnul si na zadek. Jeho oči byly široce otevřené a vyzařovalo z nich zděšení, dýchal sípavě nahlas, jako kdyby zapomněl, jak se to dělá, a snažil se dýchat vědomě.


Akira najednou vstal a začal chodit dokola. Bylo vidět, že zápasí s nějakým nápadem nebo myšlenkou. Pak se postavil před ženu – zombii. Začal na ni řvát. Zakroutila hlavou. Udeřil ji, a když na to nijak nereagovala, udeřil ji ještě silněji. Něco zakňourala, její odpověď byla přerývavá a nesrozumitelná. Ukázala do lesa na místo, kde jsem se poprvé objevil. Akira ji nepřestával bít a řvát na ni. Nedokázal jsem pochopit, proč mě ta žena nepráskne, ale pak mi to konečně došlo. Byla to opravdu ironie osudu. Akira ji nejen oslepil, ale ještě ji vyřízl jazyk. Teď se to obrátilo proti němu.


Akira ji nechal být a potácel se k Mel, Nině a té japonské ženě. Odvázal Melinu šňůru od větve a táhl ji drsně k ohni. Cloumala sebou a kvílela přitom. Srazil ji nejdřív pěstí na zem, pak jí vyhrnul hábit, přitlačil ji k zemi a kolenem se jí snažil roztáhnout nohy.


ČERNÝ pás a Koňská hlava byli zaujatí Gameboyem a ani si nevšimli, že jsem se k nim zezadu tiše připlížil. Sevřel jsem oběma rukama pevně jeden z oštěpů a zarazil ho Černému pásu do zad, protože jsem ho považoval za nebezpečnějšího. Oštěp pronikl bez většího odporu tělem, vyrazil na opačné straně těla, celý rudý od krve. Koňská hlava se podíval na oštěp a v němém úžasu tenhle podivný úkaz nechápavě sledoval. Pak se ohlédl a spatřil mě, ale bylo už pozdě. Vrazil jsem mu kopí do boku, kousek nad pasem, takže mu vepředu vyjelo ven hrudním košem. Pokusil se vstát, zavyl jako vlk, udělal piruetu a podíval se na kopí, které měl zaražené v boku. Vytáhl jsem ho a vrazil mu ho do hrudníku.


Na okamžik jsem pocítil lítost a hnus z toho, co jsem právě udělal, pak jsem ale uslyšel v hlavě hlas Johna Scotta. Nemaž se s nima, brácho.


A měl pravdu.


Dva nula.


Nebyl jsem už úplně při smyslech, viděl jsem rudě a zmocnil se mě instinkt prahnoucí po cizí krvi. Zaútočil jsem na Bezzubého, který se pokoušel postavit na nohy. Nepromarnil jsem na něj svůj poslední oštěp. Místo toho jsem mu zacpal rukou pusu a omlátil mu hlavu o strom. Při každém úderu se ozývaly tupé zvuky. Opakoval jsem to několikrát, dokud jsem neucítil, že mu lebka vzadu praskla jako vejce uvařené natvrdo.


Odpotácel jsem se od jeho mrtvoly a vyrazil k Akirovi. Skláněl se nad Mel, a ještě ke všemu měl v ruce dýku. Tmavé oči mu zářily divokou, primitivní zuřivostí. Když mě spatřil, z jeho chřtánu se vydral agresivní, útočný výkřik.


Opatrně jsem se k němu přiblížil a držel před sebou napřažený oštěp.


Nepřestával řvát. Bílé sliny mu pokrývaly rty jako jinovatka.


Udělal jsem další krok.


Mel se snažila vyprostit a kleknout si na kolena. Akira ji ale chytil za vlasy a přitiskl si ji na tělo jako štít.


„Ethane!“ vykřikla.


„Nech ji!“ zařval jsem.


Akira začal něco nesrozumitelného blábolit.


Byl to totální blázinec, protože jsme začali všichni řvát jeden přes druhého.


„Pusť ji!“


„Ethane!“


Do toho zase Akira.


„Pusť ji!“


„Pomoz mi!“


Akira začal ustupovat a táhl za sebou Mel. Snažil se dostat hlouběji do lesa. Postupoval sice pomalu, takže nehrozilo, že bych ho ztratil z očí, jakmile jsem se ale pohnul, začal vřískat jako maniak a přitlačil nůž silněji k Melinu hrdlu, takže hrozilo, že ostří každou chvíli pronikne do kůže, a nutilo ji to zaklánět hlavu.


Zastavil jsem se a sledoval bezmocně, jak zmizeli ve tmě. Měl jsem zvláštní pocit, že každou chvíli vybuchnu. Nemohl jsem dovolit Akirovi, aby s Mel zmizel, ale měl jsem jinou možnost? Akira byl šílenec – a navíc šílenec na houbovém tripu. Nebude se zdráhat podříznout Mel krk od ucha k uchu.


„Ethane!“ prosila Mel a její oči se leskly slzami.


Rozhodl jsem se vsadit všechno na jednu kartu.


Nemůžu Mel zase ztratit. Nesnesl jsem pomyšlení, že bude navždycky jeho zajatkyní v tomhle strašlivém lese, že ji bude Akira znovu a znovu znásilňovat a že jí vyřízne jazyk a vydloubne oči.


I smrt by byla lepší než tohle.


„Ethane!“ zaječela Mel – a tentokrát na mě její výkřik působil úplně jinak. Jako kdyby vyjadřoval spíš varování než strach.


Zezadu mě sevřely nějaké ruce a začaly mě škrtit a drtit mi ohryzek. Byly rudé od krve a nemohl jsem se jich vůbec zbavit. Ve chvíli, kdy jsem je chytil oběma ruka a bojoval o možnost se nadechnout, Akira a Mel zmizeli v nočním lese.


Zešílel jsem, házel jsem sebou, snažil se vysmeknout a podařilo se mi přitom natočit tělo natolik, že jsem spatřil člověka, který se mě chystal zabít.


Byl to Černý pás. Oštěp potřísněný krví, kterým jsem ho proklál, vyčníval stále asi deset centimetrů z jeho prsou.


Tlačil mi teď rukama na hlavu a snažil se mi vrazit prsty do očních důlků.


Začal jsem házet hlavou ze strany na stranu, aby se mi nemohl dostat k očím. Pokusil se je znovu nahmátnout. Kousl jsem ho do ruky, přičemž jsem se zaryl zuby hluboko do svalu pod palcem.


Kost zapraskala a ústa mi zalila horká, slaná krev.


Černý pás uvolnil sevření. Otočil jsem se o sto osmdesát stupňů. Jeho jukata byla v místě zranění oštěpem nasáklá usychající krví a jeho kůže byla popelavě šedá. Nějak se mu ale podařilo vzpamatovat a zaútočit na mě.


Chytil jsem vyčuhující ostří oběma rukama a zacloumal s ním několikrát doprava a doleva. Snažil jsem se ránu zvětšit a způsobit co největší poškození vnitřních orgánů. Z úst se mu najednou vyvalil gejzír krve a vystříkl mi na krk a prsa. Jeho tělo se zmítalo v křečích. Pak se zřítil dopředu a dopadl na tvář. Levá část těla sebou stále mrskala.


Zkontroloval jsem ještě Koňskou hlavu a Bezzubého, abych si byl jistý, že se od nich nedočkám podobného překvapení. Kůň byl schoulený v poloze embrya a nehýbal se, Bezzubý byl stále rozvalený u stromu a taky se nehýbal. Mladší synové buď zcela ignorovali to, co tady provádím, nebo na mě zírali s tupým výrazem ve tváři.


Uvědomil jsem si řev, jehož původcem nebyl nikdo jiný než Nina. Křičela na mě, abych jí pomohl, a snažila se přitom horečnatě zbavit smyčky, kterou měla kolem krku.


Došel jsem k ní, zapíchnul kopí do pleteného textilního pásku a jeho ostrou hranou ho postupně rozpáral a přeřezal. Vrhla se mi kolem krku a prudce mě sevřela v objetí.


„On mě znásilnil,“ opakovala stále znovu a znovu.


Snažil jsem se ji odstrčit, ale držela se mě jako klíště.


„Nino, přestaň!“ řekl jsem. „Musíme pomoct Mel!“


Pustila mě a zamrkala. V jejích očích jsem četl zvláštní lhostejnost. Byla nepochybně v šoku a přišlo mi, že vůbec nechápe, co jí říkám.


„Zůstaň tady,“ nařídil jsem jí a odběhl do lesa směrem, kterým se vydal Akira s Mel. Můj zrak se mezitím už dobře adaptoval na tmu a já se pohyboval docela slušným tempem, podlézal jsem větve a vyhýbal se stromům. Můj pohyb provázela úplná kakofonie zvuků a ruchů, s tím se ale nedalo nic dělat. Akira strávil celý život v lese. Lovil tu. Slyšel by mě pravděpodobně i tehdy, kdybych šel pomalu a po špičkách.


Za chvíli jsem uslyšel, jak mě Mel v dálce volá. Bylo to někde přede mnou, přibližně tím směrem, kudy jsem běžel.


Mírně jsem změnil směr, rozrážel větve kolem sebe a běžel dál. Asi o patnáct metrů dál jsem doběhl do řidšího hájku, zalitého překvapivě stříbrným měsíčním svitem. Soustředil jsem se natolik na terén a na to, kam šlapu, že jsem si ani nevšiml nohy, která mě udeřila silně do ramena.


Zatočil jsem se na místě, protože jsem se lekl, že ji na mě hodil Akira – tak prudký to byl náraz –, pak se ale noha zhoupla zpátky jako kyvadlo, jako kdyby na něčem visela.


Sledoval jsem očima končetinu bez oblečení, pak nahý seschlý trup a nakonec jsem spatřil i hlavu. Kromě dlouhých černých vlasů, které, jak známo, nepodléhají rozkladu, to byla už jenom kostra potažená kousky tenké puchýřovité a odlupující se kůže.


I po tom všem, co jsem v Lese sebevrahů už zažil, mnou pohled na tuhle bestialitu totálně otřásl. Když jsem se pak pokoušel vysvobodit z tak úzkého tělesného kontaktu s mrtvolou, zamotal jsem se přitom hned do dalšího páru nohou. Patřily další ženě, taky nahé, i když tahle nebyla mrtvá tak dlouho jako ta první. Její kosti byly ještě obalené masem a tukem, které plnily její velká, ale povislá prsa. Intimní ochlupení měla hrubé a trčelo jako křoví. Vlasy na hlavě, dlouhé asi třicet centimetrů, rámovaly tvář, která mohla být kdysi docela hezká. Pod zpola otevřenými víčky prosvítala bělma bez duhovky.


Vyhnul jsem se jí, protože dotýkat se oběšence bylo to poslední, po čem jsem zrovna toužil. Udělal jsem krok stranou a stál tváří v tvář další ženě visící ze stromu, vedle ní byla další a vedle ještě další.


Mrtvoly byly všude kolem mě.


Muselo jich být nejmíň deset, spíš víc. Byly to všechno ženy, všechny nahé, všechny visely metr osmdesát až dva metry nad zemí. Těla byla v různém stadiu rozkladu, některé byly skoro kostry, jiné vypadaly překvapivě živě.


Bývalé matky Akirových dětí.


„Mel!“ vykřikl jsem a uvědomil si hysterický tón vlastního hlasu.


Nic.


„Mel!“


„Eth…“


Přerušil ji v půlce slova. Uslyšel jsem nějaký šramot. Akira vystoupil zpoza velkého stromu a držel ji před sebou.


Než jsem se stačil rozhodnout, co dál, Mel něco zabodla Akirovi do ruky. Vypadalo to, že je to nějaký malý klacek. Ať už to ale bylo cokoliv, Akiru to bolelo tak, že hlasitě zařval a pustil ji. Mel upadla na zem a snažila se po čtyřech utéct z jeho dosahu.


Vystartoval jsem a zvedl nad hlavu oštěp.


Vztyčil se a napřáhl dýku.


Oštěp pronikl jeho vnitřnostmi jako harpuna, zarazil jsem ho až po místo, kde jsem ho držel. Máchl velkým obloukem dýkou a vrazil mi ji do zad. Vytáhl ji, vydal zvláštní zvuk podobný polibku a chystal se zasadit další úder.


Chytil jsem ho za zápěstí. Stejně jako jeho synové měl neuvěřitelnou sílu. I když byl propíchnutý skrz naskrz, zuřivě se mnou zápasil. Přetlačovali jsme se sem a tam, jako kdybychom tančili nějaký valčík smrti, a žádný z nás nedokázal získat nad druhým převahu.


Pak se vedle mě objevila Mel. Snažila se vykroutit dýku z Akirovy ruky.


„Ten oštěp!“ zachroptěl jsem. „Vytáhni ho!“


Uchopila tyč a vytáhla mu ji z břicha. Akira zavyl a najednou ochabl. Vyrval jsem mu dýku z ruky a zabodl mu ji do prsou.


Překotil se dozadu a dopadl na záda.


Bezmocně na nás zíral, obličej zbrocený potem, oči mu žhnuly hněvem.


Vzal jsem oštěp Mel z ruky a pokusil se mu ho zastrčit do úst. Pevně svíral zuby. Šlápl jsem mu na krk, takže vyjekl bolestí, a pak jsem mu ho vrazil až do krku.


„Kolik lidí jsi zabil?“ dožadoval jsem se odpovědi.


Z jeho úst se ozval chrčivý, přiškrcený zvuk.


„Kolik žen jsi znásilnil?“


Další nesrozumitelné zakloktání.


„Shnij v pekle, ty zrůdo…“


„Ne!“


Mel a já jsme se ohlédli. Byla to Nina. Procházela právě popravištěm a s děsivou lhostejností si klestila cestu mezi mrtvolami. Zastavila se nad Akirou a výmluvně zvedla dýku, kterou držela v ruce.


Beze slova jsem si klekl mezi Akirovy nohy a na příslušném místě mu roztrhl kimono.


Došlo mu, co ho čeká, a na jeho tváři se poprvé objevil strach. Snažil se odplazit pryč.


Mel a já jsme ho chytili za ramena a přitiskli k zemi.


Pak Nina vzala nůž a začala mu odřezávat genitálie.


Nikdy jsem neslyšel muže takhle křičet. Jeho pištivý nářek zněl, jako kdyby mu rvali zaživa duši z těla. Nepřestal ani poté, co mu Nina nacpala jeho uříznuté mužství do úst.
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POUŽILI jsme pásky, kterými byly předtím spoutané Mel, Nina a ta japonská žena, a svázali s nimi pět dětí, které přežily. Nebyl to obtížný úkol, protože všechny byl v katatonickém stavu, což nebylo zas až tak překvapivé vzhledem k množství hub, které zkonzumovaly, a zážitkům, jimiž si během masivního tripu asi prošly. Žena – zombie beze stopy zmizela a nikdo se ji nesnažil hledat. Zajatá Japonka se jmenovala Ošima Mano. Mluvila trochu anglicky a přiznala se, že přišla před týdnem do Aokigahary spáchat sebevraždu, v noci ji ale unesli a přivedli sem do tábora, kde ji prý Akira čtyřikrát znásilnil. Když nám tu historii vyprávěla, několikrát se rozbrečela, protože si byla jistá, že s ním otěhotněla.


Mel, Nina a já jsme se schoulili k sobě a přečkali společně noc, střídavě usínali a zase se probouzeli. Za svítání byl jeden z přeživších synů – první, který se probudil a šel se vyzvracet – natolik při smyslech, že s ním Ošima dokázala komunikovat. Zeptali jsme se ho, jestli ví, kde je Hirošiho chata – věděl to – a jestli by nás tam mohl dovést – odpověděl, že může.


Cesta trvala pětadvacet minut. Z boudy nezbylo nic než trosky. K naší velké radosti nás uvítal policista. Měl u sebe lékárničku. Vyčistil a ovázal mi ránu na zádech. Zavolal pak vysílačkou ostatním policistům, kteří nás hledali. Když se vrátili, většina z nich odešla s klukem do Akirova tábora. Zbylí dva nás během patnácti minut odvezli po turistické stezce na konec přístupové cesty, o níž nám vykládal Hiroši a kde parkovala policejní auta. Pak nás všechny zavezli do nemocnice Jaminaši, která se nacházela na okraji Kawagučika. Mel, Nina, Ošima a já jsme dostali každý svůj pokoj, kde nás nejprve prohlédli lékaři. Pak následoval jeden výslech za druhým. Opakoval jsem svůj příběh několika různým detektivům a později i nějakým mužům, kteří s největší pravděpodobností pracovali pro japonské tajné služby. Řekli mi, že Johna Scotta a Neila letecky transportovali do nemocnice v Tokiu. John Scott se uzdravoval a amputace mu nehrozila. Neil byl ale stále v kritickém stavu.


Když mě konečně nechali samotného, usnul jsem jako špalek a probudil se další den uprostřed noci s výkřikem na rtech, vyděšený nějakým strašným snem, na který jsem si nedokázal vzpomenout.


Pokud jsem zrovna nespal, ležel jsem na posteli a drtily mě vzpomínky na Bena a Toma a hrůzy, jež jsme během těch dvou dnů prožili.


Snažil jsem se ty obrazy potlačit, vytěsnit je. Snažil jsem se zavřít oči, ale nedokázal jsem usnout ani na ně zapomenout. Bylo to podruhé v mém životě, kdy jsem slyšel nutkavý šepot, který mi napovídal, že z toho může člověk uniknout, když to všechno vlastní rukou ukončí.


EPILOG


ZIMA v kalifornském údolí Napa Valley byla úplně jiná než ve Wisconsinu, i tady se ale někdy ochladilo. Dnes byl právě jeden z takových chladných dnů. Silný vítr se opíral do oken pracovny a několik prudších poryvů občas zarachotilo plechovým parapetem. Obloha byla šedá a pokrytá hustými mraky. Za několik dní mají být Vánoce, bez sněhu to ale stejně pravé Vánoce nikdy nebudou. To mi však nevadilo. V Tokiu jsem si za těch pár let na Vánoce bez sněhu docela zvykl.


Bylo tři čtvrtě na osm večer. Seděl jsem v křesle v pracovně domu Meliny matky a sledoval malou televizi, kde zrovna běžel nějaký dokument o zvířatech. Moje myšlenky dnes, stejně jako v posledních dnech, těkaly chaoticky sem a tam a ani mě nepřekvapilo, že se po chvíli přihlásily vzpomínky na náš pobyt v Japonsku a v lese Aokigahara Jukai.


Po našem vysvobození z lesa jsme s Mel a Ninou byli skoro dva týdny ve vyšetřovací vazbě. Japonské úřady nás ani trošku neoslavovaly za to, že jsme zničili říši jednoho z nejhorších sériových vrahů v japonských dějinách. Místo toho nám hrozilo obvinění z několika trestných činů. Podle detektivů, kteří nás vyslýchali, jsme použili nepřiměřenou obranu a tím, že jsme zabili Akiru, přestože jsme měli situaci již pod kontrolou, a tím, že jsme mu nakonec udělali to, co jsme mu udělali, jsme překročili hranici „rozumně použité síly“. Nevím, jak dlouho by nás tam ještě drželi a jestli by nás opravdu obvinili nebo ne, nebýt intervence mých rodičů. Když mi konečně dovolili, abych jim zavolal a sdělil jim, co se stalo, tlumočili náš příběh jedné regionální televizi. Pak se to hned dostalo do celostátního vysílání. Pod tlakem zahraničních médií, policie a politiků, kteří zatahali za správné nitky, se vyšetřovatelé nakonec rozhodli, že si zachovají tvář, a nechali nás na pokoji.


Mel, Nina a já jsme si pak každý zvlášť zabookovali nejbližší let – Mel do Los Angeles, Nina do Tel Avivu a já do New Yorku. Po několika týdnech pobytu na farmě u rodičů – kde jsem se dal konečně trochu dohromady – jsem nasedl na autobus firmy Greyhound z Madisonu do San Franciska, tam jsem přestoupil na kyvadlovou dopravu, která mě dopravila k populárním vinným sklepům v Saint Heleně, kde už mě vyzvedla Mel.


Dům Meliny matky se nacházel ještě několik mil za městem na asi tříhektarovém pozemku. Zpočátku jsem si užíval klid, který z téhle mírně zvlněné krajiny a kopců dýchal. Chladné letní dny jsem trávil sekáním trávy, natíráním domku pro hosty, plením zahrady, opravováním střech a plotů, bylo tu prostě všechno, co patří k domovu. Jak jsem očekával, brzy se ale dostavila ponorková nemoc. Její hlavní příčinou byla nepochybně skutečnost, že jsem nemohl najít práci. Když se v novinách objevil inzerát, že zdejší střední škola hledá do nového školního roku dva učitele, já i Mel jsme se okamžitě přihlásili. Asi za týden jsme dostali košem. Bez dalšího vysvětlení nás prostě odmítli, přestože se ten inzerát v novinách objevoval ještě další dva měsíce.


Úplně překvapení to ale nebylo. Ačkoli nás média po našem návratu do Spojených států oslavovala jako hrdiny (byli jsme doslova bombardováni nabídkami rozhlasových a televizních stanic, abychom s nimi udělali rozhovor, ale odmítali jsme je), nepovažovali nás za typ jednoznačných hrdinů, kteří třeba zachrání nějakou rodinu z hořícího domu – byli jsme hrdinové, kteří udělali několik drsných až bestiálních činů především proto, aby sami přežili.


Jinými slovy, nebyli jsme ten typ lidí, které by si rodiče – a zvláště pak rodiče žijící na malém městě sešněrovaném konvencemi – přáli mít za vychovatele svých dětí. Tenhle názor ostatně sdílela většina místních obyvatel. Podle toho, jak se k nám chovali, když jsme se vypravili třeba do supermarketu, do kina nebo restaurace, se dalo soudit, že nás považují minimálně za přenašeče lepry nebo jiné infekční choroby.


Začal jsem na Mel naléhat, abychom se přestěhovali třeba do L. A. nebo někam jinam, kde nás nebudou znát a kde budeme moct být anonymní a najít si práci. Tenhle plán ale zkrachoval poté, co její matka měla úraz. Jednoho dne totiž při úklidu sklepa nastříkala nějaký dezinfekční přípravek tak blízko starého kotle na naftu, že se část vznítila a ona utrpěla popáleniny třetího stupně, které zasáhly velkou část jejího těla a upoutaly ji na lůžko.


Optimismus a odolnost, které si Mel i po všech těch hrůzných zážitcích v Lese sebevrahů zachovala, ji po téhle události najednou úplně opustily. Působilo to na mě dojmem, že to byla ona příslovečná poslední kapka, s níž její pohár plný utrpení přetekl. Začala mít deprese a nedokázala dělat nic jiného než spát, uklízet nebo sedět se svojí matkou. Ani nečekaná zpráva, že je těhotná, ji nedokázala zmobilizovat. Já i John Scott jsme se ji snažili přesvědčit, aby své deprese nějak řešila, aby vyhledala pomoc lékařů. Zarputile to odmítala.


Co se týče Johna Scotta, byli jsme pravidelně v kontaktu a stali se z nás dobří přátelé. Poté, co ho propustili z Tokijské nemocnice, ho převeleli z Okinawy na základnu ve Fort Bragg v jeho rodné Severní Karolíně, kde získal hodnost seržanta. Chodil s nějakou servírkou z Hooters a nepřestával mi připomínat, abych požádal Mel o ruku, což jsem samozřejmě chtěl udělat… jen co si seženu práci a budu si moct dovolit koupit aspoň snubní prsteny.


A ostatní? Neil se zotavil z otravy jídlem a zůstal v Japonsku, kde z něj veřejnost udělala skoro boha. Poslední zprávy, které o něm mám, se týkají jeho účinkování v několika reklamách, vedle Tommyho Lee Jonese se stal třeba jednou z tváří reklamní kampaně BOSS Coffee. Nina se nastěhovala ke svým rodičům, začala chodit na univerzitu a studovala módní návrhářství. V posledním e-mailu zase vyzvídala, jak se má „moje přítelkyně“, a zmínila se, že by se chtěla někdy podívat do Spojených států. Napsal jsem jí, že se u nás může klidně stavit v Napa Valley, jestli bude mít cestu kolem. Ale pochyboval jsem, že se její návštěva někdy uskuteční, a asi by to tak bylo i lepší.


Ozvalo se zaklepání na dveře.


Otočil jsem se a ve dveřích spatřil Mel. Měla na sobě šedé tepláky a triko velikosti XL, pod nímž už se rýsovalo velké břicho.


„Čau,“ pozdravil jsem ji a usmál se. „Co se děje?“


„Celkem nic.“ Opětovala úsměv, který se projevoval spíš na rtech, zatímco její oči působily trochu vyhaslým dojmem.


„Chceš se koukat na televizi?“


„Co dávají?“


„Na NatGeo je něco o gepardech.“


„Ne díky, musím ještě umýt nádobí po večeři.“ Zarazila se. „Já… cítím… jak kope.“


Okamžitě jsem vyskočil. „Fakt?“


„Už odpoledne kopal. Ale jenom chvíli.“


Přistoupil jsem k ní a pohladil ji po břiše. Bylo to zvláštní. Od té doby, co byla těhotná, jsem často přemýšlel o tom, jak rychle dokáže člověk přehodnotit své priority. Před rokem pro mě bylo dítě ta úplně poslední věc, kterou jsem si přál. Teď mě myšlenka, že ho budeme mít, naplňovala radostí a pocitem naplnění.


„Objevil jsi tam ještě nějakou práci?“


Zavrtěl jsem hlavou. „Je tam akorát ten barman v Oakvillu. Ale tam mi řekli, že potřebuju certifikát nebo co, abych mohl podávat alkohol.“


„A proč se nepřihlásíš na ten kurz?“


„Mohl bych. Ale ještě čekám, až se ozve ta stavební firma z Rutherfordu.“


„Už ale nemáme žádné peníze, Ethane. A až se nám narodí dítě…“


„Já vím, Mel,“ řekl jsem tiše. „Já vím. Projíždím to každý den. Něco už brzo najdu. Teď toho tady moc není.“


„Ježiš!“ řekla najednou. „Zapomněla jsem dát mámě léky. Bude už mít bolesti.“


Odkráčela po chodbě, aby obsloužila matku. Sledoval jsem, jak odchází. Pak jsem si zase sedl do křesla a díval se na dokument o zvířatech.


Právě když jsem se pohroužil zpátky do děje, Mel vykřikla.


Rozběhl jsem se okamžitě do ložnice Meliny matky, odkud se stále ozýval Melin křik. V okamžiku, kdy jsem překročil práh, jsem měl pocit, že jsem vstoupil do minulosti. Ucítil jsem odpor, jako kdybych narazil do zdi. Melina matka si uvázala kolem krku kabel oranžové prodlužovačky a oběsila se na trámu, který křižoval klenutý strop její ložnice. Hlavu měla vyvrácenou na stranu, krk měla purpurový a oteklý, spodní část pyžama byla potřísněná výkaly.


„Proboha, to ne!“ vydechl jsem.


Moje pokusy uklidnit Mel se míjely účinkem. Raději jsem běžel do kuchyně a zavolal policii. Když se mě dispečer zeptal, jestli vím, proč Melina matka spáchala sebevraždu, odpověděl jsem, že ne, ale nebyla to tak úplně pravda. Její exmanžel zavraždil jejího milence. Město, ve kterém žila celý život, považovalo otce její dcery za gaunera. Navíc tvář i tělo byly natolik znetvořené popáleninami třetího stupně, že už by ji nikdo ani nepoznal.


Věděl jsem po čertech dobře, proč se oběsila.


Přes to všechno mi jí nebylo líto. Cítil jsem spíš hněv.


Proč zvolila zrovna tenhle způsob odchodu ze světa? Vždyť přece věděla, čím vším si její vlastní dcera prošla!


Zavěsil jsem a vrátil se zpátky do ložnice. Mel už nekřičela. Seděla na okraji postele. Ruce měla složené v klíně. V pravé ruce svírala matně černou pistoli ráže 44. Byla to pistole její matky. Koupila si ji už před mnoha lety, protože se bála, že její exmanžel uteče z kriminálu a bude jí dělat problémy.


„Mel,“ řekl jsem a šel pomaloučku k ní. „Dej mi tu pistoli.“


Zvedla ji a přiložila si hlaveň ke spánku.


Zastavil jsem se. „Mel…“


„Promiň, Ethane.“


„Nedělej to, Mel, nedělej to, uvědom si, co tím způsobíš.“


„Copak to nikdy neskončí?“ řekla tiše, plná lítosti.


Natáhla kohoutek.


„Mel!“ řekl jsem. „Nedělej to… Mysli na dítě. Jestli to uděláš, zabiješ naše dítě. Prosím, nedělej to. Nezabíjej to dítě.“


Zamračila se.


„Všechno bude v pořádku. Slibuju. Všechno bude v pořádku. Mysli na naše dítě.“


V očích se jí zaleskly slzy, valily se jí ven z očí a stékaly po tvářích. Ruka s pistolí jí klesla dolů. Rychle jsem došel k ní a zbraň jí sebral. Vrátil jsem ji do šuplíku prádelníku, Mel odvedl do obývacího pokoje a objal ji.


Zatímco s ní otřásaly poryvy pláče, v hlavě mi chaoticky vířily tisíce myšlenek. Přemýšlel jsem o větě, kterou před chvílí řekla – Copak to nikdy neskončí? –, a došel k závěru, že nemá pravdu. Náš pobyt v Aokigahara Jukai byl minulost, překonali jsme to. Ať byla smrt její matky jakkoli tragická, znamenalo to pro nás, že už nejsme vázáni k tomuhle městu. Můžeme ze Saint Heleny odejít. Můžeme si konečně najít práci. Oba dva. Dobrou práci. Začneme znovu. Už jsem takhle sám jednou začínal, tentokrát se mnou bude i Mel. Budeme na to dva a všechno bude zase v pořádku.


Sevřel jsem Mel v náručí, hladil ji po vlasech a čekal na příjezd policejních vozů, jejichž sirény se k nám pomalu přibližovaly.


POZNÁMKA AUTORA


Romány z cyklu Nejděsivější místa světa se odehrávají na reálných místech. Informace o Lese sebevrahů najdete například na webových stránkách www.wikipedia.org:


Aokigahara (), známý také jako Les sebevrahů nebo Moře stromů (
Jukai), je zalesněný prostor o ploše asi 35 čtverečních kilometrů, která se nachází v Japonsku na severozápadním úpatí hory Fudži. Je plný skal a vulkanických jeskyní, z nichž některé jsou oblíbeným cílem turistů. Díky vysoké hustotě stromů, které brání pohybu větru, a téměř totální absenci zvěře je les výjimečně tichý.


V japonské mytologii bývá toto místo tradičně spojováno s přítomností démonů a je také oblíbeným místem sebevrahů, a to navzdory tabulkám s nápisy v japonštině i angličtině, které se snaží dotyčné osoby od sebevraždy odradit.
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